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Ha3zHadyeHHE CcaOBapA.
MeToauka paboThl C HUM

JauHblii cTOBapPh BXOMHT B CEPHIO YUeOHBIX AHTIO-PYCCKHX CIORapei,
KOTOPbIE B KOMILTEKCE TOMOraloT OCBOHTE CIOBAPHEIN 3anac NpoABHHYTOTO
yporHs. Kaxnpiii U3 cnopapeil mochseH oqHoi 13 OCHOBHBIX KaTeropui
A3BIKO3HAHHA: MHOTO3HAYHOCTH, CHHOHHMHYHOCTH, COMETAEMOCTH, POICT-
BEHHOCTH CJIOB.

Ve npH M3yueHHH CBOETO POJTHOTO SI3LIKA BBl Y3HAETE, UTO CI0Ba
OBIBAIOT MHOTO3HAYMHBIMHE, UTO ¥ HUX OBIRAI0T CHHOHMMBI M POICTREHHBIE
CIIOBa, YTO MHOTHE CIOBA 0DPa3yoT YCTOHYHBLIE BEIPaXKEHMS.

B nwoboMm sa3bKe HMEIOTCA CAEAVIOUHE CTOW CTOR:

I. MHorosHauHble CTORA.

2. CHUHOHHUMEL, T. €. CTOBA C OJMHAKOBHIM WJIH OUYE€HE OMH3KHM 3HAYE-
HHEM.

3. CossyuHble CTOBA, KOTOPEIE OTAHYAIOTCH APYT OT APYTa BCETO OTHHM
3BYKOM.

4. OnHOKOpEHHBIE WIH POACTREHHBIE CTOBA, MMEOMIMe O0WHIT KO-
peHb.

5. MuTepHauuMoOHANTbHBIE CTORBA, KOTOPHEIE MMEIOTCSH M B JIPYTHX SI3bI-
Kax.

6. YCTOHYMRBHE RBIPAXKEHH A,

KaxmoMy M3 3THUX ClOeB aBTOP MOCBAWIAET OTACTbHEIH yueOHBIT
ClIOBaph.

B croio ouepens yueOHBIH MaTepuan KaxXIoro croraps pa3ou-
BaeTcd HA OMOKM CINOB M BBIPAXKEHHI, KOTOPHIE U ARAAIOTCA 00BEKTOM
3ayUMBAHUSA C TOMOLIBIO MHEMOTeXHUKH. Co3taHue creiiuaiu3upoBaH-
HBIX CIOBapeil Mo oTAelbHBIM CAOAM CNOBApHOTO 3amnaca, BHYTPEHHeEe
CTPYKTYPHUPORAHHE HH(OPMALUMK KaXx/J10ro CI0Baps W MCMOAL30BAHHE
MHEMOTEXHHKH CAYXAT OCHOBOH NporpaMMHPOBAaHHOIO M3YUEHHUS CIOB
1 BbIpaXKeHWUW aHIMUHCKOro A3bIKa, NPH KOTOPOM W3y4YaloWHi MOXKET
BOCMTPOM3RECTH HAM3YCTE DONMBIIOH 00BeM AILKORON HHOPMALHH.

AHTIMHCKHI A36IK MMeeT Ooee YeM TRICAUETETHIOW MCTOPHIO.
3a 3To BpeMsl B 3bIKE AKKYVMYIHPOBATOCE DOTBIIOE KOTHYECTBO BRIPA-
KEHHWIl, KOTOPBIE TIOAM COUIH YIAYHRIMH, METKHUMH H KPACHBEIMH. DTH
BEIPAKEHH S 3aKPETMIHCH B s13bIKe. TaK RO3HUK 0co0kIil ¢TI0 cIOBAPHOTO
3anaca — COBOKYITHOCTE YCTOHYHMBEIX BEIPaXKEHUH, KOTOpas HMEHYETCH
JAUHTBUCTaAMH (hpaseonoruei.

YeToluMRBeIe BRIpaXKEHH T HMEIOTCS BO Beex aispikax. Ecmm mo-pye-
CKH MBI TOBOPHM «OH BBILLET U3 BOABI CYXHUM», TO peUb HIET HE O BOJIE, a
O TPYAHOCTH, HenpuaTHOCTH. M BRIWen oH He cyxum, a be3 Haka3aHW,
He nocTpagaB. Ecau ke uenorek OEXKWT «RBICYHYR SI3BIK#», TO TJTABHBIM
3eCh ARTACTCS HE BRICYHYTHIHN A3LIK, 4 TO, UTO YENOBEK CNEUIHT, DEWHUT
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H30 BCEX CHII, 3alBIXaBWHCE B HEKOTOPHIX YCTOHUYMBHIX BEIPAXeHHAX
CIOBA, BXOJAAIIWE B HETO, MOTYT COXPAaHATEL CROE¢ OCHOBHOE 3HAYEHHE, &
B HEKOTOPHIX OHH €ro TepsalT U 00pa3yioT BMECTe ¢ APYTHMH CIIOBAMH
3TOTO BHIPAXKEHHA HORBOE MOHATHE.

C mOMOLIBIO TAKWX BEIPAXKEHHH YCHIHBAETCA 3CTETHUECKOE BO3-
JeHCTRHE A3BIKA, MOCKOIBKY cyXasa HHMOopMaLusa JOMOIHACTCS IMOLH-
OHANTBHBIM OMHCAHHUEM SBJICHHI Haweil KH3HH.

Hnas u3yuallux aHCTHHCKHH A3LIK KAK HHOCTPAHHBIH 3TOT C0i
A3BIKA MPEICTARIAEST TPYIHOCTh, TTIOCKOJBKY MHOTHE M3 YCTOHUYMBBIX
BEIpaXKEHHH He neperoaaTcd OykBanbHO. OTOenbHEIE CTOBA 3THX BHIpA-
JKEHUH MOryT OBIThH NOHATHEIMH, 4 00K CMBICT — HEACEH. 3aTO nocie
YCBOEGHHH YCTOHYHBEIX BEIPaXKeHHH BRI HAYHETE TOBOPHTE KaK aHITHUaHE
(NpH YCIOBHUM BHINOJHEHHW IPYTHX TpeDOBaHMIH: (DOHETHUESCKHX, rpaM-
MaTHUeCKHX). BEI cMOMKeTe KpaTKoO H OUYeHEB TOUHO BEIPA3HTE CROIO MBICTE,
OyIyuH YBEpPeHHBIM B PABHJILHOCTH €€ BEIPAKEHH .

HauHuerii cnopape cogepxut 2000 ycTOHUYMBEIX BHIPAXKEeHHH CO-
BPEMEHHOTO AHTTHICKOTO A3BIKA. DTH BHIPAXKEHHWA B3ATE ABTOPOM H3
ABTOPUTETHBIX HCTOUHHKOR: “Dictionary of idioms” usnarearcrra Collins
Cobuild (Aurnusa), «Hororo G0abUIOTD aHTMO-PYCCKOTO CIORApA» O
penakumei K. 1. AnpecaHa 1 «AHII0-pyccKoro ppazeonorHueckoro
cnopaps» A. B. KyuuHna.

HaHHBIH cToBapb HMEET TEMaTHUECKYIO KlaccupuKaumio coaep-
JKALIHXCA B HEM YCTOHYHBEIX BEIPAKEHMIH:

Ipynmna 1. HHTEn KT, MBILITEHHE.

[pynna 2. DmMouun, 4yBCTRA.

['pynna 3. Bocipuarue mupa. OueHKa 1eHCTBUTEIEHOCTH.

'pynmna 4. PaGora.

[pynma 5. Bpems.

[pynmna 6. KonuuecTro.

['pynmna 7. Kauectro.

['pynna 8. CuacTee, Gaarononyume, yiada.

['pynna 9. Mopans.

['pynmna 10, [ToreneHue.

[pynma 11. OTHOWIEHM S MEXKIY THOIBMH.

'pynna 12. Mudopmauus.

['pynmna 13. bopnba.

B naspanHbIX 13 rpynnax ¢ noMowbo oTOOPAHHEIX YCTOHYHBBIX
BEIpAXKEHHH OTpaKeHB] BAXKHBIE ACNEKTH HALEH JKH3HH.

Ecnu npengctaBHTE 3TY CHCTeMY Kiaaccudukaunu obpasHO, TO
KaxKaas rpyrnna BeIPaKeHHH ABIACSTCH KHHKHBIM IWKapoM, B KOTOPOM
MOAKH — 3TO NOATPYNINE, d CAMH BEIPakeHH A ABAAI0TCA KHUramu. Ecan
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BaM HYKHO HalTH KAKYIO-TO KHHTY, TO BEl CMOTPHUTE B KaTtauaor (comep:ka-

HHE), B KOTOPOM YKa3aHbl HOMEpa IPYNIEl H nmoarpynnel. Bel nepedbupaere

KHHTH Ha 3TOil MONKE H HAXOAHTE HYKHYI0 BaMm. Takum 00pazoM MOKHO

HCIIONB30BAThL JAHHEBIH CIOBAPE KAK CIIPAROUHHK.

Kaxmoe npuBegeHHOE B JaHHOM CIOBAPE YCTOHYHRBOE BEIpAXKEHHE
NepeBOANTCA HA PYCCKHIT I3LIK HIH MOACHASTCHA HA PYCCKOM fA3bIKe. g
DoJnee TOYHOTO TIOACHEHH A 3HAUYCHH A YCTOHYHROro BEIPAXKEHH A OHO TIpH-
poguTca B npuMepe. [IpuMepr ToXe nepeBedcHEl HA PYCCKHH A3BIK.

[lapannenpHoe H3NOKEHHE MaTEPHAIa HA AHTTHICKOM H HA PyCCKOM
A3LIKAX ARIACSTCHA NPHHUHTIHATLHO BaXKHEIM. [eno B ToMm, uTO De3 neperona
3HAYEHHE YCTOHYMBEIX BEIDAKEHH I TPYIHO 00OBACHHTE ¥ OHATE. Kpome
TOrQ, NapaiielbHOe M3MOKEHHE MaTepHalda Ha JBYX A3BIKaX ABIASTCH
OCHOBHBIM 3IEMEHTOM METOIHKH H3YUEHH A aHIIMHCKOro A36IKa, peaia-
raeMoii apTOpPOM JaHHOI0 CA0RAPA B [IPOTHROMOIOKHOCTE OAHOAZEIYHOMY
NpeIcTaRIeHHI0 MATEPHAIA TOILKO HAa aHTTHHCKoM A3kike. Het HeoOxonu-
MOCTH PBITBCSH B CIOBAPAX B [NOHCKAX HE3HAKOMEBIX CIIOB, a 00paTHBIH ne-
PEROI PYCCKOT0 TEKCTa Ha aHTTHHCK Wil sBTAeTCA 2(pheKTHBHEIM METOI0M
BEIPaDOTKH peueRoil TOTORHOCTH. [1pH Neperoae yeTOHYHBRIX BEIPpAKEHHH
C AHIIMHCKOro SI36IKA BBl VITPAXHSSTECE B PACMO3ZHAHHH 3THX BRIPAKEHHUIL,
B 3toMm cnyuae naHHEI cnoBaps OyaeT 115 Bac cOOPHUKOM YIpasKHEHUI
110 TEME «YCTOHYHBBIE BRIPAXKEHHUA AaHIMHICKOIo A3BIKa».

Cucremarnueckas npopaboTKa cI0BapA NMPeanoiaraeT BEIOTHE-
HHE CAeAYIOWHX 33 aHHIH:

1. HayuuTeck nepeBOIMTE YCTOHUYHBLIE BEIPAXKEHH A H IPUMEDPEI C HUMH
C aHIMHHCKOTO A3LIKA HA PYCCKHH (3aKPBIB PYKOH HMEIOWHHCA nepe-
pod). JobeiiTech BRICOKOH CKOPOCTH MEPEROJIA ¢ AHTIHHCKOTO A3LIKA
Ha pyccKMil ¢ aucra.

2. HayuuTech BEINOTHATE 0OpaTHHIA TIEPEeROI NPETOXKEHHH — IPHMEPOR
C PYCCKOIO fA3BIKA HA aHTTUHCKHIL. TakuM obpa3oM Be 3HAUHTEIBHO
AKTUBH3UPYETE 3HAHHE YCTOWUHMBBIX BEIPaKeHHH, NOCKOIBKY YMEHHE
NEPEBOJIUTE C PYCCKOro A3LIKA C MCIOMb30RAHHEM YCTOHYMBREIX aHT-
JHHUCKHX BRIPAXKEHH U SIBISIETCA NPEANOCEIKOH 018 HCNONAB30BAHH A
ITHX BRIpAXKEHUI B peun.

3. BuiyuuTe Ha3zBaHMA IPYINI H MDOArPYIIN TEMATHYECKOIl K1accuduka-
LUWH HA pyccKoM A3bike. [locae BEIMOMHEHHWA 3a0aHMil MEPBBIX IBYX
NYHKTOR CAEJ4Th 3T0 OYIET HETPYAHO.

4. OrbepuTe U3 Kaxa0il NoArpynnel mo 3—5 yCTOHYHBEIX BLIPAXKEHHIL,
KOTOPBEIE BaM MOHpaBHAHCE. OToOpaHHBIE YCTOIUHMBLEIE BEIPAXKEHHS
3AKPENNTE 34 BEIYYEHHBIMH BaMM HA3BAHWAMHM IPYIIN H NOATPYIIIL.

5. Bocnpowuspeaute orobpaHHule BuipaxeHua (400—600 BelpaxkeHii)
HAU3YCTh, OMHPAACh HA TEMATHUECKYIO KIaccH(pHKaLHIO.
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6. Takum ke 0Opa3soM BBl MOXKETE BRIVUHThH M BOCITPOM3BECTH BCE Rbipa-
JKeHHWS JAHHOTO CIOBaps.

Ecnu e y Bac He XBaTaeT CHILI BOITH H HABEIKOB pabOTHI CO CROCH
NaMATEIO, A5 BEINOIHEHHA HAZBAHHBIX 3aJaHHi, TO BAM ITOMOXET KHHMTa
artopa «Kak ObICTPO BEIYUHTE MHOMO aHITTHICKHX CIOR» H3NaTeNbCTRA
«Adipuce.

Ve BHIMOJIHEHHE NMEPBOro 3alaHui, T. €. [EPEROI NPHMEPOB C
VCTOHYMBEIMH REIPAXKEHHAMHM, MPHHECET BAM OrPOMHYIO MONB3Y. B
MO3HAKOMHTECE C TAKOH BaXXHOH rpaHBI0 AHIJIHICKOIO f3bIKa, KaK yc-
TOHYHBLIC BEIPAXKEHHSI.

3a cuer y3KOil HANPABICHHOCTH JOCTUTAETCA TOBOJLHO BHICOKAS
CKOPOCTE YCBOCHMS MaTepHana. EciM Bel KaxX bl AeHb OyIeTe YYHTh 110
20 ycTOiluMBHIX BRIpAXEHHI, TO Bel npopaboTaeTe 3TOT caorapk 3a 100
aHeil. TakHMe TeMnBl MOXKHO NPHHATE B KAUecTRe opueHTHpA. [1pn 3TOM
MOCTOAHHO MOBTOPANTE MPOHIcHHBIN paHee marepuan. Hapawupaiite
YHCIO BRIPAXKEHHI, KOTOPOE BH MOXKETE MEPERECTH 3a OJHO 3aHATHE.

Korna xke Bel npopaboTtaere Bece yueOHBIE CTOBAPH ARTOPA, TO BHI
MO3HAKOMHTECE € APYTHMH I'PAHAMHE A3bIKA, 4 B LIEJIOM Y BAC CI0XKUTCH
KOMILIEKCHOE, 00beMHOE BOCIIPHATHE AHITHHCKHUX CTOB M BbIPaXKEeHHH.
Jwboe c1oro ByAET BEIZEIBATE ¥ BAC ACCOUHALIHH M0 COZRYUHIO (CMOTPH
«PoHEeTHUYECKHWIT cmoBapb. TeXHHKA 3aIOMHHAHKA» U3IATENLCTRA «Ali-
pHC»), TI0 MHOIO3HAYHOCTH, CHHOHHMHMYHOCTH, COUETAEMOCTH, H BhI
OyaeTe BOCOPHHHMMATE aHIJTHHCKHE CIOBA TAK, KAK MX BOCIPHHHMAIOT
00pa3oBaHHEIC AHITHYAHE.

bBes veToiluMBRIX BRIPAXKEHHH HE MOXET DBITh M PEUH O IPOABHHY-
TOM YPOBHE 3HAHMS AHITTHICKOTO A3bIKa!



CIIHCOK IIOMET U YCIOBHBIX COKPa]ﬂCHHﬁ

OyKB. — OYKBanBHO

re-J1. — rae-a1ubo

rpy6. — rpyboe BelpaxkeHue
mocd. — IOCIOBHO

HT. . — H TaK Jalee

HT. I. — U TOMY TIogobHoe
KaKo#-J. — KaKol-1ubo
KTO-]1. — KTO-THOO
Kyaa-i1. — Kyga-nubo
HAMp. — HanpuMep

moc/a. — MoCTOBHLIA

YT0-J1. — 4YTOo-THdo

qyeii-1. — dyeil-1ubo

AmE = American English — amepMKaHCKHIi BapHaHT aHIMTHIHCKOTO
SI3BIKA

BrE = British English — OGpuTaHCcKHi BapUaHT aHTIHHCKOTO A3kLIKA
smb = somebody — xTo-n11b0

smth = something — uTto-nubdo



I'pynna
HNHTe/L/IEKT, MbBIIIIVIEHHE

» CnocoOHOCTH, YPOREHb MHTENIEKTA

» OrcyreTBHE CriocoDHOCTEH

» Jlypak, cymMacieiunii, cTpaHHbIH

* YUuuTh, yuuTHCH

» lymars, oGpamaTs BHHMaHHe. AHTOHHMBI
* 3HaTh, HE 3HATH

» JlokasbBaTh, CIIOPUTE

o [IpuHUMATE pelleHHe, OLEHUBATh

o TpyAHOCTB MW AEMKOCTE M5 MOHHMaHMA
o [loHMMAaTL MPaBUABHO, OUITHOATRCH

1.1 Cnocobnocmu, ypogeHs uHmeIeKInag

1. a clear head — cBeT1as roxosa

The student has a clear head. Y 3TOro cTyIeHTa cBeTaas ro-
nosa.

2. to have a good head on one’s shoulders — uMeTb ronosy Ha
niaeqax

His daughter hasa good headon V ero mouepw ecTh ronoea Ha
her shoulders. Taeyax.

3. to be a bright spark — 6aucTaTh yMOoM

He is a real bright spark in the OH BrlOenseTcs YyMCTBEHHBIMH
group. CIOCODHOCTSIMH B 3TOM TPYIIIE.

4. to have one’s head screwed on — OBITH pa3yMHBIM H peajHc-
THYHBIM / HMeTb FOJIOBY Ha MecTe

[ always knew you had your head  #l Bcerma cunTtan Teds pa3yMHoii
screwed on properly. H pealHCTHYHOM.
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5. to be as bright as a button — 6aHCcTATE YMCTBEHHBIMH CNOCOG-
HOCTAMH H 3HEPrHIHOCTHIO

She was as bright as a button, but ~ Ona Gblna oueHb YMHOI, HO He

wanted not to appear too bright  xoTena CAHMIIKOM BhIIeNsAThCA B

in case it put people off. Tex cayvasiXx, Koraa 3To MOrJo
OTTOJKHYTh JIIONEi,

6. to be as sharp as a needle — GbITh 4ePTOBCKH YMHBIM, MpO-
HHLATEIbHbIM

He never misses anything. Sharp OH HMKOraa HM4Yero He ynoyc-
as a needle. KaeT U3 BUAY. YepToBCKH Mpo-
HULATEJIEH.

7. to be as clever as a cartload of monkeys — GbITh 4epTOBCKH
YMHBIM

His wife isascleverasa cartload  Ero xkeHa uepTOBCKH yMHa.
of monkeys.

8. to have one’s wits about oneself — 1) 6piTh Havdeky 2) 6BITD
JMOBKA40M

You have got to have your wits  Hy:kHo OBITE HaueKy, KOTa Thl
about you when you are driving  3a pynem.

a car.

He has all his wits about him. Ero He nposenelllb.

9. to be quick in the uptake — @bicTpo coobpaxkaTb / GBITH MO-
HSITJTHBBIM

He is quick in the uptake. OH OrICTpO coObDpaxaeT.

10. to be a diamond in the rough — GpiTh HeoTHAH(OBAHHBIM
ajaMazom

He was a diamond in the rough  OxH 0bl1 HeOTWNHUHOBAHHBIM
before he met his coach. AJIMA30M 10 BCTPEYH CO CBOMM
TPEHEPOM.
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1.2 Omcymcmeéue cnocobnocmeil

1. to have nothing between one’s ears — 6bITh [IyNbIM, 6e3MO3LTBIM

He has nothing between his ears ~ OH He ba1mcTaeT ymMoM, Ho obna-
but he is quick with his feet tobe  maeT mposopcTBOM, bIarogaps
a rich man. KOTOpPOMY cTaJl DOTATHIM.

2. daft as a brush — raynblii Kak npo6ka

She was as daft as a brush. She Ona Ovina rnyma kaxk npobka.
couldn’t say anything with any OHa He Morna ckasaTe HHU Of-
sense in it. HOTO YMHOTO CJ0BAa.

3. cannot cut it — He HMeTb JOCTATOYHO TAJAHTA H aMOMUMI 1715
4ero-i. / He MOTSAHYTh

[t is a cut-throat business. [fyou B 3Tom gene mier xecTtokasd
cannot cut it then you are out. bopeba. Ecnu Tl He TAHEllb,
THI [Tponaln.

4. not to cut it — He copaBasitbes / He OTBe4YaTh TPeGOBAHHAM

He doesn’t cut it at the highest OH HemocTaTOYHO TAMaHTIHB
level as a musician to be a mem-  KakK MY3BIKAHT, YTOOH OBITH
ber of the group. YJIEHOM 3TOI TPYIINHL

5. not to know enough to come in out of the rain — GniTh Hexa-
JeKHM 4e0BeKOM / MI0X0 coo0pamkaTh

You can’t expect too much from  Heapss oxMaaTe MHOTOro oT
somebody who doesn’t know  nemanexoro uenopexa.

enough to come in out of the

rain.

6. cannot put two words together — He yMeTh cBA3aTh ABYX CJIOB

Some leavers of the school can-  HekoTopele BEITYCKHUKH 3TOMH
not put two words together. IIKOMBl HEe YMEIOT CBA3aTh ABYX
CNOB.

7. to be soft in the head — 6pITh c1a60OYMHBIM H TIPHIYPKOBATLIM

Their youngest son was soft in  JMx mnagmmii celH OB cnabo-
the head. VMHBIM,
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8. to be slow in the uptake — Tyro cooGpaxkaTb / He cpa3y NMOHATH

She is a good girl, but slows in  Owna xopoliag AeBylIKa, HO CO-
the uptake. o0paxaeT TyroBaro.

9. can’t hold a candle to smb — B mogMeTKH He roIUTHCH KOMY-I.

The rest of the group can’t hold  [pyrue uneHsl Tpynmne eMy H B
a candle to him in terms of abil- nmoOMeTKH He TOOATCHA MO CIO-
ity. cODHOCTSM.

1.3 dypax, cymacuteduiuii, cinpannviii

1. a basket case — GbITb HEHOPMAJIBHBIM, CyMacUIeIMHM

You are going to think [ am a  Tel moaymaeims, 4To g cyMa-
basket case when 1 tell you this. clIedIid, ecnu A Tebe paccka-
Ky 3TO.

2. to have bats in one’s belfry — uMeTb cTpaHHbIe HAeH / GBITD
HEHOPMAIbHBIM

She lived to be very old and had  Omna goxuna no rnybokoii cTta-
got bats in her belfry. POCTH M BBEIKHMJIA M3 yMa.

3. to be out of one’s box — ObIThb He B cBoeM yme / CIATHTD /
HAMHUTBCA 10 OAYpPeHHS

He was out of his box from the OH coBeplleHHO NOTeEpPHAa pac-
drug. CYIOK TOCTIe MTPHEMA 3TOrO Hap-
KOTHKA.

4. to be out of one’s head / be off one’s head — nepedGpars cnup-
THOTO U1l TEPE03HPOBATH HAPKOTHK / GBITh HEe B CBOEM yMme

[ get out of my head on one glass ¥ cunbHO NbAHEW OT OMHOrO
of wine. cTakaHa BUHA.

5. to be mad as a hatter — GbITb 0O4YeHb CTPAHHBIM, HE B CBOEM
yme

Her sister is as mad as a hat-  Ee cecTtpa oTainuaercs O0OMBIIN-
ter and she is not much better MM cTpaHHOCTSIMH, Ja M cama
herself. OHA He HAMHOIO0 Jyulle,
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6. to lose one’s marbles — pexHyTbcA / BBIKHTb H3 yMa

People are talking about him as
if he has lost his marbles.

Jlwoou ropop4daT, 4YTO OH COILIEJI

c yma.

7. to be out of one’s tree — ObITH cCyMacme MHM / HAMHTLCH 10
NOTepH CO3HAHHS / BeCTH ceGA CTPAHHO Moc.Je NpHeMa HAPKO-

THKAa

[ am going out of my tree with
this.

They were both out of their tree
as if on drugs.

DTO CBOIUT MeHS C yMa.

Onu oba Benu ceds oueHb CTPaH-
HO, KaK Tocje nmpuemMa HapKo-
THKOB.

8. to be off one’s trolley — coiiTH ¢ KoaeH / cOATHTD

She will be off her trolley if he
leaves her.

1.4 Yuumeo, yuumoca

OHa ¢ yMa coliieTt, eciy OH ee
OpocHT.

1. Live and learn. — Bek uWBH, BeK YYHCb.

Nowadays people change their

trade or occupation many times
in their life. Live and learn.

B Hamu OHH TI00HM MEHSIOT MTPO-
dreccio U pod 3aHATHNH MHO-
ro pas B TeueHHe XKH3HHU. Bek
JKWBU — BEK YVYHCh.

2. Learn to creep hefore you leap. (noca.) — Cuauana Hay4mch

moJa3aTh, 3aTeM Mpbl raii.

One of the main pedagogic prin-
ciples is passing gradually from
simple things to more compli-
cated. Learn to creep before
you leap.

OnHHM M3 rIaBHBIX Neaaroru-
YECKHX NPUHOWITIOB ABIASTCH
MoCTeNneHHBIH nepexong ot npo-
CTOIo K CJIOKHOMY. Ha}"‘{HTECI:
mona3aThk., Npexije 4eM IIpPhI-
raThb.

3. Learn to say before you sing. (noci.) — Hay4nchk ropopHTh,
npexie 4eM NPUCTYNATE K MEHHIO,
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4. Soon learnt, soon forgotten. (mocx.) — BeicTpo BLIYYHI — Obic-
Tpo 3a6bL1.

Some language courses promise  HekoTophle 3B KOBEE KYpCH
to teach you a language in 10 obewaioT oByuuTh Bac A3BIKY
days. Soon learnt, soon forgot- 3a 10 gHeii. brlcTpo BRIyUMT —
ten. OBICTPO 3a0BLI.

5. Better untaught than ill-taught. (noca.) — llepeyunBaTts Tpya-
Hee, YeM Y4uTb. / JIydme 6biTh HeoGy4eHHBIM, YeM HeNpPABHIBHO
HAY4eHHBIM.

[t is difficult to change accus- TpyaHo noOMTLCH W3MeHeHUS
tomed wrong pronunciation. Bet-  HenpaBWIBHO 3ay4eHHOIO TIPO-
ter untaught than ill-taught. W3HoweHud. [lepeyunBars Tpya-

Hee, 4YeM YUHTh.

6. Never offer to teach fish to swim. (mocn.) — He GepHuch y4uTh
pbi0y miaBath. / He GepHch y4nuTh y4eHoro.

[ wanted to give him a piece of ¥ xoren natbe emy coseT. OH
advice. His reaction was “never  orBeTun MHe: «He Gepuck yuuTh
offer to teach fish to swim™. YUEHOTO».

7. Adversity is a great school master. (noca1.) — 1 IpeBpaTHocTi CyabobI —
cypoBas, o >(pderTBHaA mKoaa. / Hyxkna — selmKHii y9uTelb.

He was schooled in adversity OH He DoMTCSl HecuacTU TIocne
which is a great school master. CYPOBOIH LIKONEI JXWU3HHU, KOTOpast
SIBISICTCS BETUKUM YUHTENEM.

8. Money spent on the brain is never spent in vain. (noca.) — Pac-
X0/ibl Ha 00y4eHHe BCerja OKyNnawTcs.

Education at the university isvery ~ O0yueHHe B yHUBEpCHTETE CTO-
expensive, but money spent onthe  WT Zoporo, Ho pacxonsl Ha 00y-
brain is never spent in vain. yeHHe BCerja OKVIawTcs.

9. Experience is the mother of wisdom. (mocn.) — OnpiT — He-
TOYHHK MYJAPOCTH.

He has twenty-year experience in ¥ Hero ABaguUaTHUNASTHHN ONEIT
teaching, and experience is the mnpemogaBaHusA, a ONBIT — HC-
mother of wisdom. TOUHHK MYIPOCTH.
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10. to drive smth into smb’s head — BGuBaTL / BTOJNKOBBIBATD
4T0-71. KOMY-J.

Her daughter is a mediocre pupil.  Ee nous — Ge3napHas yueHHMIIA.
[ have to drive every lesson into ~ MHe MpUXONUTCSI BTONKOBBI-
her head. BaTh €l KaXIbli ypOK.

1.5 Adymams, oOpauams HUMAHUE.
Aumonumut

1. to have a bee in one’s bonnet — 6biTh anTazepom / nomemaTbes
Ha KaKOH-II. Hjiee

There was no arguing with the C mManib4MKOM CTAI0 HEBO3MOMK-
boy when he had got this bee in  Ho cmopUTh, TOCAE TOTO KaK UM
his bonnet. OBNajena 3Ta uaes.

2. to cut to the chase (AmE) — 3aroBopHTh HIH HAYaTh 3aHH-
MaThCH CAMBIM FIIABHBIM, CYIleCTBEHHBIM BMECTO MYCTAKOB H
BTOpPOCTENEHHbIX Bemlek

Our talks ought to cut to the Hawmu meperoBopsl J0JXKHBI
chase. OBITh MOCBALIEHBl CAMBIM BaXkK-
HBIM BOIpOCAaM.

3. to be down to earth — GbITH pealucTOM H MPAKTHYHBIM 4e-
JTOBEKOM

She is very down to earth. OHa oyeHb peallbHO CMOTPHUT
Ha XH3Hb.

4. to keep one’s feet on the ground — ne TepaTh rooBy / ocra-
BATHCA MParMaTHYHbIM B CIy4ae ycnexa ¥ B JPYrHX BOJHYOIUX
00CTOATENbCTRBAX

He says he keeps his feet on the =~ OH rosopuTt, 4TO emy yaaeTcs

ground by keeping childhood He TepaTk rosoBy U OCTaBaThCA

friends around himself. nmparMaTHYHbLIM, MOAAepKHBas
Te€CHEIE KOHTAKTEl CO CBOMMH
IPY3bSIMH JeTCTBA.
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5. to be only a gleam in smb’s eyes — GbITb TOJIBKO 3aAYMKOH /

He ObITh 3aMyHIeHHBIM B paGoTy

There are rumours of plans to
upgrade the airport to receive
international flights. At present,
however, they seem to be no more
than a gleam in a developer’s
eye.

XoasT cAyXH 0 TlaHax 1o pe-
KOHCTPYKLHMH 3TOT0 a3pornopTa
IS TIpUeMa MeXIOYHApPOTHBIX
peiicop. OQHaKO B HacTosiee
BpeM$s 3TH TJaHBl ABISIOTCSH
He Dollee yeM Meell B TOJOBax
MPOeKTHPOBUIMKOB,

6. to give food for thought — nasate nHILY A8 pasMbIILTIEHAA

The article gave me food for

thought.

DTa cTaThd Jaja MHe MmAIy o
pa3sMBILIIJIEHH .

7. a flight of fancy — noner danTazun

You should avoid the excessive
flight of fancy.

Bam cnenyet usberats upeamep-
HOTO moJyeTa haHTa3uH.

8. to keep a cool head — He TepATb rooBy / COXpaHATH XJal-

HOKPOBHE B TPYIHbIH MOMEHT

[ have to keep a cool head and try

not to let my anger show.

A monxen COXPaHATE XJ1aJHO-
KpPOBHE M CKPEIBATE CBOI THeB.

9. to keep one’s head down — CKOHIIEHTpHPOBATHCA H HANMPAIKEHHO

paGoTaTh HajJ YeM-I1.

When he gets a chance of win-
ning he keeps his head down and
really goes for it.

Koraa EMY MpedOoCTaABIACTCH
HmiaHc l'lOﬁE,ElHTb., OH KOHLEHT-
PHPYETCHA M CTapaeTCcd €ro Mc-
MOJB30BATE.

10. to scratch one’s head — modYecbIBATH 3aTBHIIOK MO MOBOAY

KaKOH-J1. TpoGaeMbl

A lot of people are scratching

their heads and asking what we
are doing.

MHOXKecTBO M10Iei MoueckiBa-
I0T 3ATHIJIKH W CIIPALINBAaloT,
YTO MBI IETaeM.
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11. to put one’s heads together — o6beANHUTD YCHINHA A0A pe-

meHns npodaem

[f there is a problem we all sit
down, put our heads together
and solve it.

Korga BoszHMKaeT npobaema,
MEI cooDIla TpUHUMaeMcs 3a
Hee W peliaem.

12. to think about a problem in the cold light of the day — 06-
JNYMBIBATH MPOGIEMY B CIOKOiHOH 06cTaHOBKe, 4 He B ropsavke,

MTHOBEHHO pearupys

We have to sit down in the cold
light of the day and analyse what
needs to be done to prevent ter-
rorism.

MEI TOIKHBL cECTE M CITOKOHHO
MPOaHATH3HPOBaTh, YTO HYXKHO
CIenaTh Is MpeloTBpalleHHus
TeppoOpH3Ma.

13. to cross smb’s mind — npoMeabKHYTDH B roJoBe (0 MBICTH),

OCCHHTD

He would rouse me from sleep
at 2 a.m. with a phone call to
chat about an idea that suddenly
crossed his mind.

On, OvlBanO, MOT MeHs pa3dy-
IWUTE B 2 yaca HOUYH o Tenedo-
HY M 00CYKIaTh CO MHOM HIeI0,
KOTOpasi pHLIIa eMY B TOTOBY
{(oceHMNa ero).

14. to see smth in one’s mind's eye — 0OTYeTIMBO MpeaCTABAATD
cebe YTO-J1. B MBIC/ISIX / BHIETh YTO-J. MbICTEHHBIM B30pPOM

[ can often see you in my mind’s
eye, sitting in your flat alone.

1.6 3uams, He 3HamMsd

4 yacTo BMKY MBICTIEHHBIM
B30POM, KakK Thl OJHA CHOMIIb
B CBOEH KBapTHpe.

1. to know smth like the back of one’s hand — 3HaTh 49TO0-JI. KaK

CBOH INATH NAJIbLEB

He knows the city like the back
of his hand.

OH 3HaeT ropoi Kak CBOH AT
MmajabUEB.
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2. to have smth at one’s fingertips — xopomo 3HaTh U cBOGOAHO
ONepHPOBATDL HeM-1.

She is well-trained. She has fig- OnHa xopomo obyueHa. OHa xo-
ures about the performance of poio 3HaeT ¥ cBODOIHO OMEpPH-
her business at her fingertips. pyeT JaHHEIMH O paboTe cBOgi

(b pPMEL

3. to know smth off the top of one’s head — xopomo 3HaTh YTO-1.
H JIerKO BOCHPOH3BOJIHTDL MO NAMATH

He doesn’t draw a breath when  OwH 0e3 npoMensieHus: OTBeUyaeT
he responds to those questions; Ha 3TH BOTIPOCHI, ¥ HEro yixke
he just knows the answers offthe  ecTb roToBele OTBeThHl Ha HHX.
top of his head.

4. to know smth inside out — 3HaTh 4YTO-1. BAOJIbL H NONEpeEK
(o1eHb XOpoIlo)

[ used to think [ knew my daugh- # ayman, uto xopolio 3Hao
ter inside out. CBOIO 10Yb.

5. to keep / bear smth in mind — noMHHTB 0 4eM-7. / He 3a6bIBATD

There are a few general rules to  HMMeeTcss HeckKonbKo 001IMX
bear in mind when going abroad. MpaBUI, O KOTOPHIX CAeoyeT 1o-
MHHMTB, KOrJa efelllb 3a pyoex.

6. to know the score — ObITb B Kypce [iesi / 3HATH TpaBay

Now I know the score and know  Tenept 51 3Haw npasay, A 3HAlO,
everything that is going on  uTO 3Jeck NPOMCXOIMT.
around here,

7. to be right up one’s street — 6pITh Mo Ybei-1. YacTH / mpea-
CTABIATh HHTEpeC 1Jas KOro-i.

This teaching method is right up  DToT MeTon obyueHus npen-
my street. CTaBASET IJIs MEHS MHTepec.

8. to keep track of smth / smb — HenpepbiBHO cieIHTH 32 YemM-1. /
KeM-.

[ cannot keep track of all the # He mory ycneauTk 3a Bcemmu
visitors to the cafe. MmoceTUTeNAMH Kade.
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9. not to be born yesterday — GbiTh B Kypce Aex / He mepBblii roj
3aMyxKeM / caMH ¢ ycaMH

Does anyone in our team look  Bunure nu Bl B Hallleld KOMaH-

like they were born yesterday? e HOBHUYKOB, KOTODHIE BhlJe-
nsannch OBl CBOEH HEONMBITHOC-
ThIO?

10. not to miss a trick — Bce 3ameuaTh / HHYEro He yNyckKaThb H3
BHLY
He never misses a trick, buying OH HMKOrZa He ynmyckKaeT BO3-

dollars at a low exchange rate. MOXKHOCTH OpHobpeTeHH 10~
JIApOB TI0 HU3KOMY KYpCY.

11. to know / feel at the back of one’s mind — gyBcTBOBaTD IIE-.
B [IyOHHE AYUIH, MOACO3HATEIbHO

Somewhere at the back of my I'zme-tToBraybMHe Iy1IH y MeH#A
mind was a vague foreboding. OBIJIO CMYTHOE OYpHOE Mpei-
4YYBCTBHE.

12. to be in the know about smth — 6bITh B Kypce gena / GbITb
NOCBANIEHHBIM B CYTh Jeaa

He was probably more in the Own, BeposiTHo, Obin Gonee mo-
know than anybody else. CBSALIEHHBIM B CYTh [eja Mo
CPaBHEHUIO C JPYTUMH,

13. to be in the swim — 6pITh B Kypce coObITHIi

She was young, sure of herself Omna 0vlna Monogoii, yBepeH-
and in the swim. HOH B cebe, Bcerga B Kypce
COOBITHH.

14. to know how many beans make five / to know a thing or
two — MOHHMATB 4TO K YeMY / 3HATh BCE XO/bl H BBIXOJBI / OBITD
cede HA yme

You talk like you do know a thing  Bul roBopuTe Tak, CIOBHO H
or two. BIIPAMb MOHHUMAaeTe, UYTO K
ueMmy.
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1.7 /doxa3siéeams, cropumns

1. a battle of wits — 6uTBa ymoB

With chess you are involved ina  IllaxmaTel — 3To GMTEa YMOE.
battle of wits.

2. to bring smth home to smb — goka3biBaTh KoMy-1. / y0exaaTn
KOro-ii. B 4eM-JI.

This tragic death brings it home  DTa Tparuueckas cMepTh ybe-
to people how dangerous alcochol  aMTenbHO MOKa3LIBAET JIIOMSIM,
can be. HACKOJILKO OMAaceH aJKorofb.

3. to pit one’s wits against smb — momepHuTheA cHIaMu B crniope
¢ KeM-I.

He has to pit his wits against an  OH monxeH OblT coOpaThk BecCh
adversary who is cool, clever, cBoif MHTelNeKTyalbHBEIN NO-
cunning and desperate not tobe  TeHuwMan anas GopbOBI ¢ MPOTHB-
caught. HUKOM XJIaTHOKPOBHBIM, YMHBIM
W KOBapHBIM, OTUASTHHO CIIacaio-
LIMUMCH OT MpecieoBaHHsl.

4. to drag smth in — npUTAHYTH apryMeHT 3a YIiH / NPHBOAHTD
Hey/Ja4Hble JOBObI

He dragged in some facts as ar- OH NpPUTAHYT 32 Y11X HECKOJIb-

guments in our dispute. KO (DAKTOB B KauecTBe apryMeH-
Ta B HAIIIEM CIIOpe.

5. to drag smth by the head and shoulders — roBopuTh 4TO-1., HE
OTHOCAIIeecA K Ae1y

All the facts mentioned by you  Bce dakThl. yNnoMsaHyTEIE TO-
were dragged by the head and  Goli, K Deny He OTHOCATCH.
shoulders.

6. to be getting away from the subject — OTKIOHATBCA OT TeMbl

You are getting away from the  Bel OTKJIOHAETECE OT TEMHI.
subject.

7. to keep to the point — npuaepxuBaThca TEMbI

Keep to the point! IMpugepxupaiiTeck TeMbI!
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8. Never try to prove what nobody doubts. (nocxa.) — He nbiTaiica
JI0KA3bIBATh TO, B 9eM HHKTO He COMHEBaeTCH.

9. to knock a story or idea on the head — pa36utp uaeiw / onpo-

BEePrHYThb coollieHne

[t is time to knock on the head
the idea that the life was brought
to the Earth from other planets.

1.8

[Ipumwno BpeMsa oTOPOCHTH
MBIC/TL O TOM, UTO JKH3Hb Ha 3eM-
JIIO 3aHeceHa ¢ IPYTuX IJIaHeT.

Ipunumams peutenHue, OUCHUBAND

1. a game plan — naan geiicTBHiA

So few people stick to their game
plan. I stick to mine.

Tak maso noneii ocTaoTes Bep-
HBIMHM CBOHMM 3aMEICIaM. f xe
TBEPIO NMPHUAEPXKHBAIOCE CBOETO
ILJIaHa.

2. to be on the horns of a dilemma — crosiTh mepen AuaemMmoii /

BLIOMpATh O/IHO M3 ABYX

[ was often caught on the horns
of a dilemma: to earn much or
have an interesting work.

[lepeno MHOIt yacTo BO3HMKaA
npobnema BeIOOpa: MHOTO 3apa-
DaTBIBATL MM HMETh MHTEpeC-
HY10 paboTy.

3. to be in two minds about smth — KonebGarbca B BoiOope H3 ABYX

BapHAHTOB

He was in two minds whether to
make the trip to London.

OH konebancs, exaTb TH eMy B
JIoHIOH UITH HET.

4. to ride two horses at the same time — pykoBoJACTBOBaTHCH

NpoTHBOpEeYaAlIHMH HIACAMH

You are riding two horses. You
are trying to have a free econ-
omy, but vou still want to plan
and have rigidities within your
gconomic system.

Twel morpsiz B IpOTHUBOPEYHH,
Trel Xouellb UMeTh cBODOOHOE
MpeInpUuHUMATETbCTBO (PhI-
HOK) U B TO e BpeM$# Xoudellb
HMEeTEL TIJIaH M XKEeCTKOCTL B
SKOHOMHYECKOH CHCTEME.
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5. to play it safe — n3beraTb pHcKa / AeiicTBOBATH HaBepPHAKA

[fyou want to play safe, cut down  Bo u3bexaHHe pHcKa coKpa-
on the amount of salt you eat. TH KOMHUYECTEO MOTpebasieMoi
COMH.

6. to fly by the seat of one’s pants — pyKoBoACTBOBATBCA UYTheM
H MHCTHHKTOM, HE HMes ONbITA HAH HHOpPMALNH

All of vs fly by the seat of our  Bce MBI pyKOBOACTBYEMCS UYTh-
pants and try to learn quickly em, cTapasick KAK MOXHO OHICT-
from experience. pee HAay4YUThCH HA TIPAKTHKE.

7. according to one’s lights — B mepy cBoero pazymeHus, cno-
cobHocTel

According to my mind |1 had Tlo-Moemy, a1 Ben ceGsi BeXKIH-
been civil. BO.

8. to get it into one’s head — BGHTH cebe B rooBy

Don’t get it into your head that  He gymaii, uto 51 3apabaTeiBaiO
[ have been earning a lot of MHoro geHer.
money.

9. to get smth out of one’s head — BbIOPOCHTDL 4TO-/1. M3 rOJOBBI

[ tried to get the idea out of my # crTapancs BeIOpOCHUTBH 3TY
head. MBIC/Tb W3 FOJOBHI.

10. to jump to conclusions — nAexaTh MocHemHbie BHIBObI

You jump to conclusions without  Tel genaellls DOCHEUIHBIE BhI-
proper deductions. BOABI 0e3 JocTaTouHOTO 0boc-
HOBaHMSI.

11. to lay great store by smth — npuaaBarp Goablioe 3HAYEHHE
deMy-I.

[ never lay great store by ru-  # He npuaatw Gonbiioro 3Have-
Mours. HUS CIyXaM.

12. to lay little store by smth — ne npuaasaTs GoJblmoro 3Have-
HHS 9eMy-J1.

She lays little store by my love. Yro el Mosi M1060BE!
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13. to leave nothing to chance — He moJaraTbca Ha BoaIO cay4as /
HCK/JIHYHTh BCAKYIO CAY4aiHOCTD

The NPP’s are designed with a  AToMmHBbIe 3MeKTpOCTaAHLIMH MPO-

large margin of safety to leave  exTHpyiOTCs ¢ DONBEIINM 3aMacoM

nothing to chance. MPOYHOCTH, UTOOBI MCKIIOUHTh
BCSIKYIO CNTYYaHHOCTE.

14. to leave smth out of account — BBINYCTHTH 4TO-J. H3 BHHMA-
HUsl / He IPHHUMATH B pacydeT / He CYNTATHCH € HeM-I.

He left out of account sundry Ilpu oueHKe KBapTHPE OH He
little defects in estimating the  TIpUMHMMAT B pacueT pasJIMuHbIE
flat. MenKue gedeKThl.

15. to make light of smth / smb — oTHOCHTBCH K YeMy-a. / KOMY-I.
Hecepbe3Ho / HeJOOLNEeHHBATDL / He MPHHHMATDH BCepbe3

She thought the best thing wasto  OHa mogymana, 4TO Jy4lle He
make light of the remark. MPUHHUMAaThL BCEpPbE3 3TO 3aMe-
uaHHe,

1.9 Tpyonocms wuini 1e2Kocms 011 ROHUMAHUA

1. to rack one’s brains — JoMaTh roJI0By HaJ YeM-I.

Reformers are racking their PedopmaTopsl TOMaOT FON0BHI,
brains for a way to slow down  4TOOEI HaliTH crocoOBl 3aMel-
these processes. JIeHUs 3TUX MPOLIECCOB.

2. to be at a loss — GbITh B pacTepAHHOCTH

These women face language bar- 59TH XKeHUWMHBI UCOBITHIBAIOT

riers and are at a loss to know  mpobGnemy s3bIKOBOro dapesepa v

where to go for help. COBepLUIEHHO He 3HalOT, K KOMY
oOpaTUThLCH 32 MOMOIIBIO,

3. the mind boggles — 4T0-1. nopaxkaetr BooGpaxKeHHe CBOel He-
OOBIYHOCTLI0 HIIH CIOMKHOCTDIO / ¥M 32 pa3yM 3aXoJHT / TPYIHO
cebe mpeaCTaBHTD

The mind boggles to think that all ~ Tpynno cebe npeacTaBuTh, UTO Bee
this is created by a single man. 3TO CO30AHO OTHHM USTIOBEKOM.
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4. to be in two minds — ObITh B cMATeHHH / K0JIeGaThCcA B BoiOOpe
aTLTEPHATHBDI / HMETh JBOIICTBEHHOE OTHOLIEHHE

Like many parents I am in two
minds about school uniforms.
Part of me can remember the
deep loathing [ had for my own;
the greater part thinks it is a
fine thing to see lots of children
dressed neatly and identically.

Kak y MHOrux popuTenei, y
MEHS OBOMCTBEHHOE OTHO-
lieHHe K IIKOJNbHOI (dopmMme.
C ooHOW CTOpPOHEI, 5 elle
NMOMHI0 OTBpalleHHe K CBOeH
coDCTBEHHOH WKONBHOH dop-
Me, ¢ Ipyroli CTOPOHH, U 3TO
MHeHHe npeodnagaeT BO MHe,
MPUATHO YBUIETE MHOXeECT-
BO AeTeH, ONeTHIX ONPATHO H
ONMHAKOBO.

5. a tough nut to crack — TBepablii opemlexk / Kpenkuii opemex

The toughest nut to crack is the
rather profound philosophical
question: What is life?

CaMBIM TEEPIBIM OPCLUIKOM AB-

nsetca rnyboko dhunocodeckuii

BOIIpPOC: UTO TaKOE KHU3HB!

6. to be at the end of one’s rope — n0iTH 10 TOYKH / OBITH B

OTYAAHHH /' He¢ 3HATh, 4YTO J€JaTh

He had tried everything he could
think of, and he was nearing the
end of his rope.

OH ucnpoboBan Bce, UTO TOMb-
KO MOT TIpUAYyMaTh, U Ternepb
OB HIM30K K OTUYASIHUIO (Bellb
HAZI0 YTO-TO JIe/aTh).

7. to be at the end of one’s tether — sc4epnaTh Bece BO3MOKHOCTH /

JOHTH 10 TOYKH

[ am at the end of my tether try-
ing to find a cure for this disease
which I have suffered from for 3
years.

5l yxe mcuepnan Bce BO3IMOXK-
HOCTH, NIBITASICE HAWTH CpeIcT-
BO M3JedeHHS Moeil bomesHH,
OT KOTOpOH # cTpagaio yxe 3
roja.

8. to be at one’s wits’ end — uc4epnartb Bce BO3MOKHOCTH / He

3HATDL, 9TO J€JaTh JAJbLIIC

The son became very difficult
after his father’s death: he was

ChBIH cTan TpyaAHBIM pebeHKOM
Mocjie CMEPTH CBOEro OTHa: OH
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rebellious and rude, and refused
to go to school. [ was at my wits’
end.

CTaj HEMOCAYITHBIM U rpyObIM,
OTKa3ajcsl XOAWTh B Koy, 5
Obla NpocTO B oTUasgsHUHK (5 He
3Halla, UTO JeNaTh).

1.10 Honumams npasuivHo,

owinoamncs

1. to take an idea on hoard — moHHMAaTh WIH NPHHAMATD HIIE0

[ listened to them, took their
comments on board and then
made the decision.

A Beicnyman ux, NPUHST K
CBeleHHI0 X KOMMEHTaApHU W
3aTeM MPUHAN pellleHHe.

2. to know which side one’s bread is buttered — mouumMaTp cBoW0
BBITOAY / He YNYCKATH BO3MOKHOCTH / ObITh ceGe Ha yme

[ am in no doubt which side
my bread is buttered for the
present.

A U B Maneimei Mepe He co-
MHEBalOCh MO MOBOAY TOTO, [ae
3aKTHOYEHBl MOW MHTEPECHl B
IaHHOE BpeMs.

3. to put one’s finger on smth — ykasarp npuauny npobaeMsl /

JaThk OTEET HA BONpoOC

He put his finger on a major
weakness of the education policy
when he said that the country
needed improved education, not
perpetual experimentation.

On ykazan Ha OCHOBHOE cla-
Doe MecTo B MOAMTHKe obpa-
30BAHMA, KOTJa cKa3zal, uTo
cTpaHa HYKJaeTcs B ynyudlie-
HUU obpa3oBaHHs, a HE B MO-
CTOSSHHOM 3KCMepHMeHTHPO-
BAHHH.

4. to be ahead of the game — BiazeTh mosokKeHHeM / JiepxKaTh
4TO-J1. MoA KOHTPoJaeM / ObITh X03SIHHOM MOJOKEHUS

We are always looking at new
technologies to keep ahead of
the game.

MEI cIeIUM 3a MOsIBJIeHHWEM HO-
BBIX TEXHOJOTHI, 4YTOOBI OBIThH
X03feBaMH TMOJNOXKEeHUs (Bla-
IeTb CHTyaLHen).
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5. to get one’s brain / mind into gear — BoiiTH B Kypc aea / uMeTh

YE€TKOE MpEACTABICHHE O YeM-.

[t gives you a chance to think,
plan and generally get your brain
into gear.

DTo gaeT BaM BO3MOXKHOCTh
BCE Oﬁﬂ,yt\-{aTb, CIIMaHUPOEBATh
U BOUTH B KYpC OIen.

6. to be Greek to smb — GbITh KHTaKCKOIl rpaMoTOii 115 KOro-1. /
OBITh COBEPIIEHHO HEMOHATHBIM I KOro-J.

Figures of speech were Greek
to us, and we were left with the
suspicion that we had a lot to
learn.

ObpasHble BEIpaxkeHus (dpase-
o1orus) OBLTM HAM COBEPIIEHHO
HEMOHSITHBI, M ¥ HAC CIOXKHUJIOCH
BlrieyaT/eHHe, YTO HaM elle
HYKHO MHOTO YYHThCH.

7. to get to grips with smth — cepbe3no 3anaTbCA YeM-a. / pa3o-

OpaTbeA B 4eM-JI.

[ felt near to tears and attempted
to come to grips with the situa-
tion by firing off a lot of ques-
tions which the doctor tried to
ANSWET,

5l uyTh He TIaKal M TOTBITa -
¢ pa3obpaTbesi B CHTYaAL MM,
3a71aBasi MHOXKECTBO BOIIPOCOB,
Ha KOTOphIe Bpau cTapanacs 1aTh
OTBETHI.

8. to get one’s mind / head around smth — moHsATH 4TO-1. HOBOE
HJIH HeNPHBLIYHOE / COMTACHTBCA ¢ YeM-I.

[ have not quite got my head
round it yet but it is brilliant.

H ellle He MONHOCTLIO TMOHST
3TO, HO 3TO BEJHKOJEITHO.

9. to go over smb’s head — GbITh Bblllle Ybero-i. MOHHMAHHUS

The book introduces grammar in
a way that goes over my head.

Crniocob npenoiHeceHHA rpaM-
MaTHKH B 3TOH KHHTE CITUIIKOM
TpyIdeH 0151 MOero MmoHuMa-
HHUS.

10. to hit home — goxXoauTh 40 Ybero-ji. NOHHMAHHA

The severity of the situation
struck home last week when
thousands of people went on

Cepre3HOCTE MOJTOXKEeHHA ObLIA
0OCO3HAHA B TOJHOM Mepe Ha
MIPOLLION Hedele, KOraa THCAYH



26 = 2000 aHIMTHICKHAX BHIpPasKeHHI

strike because they had received  niogeii o6bsiBUnM 3abacToBKY,

no pay for nine months. MOTOMY UYTO OHHM He MoJydaaiu
3aprjaaThl B TeYeHHe IeBATH Me-
CALEB.

11. to be beyond smb’s ken — GbITh 3a mpeaeSaMH Ybero-Ji. mo-
3HAHMSA

Much of art in Soviet museums  MHOrme 3KCnoHaThl COBETCKHX
has remained beyond the ken of My3eeB He ObITM U3BECTHHI 3a-
Western connoisseurs. MaaHEIM LEHUTENSIM HCKYCCTEA.

12. lights dawn on smb — CTAHOBHUTBCA MOHATHBIM KOMY-JI.

“It is my fault,” she said, asifthe  «DT0 Most BUHa», — cKa3ana OHa,
light had finally dawned on her.  xax OyaTo cpa3y MoOHSB Bce.

13. not to know whether one is coming or going — GbITH CcOBep-
LIEHHO PACTepAHHLIM / He OCO3HABATh MPOMCXOASAIIETO

The truth is  am so excitedthat I  [leno B ToMm, 4To # Tak B3BOJ-
hardly know whether [ am com-  HOBaH M pacTepsiH, UTO He OCO-
ing or going. 3HAK MPOMCXOSIIEE,

14. to see the light — monumath 4T0-1. (0OcOOeHHO MOCTe AIH-
TEJABHOr0 MEePHOAA HEMOHHMAHHS HIIH HECOrTACHS C YeM-1.)

People realize that they don’t Jliomu oco3HaIOT, YTO UM HEMb35

have to put up with discrimina-  0oOnbllIe MHPHTBCH C TUCKPUMH-

tion, but male bosses have been  HauwMeil, Ho Tocmona MyXKCKOro

slow to see the light. Mmoja CIMIKOM MeILJIEHHO Mo-
HHMMAIT 3TO.

15. to have smb pegged — y3HaTh / pacKycHMTb Koro-i.

He can have a trickster pegged OH cpa3y MOXKeT pacKyCHUTh
at once. MOILIEHHHKA.



I'pynna
Amouuu, wyecmaea

» Becenne, panocte, rope, YyHeIHHE

» JKenanwue, HEXKenaHHe, HHTEPEC, HAMEPEHHE

» Bons, camoobnananue, yBepeHHOCTh, C1abOROIHE, COMHE-
HHeE

» YyRCTBHTENBHOCTD, De3paznuume

» ViuRneHue, HEOXKHIAHHOCTh, PACTEPSIHHOCTh

» Crpax, HEPRO3ZHOCTE, CMENOCTh

o Creig, cMyUIEHHE

» [logapnenHoe cocTosTHUE

» Crpananue

» ['nen, pazgpaxenue

2.1 Beceawve, padocmo, zope, YHbIHUE

1. to have a ball — BeceauTbCsi / XOPOUIO MPOBOJAHTD BpPEMS

The boys were sitting on the  PebsaTacupenu Ha 3eme, NeH,
ground, singing, laughing. They  cMesnuce. UM BrIO XOpowio.
were having a ball.

2. a wet blanket — 1) 4e10BeK, KOTOPBIi MOPTHT HACTPOEHHE H OM-
payaeT Becelbe 1) coObiTHe HAH Mepa, NPeNsATCTBYIOLIHE yCnexy

Don’t invite him to the party. He ~ He nmpurnaiwaii ero Ha Beuep.

is a real wet blanket. OH BCceM HCTIOPTHT HacTpoOe-
Hue. / OH Takol 3aHyaa.

The high tax is a wet blanket over =~ Bricokue Haloru NpensiTCTBYOT

our economy. pa3sBUTHIO Hallleil SKOHOMMKH.

3. to soften the blow — cMAr4uThL yaap, noTpaceHHe / craaanuTb
HeNpHATHBIH 3¢ dexT

He made attempt to soften the  OH noneiTanacs cruagdTs HellpH-
blow of the news. ATHBIH 2¢hekT coobieHU .
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4. smth floats smb’s boat — BbI3BIBaTH HHTEpEC ¥ KOro-J. / YBIEKATD

[t doesn’t float my boat.

DTo MeH$ He VBJICKAECT.

5. to strike a chord with smb — HaxoauTh OTKIHK ¥ Koro-i. /

TporaTh Koro-.

Little wonder that the play struck
such a chord in the hearts of both
the young and the old.

Heyﬂ,“BHTEJ’[bHD, UTO 2Ta Urpa
Halgda OTKJIHMK B Cepilax M
MOJOOBIX, H MO HWIBIX.

6. to blow away the cobwebs — BHecTH oxuBJIeHHe / B36OAPHTD /

NMpor{HaTbh yCTaaocThk

The pattern of life was soon
established: breakfast in the gar-
den, an office visit, lunch in a
restaurant and a walk in the park
to blow away the cobwebs.

Bckope XM3Hb BOLINA B TIPH-
BBIUHBIM PUTM: 3aBTpaK B camy,
nmoceiiieHUe ouca, oben B pec-
TOpaHe M MpOryJiKa Mo NapkKy,
uTOOBI pa3BesThCH.

7. to warm the cockles of smb’s heart — BeceauTs Aymy / 1ocTas-
JAATh Y/10BOAbCTBHE / GBITH MO AylIe

The visit to the theatre will warm
the cockles of vour heart.

[TocewmeHue TeaTpa JOCTAaBHT
Tebe VIOBOJIBCTBHE.

8. to be out for the count — BeIpyOHTBHCSH / BpeMEeHHO MOTEPATH
co3HaHue / ynacte B 0OMOpOK / YCHYTb OT yCTAJNOCTH

After the sleepless night he was
out for the count.

[Tocne GeccoHHOIM HOUM OH BEI-
pyouncs.

9. to be out of one’s depth — GuiTh He B cBOeli cTHXHH / 4YyBC-

TBOBATDb ce0f HENOBKO

During my first business trip as
an interpreter I was out of my
depth.

Bo BpemMsa MOel mepBoH Ko-
MaHIHPOBKH B KauyecTBe TIe-
peBOIYMKA 5 YYBCTBOBaA ceds
HeyBepeHHO U HelTOBKO.

10. to feel like a million dollars — 4yBcTBOBaTH Ceds 370pOBLIM

H CHACTIHBHIM

After all my injury problems I
now feel like a million dollars.

[Tocne TpaBMEI 1 BHOBb HYBCTBYIO
cebs 300POBBIM M CHACTIIHMBEIM.
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11. to have a down on smb — He JTOOHTbL KOro-a1. / He oXOGPATH
9pHX-J. MOCTYNKOB

Skinheads have a down on my  bpuToronoBsie TpeTHPYIOT MOE-
son with his long hair. ro IJHHHOBOJIOCOrO ChiHA.

12. to be dry as dust — GbITb O49eHb CKYYHBIM

When you see the law in action,  Koraa Bel BUIUTE 3aKOH B 1eHCT-

you realize how exciting it can  BMH, Bkl NIOHHWMAaeTe, HACKONb-

be. It is so different from the dry = Ko yBnekKaTenbHBIM 3TO MOXKET

as dust stuff we study at college.  ObITh. DTO TaK CMABLHO OTIMYA-
@TCsl OT TOr0 CKYYHOro MaTepu-
ana, KOTOpLIH M3y4yaeTcss HaMH
B UHCTUTYTE.

13. to be dull as ditch water / dish water — ObITb O4eHB CKYYHBIM

This writer is dull as dish water.  DToT nHMcaTens oUeHE CKYYHEIH,

14. to be in one’s element — GbITH B cBOCH CTHXHH / JeJaTh YTO-.
M0OHMOe HIH MPHBBIYHOE

He was in his element at the 3a pynem oH uyBcTByeT cebd B
wheel. CBOEIi CTUXHH.

15. to be at a loose end — cKy4arhb / He 3HATH, 9€M 3aHATHCH

After my return home [ was ata  Tlocrie Moero Bo3BpalleHH S 10-
loose end. MOIi 51 He 3HaJ, YeM 3aHATLCH.

16. to feast one’s eyes on smth — moGoBaTbca 4em-1.

[f food means to you more than  Ecawnang Bac nuiua 3HauuT GONb-
simply satisfying hungry mouths,  11e, yem npocToe yToneH#He roio-
than feast your eyes on our deli-  1a, Torna nonwodyiiTeck HAIIMMH
cious dishes. BKYCHEMIIMMH DII0IaMH.

17. can’t take one’s eyes off smb / smth — r1a3 He MoxkeT oTopBaThH
OT Koro-i. / 4ero-J.

She looked so beautiful no one  Owna Gblyla TAKOM KpacHBO, UTO
could take their eyes off her. HUKTO HE MOT OTBECTM a3 OT
Hee.
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18. to have got itchy feet — mouyBcTBOBaTDL XKeaaHue yiHTH (0T
CKYKH) / MOYYBCTBOBATD KelaHHE 3AHATLCH 4eM-J. HOBBIM

[ hated living in London. I start-
ed getting itchy feet.

MHe He HpaBMIOCHL XHUThb B JIOH-

JoHe. ¥ MeHs TTOSBUIIOCH XKea-
HHE YeXaThb OTTYyda.

19. to have had one’s fill of smth — npecbiTUTBCS YeM-1. / HacChl-

THTBCH 9€M-J1.

When she was 30 she had her fill
of married life.

K TpuguaTtu rogaMm eitf Hagoemna
ceMelHHad KHU3HE.

20. to feel like a fish out of water — 4yBcTBOBaThH ceds HeTOBKO,

HENMPHBBIYHO

After his native town he felt like
a fish out of water in the over-
populated city.

[Tocne c¢cBoero MaleHBKOTO
POOHOTO ropoaa OH YYBCTBOBA
cebsl HelmpUBBLIUHO, HETOBKO
B TOM IepeHaceJeHHOM ro-
poie.

21. to be free as the air — 6bITh cBOOOAHBIM KAaK NTHOA / EKHTD

6e3 3aboT U TpeBor

We can go where we like and
work, when we feel like it. We are
free as the air.

MEI MOKeM MOWTH, KyAa XOTUM,
u paboTaTh TOTna, KOraa Ham
3TO HpaBUTCA. MBI coBeplIeHHO
cBODOOHHEI.

22. to rub one’s hands — moTHpaTh PYKH OT y/10BOJIbCTBHA HIH

OT 3J0paacTsea

By the turn of the century, there
will be 20 million mobile-phone
subscribers in Japan. Compare
that with the 55 million conven-
tional phone subscribers and you
see why Japan’s electronics firms
are rubbing their hands.

B koHue Beka B fAnoHuu Oynet
20 MunnTHOHOB A0OHEHTOB MO-
onnbHEIX TenedoHoB. CpaBHUTE
¢ 55 munnuoHaM¥ abOHEeHTOB
OOBIYHBIX TenedOHOB, U Bh
noiMeTe, MoYeMy SIMOHCKHE
3MeKTPOHHBIE DHUPMBI IOTHPA-
0T PYKH.
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23. to take one’s hat to smb — cHumaTh WaANy nepen Kem-a1. /
BOCXHIIATLCA YbHMH-T. A0CTHREHHAMH

[ take my hat off to them. They # BocxHuIatock UX ycrnexamu.
have done very well in the com- OHM XopolO BHICTYNMWIMW HAa
petition. 3THX COPEBHOBAHUSX.

24. to laugh one’s head off — mHoro cmesiTbca

Someone in the audience was  KTo-To 13 3puTeneii HempepuIB-
laughing his head oft. HO CMesijIcs.

25. to be dear to smb’s heart — GpITh JOPOrUM YbeMy-I. cepaly

She has impressed us with her OHa npou3Bena Ha Hac riydo-

knowledge of subjects near and  Koe BneuaTieHHe 3HAHUEM TEM,

dear to our hearts. ONM3KHUX U JOPOTHX HAIIHUM
cepauam.

26. to kick up one’s heals — 6ypHo BecenHTbhcA (HampuMmep, Ha
Bedepe)

Let’s go to there. You will kick  Tloilimem Tyaa. Tam Tkl cMOXKelIb
up vour heels. MoBeCceTUThCH.

27. to hit it off — naauTL APYr ¢ Apyrom / GBICTPO MOAPYKHTHCH

They hit it off straight away OHHM cpa3y Xe NOIPYAHUINUCE U
and often went out for drinks uacTo BEINMBAIH BMECTE.
together.

28. to make a hit with smb — nmpousBecTn GIaronpuATHOE BIe-
qaTiaeHue / MOHPABHTLCA KOMY-JL

The new player made a hit with  HoBrlii HTpoK noHpaBHCH 3pH-
the spectators. TETAM.

29. to feel at home — 4yyBcTBOBaTH ceGsi KAk J0Ma, HeMpPHHYK-
JIeHHO

He was completely at home with  On uyBcTBOBan cebs coBep-
the camera. [IEHHO HeNMPHHYXKAEHHO Nepes
KaMepoii.
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30. to be on home ground — 4yBCTBOBATDL POAHBIE CTEHBI / YYBCT-
BOBATH cedsl YyBepeHHO, 3AHHMAACh NPHBLIYHBIM

Performance of the most teams  boOABIIMHCTBO KOMaH[ Jyullle
is better when they play on their  BriCcTynmaet y cebs qoma.
own home ground.

31. to be chilled to the marrow — mpoaporHyTh 0 KocTei

[ was chilled to the marrow wait-  # npoapor g0 KocTeii, oxkuaas
ing for the bus. aBToOYC.

32. to watch paint dry — HAX0AWTb YTO-1. 09eHb CKYYHBIM

The activity is like watching  3Dta paboTa oueHE cCKyUHasl.
paint dry.

33. to bore the pants off smb — yToMHTE Kore-i1. cKyKoii

When [ was a kid, circusesbored Korga s Obll MaleHBKHM, 5
the pants off me. HAXOIHM]I UMPKOBBIE MpeAcTaB-
JleHWsl OYeHb CKYUHBIMH,

34. to score points with smb — npoun3secTn GaaronpusiTHOE Bhe-
YaTJieHHe Ha Koro-Ii.

The singer scored points with the  IleBell mOHpaBUICH 3IPUTETAM.
auditorium.

35. a ray of sunshine — ny4 cBeTta / 9T0-1. pagocTHoe

She is like a ray of sunshine, a OHa — nyu cBeTa, UyaecHas H
wonderful and beautiful girl who  kpacuBas geBywmka, KoTopas
has changed my life. H3MEHHMJIA BCKO MO0 XKHM3HE.

2.2 7Kenanue, Hedxcenanue, unmepec,
Hamepenue

1. to whet smb’s appetite — Bo30yxknaTh 4eli-1. anneTHT

Winning the world Champion- IloGega Ha yemMnuoHaTe MHpa
ship has whetted his appetite for = B0o30yauna B Hem KelnaHue HO-
MOre success. BBIX YCIIEXOB.
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2. to welcome with open arms — BcTpedaTh ¢ pacnpocTepThIMH
00 BATHAMH

They were welcomed with open  Mx BeTpeuanu ¢ pacnpocTepTh-
arms, lot of smiles, big kisses. MM OOBATHAMU, MOpeM YIEIOOK,
[t was definitely the kind of mnouenyamu. Tak BcTpeuaioT
greeting you save for someone ToOXBKO Ni0del ocoDeHHO 10-
special. pOruX.

3. to be smb’s bag / not to be smb’s bag — npeacTaBaATL HHTEpeEC
ANA Koro-i1. / He NpeJCTABIATh HHTEpeca 1M KOoro-m.

Being an umpire is not my bag. I ¥ mens HeT ocoboro uHTepeca
would rather be a player. ObITh cynbeii. S nyuwe 6yay
HTPOKOM.

4. to be loaded for bear (AmE) — xoTeTh H OBITh FOTOBBIM Cjl€-
JaTh 4TO-1.

The soldiers were loaded for ConagaTel 66111 rOTOBH K 0010,
bear.

5. to make a beeline for smth — Ge3 Konebanuii HanpaBUTbCH
KyjAa-i., 3a 4eM-J. / BBIOHpaTh 4TO-1. cpasy

The boys head for computer ManpuMKH NPeaNOYHTAIT KOM-

games while the girls make a  nelOTepHBIE UTPH, B TO BpeMs

beeline for dolls. KaK IeBOYKH YBIEKAIOTCHA KVK-
JTaMH,

6. to champ at the bit — rpbiaTs yauma / GbITh B HeTepHeHHH
c/eqaTh 4To-I.

My partners are champing at the ~ Mou nmapTHepEHl ¢ HeTepreHHeM
bit to get a piece of the order. KOYT MONYUeHUs TOIM 3TOCO
3aKasa.

7. to get the bit between one’s teeth — 3akycutb yauaa / ¢
HeTepneHHeM KIATh KaKoi-JI. paGoTbl / pBAThCH BBINOJIHATD
3alaHHe

The lads of the team have got the  Mrpoku KoMaHIBl pelliMTENBHO
bit between their teeth against HacTpoeHEl Ha HTpy NMPOTHUB
Leeds United. JIuns KOwuaiiTum,
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8. over my dead body — 4epe3 Moii Tpyn (BbIpamKaeT HeMPHUMHPH-
MYI0 HACTPOEHHOCTH MPOTHB Yero-i.)

His wife told him he would go
into politics over her dead body.

/KeHa ckazana emy, UTO OH TOH-
IeT B MOIUTHKY TONEBKO uepes
ee TpyI.

9. to wait for smth with bated breath — kaarTp 4ero-i., zaTaus

JBIXAHHE

The scientists were waiting with
bated breath for the result of the
experiment.

VyeHule QXHIaldH, 3aTaMB ObI-
XdHHE, pe3ylibTaThl KCIIEPH-
MEHTa.

10. to be bitten by the bug (the gardening bug, the acting bug) —
3aropeThcs KejJlaHHeM / 3aHHMATbCH BhIpAlIHBAHHEM PACTEHHId,
AKTEPCKOi JAesATelbHOCThIO H T. 1.

Before we bought our cottage I
viewed gardens as places to sit
during warm weather. But [ have
been bitten by the gardening bug,
and now I love the weeding and
digging as much as the sitting.

Ho Toro Kak Mbl KyMUIW 10-
MHK, 5l paccMaTpHBaia cal Kak
MEecTO AJif OTIkIXa B TENNYIO
morony. Ho y mMeHs BHe3amHo
MOABMJIOCEH XKelaHWe BbipallH-
BaTh pacTeHHHA, U ceifuac a4 B
paBHOM Mepe M0 3aHHMAaThb-
csl MPOMNOAKOM, BCKANMBIBAHHUEM
H OTIBIXOM, CHJS B cafy.

11. to mean business — UMeTh cepbe3Hbie HAMEPEHHS CAeNaTh

4T0-1. / He MYTHTH

One of them poked a short-gun
at me. I could see he meant
business. [ gave them what they
wanted and that is the advice
['d give to anyone in the same
situation.

OnOuH U3 HUX HaMpaBKJ HA MeH#
nucToneT. Sl MOHAMN, YTO OH He
WYTHT. 5 0TAan UM TO, YTO OHU
XOTenu, U 5 MOCOBETOBAaN Ol
noboMy caenaTk TO Ke camoe B
TAKOM CHTYALHUH.

12. to build castles in the air / castles in Spain — cTpouTh BO3-

JAYUIHbIE 3AMEKH

[ have to become very rich. — You
are building castles in the air.

A ctany oueHE OoraTHIM. — TH
CTPOUIIE BO3AYIIHEIE 3AMKH.
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13. not to be one’s cup of tea — He oYeHb HHTEPECOBATLCA YeM-.
HJIH He XOTeThb CAEJATh YTO-J1. / GbITh He MO Ybel-1. YacTH

[t is no secret that I have never
been the greatest traveller. Sitting
for hours on motorways is not my

cup of tea.

M3BecTHO, UTO 1 HHKOTrJa He
HWMEJ CTPacTH MYTelleCTBOBATh.
CuneTb yacaMi Ha aBTOIOpOrax
He Mo MOoeH JacTH.

14. not to be cut out for smth — He GBITH POXK T€HHBIM 115 9€ro-J. /
He HMeTh CKJIOHHOCTH 3aHHMATHCS YeM-I.

[ left medicine anyway. [ wasn’t
really cut out for it.

1 Bce e Opocun MenuuMHY. £ He
pOX1eH, YTOOBI CTATh BpauoM.

15. wouldn’t be seen dead — o4YeHb He MOOHTD (KaKYI0-1. 0ACKIY,

MeCTO MJIH CHTYAIHIO)

[ wouldn’t be seen dead in a black
straw hat.

There’s many a dad who wouldn’t
be seen dead wheeling a baby in
a pram through the park.

#l yxacHO He nw0OII0 YepHHE
CONOMEHHBIE LS.
HMmeercs HeMano OTUOB, KOTO-
PHIM MPeTHT KaTaHHUe pedeHou-
Ka B KOJSACKE 110 MapKy.

16. to fight to the death — cpaxkaTbca HacMepTb 3a 4TO-11. / BCEMH
CHJIAMH CTAPATHCA YAEPKATh HIM N0OHTHCA Yero-.

[ have been teaching the subject
for 18 years and [ will fight to
the death to keep my place in the
curriculum.

¢l mpenogao 3TOT NpeaMeT yikKe
18 net, U 1 KOCTBMHU NATY, HO
coxpaHio 3a cofoif 3To MecTo B
yueOHOI nporpaMme.

17. to have designs on smth — umMeTb nNJaaHbl, BHJABI HA YTO-I.
(MHOra AOCTHIKEHHE Yero-J. HeYeCTHBIM MyTeM)

The State Secretary said the
United States has no designs on
[raqi territory.

locyzapcTBeHHBIM ceKpeTapk
3agBua, uto vy CHIA HeT nna-
HOB 3aXBaTa MPAKCKHUX TeppH-
TOPHIA.

18. to cast one’s eyes on smth / smb — mo1oxuTH r1a3 Ha 4YTO-I1. /
KOro-i. / 3aXoTeTbh HMETh WJIH 3aBAaJeTh YeM-JIL.

When Hitler cast his eyes on
Czechoslovakia, Russia and

Korma I'mtnep 3axoTen 3axba-
TUTL YexocnoBakuio, Poccusa u
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France were prepared to go to
war to defend that country.

OpaHuus OBITH TOTOBH BCTY-
MUTE B BOMHY 1715 3aLULHUTH 3TOii
CTpaHHI.

19. would give one’s eye teeth for smth — otnare 3y6 3a 4ro-n. /
OBITh FOTOBBIM CA€JATh MOYTH BCE S MOJY9eHHs Yero-.

He is the most exciting producer
[ have ever worked with, and I
would give my eye teeth to work
under him again.

OH caMblii MHTepecHBIH peKuc-
cep. ¢ KOTOPLIM MHe Koraa-1ubo
MPUXOIUIOCE paboTaTh, W 5 TO-
TOBA CAENATE UTO YTOOHO, UTOOEI
cHoBa paboTaTh Moj ero pyko-
BOOCTBOM.

20. only to have eyes for smth — uMeThb TOABKO OAHY WeTb / HH-

TEPECOBATHCH TOJBKO OJJHHM

Western Europe has eyes only
for the new democratic states to
its east.

3anagHas EBpona nposiBasieT
HCKJIIOUUTENbHBIH HHTEpec K
HOBBIM JAeMOKpPATHUYECKHM roO-
CyIapcTBaM, CBOMM BOCTOUHEBIM
cOCemsM.

21. to have itchy fingers — pyku YenryTca 3aHATbCHA YeM-/1. / HMETb
CHJIbHOE JKeJaHHe 3aHAThCHA YeM-I.

[ watched people playing chess.
After a few days of this [ started
getting itchy fingers.

A yBuaen niogeif, UTparLINAX
B axMarsl. Yepes HeCKOMBKO
MHEel Y MeHS CaMOTO TOSBUJIOCH
CHUJIBHOE XKelaHWe UTPaTh B 3TV

ULPY.

22. to keep one’s fingers crossed — MoaHTBCS 32 KOro-J., 3a 4To-1.

[ will be keeping my fingers crossed
that everything goes well.

A Gyny MonuThCH, YTOORI BCe MO-
JYVUHUIOCE (MPOLLIO YCIELIHO).

23. to do smth with fire in one’s belly — nenaTb 4T0-1. C OroHb-

KOM, YBJICYCHHO

Boris Becker has played with
fire in his belly throughout his
career.

bopuc bexkep Mrpan ¢ orpom-
HOM 3Heprueii U yBIeueHHOCThIO
HAa OPOTSKEHWH BCEro nepuoga
CBOMX BEICTYILJIEHHIH.
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24. forbidden fruit — 3anpeTHbIi naoa

Knowing that from now on you
can’t drink alcohol or have sug-
ar in your tea can make you
want those forbidden fruits even
more.

3HaHHe TOro, 4YTO OTHBIHE BaM
HENB3H yﬂOTpEﬁJ’[HTb dJIKOrojib
WM MATE Yaii ¢ caxapomM, MOXKET
BhI3BaThL elle OoJee CHMABHOE
AKeJaHHE BKYCHTD BRHDETHb]ﬁ
I.IoIa.

25. to do smth with all guns blazing — neaath 9T0-1. C OrPOMHBIM

JHTY3IHA3IMOM H JHEPrH el

Kasparov tends to come out
with all guns blazing, take
the lead, suffer a collapse by
over-confidence, then return
with a perfect final game.

Kacnapop o0BIYHO HauMHAa-
T TYPHHP BO BCEOPYKHH, C
OrPOMHBIM JHTY3Ma3MOM, 3a-
XBATHIBAET JIMIEPCTBO, TEp-
MAT TIOpaXeHHUe M3-3a CBOEH
W3IUIIHEN caMOyBEPEHHOCTH
M BHOBbL CTAHOBHTCH JIMAEPOM
Oonaromapsi Ge3ynpedyHoil Urpe
Ha pUHKILIE.

26. smb’s heart is not in smth — KTo-1. He BKIaabIBaeT AYIWY BO

49T0-1. / AeaaTb 6e3 OroHbKa

She had been a successful teach-
er, popular with her pupils and
her colleagues, but her heart had
never been in her work.

OHa 1o0uack ycnexoB Kak
YUMTENb, NONbL30BaNaCh aBTO-
PUTETOM Yy CBOMX YUSHMKOB W
KOJJer, Ho HMUKOra He BKJa-

ABIBana BCH CBOK OVIUY B ITY

padoTy.

27. to need smth like a hole in the head — coBepmenno He XoTeThb

qero-J.

He needs her like a hole in the
head.

Ona EMY COBEPUISHHO HE HY kK-
Ha.
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2.3 Bouasa, camoobaadanue, yeepennocmss,
cilaboesoaue, comHeHue

1. to go ape crazy — TepaATh caMoobiaJaHHe MPH BOJTHEHHH,
rHese / BecTH cedA raymno / B3decHThCA

The crowed went ape crazy. Tonna B3Gecunace.

2. to run around like a headless chicken — cyeTutbcs / Gecnops-
JI0YHO ABHraThes / BeCTH ceds HepaANHOHAIBHO

You should use vour efforts in a Tl JOMXKeH TPpaTUTEL CBOH YCH-
more productive way instead of nusa Oonee palMOHATEHO, BMeC-
running like a headless chick- To Toro uToGH ODeccMBICIEHHO
en. CYeTHThCH.

3. to keep one’s chin up — He BemaTh ronoBY B TPYIHOI CHTYa-
HHH

He kept his chin up, and never OH He Bellan TONOBY M HHU Ha
lost faith in his ability. MUHYTY He Teps/ Bepkl B CBOM
Cnoco0HOCTH.

4. to take it on the chin — coxpaHaTbh cmoKoiicTBHe / IepXKaTh
yaAapsl cyabObl / mepeHoCHTb TPYAHOCTH WIH KPHTHKY

We have taken a big loss. We have =~ Mul noHecau Gonbluoil ypoH.
taken it on the chin. Ho Mbl BHIOEpXKANM 3TOT yaap
CYABLOBI.

5. to be as cool as a cucumber — coXpaHfTh OJHMNHICKOE CMO-
KoiicTBHe / OBITH HEBO3MYTHMBIM

She isusually ascoolasa cucum-  OGEIYHO OHA HEBO3MYTHMA, HO
ber, but now her poise vanished  cefiuac ee caepXKaHHOCTE MTHO-
in an instant. BeHHO yIeTYUHIAack.

6. to keep one’s cool — coXpaHATH XJAaAHOKPOBHE B TPYIHOH
CHTYaNuu

He is renowned for keeping his OH u3BecTeH cBoeii cnocob-
cool. HOCTLIO COXPaAHSATL XJMaIdHO-
KpOBHE.
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7. to lose one’s cool — TepaATh XTaTHOKPOBHE / KHIATHTHCA

At this [ lost my cool and shout-  Tlpu 3Tom s Beillien u3 ceGs u
ed, “For goodness sake stop!”™ npokpuuan: «Pagu Gora, npe-
KpaTu's

8. to keep a straight face — coxpansaTh cepbe3Hoe BhipameHHe
JHLA B TOT MOMEHT, KOIja X04eTcs paccMedThes

She hardly managed to keep a  Eii c Tpyaom ynanoch coxpa-
straight face. HHUTh Cepbe3HOe BhIpaikKeHHe
JIMLA W He pacCMesiThCH.

9. to keep a grip on oneself — nepikaTh cebst B pyKax / He TepAThb
camood1a1aHus

He was trying his best to keepa  OH M30 Bcex cHn cTapajcs He
grip on himself. MOTEPSATh caMoobIaIaHMA.

10. to keep one’s hair on — nogaBasATL CBOH rHEB WIH HeTepme-
HHE

[ shall try to keep my haironin ¥ mocTapatwck BOpenb coxpa-
future. HAThL CBOE CIIOKOMCTBHE M Tep-
MeHue.

11. to be a bundle of nerves — 6BITh KOMKOM HEPBOB / HCTIBITHIBATH
HepBHOE HATPSIKEHHE HWIH (GecnoKoHCTBO

[ was such a bundle of nerves. f MCIBITHIBAN TaAKOEe CHIBLHOE

[ had no confidence in myself HepBHOe HanpsixeHHe. MHe

at all. COBepIIeHHO He XBaTajlo yBe-
pPeHHOCTH B cebe.

12. to live on one’s nerves — HAX0AHTBCA MOCTOAHHO B COCTOAHHH
OecnoKoiicTBa H HEPBHOI'0O HANPAKCHHA

[ have been living on my nerves  Yke nBa Mecaua s KMBY B CO-
for 2 months. CTOSIHHHM MTOCTOsIHHOTO HEPBHO-
ro HamnpsiKeHUs.
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2.4 HYyscmeumelbHoCb, oespasnuuue

1. to leave smb cold — ocTaBasATh KOro-i. paBHOAYIIHBIM / He

HHTEpECOBATDH

Chit-chat about shopping and
hairdos leaves me cold.

Meus He HHTEpeCy1OT pa3roBo-
PbI O MOKYIIKAX W MMpHYSCKax.

2. to take it easy — BOCHPHHHMATB 4YTO0-J. CMOKOIiHO / CMOTPETb

HA BellH MPOCTO / He CYEeTHThCH

There is about a five mile queue
at present so take it easy on the
roads today.

Celtuac Ha Joporax npobka
IJTWHOK B MATH MHIIb, TAK 4YTO
He CYeTHUCh CeroaHs MpH e3e.

3. a cold fish — xononHbIii, He MPOABIAWILNAI 3MOLHI YeI0BEK

Since the President is generally
seen as a cold fish, it is all the
more impressive when he does
show his feelings.

[Tockoneky IlpesngeHTa cun-
TAKT YeIOBEKOM, Heé NpOAB-
JISIIOLIMM MOLIMI, TO OT 3TOT0
cAyuaM, Koria oH NposiBNsieT
CBOM UYBCTBA, CTAHOBSTCH eLle
G0oNee BIEUATIAIOMIMMH.

4. to take smth to heart — npuHHMAaTB 4TO-J. GJIH3KO K CepalLy

He has taken this criticism to
heart since he built his reputation
on being a good manager.

OH MpUHAN 3TY KPUTHKY OI1H3-
KO K cepauy, NMOCKONbKY OH
NOpPOXKHUT CBOeMH penyTanuei
XOpOLLero yrnpapisoLero.

5. to wear one’s heart on one’s sleeve — He ymMeThb CAepKHBATh
CBOW 3MOLHH / 04eBHIHO NPOSBIATbH CBOH YYBCTBA

She simply doesn’t wear her
heart on hear sleeve so it is
difficult to know what she is
feeling.

OHa yMeeT CKPbIBATb IMOLIUH,
MO3TOMY TPYAHO MOHSTh, YTO
OHa cefiuac YyBCTBYeT.

6. smb’s heart hardens — 4pe-J1. cepile 0XKecTOYHIOCH MPOTHB

KOro-1. / 4ero-.

My heart hardened against my
beautiful mother and her desire

Moe cepaile oXecToOUYMIOCH
MPOTUB MOEH KpacHBOI Mare-
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for fun and a rich, handsome pu ¥ ee XKenaHUsH BecellMThCH
husband. M MMeThb OoraToro KpacHgporo
MYXKa.

7. to tug / pluck at smb’s heartstrings — TpoHyTb uUblo-a1. ayury /
pacTporath / pa3xKaaoOHTh / BbI3BATh XKAJTOCTh

The author knows exactly howto  BDToT aBTOp yMeeT pacTporaTh
pluck at readers’ heartstrings. cepaua yuTaTenei.

8. to be close to home — He B GpoBb, a B r1a3 / 3a1eTh YbH-I.
JMHYHbIC YYBCTBA WIH 50/Ie3HEHHYIO TeMy

The spectacle struck so hard and  BDToT cnekraknk Tak rnyboko
so close to home that it moved 3aTpoHyl MOM YyBCTBa, UTO
me to tears. BBHI3BAJ ¥ MEHsI Ce3kl.

9. not to give a hoot about smth — 6pITb Ge3pa3THYHLIM K YeMy-1. /
HAMNJIEBATh HA YTO-T.

Our deputies don’t give a hoot  Hamu genyraTsl cOBeplIEHHO
about their constituents. De3pa3nMuHBl K HHTepecam
CBOMX M3DMpaTenei.

10. to make feel smb hot and cold — Gpocars Koro-i. To B
#Kap, TO B X010 / 3aCTaBIAATH KOro-JI. BOTHOBATHCS HJIH HEPB-
HHYATh

When she realized what she was  Korza oHa oco3zHana uMTaeMoe
reading she felt hot and cold all  ero, To mouyBcTEOBanNA, UTO ee
over. OpocaeT To B XKap. TO B X0J01.

2.5 Youeneunue, HeOHCUOAHHOCID,
pacmepannocms

1. to hold one’s breath — 3aTanTp AbIXaHHe / B3BOTHOBAHHO OXKH-
AaTh, YTO OyAeT aajblie

We have been holding our breath MBI ¢ BomTHeHHeM XIeM M Ha-
and hoping that the agreement  zgeemcsi, 4To cornaiieHue OyzeT
will be signed. MOoAMHUCAHO.
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2. to take smb’s breath away — yauBHuTDL Koro-1. / mopa3uTb Kpa-
€OTOl / HeMeTb NpPH BHJE Yero-J.

The picture is so beautiful it KapTuHa nopaxaeT cBoeii Kpa-
takes your breath away. COTOIA.

3. smb’s face fell — ot yauBJIeHHS Yy Koro-ji. packKpsiiaca pot /
BBITAHY/JI0OCH JHHO

When he heard of it his face  Ero nuuo BHITAHYIOCE OT yAWB-
fell. JIeHH s, KOra OH YCAHIIIAM 3TO.

4. to knock smb sideways — mopa3uTh Koro-i. / omapaumiTb

The sheer beauty of the place  BonblMHCTBO MoceTHUTeNelH Mo-
knocked most visitors sideways. paxeHbl HEOOBIYHOM KpacoToi
3TOrO MECTA.

5. to throw smb for a loop — WoOKHPOBATH, MOPA3HTL KOrO-1.

The prices in the shop threw me  lleHHl B 3TOM MarasmHe 1OKH-
for a loop. pOBaIH MeHSs.

6. to blow smb’s mind — mopaxkartb, YIHBAATD KOro-1.

Oxford really blew his mind. He  Oxcdopng npusiTHO mopasun

loved the feeling of the place, he  ero. Emy nmoHpasuiack aT™mo-

loved the people. cepa, uapupmasg Tam, eMy
MOHPAaBUIHUCE JTIOIH.

7. the mind boggles — ymy HemocTHKHMO / 4TO-]I. MOpaxkaeT
BOOOpaKeHHE

The mind boggles to think that Ymy HemocTHKHMO TO, UTO BCe-
the universe is endless. NeHHas ABIfAeTcH GecKoHeu-
HOI,

8. to knock / hit smb for six — mokKHpoBaTh Koro-i./ mo-
TPACTH

The emotional impact of being DwmouuoHanbHOe BO3OelcTBHE

made unemployed can knock akTa yBonkHEHH S MOKET MpoC-

some people for six. TO IUOKH POBaTh HEKOTOPLIX JH0-
Teii.
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2.6 Cmpax, HepPp8O3HOCIb, CMENOCIb

1. to make smb’s blood run cold — ykacHo mepenyraTb Koro-i. /
BCE MOXO0JI0IEN0 OT CTpaxa

The rage in his eyes made her Ilpu BMIe ero rHeBHBIX Tna3 y
blood run cold. Hee BCe TMOXO0JI0Ae/I0 OT cTpaxa.

2. to have butterflies in one’s stomach — HepsHu4aTh OT cTpaxa /
HEpPBHAS JAPOKb / MYTHT OT CTpaxa

[ shall take the exam tomorrow., 3aBTpa 4 coawn IK3aMeH. Yike
[ am starting to feel the butterfly  ceiluac g HAUMHAK UCMBITHBATE
in my stomach. HEPBHY1IO IPOKb.

3. to move like a scalded cat — HecTHCh KaK omMNapeHHBIH KOT
(B cTpaxe)

The rowdy saw a policeman and  XynauraH yEMIen NONHLEHCKOrO,

set off like a scalded cat, and was B cTpaxe pBaHyJ, KakK olimna-

never caught. pPEHHBIH KOT; OONbIIE €ro He
BHIETH.

4. dutch courage — xpaGpocTb mocie nmpUeMa aJKOroJf

Sometimes before leaving [ would  MHoraa nepen yxomom s BeITIH-
drink a glass of vodka for Dutch  Ban cTtakan Bogkm oasa xpab-
courage. POCTH.

5. to scare living daylights out of smb — ucnyrats Koro-a. no
cMepTH (09€Hb CHJIBHO)

A screaming cry scared the living  Tlpomnoli Houblo KakKol-TO
daylights out of me last night. MIPOH3HUTENLHEI KPUK Nepeny-
raJ MeHs 10 CMepPTH.

6. to be scared to death — GpITh MepenyraHHbIM 10 CMEPTH, 10
NOTepH CO3HAHMA

She has been scared to death by ~ Owa Gblna nepenyrana o rnoTe-
the arrest of her husband. PH CO3HAHMSA, KOraa apecToBa-
JIU ee MYy3Ka.
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7. not to bat an eye — He MOPrHYTb r1a30M / He MOBeCTH GPOBLIO /
YXOM He MOBeCTH / OCTATBCSH CMOKOHHBIM B 0NACHOIH 06CcTAHOBKE
HIH B OTBET HA ocKopOieHHe

He didn’t bat his eye when he was ~ OH ocTancsl coBepllleHHO CIO-
told that his mother was dead. KOWHBIM, KOTJIa eMY COOOLIMIH,
4TO YMEpJa ero Marh.

8. not to bat an eyelid / not to bat an eyelash — u Gposbio He
NOBeCTH / H I1230M He MOPTHYTh / OCTABATHCS COBEPUIEHHO
CIOKOHHBIM

[ thought she would be embar- A ayman, 4To 3TO BEI3OBET ¥ Hee
rassed, but she didn’t bat an  cwmyuleHue, HO OHa 1 OPOBLIO He
eyelid. MoBena.

9. to put a brave face on smth — He BbIIaBATbH HHYEM CBOEro pac-
CTpoiicTBa / 1e1aTh XOPOIIYI MHHY NpPH II0X0l Hrpe

We put on a brave face on it and MBI HHYeM He BBIIAJIH CBOETO
pretended nothing had hap- paccrpoiicTBa M coenand BHI,
pened. YTO HHYETO HE TTPOMU3OIILIO.,

10. to get cold feet about smth — ucnyratbca / 3aBOTHOBATE-
cs

The new president doesn’t have  HoBrelli mpe3uaeHT He DOUTCH
cold feet over tackling such a  3aHuMAaTbcs 3TOH IIeNeTHb-
sensitive issue. HOM mpobaeMoii.

11. to make smb’s flesh creep — BbI3BaTh ¥ KOro-i. Mmypamku (ot
cTpaxa)

The novel has moments to make B poMaHe ecThk MecTa, OT KOTO-
the flesh creep. PEIX MYpallKH 10 CIIHHEe Tpo-
Oeraior.

12. to curl smb’s hair — Boxocbl ApIGOM BCTalOT ¥ Koro-a. (oT
cTpaxa)

[ could tell you stories that would  #l Mory paccka3aTe BaM MCTO-
make vour hair curl. pHMH, OT KOTOPEIX ¥ BAC BOJIOCHI
BCTAHYT IEIOOM.
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13. to make smb’s hair stand on end — cHaIbHO Henyrath Koro-a. /
BOJIOCHI AbIOOM BCTAIOT Y KOro-Jl. OT yikKaca

The first ten minutes of the film  Tlocne nepBeIX OecsiTH MMHYT
made my hair stand on end. (bunbma y MeH$s BOJOCHI Ha ro-
nose neIOOM BCTaM OT yKaca.

14. not to turn a hair — 1 GpoBbl0 He MoBecTH / M IIA30M He
MOPrHYThb

His men were so accustomed to  Ero nwoau Tak NpUBBIKAU K

his rages that they never turned  BchbIlIKaM ero rHeBa, 4ToO yiKe

a hair. HUKaK He pearipoBalu Ha HUX
BHElLIHe,

15. to be like a rabbit caught in the headlights — ot cTpaxa He
3HAThb, 4TO AEJaTh

He just sat there, like a rabbit OH cuzen nmepenyraHHHM, He
caught in the headlight. 3Hasd, YTO eMy [eaTh Jallblle.

16. to lose heart — yHbiBaTh / majgaTh AyxXom (H3-3a Heyaad)

[ am less optimistic than I wasat ¥ yxke MeHee omTHUMHMCTHYEH,

first. This disease seems to recur  4eM si ObLI MIepBOHAYAIBLHO. DTa

so often you begin to lose heart.  Gone3Hb JaeT TaKHMe YACTHIE
PEUMIMBEI, YTO HAYHHAEIb
MPUXOAUTE B YHBIHHE.

17. smb’s heart is in one’s mouth — nyma B OSTKH ymaa y Ko-
ro-1.

My heart was in my mouth when ¥ meH#s gyilua B NsTKM yLuja,
[ walked into her office. KOrIa s Bollel B ee KabOMHeT.

18. to get one’s knickers in a twist — 6bITb 0O4eHb 00€CMOKOEHHBIM
HIH PACCTPOEHHBIM

Let us not get our knickers ina  JlapaiiTe He Gygem Gecnoko-
twist until we see the outcome of HTbCHA W 000K IEM pe3ylETATH
those games. ITUX UTP.
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19. to work oneself into a lather — 6bITb 04eHbL B3IBOTHOBAHHBIM /

BCMOTETE OT BOJHCHHA

The truth of the matter is that you
have spent the past six months
worrying and working yourself
up into a lather over situations
which are really none of your
business.

Ecnu roBoputh nipaBay, TO Thl
MMpOBeJa Moc/eIHHUe WEeCTh Me-
cAleB B 03a00YeHHOCTH M BOJ-
HEHM X M3-3a MpodieM, KOTO-
phle Tebs He KacaloTcs.

20. to scare the pants off smb — mepenyraTh Koro-i. o cMepTH,

J0 MOTEPH COZHAHHA

Young people love to scare the
pants off themselves by going on
hair-raising rides.

2.7 Cmwbio, cmyuieHue

Moiogexkbs UIIET OCTPHIX OLILY-
leHWii B e3le Ha OTPOMHOI
CKOpPOCTH, OT KOTOPOil BOJIOCH
Ha FOJIOBE BCTaIOT JBIGOM.

1. to get egg on one’s face — 4yyBCTBOBaTh Ceds MPHUCTHIKEHHBIM

H YHHKECHHBIM, ONO30PHTHCHA

He didn't expect to win. He just
didn’t want to get egg on his
face.

OH He paccuuTEIBAN Ha nobeny.
EMy npocTo He XOTenock OIo-
30PUThCH.

2. to be as red as a beet-root — OBITH KpacHBIM KaK pakK

He turned as red as a beet-root
when [ told him the facts.

OH nmokpacHen Kak pak, Korjia
s cooldWwuI eMy od 3TUX (ak-

Tax.

3. to go off with one’s tail between one’s legs — yiiTH, noaxan
XBOCT, YHHMKEHHbIM, NMPHCTBIKEHHbBIM H3-32 MOpakKeHHs HJIH
NMpocTynKa

They gave the lie to him. He
went off with his tail between
his legs.

Onu ynruuunu ero Bo nxu. [pu-
CTBHIKEHHBIH, OH YIITen.,
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4. to make smb’s toes curl — cMymarb Koro-J.

Some scenes in the film make
vour toes curl you watching it
with your children.

HexoTopeble clieHEl 3Toro GUlb-
Ma TIPUBOJST Bac B CMYILEHHE,
€CJIM Bhl CMOTPHTE €ro Co CBO-
HMH TeTEMH.

5. to sink through the floor — ckB03b 3eM.1l0 NpPOBAIHTHCA

The pause was long enough to
make him wish he could sink
through the floor.

ITay3a 61714 HACTONBKO MPOAO-
JKHTelbHOM, 4TO OH OBLN FOTOB
CKBO3b 3EMJIIO TIPOBATHTLCH.

2.8 IMoodasgneHHoe cocmoaHie

1. to shut up like a clam — 3aMKHYTbCs, BYY4UH PacCTPOEHHbBIM

HJIH 00eCOKOEHHBIM

When they are worried, they
may well shut up like a clam,
definitely not wanting to tell you
what is wrong.

Korza o uemM-TO 00ecmoKo-
eHEl (03a00ueHEl), OHH MOTYT
3aMKHYThECH B cebe, He xenas
JeTUTBCA ¢ BAMM CBOMMHU N pob-
JeMaMH.

2. to be a cold comfort — ABAATHCA cIAGLIM yTelmIeHHEM

Finding out more about the dis-
ease can be cold comfort, as no
cure and no treatment are avail-
able.

bonee rnybokoe u3yueHHe Xa-
pakTepa 3Tol OGomesHu Oyner
cnadblM yTellleHHeM, MOCKOb-
KY OTCYTCTBYIOT CpeicTBa u
METO/[bl ee JTeueHusl.

3. to be in the doldrums — 6bITh B NOZABIEHHOM COCTOAHHH,

aenpeccH / XaHJIPUTH

With her humour and unbent
spirit she got me right out of the
doldrums I had been in for three
years.

Co CBOMM HOMOPOM M HECTH-
DaeMBIM JYXOM OHA BHITALIMIIA
MeH$ M3 IelpecCcHM, B KOTOPOIi
s HaXOOWUJICH B TeueHHEe Tpex
JIeT.
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4. to be in the dumps — OBITb B AenpeccHH / XaHIPHTD

Try to be sources of support for IlocTtapaiiTecs OHITE OmOpOH
each other when one of you is  apyr ang npyra, Koroa ofiMH H3
feeling down in the dumps. BAC BMajaeT B JellpeccHIo.

5. to do smb’s head in — cBogMTHL Koro-i1. ¢ yma / paccTpauBaTh

This kind of work does my head  Dta pabora MeHs ¢ yMa CBOOMUT
in. (HazoenaeT).

6. to lose heart — oryauBaThcs / MaaaTh AyXoM

[ am less optimistic than 1 wasat  Ceiiuac ss HacTpoeH MeHee OM-
first. This disease recurs so often THMMCTHYHO, YeM [epBOHAa-
you begin to lose heart. 4aasHO. 2Ta O0Ne3HE TaK UacTo
IaeT peUMIMBEI, YTO Bl HAUM-
HAaeTe MPUXOIUTE B OTYas HHUE,

7. to be down in the mouth — GbITh B MOAABIEHHOM HACTpPOEHHH /
XaHIPHTb

As for me, I am rather down in  Yto xacaeTcst MeHs, TO V¥ MeH#
the mouth. JIOBOJLHO MJIOX0E HACTPOEHHE.

8. to touch / hit a nerve — 3aaeTh 3a HepB / 3aTPOHYTh OOIBHOE
MecTo

She seemed to hit a nerve when  Eii noka3zanocs, 4TO OHa 3a-
she asked him about his past TpoHyna GonsHOe MecTO, CIIPO-
life. CHB €ro O MpOLLIOM.

2.9 Cmpaodanue

1. to drive smb to distraction — 70BOOHTL KOro-iI. 70 OTYAAHHA

His obsessive attention to details  EroruneprpodupoBaHHOe BHH-
drove me to distraction. MaHHe K MeJouyaM JOBOIMJIO
MEHS 10 OTUaASHHSI.

2. to tear one’s hair out — psarb Ha cefe BoxocHl (OT rops, pac-
CTpoOiicTBa, FHEBA)

[ am not going to tear my hair  # He Gyny peaThk Ha cebe BoNO-
out if [ fail the exam. ChI. eCJIM He cIaM DK3aMeH.
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3. to wring one’s hands — my4nTbca / cTpagath / 1oMaTh cebe
PYKH OT rops

Stop wringing vour hands! Take  XBatut ctpanats! Hano neiict-
actions! BOBAaTh!

4. to break smb’s heart — pa36uTs Komy-a1. cepaue (mpekpaiie-
HHEM OTHOINEHHI)

We have all read in fiction of M Bce uuTanM B XyI0XKECT-

people whose hearts were broken  BeHHOW nuUTepaType O MHOAAX,

by their love partners. cep/iila KOTOPLIX OBITH pa30UTHI
WX BO3THOOIeHHBIMU,

5. to twist the knife in the wound — cweimaTp conb Ha pany / Ha-
MepeHHO 00HXKATDh Koro-i1./ GepeanTb paHy

Her daughter manages to twist  louk yMyIpunack ele Oomnble
the knife in the wound by claim-  HacomuTE cBOeHd MaTepH, 3a-
ing she (the mother) never loved  aABMB, YTO OHa (MaTh) HMKOTIA
her. ee He mwobuna.

6. There is no use crying over spilled milk. (mocn.) — He cTtout
IIAKATh H3-3a MPOJHMTOr0 MOJIOKA.

[ am a man. I can take it. [ am  # myxuwuna. f Beigepxy 3TO0. A
not going to cry over spilled HeOyay nnakaTs Hag pasnUTHM
(spilt) milk. MOJIOKOM.

7. to squeal / scream like a stuck pig — BM3XKaTh Kak pe3anas
cBHHBA (KAK OyATO 0T HeBBIHOCHMOH §0.TH)

He tried to calm her daughter OH neITanCcAd YCIIOKOMTE CBOIO
while she continued to squeal / 104k, a Ta MpoJonkana BU3-
scream like a stuck pig. KAaTh, KAK OYATO ee pexyT.

8. to be on the rack — ucnpITBIBaTE MYKH (KaK OT OpYIHA MBIT-
KH)

She listened attentively to his OHa BHUMAaTenBHO cayliaja
story being on the rack of ap- pacckas, MyuuMmas IYPHEIM
prehension. MpeIuyBCTBHEM.
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9. Don’t rub it in! — He coinb MHe coab Ha pany! / He noxuep-
KHBaiiTe HENPHATHbIE MOMEHTDI!

Too much good fortune could
give rise to someone else’s envy,
so don’t rub it in by boasting.

Cnumkom Donb1IIOe Be3eHHE
MOKEeT BbI3BaTh y KOrO-TO 3a-
BHCTh, TAK YTO HE CHIMTb HA paHy
TaKHUX Aodell CBOMM XBacTOB-
CTBOM.

2.10 I'nee, pasopasicenue

1. to be up in the arms about smth / against smth — neromosath
H pe3Ko NMpPOTecTOBATH NPOTHB Hero-Ji.

More than one million shopkeep-
ers are up in the arms against the
new minimum tax.

bonee mMmuInMOHa BlagelbleB
MarasiHOB HeTroAywT W pe3ko
BBICTYIAKT NPOTHUB HOBOTO
MHHHUMAaJBHOIO HaJgora.

2. to get smb’s back up — pasapaxkarp Koro-i.,/ cepauTh Ko-

ro-IJ.

[ thought before [ spoke again.
The wrong question was going
to get her back up.

S mogyman, npexae ueM npo-
IOMXKaThk pasroeop. Heocto-
POXHHI (HEeyMeCTHELi) Bolpoc
MOT BEI3BAaTh y Hee pas3ipaxe-
HHE.

3. to go ballistic — B3opBaTbcs / BCNBLIIHTD / MOTEPATH CaM0O0G-

JaJaHHE B HEBE

The coach went ballistic when
one of his players failed to score
the goal from no distance at all.

TpeHep BCNBINHUI M MOTEpPSN
camoo0nagaHMWe, KOTaa OJHH
H3 ero UrPoOKOB He 3abun rona
¢ ONTM3KOTO pacCTOSTHHA.

4. to make smb’s blood boil — paccepanuTh Koro-i. / BeIBECTH H3

ceds / DecHTb Koro-J.

This statement is untrue and
makes my blood boil.

DTo 3adBJeHHE NOKHOE, OHO
MeH#da OecHT.
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5. to be like a red rag to a bull — pasapaxkaTh Kak KpacHoe no-

JOTHHIIE ObIKa

This sort of information is like a
red rag to a bull for the tobacco
companies.

Takas nHpopMauusa OyaeT 1
TabauHbBIX KOMITAHMH Kak Kpac-
HOEe TTOJOTHHILE A5 OBIKA.

6. to have a chip on one’s shoulder — GBITbH CcepaAHTBIM, OyLYy4H
VA3BIEHHBIM HECTPABEITHBLIM odpalleHHeM

My father wasn’t always easy to
get along with; he had a chip on
his shoulder and thought people
didn’t like him because of his
colour.

C MOHMM OTLHOM DBLIO He BCeria
MpPOCTO NafgUTh; OH YyBCTBOBAJ
ceDs yaA3BNEHHBIM, AyMas, 4TO
JI0OIH He JMobdAT ero M3-3a ero
LBeTa KOXH.

7. to get hot under the collar — paccepauTbcs H3-3a 4ero-i. /

pasapaxarbcs

Judges are hot under the collar
about proposals to alter their
pension arrangements.

Cynbu paszapakeHbl MO MOBOLY
npeatoxkeHuid 00 M3MeHEeHUH
MOJIOKEHHS O UX MEHCHSX.

8. to be in high dudgeon — Bosmymarbcsi / pasapaxkaTbes

The inhabitants of the house are
in high dudgeon after learning
that the hot water supply will be
stopped for a month.

Kutenu noMa BO3ZMYTHUIHUCE,
KOrjJa y3HaaIM, uTo Tojaua ro-
psiuelt BOAH OyIeT npekpaiieHa
Ha MecCsiLI.

9. to be on edge — ObiTh Ha B3BoAe / OBITH pa3apazKeHHbIM

She had every right to be on edge.
She had been bombarded with
telephone calls in the night.

VY Hee ObLIa IPMYMHA OBITH pas3-
IpaxeHHoH. Ee cokpyiiunm te-
NeoHHBIE 3BOHKH 3TOli HOUBIO,

10. to go off the deep end — BenLLINTL / cOpBATBCA C LENMH

[ thought that the real trouble
would begin when my father got
home. In fact, he didn’t go off
the deep end at all. He just said
it was not fair to make my mother
worry like that.

5l nyman, 4To MHe BIeTHT, KOT-
Ia MOH OTell BEPHETCS JOMOI.
OIHakKo OH He BCIblMUA. OH
MPOCTO CKAa3al, UTO HeXOpollo
34CTABIATE MATE GECTIOKOHTLCS
TaKHM 00pasoM.
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11. one in the eye for smb — onaeyxa / yaap / HempHATHOCTD

IJIA Koro-i.

Every book written by me is one
in the eye of my rivals.

Kaxgass HanHcaHHad MHOIO
KHHIa — 3TO onjeyxa MOMM
CONEpHHUKAM.

12. to have a face like thunder — umeTsh aHI0 MpaduHee Ty4H /

OBbITb 04Y€Hb CEPAHTDBIM

My father was fired. He came
home with a face like thunder
yesterday.

Moii oteu ysoneH. Buepa oH
BepPHYJICS JOMOI C TULLOM Mpay-
Hee TYUM OT I'Hepa.

13. to ruffle smb’s feather — paszapamxkartp Koro-1. / 06HKATh KOTo-1.

He ruffled some English feathers
by remarking: “To get on you
must do the best you can with
whatever fate has given you, or
be really English and sit around
moaning a lot about everyone
else.”

OH BBI3BLIBAT pa3apaxeHHe (00H-
1Y) HEKOTOPEIX AHTTIHUYAH CBOUM
3aMeuaHHeM: «UToOH mpeycrne-
BATb, BBl JOMKHBI HAMIYULLIUM
obpa3oM MCHoONb30BaTH OTHY-
weHHOe BaM cyabboM, MM XKe
OBITHL HACTOSILUHMM AHTIHYAHH-
HOM M CHIeTh 0e3 aena, kKanysch
Ha JIpyTHX»,

14. to breathe fire over smth — u3Bepratp rpo3absa ruesa / GbITD

OYEHDb CEPAHTBIM

The parliament of Russia breathed
fire over the American bombard-
ment of Belgrade.

[TapnameHT Poccuu noasepr
THEBHOM KPUTHKE aMepPHKaHCKHE
dombapauposku benrpana.

15. to flip one’s lid — B3opBaThea / pa3pasuThcsi THEBOM, OTEPAB
KOHTPOJIb HA/l CBOMMH 3MOIIHAMH / BBIHTH M3 cebs / niakaTe

“Boy, you are brave,” she said,
stroking the bleeding cut. “A lot
of grownups flip their lids when
you clean a cut like this.”

«ManbuMK, Thl MOMOIEL, — CKa-
3aJ1a oHa, 0bpabaTelBasi KPOBO-
Toyawumii mopes. — Muorue
B3pOCABIe TEPSAT camMmoobma-
IaHue (naauyT) npu obpaboTrke
TakoOil paHBbI».
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16. the fur is flying over smth — K10o4ba JeTAT / naeT KapKHi
crop

The fur is flying over the new  MWayT xapkue cropkl 0 HOBOM
minimum tax. MHUHWUMAJILHOM HAJOTE.

17. to blow a fuse — BcnbLINTH / MOTEPATH caMo0BaaTaHKHE B THEBE

What is the reason for your blow-  KakoBa mpuuMHa TBOero rxe-
ing a fuse? Ba?

18. to have a short fuse — GbITh BCNBLLIBYHBBIM N0 JTHOGOMY MOBOAY

He is irritable and has a short OH pa3zgpaXHTeleH U BCIEBLIb-
fuse, letting you know when he  uuB, naBas BaMm cpa3y NMOHATE,
is not pleased. UTO eMY He HpaBUTCA.

19. to get smb’s goat — cHIbHO pa3IpaKaTb KOro-i. / BLIBOAHTD
KOro-i. u3 cebs

He is just so provocative. He likes ¥ Hero arpeccuBHBI XapakTep.
to get smb’s goat. Emy noctaBnsieT yaoBOIbCTBHE
BLIBOAMTE Jt0feit U3 cebs.

20. to raise smb’s hackles — cepauTh, pasapaxkaTbh KOro-i.

The taxes will presumably be de-  Hanoru, BeposiTHo, BYIYT yc-
signed not to raise voters’ hackles  TaHOBIeHBI TAKMMHM, UTOORI HE
too much. BBI3BaTh CHMJIBHOTO pa3iapake-

HHUA MOJOCYIOLIHX.

21. to get in smb’s hair — pa3apaxkatb, cepauTh Koro-i. / HaHo-
CHTb 00HIY

They were very busy and had lit- OHM OBIIHM OUEHL 3aHATEHL, U ¥
tle time to get into one another’s  HMX OBLIO0 Ma/lO BPeEMEHH IS
hair. HaHeCeHHs B3aMMHBIX 00U,

22. to fly off the handle — BbliiTH H3 cebs / BCNBLAWTD

When 1 finally managed to get Korga mMHe HakoHel y1aloch
in touch with him, he flew off ceBsizaThca ¢ HUM TIO TenedoHy,
the handle. He shouted down  To oH Beimen u3 ceds. On opan
the phone. B TpYOKY.
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23. to feel hard done by — GpITb 0OHIKEHHBIM HeCMpaBedTHBBIM
oGpamennem / ObITh YA3BACHHBIM

Those who felt hard done by
made their dissatisfaction clear.

ODOHKeHHEBIE BBRICKAa3alH CBOe
HeyJoBJIeTBOpeHHE,

24. to build up a head of steam — HakanaWBaThL BO3MYIlEHHE

(BO3MylLIEHHE POCIO, 3PEio)

He was the most angry, as if

waiting for other items to be
cleared he had built up a head
of steam.

OH OblT OYEeHBb CEPOMT, Kak
OyATO BO BpeM$s OXWUIaHWA,
BBI3BAHHOTO pa3bdopoM Ipyrux
BOIPOCOB, B HEM HAKOIHUIIOCh
BO3MYILIEHHE,

25. to do / say smth in the heat of the moment — caexats nam

CKa3aTh 4To-J. cropa4a, g MNbLIy

He said that his comments were
made in the heat of the moment
and were not supposed to be a
personal attack.

On cKa3al, 4TO €ro 3amMeda-
HUS OBIMTH COeNaHhl cropda4a,
B IMBLTY CITOpa H HX HE ClIedyeT
pacCMATPHUEATE KaK JHUYHEIEC
BhBITIAOBI.

26. to raise hell about smth — moguumaTe wym / GypHO U rHEBHO

npoTeCcTOoBaATH

She came in and raised hell. Her
son’s sports bag was missing. It
had everything in it — trainers,
track suit, hundreds of pounds
worth.

Ona Bomaa ¥ MOAHSANA WIYM.
[lponana cnopTUBHAS CYMKAa ee
ceiHa. B cyMKke ObIIH KpOCCOB-
KH, CTIOPTHBHEIH KOCTIOM — BCe
3TO CTOMIO HECKOIBKO COTeH
(yHTOB.

27. to be in a huff — o6uaeTncs / paccepanTbes

He was an officer, but he resigned
in a huff when he was passed over
for promotion.

OH Obvln odHUEpOM, HO YILIeN
B OTCTaBKY, OOMIOeBIIHCHL Ha
TO, UYTO €ro HecMpaBedlHBO
00OLITH TTPH NPOABHKEHHH TIO
cnyx0e.
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28. to get the hump — paccepauTbesi / BCOBLIHTD / MPOABIATD
HE/I0OBOJILCTBO

My teacher tried to drum too  Moii yuuTens ctapanicsi BOUTh

much into me and [ used to get B MeH# CAMIIKOM MHOTO, U ¥

the hump with him. MEeHS 4acTO BO3HHMKANO Hedo-
BOJILCTBO Ha HeTO.



I'pynna
Bocnpuamue oxkpysicairouiezo

mupa, ouenka

OeiiCINEUmMeIbHOCINL

e [Iporepka, oueHKa

» Touka speHusa: 00LEKTHRHAN, CYOBEKTHRHAA, OLIMOOUHA,
BBIAYMKA

e CyTh, MPpUUHHA

* OTUETIHBOCTE, HEONPEOEIEHHOCTh, BEPOATHOCTE, HERO3-
MOKHOCTh

s Xopouigce H MJ0X0€ MOM0KeHHE

* TpyaHoe / nerkoe

s OMacHOCTh, OTCYTCTRHE OMACHOCTH

* MHTeHCcMBHOCTE NpoUecca, 3acTol

s DpheKTHBHOCTE, BAXKHOCTh, MEMOUHOCTh, Hea(heKTHR-
HOCTh

* YMECTHOCTh, NMPaBHIBHOCTE, adCypH, TIPOTHROPEUHE, H3-
MEHEHHE CHTYALHH

3.1 IIpoeepra, ouenxa

1. the acid test — «1akmycosasi Gyma:KKa» / cepbe3HOe HCMbITAHHE

[ am waiting for my first really f xay cBoero nepeoro no-Ha-

stressful day. That will be the cTodmemMy HanpAXKeHHOTO IHA.

real acid test. OH u OyzeT 018 MeH$S HacTos-
LWIHM HCOBITAHHEM.

2. to look into the crystal ball — craparbcs npeackasates Oyayiee

Why look in the crystal ball for  3auem meITaThCH NpeIyragaTh

next year, when we can look cobGuiTHA Oyayllero rooa, eciu

at the record of what has hap- MBI MOXeM OLEHMUTHL JaHHBHIE,

pened. perucTpupyrLIHe To, UTO Npo-
H30LLIO.

3. to separate the wheat from the chaff — oraensaTs zepHo ot
HIeJyXH, NoJie3Hoe 0T OecnoiesHoro

The reality is often blurred by  PeansHocThk uacTo McKaxkaeTcsd
an overdose of propaganda. It is mepeno3MpoBKOil NponaraHkl.
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becoming more and more dif- CTaHOBUTCSH BCe TPYAHEe OTIH-

ficult to separate the wheat from  uaThk 3epHO OT LIENYXH.
the chaff.

4. to plum the depth of smth — 3oHaHpoBaTH MOYBY / BBISICHATH
06CTAHOBKY / MBITATBCH PACKPBITH CEKPeThbl

When he sees friends, he likes  Koraa o BcTpeuaeTcst ¢ 1py3bs-

to discuss politics rather than to MM, OH IpeANOYMTAET MOTOBO-

plumb the depth of their souls. PUTE C HUMH O OJMTUTHKE, a He
3aHHUMAThLCH 30HIMPOBAHHEM
WX OV

5. to put out feelers — zoHIHpOBATL MOYBY

[ have put out feelers for a work-  $ yke 30HAMPYIO TOUBY B IIOHC-
ing place. Kax paboThl.

6. to get the lay of the land — sonaupoBaTh mouBy / pazy3uaBaTb
noApoGHOCTH / BBIACHATD CHTYALLHIO

[ am not sure what is going to ¥l He 3Hal0, UYTO MOXET CAYUMUTh-
happen. I want to get the lay of cs zanvwe. 5 Xxouy BHISCHHUTE
the land. 00CTaHOBKY.

7. a litmus test — «1akmycoBas OymamKKa» / cepbe3Hasi MPOBepKa

The competition is a litmus test  3TH COpeBHOBAHHMSA SABAAIOTCS

for your readiness for taking part cepbe3Holi MpoBepKoOl TBO-

in the Olympic Games. eil TOTOBHOCTH K y4acTHIO B
OIMMIHHCKHX UTpax.

8. to sort out the men from the boy — moka3ssiBaTh KTO €CTh KTO
(HacToAIMI MYKYHHA HIH pebeHoK)

This is the game that will sort out  DTa urpa onpenenuT, KTO CHIIb-
the men from the boys. Hee.

9. The proof of the pudding is in the eating. (moca.) — Ka4ecTso
NY/JAHHrA oNpe/ie/sieTcsl IPH ero CheJaHnuH / NPakTHKAa — KpUTe-
pHii HCTHHBI.

The new medicine shall be test-  HoBoe nekapcTBO 0OMXKHO MPOli-
ed. The proof of the pudding is  Tu nposepky. [lpakTHka noka-
in the eating. KeT ero 3(rpeKTHBHOCTE.
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3.2 Touxa 3peHun: o6veKmueHan,
cyosexkmuenasn, omudbounasn,
8bIOYMKa

1. a rude awakening — Bo3BpalleHHe K PealbHOCTH, BbIACHEHHE
rOpbKOi NMpaBabl, OTPe3BICHHE

[nstead of quick profits the busi- BwecTo GpicTphix Oapheiliei

nessman got a rude awakening. Ou3HecMeH MOAYUYMI HCTHH-
HOE TIpeJcTaBJeHHe O CBOHMX
HepeanbHBIX MJIAHAX,

2. to be off base — He umMeTh ocHOBaHHA / GBITH J0KHBIM (0
CYH AeHHH)
They had a lot of assumption that MHorue U3 UX JONVIUEHUH H

were very far off base. MpeanonoxkeHu Obl1K Heoboc-
HOBaHHBIMU.

3. to be way off beam — GpITb OIHGOYHBIM / OTKJIOHATHCHA OT
HCTHHBI

The author is way off beam in his ~ ApTop coBeplueHHO olIMO0oUeH
criticism of the situation. B CBOeM KPUTHKE CIOXKHBILETO-
Csl TIOJTOKEHMS,

4. to judge in black and white — neanTb Bece Ha Genoe u YepHoe /
YOPOIIEHHO CYAUTH 0 CJI0XKHOI CHTYaIWH B MPOCTBIX KATErOPHAX
«PaBHIBHO — HETPABHIABHO»

That is not an accurate portrait  2To HeTOUHasd KapTHHA AaHTIMH-

of English Society. People do  ckoro obmectsa. Jltonu He olle-

not see these things in black and  HuBawT NnonoxeHue, HCMOABL3YS

white. TOJNbKO KATEropuM YepHOTO M
benoro.

5. the other side of the coin — apyras cropona npo6aemsi / 060-
pPOTHASI CTOPOHA MeIaJH

Of course the advertisement KoHeuHo, B peKiaMe He roBo-
doesn’t mention the other side  puTCca 0 HegocTaTKax M c1abbIX
of the coin. CTOPOHAX peKIaMHpyeMoro.
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6. a false dawn — HecObIBIIMecA HaAeXKIbl / KamxKylleecsd yayd-
HmieHHe / MPH3paYHbie MePCIeKTHBDI

We face another false dawn of

economic growth.

M Ha aTOT pa3 NepCrneKTHEBEI
IKOHOMHYECKOTO pOCTa AdBJIA-
HOTCH TIPHU3pavYHEBIMH.

7. to come down to earth — cnycTHThCA Ha 3emaio / mepecTaTh
BHTATH B o0JaKax / peaabHO ONEHHTH 00CTAHOBKY

When something good happens,
it is important that it is cel-
ebrated. Next day something
will happen to bring you back
to earth.

Korga cnyuaeTcsi 4TO-TO XO-
pouiee, To ero oGsA3aTenbHO
HYXHO oTnpa3aHoBaThk. Ha
ClelyIOUIMi IeHb MpOU30HIeT
4TO-HUDY/b, YTO 3ACTABUT Bac
BEPHYTHCH Ha 3eMJIIO, K CypO-
BOH JeHCTBUTENLHOCTH.

8. to bring smb back to earth — BepHyTb Koro-i1. Ha 3emumio /
CIOYCTHTH ¢ Hebec / BepHYTDb K pealbHOCTH

She was in fine clothes and in
a sports car. She thought the
whole world would admire her,
but nobody took notice of her.
She was brought down to earth
with a bump.

Ona OBLIa XOPOLLIO OJeTa, €3IH-
Ja B CIIOPTMBHOM aBTOMOOMJIE,
OHa gymMana, uTo Beck MHUP Oy-
IeT BOCXHIUATBCA €10, HO HUKTO
He 0OpaTHII Ha Hee BHMMaHHe,
ZKusHb Bo3ppalana ee K pealb-
HOI TeMCTBHTENBHOCTH.

9. to open smb’s eyes — pacKpbiTh KOMY-J. [J1a32 HA 4TO-I.

Being in prison opened his eyes

to thing he was not aware of

before.

[NpebbiBaHue B TIOpEME PACKPhI-
JIO eMY r1a3a Ha Bellld, KOTopbIe
OH paHblIe He 3aMeyall.

10. to take smth / smb at face value — npuHHMaTh 4T0-1. 32
YHCTYI0 MOHETY / CYJAMTbh 0 KOM-J1. O NPOH3IBOJHMOMY MM Blie-
YaTIeHHIO

Clients do not take the advice of
a wholesaler at face value.

KnueHTs He NPUHUMAIOT cO-
BeThl MPOAABLA 32 YUCTYIO MO-
HETY.
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For a time [ took him at face
value. At that time [ had no rea-
son to suspect him.

B TeueHMe HEKOTOPOro BpeMeHH
51 JOBepsa NPOU3IBOAUMOMY UM
Ha MeH#f BrhedaT/leHuio. B To
BpeMsi ¥ MeHs He OBIJIO OCHOBa-
HUI 0718 NoJ03peHHIH.

11. to take smth as gospel — oTHOCHTBCHA K 4eMy-J1. KaK K Oub.un /

CYHTATh AGCOMOTHOH NMpaBAOk

You will read much advice in
books and magazines but you
should not take it all as gospel.

Thi npouyTellk MHOXECTBO CO-
BETOB B KHHIaX W XKYVpHanax, HO
HE H]}HHHMEﬁ HX JIErKOBEPHO
Kak abCconioTHO BEPHEIEC.

12. at first glance / at first sight — ¢ mepBoro B3rnaaa

At first glance he gave an im-
pression of being quiet and un-
obtrusive,

Ha mepBr1ii B3r1s11 OH TPOM3BO-
IWJI BIIeYaTAeHHe CMOKOHHOTo
H HHYEM HE TIPUMedaTelbHOro
yeJ0BeKa.

13. The grass is always greener on the other side of the fence. — ¥V
cocela TpaBa Bceraa 3eneHee. / Xopouo Tam, rjie HAC HeT.

You should beware. The grass
may not be greener on the other
side of the Atlantic.

bynbk ocTopoXeH W pa3yMeH.
AKu3Hb 3a okeaHoM (B AMepHKe)
MOXET OKa3aThCs He Jy4lle,
yeM 30eCh.

14. to live in an ivory tower — KHTb B OamiHe W3 CIOHOBOH KOC-
TH / HTh B OTPbiBE OT [IEHCTBHTEIBHOCTH, He 3HASA Mpobaem

00bIYHBIX JTHOIEH

They are all out of touch — they
live in an ivory tower, and they
don’t see what is going on here.

OHH BCe OTOPBAHEBI OT IeHCTBH-
TeNIbHOCTH, OHU KHUBYT B CBOEM
MaJeHbKOM MHpeE, He 3HAHA, UTO
31eCh MTPOHCXOMHT.

15. to be good on paper — GbITh XOpOIWIHM Ha Gymare (0 miaHe)

These reforms are more impres-
sive on paper than in reality.

DT pedopMBl TPOMU3BOASAT
Oonbliee BrieyaTieHHe Ha OyMa-
re, YeM B JeHCTBHUTENBHOCTH.
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16. a paper tiger — GyMaKHblii THrp (0 JOAAX, OPraHH3ALHAX H
CTPaHaX, TOJbKO KAMKYIIHXCH MOTYYHMH H CHJILHBIMH)

Russia’s Asian forces are a paper
tiger these days. Starved of fuel
and spare parts, low on morale,
they are barely in shape even for
manoeuvres, let alone war.

Poccuiickie Boiicka B A3uu SB-
JATCA B HACTOsILIEee BpeMs Oy-
MaxHBIM TUTpOM. McmbiThIBaS
HEeXBaTKY TOILIMBA U 3an4acTei, ¢
HWU3KHUM MOPaJTEHBIM TYXOM, OHH
He B COCTOSIHUH ITPOBECTH MaHEeB-
PhI, He TOBOPSI Y3Ke 0 BOliHe,

17. to make a big play of smth —

palBaTh MOKA3YXY

She was there making a great
play with a duster, but apparently
doing very little.

npeyBeIHYHBATD 4TO-1. / yCT-

OHa BepTesack TaM CO cBoeil
TpANKoil, nzobpaxas 3aHd-
TOCTh, B OeliCTBHTENBHOCTH
paboTas odeHb MaJo.

18. to look through rose tinted spectacles / rose-coloured glasses —
CMOTPETh HAa 4TO-]1. CKBO3b PO30Bble 0YKH

Even when I had stopped looking
on him through rose-coloured
spectacles and 1 could see what
he was, I was still tied to him.

Hazxe 1mocne TOro Kax s nmepecran
CMOTpPeTh HA Hero uepes po30BkIe
OYKHM W yBHJEN, KAKOH OH ecThb
Ha CAMOM JIefie, 51 TIO-TIPekHEMY
UYBCTBOBAaJ MPUBSI3aHHOCTb K
HEMY.

19. to take smth with a pinch of salt — npuauMaTh 4TO-I. C OC-
TOPOKHOCTBIO, C ONpeleNeHHOH 1030 CKeNTHIIH3MAa

The reports of calm and normal-
ity from various Russian cities
should perhaps be taken with a
pinch of salt.

CooDIeHus 0 CTIOKOWHON "
HOPMAaJbHOM KM3HH B pa3aHu-
HHIX Topogax Poccuu cnegyer
MPUHUMATEL C OMNpegelecHHOH
J1030H CKEMTHIIM3MA.

20. the scales fall from smb’s eyes — neJeHa cmaja ¢ YbHX-I.
r1a3 / rias’a OTKPLUINCH HA YTO-J./ KTO-J1. Y3HAJ NpaBay

[t was only at that point that the
scale finally fell from his eyes

JIume B 3TOT MOMEHT, HaKO-
Hell, MeJjieHa crnaja ¢ ero rias i
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and he realized he had made a
dreadful mistake.

OH OCO3HAJl, YTO OH JAOMYCTHII
VKACHVIO OIIHOKY.

21. to be in smb’s shoes — ObITh Ha YbeM-1. MecTe / OBITH B

YbeM-JI. MOJOKECHHH

You should be kinder when con-
sidering others, and put yourself
in their shoes once in a while.

Tel monxkeH OBITH HE TAKHMM
CTPOTHM B OLIEHKE OPYTHUX JI0-
neif ¥ nonpoboBaTk MOCTABUTh
cebsl Ha UX MeCTO XOTh WHOTIA.

22. to be on the safe side — aaa BepHocTH / ¢ 3amacom / aaa
NpopHUIAKTHKH / H3 OCTOPOXKHOCTH

When he went down with
gastro-enteritis, he was admit-
ted to hospital just to be on the
safe side.

3.3 Cyms, npuuuna

Korna o 3abonen racTposHTE-
PHTOM, TO €ro H3 OCTOPOKHOC-
TH MOJTOXKUIKM B OONBHULY.

1. the bare bones of smth — ocHoBHBIe KOMMOHeHTBbI / cKeleT /

OCHOBA

We worked out the bare bones of
the deal.

Mgl pazpaboTanu oCHOBY clien-
KH.

2. to be at the bottom of smth — GuiTb peajbHOl TpHIHHOHN /

JeXATE B OCHOBE Y€ro-J.

Remember that pride is at the
bottom of all great mistakes.

[ToMHH, YTO M3NHIIHAA TOp-
IOCTE JEXHT B OCHOBE BCeX
OoMBEIIMX OIIHMDOK.

3. a domino effect — npuunHHAA B3aHMOCBA3Db / 3ddeKT TOMHHO

After the Soviet Union fell apart,
many feared a domino effect in
Europe where a host of people
can win the independence.

[Tocne pacnana Coeetckoro Co-
103a MHOTMe bosinuchk addekTa
noMuHO B EBpone, roe MHoOrHe
HApOIBl MOTYT TMOAYYHUTE He3a-
BUCHMOCTE.
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4. the dos and don’ts — TO, 4TO M0¥KHO IenaTbh, H TO, YTO HEIb3s

Disasters can be avoided if a  Katactpod, aBapuii MOXKHO U3-

few general dos and don’ts are  GexaTb, eCIM YUYMTHEIBATH He-

considered. CKOJIBKO 00LIMX YCIOBHI, onipe-
NeSIUIHX, YTO MOXKHO OefaTh,
a4 YTO Helb3d.

5. the ins and outs of the situation — ocHoBHBbIe daKTbl U AeTadH
CHTYAUHH / TIpoBIeMbl

There are many helpful books  WMmeeTcsa MHOTO NoONE3HBIX KHHT,

written by experts who can advise =~ HanMcaHHBIX 3KCMEPTAMH, KO-

on the ins and outs of dieting. TOpble MOTYT IaTh BaAM COBET
no npobieMaM AMETUUYECKOTO
MUATAHHKS.

6. the bottom line — ocHoBHas Mbicab / Haes / CyTh

The bottom line is that the great  CyTb cOCTOMT B TOM, UTO BONE-

majority of our kids are physi- WHHCTBO HAalUMX IeTel ABS-

cally unfit. 0TCH (hU3HYeCKH HEpPa3BMTHI-
MH, CITabDBIMH.

7. to leave one’s mark on smth — ocTaBuTh CBOIi clel / MOBAHATD
Ha 4TO-IL.

He has left an indelible markon Ow#H ocTaBWa HeM3TIAAOHUMBIH
Russian literature. clle] B pyCCKOM nTuTepaType.

8. the name of the game — nHauGo/ee BazKHbIE ACTEKTbI / CYTh

[n the current economic cli- B naHHOIf 3KOHOMMWYECKON CH-
mate, survival is the name of Tyauuu rmaBHEIM SBAsIETCS BEI-
the game. JKHBaHHKeE.

9. to come from nowhere — MoOABHTHCS GI:ICT]JO H HEOXKHIAHHO

[ remember looking both ways  $l moMHIo, uTo mocMoTpen B 00e
before crossing and seeing noth-  cTOpOHBEI, Mpekie YeM MHepece-
ing. The car came from nowhere  KaTb yIMLY, ¥ HUUEro He YBH L.
and hit me. OTKyIa HH BO3BEMHUCE OSIBUTIACE
MalIMHA | cOMIa MeHsI.
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10. to happen without rhyme or reason — ciaydaTbca Ge3 BCAKOro
JNOru4ecKoro o6ocHOBaHHSA, GeCTIPHYHHHO

Sometimes [ still get so depressed.
There is no thyme or reason for
why all these awful things have

A Bce eme vMHOrga BNajaw B
mogaBlieHHOE COCTOAHHE. ,.[[J'[H
MEHH COBEPIOEHHO HeoOBsIC-

happened. HHMMO, KaK 3TH yKacHbie Belll

MOrITH ]'[pO]-’[BOﬁT]-’[.

3.4 Omuemausocms,
HeonpeoeleHHOCb, 6ePOATNHOCIND,
HEeB8O03MONCHOCIND

1. to be up in the air — BuceTb B BO3AYXe / OBITh B COCTOAHHH

HeompeaeJeHHOCTH

At the moment the fate of our
country is still up in the air.

B nacrtosmee Bpems cyabba
Halleld cTpaHbl HAXOAUTCSH elle
B COCTOSIHMW HeollpeneneH-
HOCTH.

2. to be in the air — HocHTbCH B BO3AyXe / Ha3peBaTh

Political changes in Russia are
in the air.

Haapenalcrr MNOMUTHYECKHE H3-
MeHeHus B Poccuu.

3. to be in balance — npedbiBaTL B HeONMpeaAeTeHHOCTH / HEH3-

BECTHO, KYIa BbIBE3ET

Mankind today faces unprec-
edented problems and the future
will hang in balance if joint solu-
tions are not found.

YenopeuecTBO CTONKHYIOCE €
KoNnoccalbHEIMU MpobieMaMu;
VBepPeHHOCTL B OyLyllleM 3aBH-
CHUT OT TOT0, OYIYT I Hal IeH K
COBMECTHBIE pelleHHUs] ITUX
npobnem.

4. to ring the bell — cMyTHO HaMOMHHATH O YeM-J. 3HAKOMOM

This name doesn’t ring the bell.

DTo umsi / HA3BaHHe MHe HH O
yeM He FOBOPHT.
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5. to be a good / safe bet — OBITh HajJeXKHBIM, Pa3yMHBIM / TO,

9T0 MOMKHO MOCOBETOBATDH

When you are unfamiliar with
yvour guests’ likes and dislikes,
poultry is the safe bet for the
main course.

Ecnu BoI He 3HAeTe BKYCOB Ba-
IIKUX rOCTel, To st OBl MOCOBETO-
BaJ BaM B KaueCTBe OCHOBHOTO
0012 OTHLY.

6. all bets are off — HeBo3MOKHO NpeAcKa3aTh / TPYAHO YrajaTh,
Kak OyJIeT pa3BHBATHCH CHTYaLHs

As for the election this year, all
bets are off.

T]}y.[[,HO npegcKasaTk HCX0]
Bb]ﬁO]}OB B 3TOM Tonay.

7. to fly blind into a situation — aeficTBoBaTh Beaenyro, Ge3 opu-
€HTHPOB, HH(poOPMALHH / OTNPABIAATLCH B HEH3BECTHOCTD

We will go to the USA. We will
be flying blind into a world we
don’t know anything about.

Mul noegem B CHIA. Mul nona-
IeM B MHpP, O KOTOPOM HHYETO
He 3HAEM.

8. to be in the cards / on the cards — cymecTByeT BepoATHOCTD
CBepIIeHHd 4Yero-J. / rajaHue mpeiBeliaeT / 4YTO-J. OXKHIAeTCs

Reform of the way hospitals,
schools and universities are fund-
ed is in the cards.

OxxugaeTcs pedopmMa CHCTEMBI
thiHaHcHpoBaHHMs OONBHUII,
IIKOT 1 HHCTUTYTOB.

9. a chicken-and-egg situation —

BO3HHKJIO paHbIle)

[t is a chicken-and-egg argument
about which comes first. Do
people create a neighbourhood
style or does a neighbourhood
environment influences how
residents live?

BOMPOC 0 KypHIile H siine (4To

BoanukaeT BOMpoc, Bpoae Toro,
YTO BO3IHMKJIO paHblle: STHLO
unu kypuua. Co3naioT 1H NI
OKpYXKaIlHe UX YCTIOBHA TIpo-
AKHBAHWSA WU Cpela HABA3kIBa-
eT obpas KHM3HWU U OIpeaeseT
TO, KaK XHBYT T100H?

10. a vicious circle — mopo4mnblii Kpyr

The people are being thrust into
a vicious circle of poverty and
illness.

Jliogu OpollleHB B MOPOYHBIN
Kpyr GenHoctu u GonesHwu. f
beanocTe nopoxgaeT OOME3HB, a
Oone3HE YCHIMBAST OeJHOCTE.
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11. as clear as day — sicHO KakK JeHb / OBITh OYeBHIHBIM

His drawbacks are clear as day to
the rest of us,

Ero HegocTaTkKH sIBJISIIOTCS OUe-
BUOHBIMH OJA BCEX HaC.

12. as clear as mud — ficHo, YTO HHYEro He SCHO / ACHO, YTO

€10 TEMHOE

Clear as mud. Even I can’t un-

derstand it, and I am pretty

smart.

HAcho, uTo geno Temuoe. Jlaxke s
He MOTY HUUEro MOHAThH, a BEIb
s He TOVII.

13. to be too close to call — TpyaHo ckasatTbh, KTo noGeaut (06a

HMEIOT paBHbIe LIAHCHI)

The presidential race is too close
to call.

TpyoiHO cKa3aTs, KTO MobenuT
Ha MNpe3uIeHTCKUX BHIOOpax.

14. to be ruled out of court — GpITH HCKTI0YeHHBIM / 0GCTOATEND-

CTBa HE MO3BOJNAKT

He had a car accident two weeks
ago. His participation in the com-
petition is ruled out of court.

Be Henenu Ha3al OH Monan B
ABTOMOOMIBHYIO KaTacTpody.
Ero yuactue B 3TOM COpeBHO-
BAHMM UCKJIIOUEHO.

15. to be cut-and-dried — 6bITb cOBepIIEHHO ACHBIM / HE BbI3bI-

BaTh BOIMpOCOB

The situation is not so as
cut-and-dried as it may seem.

CHT}'&UHH HE TakK ACHa H Mpo-
CTa, KaK 2TO KaXKeTCH.

16. a leap in the dark — npbpiKOK B TemHoTy / neiicTBHe Hayran /

mar B HEH3BEIAHHOE

Electing candidates with little
or no political experience to the
highest office is a leap in the
dark.

Bribop KaHIMIATOE C MAJBIM
OMBITOM MOJUTHUYECKON [de-
ATENBHOCTH WIJIH COBCeM 0Oe3
OHOT0 Ha BBEICIIHH MOCT ABJISET-
sl IPLIKKOM B TEMHOTY, LIATOM
B HEM3BeIaHHOE.

17. it is early days — paHo roBopHuTb / eille He SACHO

Maybe in time we can find some

Bo3aMoXHO, uepe3 HeKOTOpoOe
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common ground but it’s very  BpeMs Mbl CMOXEM MPHHTH K
early days. B3aMMOTIOHMMAHM 0, HO ceiluac
00 3TOM TOBOPHUTE ellle PaHo.

18. to be a done deal — GbITh 3aKOHYEHHBIM / yiKe He MOATEKATH
H3MEeHEHH0 / HbITh OKOHYATENbHO 3aBepIIeHHBIM

The pact is far from being adone  [oroBop elle ganek oT CBOETO
deal. MOMHOrO 3aBeplIeHns.

19. to bet one’s bottom dollar — 6bITh 26COMIOTHO YBepeHHBIM B
4eM-1. / nepiKarh napu (Ha nocJjelHHe JeHbri)

[ shall bet my last dollar he is  # abcomoTHo yBepeH, OH rae-To
around somewhere. noGMM30CTH OT HAc.

20. dollars to doughnuts (AmE) — s aGconoTHo yBepen / nepKy
napu

[t is dollars to doughnuts that the  $l aGcontoTHoO yBepeH, uTo DaH-
banks of the future will charge ku B Dyaymem OyoyT OpaTh
more for their services. OosBLIE 32 CBOM YCIIYTH.

21. to knock at smb’s door — cTy4aTbcsi B ABepb / NpHOIHIKATBCA
HIH yXKe HAYHHATDLCHA

[t is difficult, to feel happy when  TpynHo uyBcTBOBaTh cebsi cuacT-
economic crisis is knocking at  JMBBIM, KOTJa 3KOHOMMYECKHI
your door. KPH3HUC CTYUMTCS B Ballly IBEPh.

22. the dust has settled — nomoxenne cTabuaHHpoBagoch (mocae
cepHH XaoOTHYECKHX CcOOBITHII) / cymMaToxa yiermach

Now when the dust has settled, Teneps, Korma cymaToxa yJer-

it is clear that nothing much has  n1ack ¥ moaoxeHHe cTabHMIM-

changed. 3UPOBaNOCk, CTAHOBUTCSH SCHO,
YTO MAJ0 YTO U3MEHMIOCE.

23. to see with the naked eye — BHAeTh HeBOOPYKEHHBIM [J1a3oM /
ObITh O4eBHIHBIM

You can see thousands of stars  Bbel BUOMTE THICSYH 3BE3] HEBO-
with naked eye, and millions opyXeHHEIM rnazoM H MWUIIH-
with an optical telescope. OHBI — B TEJIECKOI.
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24. There is more to smth than meets the eye. — D10 He Tak
NpoCTO, KAK KaXKeTCA HA MepBbIi B3raai.

There is a lot more to it than
meets the eye.

DTO HAMHOTO CIOXHeEe, UEM
KaXeTCd Ha HEpBbll‘ri B3rmanm.

25. to stare smb in the face — nmexaTp HA mMoBepXHOCTH / GBITD

04Y€¢BHIAHBIM

You are trying to solve a complex
problem, and you suddenly real-
ize that the answer has been star-
ing you in the face all along.

Bl nblTaeTeck peliMTh KaKylo-
TO COXKHYIO TpobaeMy, U BAPYT
BEI ODHapyXkuBaeTe, UTO pelle-
HHUE [eXMWT Ha MOBEePXHOCTH, a
BBl TO He 3aMeyaeTe.

26. to be in the frame for smth — umerb Goabmue wancol (Ha
ycnex WiH MoBbilIeHHe Mo Cayxkoe)

His name is in the frame for
promotion.

Od uMeeT DONBUIME [NAHCH Ha
MpoABHXKeHHUe TI0 cnyxkbe.

27. to be on the horizon — BHIHETbCH HA FOPH3OHTE / CTYYATHCH
B /iBepb / BHCETb B BO3AYyXe / rpo3HTh / NPEICTOATH

With no solution to the problem
in sight, the threat of even more
violent confrontation looms on
the horizon.

Pemenue 3T0it mpobaeMbl TTOKa
He HaliIeHo, a yrpo3a elle bonee
OKeCcTOUeHHOH KOHGpOHTALIMH
MasiuMT Ha TOPH30HTE.

28. a dark horse — TemHasa Jomanka

For many people he is an un-
known quantity, a dark horse,
thrust into limelight only now.

JL1st MHOTHX JTIONEN OH SBJISISTCS
HEeM3BECTHOM BEAMUYMHOH, TEM-
HOMH JoIIanKoi, TONBKO ceifuac
MOMABILENA B LEHTP BHUMaHML.

29. a one-horse race — COpPEBHOBAHHE C 3apaHee¢ H3BCCTHBIM NMO-
6C,II,I{TE.]'IEM, C €IHHCTBCHHBIM ll]alIO[IIITOM

Spartak turned the Russian
football championship into a
one-horse race.

CnapTak SBISETCH eIMHCTBEH-
HHM daBopuToM QyTOONTEHOTO
yeMnuoHaTa PoccuM, KOTOPEIH
HATIOMHMHAET BCAEACTBHE 3TOrO
3ae30d C OJHOM JOMIAaIkIO.
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30. the jury is still out — moka HeT egMHOro MHeHHs / MOKa HeT
OKOHYATEIBHOIO CYXKICHHS HJIH BbiBOAA / BOMPOC OCTAETCH OT-

KPBITBIM

The jury is still out on what are
the long-term effects of air pol-
lution.

3.5

Iloka HeT OKOHYATENBLHOTO CY K-
IeHWS TI0 BOMPOCY O BIWSHUH
3arpsisHEHHOr0 BO3AYXa HA K-
BOM OpraHM3M IIpH AONTOBpe-
MeHHOM BO3IelCTBHH.

XOPOME’B H 1nJ1oxoe RrROJOMNCEeHHe

1. to hold all the aces — UMeTb 0YeHb CHIBHYIO MO3HIHIO, HMETH
MHOTO Ko3bipeii (GYKB. BCeX Ty30B)

They hold all the aces and are not
going to make changes voluntar-
ily because it wouldn’t be in their
own interests.

OHU ABNAIOTCH XO35eBaMH MO0~
JIOXEHUS W He TIOWAYT Ha U3Me-
HeHHUs A0OPOBOJIBHO, MOTOMY
4TO 3TO He OYAeT B MX HUHTe-
pecax.

2. a blind alley — Tynuk / Gecnoaesnoe jieno

Sooner or later they will have to
realize that this is a blind alley
and that they need to rethink
their own strategies.

PaHo MMM MO30HO OHU OCO3-
HAKT, YTO 3TO TYIIHK H 4TO HM
HYMXHO MepeCcMOTPETE CEOIO
CTpaTceruio.

3. a clean bill of health — 1) 6pITb coBepeHHO 310p0BBIM 2) OBITE
B YOBJIETBOPHTEILHOM COCTOSHHH (0 HeoAYLIEBICHHOM)

Fourteen seaside resorts failed
to meet the environmental and
safety standards, while 43 were
given a clean bill of health.

YeTwipHaauaTek NPUMOPCKHUX
KYDPOPTOB He COOTBETCTBOBAJH
TpeboBaHUAM MO OKpPYKalo-
el cpene ¥ Ge3zomacHOCTH, a
43 nonyuunu cepTudHKaT Ha
MpPOAoIKeHHe CBOEH mesATeNlb-
HOCTH.
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4. to pay dividends — npHHOCHTD IMBHIEH bl / TPHHOCHTD BLITOLY

Yepe3d HEKOTOpOE BpeMA

Taking time-out to get fit is time
well spent and will pay you divi-
dends in the long run.

Bpems, pacxonyeMoe Ha OTABIX
M BOCCTAHOBJIEHME CHJI, ABIS-
eTcsl pa3yMHO MOTpavYeHHBIM
BpeMeHeM, MOTOMY 4TO OHO
MpHUHeceT TUBUIAEHH B KOHeU-
HOM CYeTe.

5. the revolving door — nmpoxoaHoii ABop / opranusamms, riae JOIH
He 3a/IepKUBAIOTCA J0JAro B mTare / 00JbUIAA TeKy4ecTh KaJpoB

The revolving door at the team
has only just stopped spinning.
A huge turnover of players is
usually not the ideal basis for
success.

[TpoxogHOM OBOP B 3TOH KOMaH-
lle 3aKpBIJICS TOJBKO HedaBHO.
bonbinas TeKydecTb MTPOKOB
00BIYHO He crocobCTBYeT yc-
mexy.

6. to play hell with smth — oTpHnaTe/bHO CKa3bIBATHCA HA H€M-J1. /

BBI3BIBATD MYTAHHLLY

Divorce and remarriage play hell
with property and inheritance
law.

Pa3poasl M MOBTOPHBIE OpakKH
CO31aI0T NYTAHULY B 3aKOHO-
IaTeTbCTBE 0 COOCTBEHHOCTH M
HaCIeIOBAHMH.

7. to blow a hole in smth — uenopTHTh, CHH3HUTE 3 (PEKTHBHOCTD

Hero-.

The period of economic reforms
is Russia blew a hole in the edu-
cation system of the country.

Ilepyon 3KOHOMHYECKHX pe-
thopMm oTpHUAaTeNLHO CcKa3acs
Ha cucTemMe obpazoBaHMA.

8. you can’t make an omelette without breaking eggs — Jlec py-
oaT — menkun aetat. / Beerna BozHuKaet no0o4Hoe 0TpHLIATENBHOE

BO3JEHCTBHE

You can’t make an omelette
without breaking eggs — you
just have to break as few as pos-
sible.

Jlec py0sT — LUETNKH NeTHAT, HO
BEI JOJKHEI CBECTH 10 MHHHUMY-
M@ MX KOJHUYECTEO.
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9. a level playing field — cuTyaunus ¢ paBHLIMH BO3MOMKHOCTAMH /
NIpeAnoChlIKH A5 4eCTHOH Gopbib

At the moment we are not com-
peting on a level playing field.

B HacToslee BpeMs MBI HE
MMeeM YCIOBWI N1 4eCcTHOM
KOHKYPEHIIHH,

10. when push comes to shove — B KpHTHY€CKOH CHTYAIIHH

The new military doctrine says
that nuclear weapon can be used
when push comes to shove.

Hopas BoenHas JOKTpHHa 00-
MycKaeT NpUMEHEHHE AAepHOIO
OpyXHA B ClIyUae BOSGHHKHOBE-
HHHA K[}HTH‘-]ECKOH CHTyalHMH.

11. to go to wrack and ruin — pa3saauBaTbes / pymnThea (Oe3

OPHCMOTPA MJIH YNpPABJICHHS)

The country is going to wrack
and ruin. No one is discussing
the economic crisis.

CrtpaHna pa3panupBaetcs. Hukro
1 He cobupaeTcsa obCcykIaTh
SKOHOMHYECKHMH KPH3HC,

12. to come / fall apart at the seams — Tpemarp mo wWBam

The newspapers have given a
warning that Britain’s university
system is in danger of falling
apart at seams because of cuts in
government funding.

B razetax mpo3sy4aso npenymn-
pexkIeHle 0 TOM, 4TOo OpHTaH-
CKasd YHHBepPCUTETCKas CUCTEMA
TpeLMT 10 IBaM M3-3a COKpa-
MeHHs OIOAXKEeTHBIX ACCHTHO-
BaHHH,.

13. Every cloud has a silver lining. — Her xyaa 6e3 no6pa. / no-
NOKHTEIbHbIH Mo6ouHbIH 3¢ deRT

The fall in inflation is the silver
lining of the prolonged reces-
sion.

CHHKeHHe TeMMNOB HHGpIALHH
SBIISIETCS TIONOKHTENBHEIM IT0-
OOYHEIM CIEACTEMEM MPOIOIHKH-
TeNBLHOTO CTada MPOoH3BOACTEA.

14. to be on the skids — npodykcoBpiBaTh / OBLITH MOJ YrPO30H

npoBania, cpblBa

My marriage was on the skids.

Mog xeHHUTE0A HAXOOWACE IO
yTpo30ii cpEIBa.
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15. to have an ace / a card up one’s sleeve — HMeTb CEKpPeTHYIO

HICH HJIH INJIAH B 2anace

He seems always to have an ace
up his sleeve.

Y Hero, KaxeTcsi, BCeraa ecTh
CeKpeTHBIM 3alracHOM BapMaHT
HJIH CPEeICTEO.

16. to stack the card, to stack the deck (Am E) — moaracosbiBaTh

KapTol / 1eHCTBOBATh HEYECTHO

The President is doing every-
thing in his power to stack the
cards in his favour and guarantee
his reelection.

3.6 Tpyomnoe/ nezxoe

[lpe3auaeHT OenaeT Bce BOIMOXK-
HOe, YTOOKI TOATACOBAThL KAPThI
B CBOIO TOJNTb3Y M TapaHTUPOBATh
cBOe mepeusbpaHHe.

1. a ball and chain — oGy3a / Gpems / orpannunBalomuii pakTop

[n many cases small children
are ball and chain for young
parents,

Bo MHOrMx Chaydadax MalleHbKHE
JETH ABINAKTCH OG}I'BDH 1A MO-
JOOBIX ]}O,HHTEJ]EH.

2. to be in the black — He uMeTb 10/IT0B / HMETh AKTHBHBII OaaHc

Last year the company was in the
black, showing a modest surplus
of 2 million dollars.

B npouinoM roay KoMmaHH#A
MMeJla aKTHBHBIH DalaHc co
CKPOMHOI1 NpHUOLINBIO B 2 MK -
JIMOHA JOIapoB.

3. to be bound hand and foot — GbITh CBA3AHHBIM MO PYKAM H HOram

The older generation in Britain
is bound hand and foot by tradi-
tion.

Crapuiee nokoneHue B Benu-
KOOpUTAHWHM CBSA3AHO 110 pyKaM
M HOTaM TPagULIHAMH,

4. to cut the Gordian knot — pazpyGuth ropaues yzen

The federal deficit has become
the Gordian knot of the Govern-
ment. They are going to cut it by
raising the pension age.

Heduuunt degepansHoro 0HOI-
JKeTa CTal FOpAHeBHM Y3J10M
IS IpaBUTENbCTBA. OHM XOTAT
pa3pyOMTE eTo NyTeM YBeaue-
HHS TIEHCHMOHHOTO BO3PAaCTa.
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5. the growing pains — TpyaHocTH pocTa / TPYAHOCTH CTAHOB-

JEHHA

The company is now facing some
growing pains.

Komvnanus CTOJMKHYJACh C He-
KOTOPBIMHW TPYAHOCTAMH pOCTa
H CTAHOBJIEHH .

6. to be at the end of the rainbow — GbITh KypaBiem B Hede,

TPYIHOOCYIIECTBUMOKH Me4Tou

[ would rather be honest with
people than mislead them that
there is going to be some pot of
gold at the end of the rainbow.

¢ nydine ckaxy MoasaM paBay,
yeM BBOAWTH M X B 30Ny KIeHHE
M 00elaTk HecOLITOYHEBIE 30/10-
ThHIE TOPHIL.

7. not to be a bed of roses — nyTH He GbIBaeT r1agKoro / He BCeraa

HIYT LBETDHI, JErKad HKH3HDb

[ was angry with the world and
with myself, and not without
reason: my life had not been a
bed of roses.

A 6Bl 301 HA MUp M Ha cebd, H
He 0e3 OCHOBAHHMSA: XKH3HE MOS
He DBLIA JOPOroil, yCcHIMaHHOM
po3aMu.

8. not to be a plain sailing — 6biTh He mpocTok MpoGaemMoi

[f you are used to having your
home to yourself, it is not a plain
sailing even with the ideal tenant.
[t is difficult at first to get used
to sharing the kitchen and the
bathroom.

Ecnu BH NPHUBHKIH KHTE B
ZIOME OIMH, TO HEMTPOCTO YKUTh-
csl lake ¢ MaeanbHBIM KBap-
TupanToM. CHaualla KakKeTcs
TPYIHO TIPUBBIKHYTh K COBMECT-
HOMY TOJIE30BaHUIO KyXHell W
BaHHOI.

9. the writing on the wall — TpeBo#HbIE CHMITOMBI

The writing is clearly on the
wall. If we do nothing about it,
we shall only have ourselves to
blame.

TpeBoXHBIE CUMIITOMB HATH-
1o, Ecau MBI He TIpUMeEM Mep,
TO HaM HeKoro OyaeT BHHHWTE,
KpoMe camMHXx ceds.

10. to reach a deadlock — 3aiiTH B TynuK

The talks reached a deadlock.

HEDEFOBODBI 301K B TVITHK.
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3.7 Omnacnocmb, OmMCymcCineue

ORACHOCIU

1. alarm bells ring — Koaokoaa GploT TpeBory / JOJAH HAYHHAKT
BH/IeTh OMACHOCTD / MOCTYNAT TPEBOXKHDIC CHIHAIDI

He didn’t understand the half of
it but warning bells were begin-
ning to ring in the back of his
mind.

OH He NOHMMAaa M MNOJOBH-
HBI BCEI'o TOro, Ho B ]"J'[yﬁ]-‘[HE
Oymu, B NOOCO3HAHWH YXKE
Ha4vYyHMHalH 3BYyUYaTh CHTHAJLI
TpPEBOI'H.

2. an axe is hanging over smth / smb — naBHcIa onacHocTh, Ja-

MOKJIOB Me4 / BOZHHKJA yrpo3a

The axe is hanging over 600 jobs
at oil giant BP.

Hapucna yrposa cokpalueHus
600 pabounx B Hedp TAHOM THUTa-
HTe bpuTHin neTponeym.

3. the balloon goes up — cHTyanHsi CTAHOBHTCA Cepbe3HOI

On the Saturday the balloon went
up. His wife told him to take all
his things and not to return at
all.

B cy6boTy cuTyauusa obocTpu-
nack. KeHa Benena emy 3a0u-
paTk CBOM BelllM M HE BO3Bpa-
IATBCH.

4. a close call / a close thing — npoHec0 / 4y10M He NONACTD B Ka-
tacTpody HiM uibexaTb nopaxeHns / onacHocTh Oblna GAH3KA

[t was a close call and looking
back I have no doubt that if my
friends had not acted so promptly
[ would be dead.

OnacHocTh OblIa DIM3Ka, W
KOTZa f BCMOMMHHAK 00 3TOM, TO
y MEH# He BO3HUKAET COMHEHMUSI
B TOM, UTO 5 ObI TTOTMO, eclii Obl
MOMW PY3bsi He IelcTBOBaIH TaK
OIMepaTUBHO.

5. a poisoned chalice — yama ¢ noaMemaHHo# oTpaBoii / 4TO-1.
NpHBJEKaTedbHOE, HO MPUBOASUIee K Oexe, npodaemam / no-

BYLIKa

The president appointed his
former rival in the belief that
he was giving him a poisoned

HDEBHHEHT Ha3Ha4YHIl CBOEro
OBIBIIETO COIMIepHHKa Ha OJHY
H3 .EI,O.J'I)KHOCTEﬁ, rnomgarad, 4To
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chalice and that he would not last
more than a year.

OaeT eMy Hauly C OTpaﬁOii, Tak

UYTO TOT HE BRELAEPAMWT HA HOJIHK-
HOCTH Dollee rojaa.

6. the coast is clear — cuTyanusa GaaronpusiTHasi / ONaCHOCTH

HET

She signals to them from the
window when the coast is clear
because her husband does not
like to encounter them.

OHa moaaeT UM B OKHO CHUIrHal,
KOra MOXHO MOTH (Koraa MY2Ka
HET), [MOTOMY UTO MY HE XOUET
BHIETE UX B CBOCM TOME.

7. to shake the foundation of smth — nokoae6arp ocHOBbI Yero-a. /
NOCTABHTH MOJ COMHEHHe / H3IMEHATHh MPeACTABICHHS O YeM-JI.

The new era is shaking the foun-
dation of all Russian cultural
landmarks.

Hosas »pa kKonebneT OCHOBHI
BCETO PYCCKOT0 KYJIBTYPHOIO
Hacneamnsd.

8. to light the fuse — BbI3BaTL OMacHY0 cHTyauHio / BbI3BATH
cepHio codbiTHil (OYKB. 3acTABHTb cpaGoTaTh NIABKHH mpeno-

XpaHHTEb)

Ghana’s independence in 1957
lit the fuse which led to the rapid
freeing of colonial Africa.

IlonyueHue HezaBucumMocTu [a-
HOH B 1957 rony siBUNOCE COOBITH-
&M, KOTOpOe TMOoBJIeKJI0 3a coboii
CTpeMUTENbHOE OCcBODOKIEHHE
KOMOHHANBHOM AdpuKn.

9. the dead hand of smth — yaymawimas pyka Koro-i. / 4ero-u.

The North Korean economy had
started to shrink under the dead
hand of central planning.

DxoHoMuka CepepHoit Kopen
CTaNa 3aablXaThesl OT YAYLIA-
el pyKH HeHTpalu30BaHHOTO
MIaHHUpOBaHHA.

10. to come to a head — oGocTpuThes / co3peTh (Kak HapsiB) /
TpeGoBaTh CPOYHOr0 BMEWIATEILCTRA

Matters came to a head on Mon-
day when the President threat-
ened to dissolve the Parliament.

Curyauus obocTpunace B 1no-
HefdenbHUK, Koraa [lpesnaeHT
NPUTPO3UJ pPacnycTUTL Map-
JTAMEHT.
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11. to stir up a hornet’s nest — pacTpeBOXKHTb OCHHOE IHe3ao /

CO30aThk CJOXKHYKW CHTYAUHIO

Chechnya was a real hornet’s nest
which Russia stirred up.

Yeyns OwLJIA HACTOSIIMM OCH-
HBIM THe3noM, KoTopoe Poccus
pACTPEBOXKHIIA.

12. to skate on thin ice — CKoIb3HTh MO TOHKOMY JbAY / MONACTD

B TPYAHYI0 CHTYALIHIO

All through my career [ had
skated on thin ice on many as-
signments and somehow had got
away with it, so far.

Ha mpoTs:KeHHH CBOei Kapbephl
MHE YacTO MTPUXOIHIIOCE CKOMTb-
3UTH MO0 TOHKOMY JIbAY, OJHAKO
MHE 10 CUX 0P YAaBajoCh BBIXO-
IHUTH U3 TPYIHBIX MONOKEeHHH,

13. the kiss of death — ryGurenbubiii ¢pakTop / NbIXaHHe CMepPTH

[ncrease of timber export is the
kiss of death for our forests.

VeenuueHwue IKCopTa gpeBe-
CHHEI ABIACTCH F}’ﬁ[ﬂlTEJ’[be[M
d)ZlKTOpOM A1 HaloluXx JeCOB.

14. to be on a knife edge — naxoauTbCA HA Te3BHH GPHTBHI / GBITH
B O04YeHb ONMACHOM HEOMpeAe]eHHOM MOT0KeHHH

[ thrive on being on a knife-edge
of uncertainty every day, not
knowing whether [ am going to
ride a winner or get hurt.

MHe HpaBUTCS JKM3HE Ha IE3BUH
OPHTBLL, HAXOMSCH KAXKIBIH IeHb
B COCTOSIHHM HEONpeaeIeHHOCTH,
He 3Has, Oyay nu g nobeauTeneM
TOHKH WIH MONY4Y TPaBMy.

3.8 Humencusnocms npouecca, 3acmoii

1. to come to the boil — HocTHYD KyIbMHHAIMH, HAHBBICHIEH

AKTHBHOCTH H HHTEHCHBHOCTH

Their anger came to the boil
last week when they officially
protested at the media campaign
against them.

MX HemOBONBCTBO AOCTHTIIO
KYJIbMWHAalMKW HAa MPOLINOi
Helene, KOTAa OHM BhIPA3HJIHN
oM IMaIBHBIH MTPOTECT B CBA3N
C KaMIIaHMeH B cpe/icTBaX Macco-
BOW MH(OpPMaLIMK TPOTHE HUX,
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2. to bring smth to the boil — goBoaAMTE 10 KMNEHHA, 10 KYJIbMH-
HALHH, 0 MAKCHMAJbHOH MHTEHCHBHOCTH

The gifted propagandist bringsto  OpgapeHHBIN MponaraHIUCcT MO-

a boils ideas and passions already  XeT JOoBecTH 10 KUIMIEHHWA HIEH

simmering in the minds of his W cTpacTu, KoTopkIe yxke 6ponsaT

hearers. W TEMJSITCH B yMax M cepimax
caylarene.

3. boiling point — ToYka KunmeHH#s / BbIClUIee MPoABIeHHE FHEBa

Tempers were already close to  Bosmyuienue yxe Gbi1o 61H3K0

boiling point as the back pay K Touke KWIMeHHs, NOCKONBKY

amounted to six months. 3allepKKa 3apriiaThl JOCTHIIA
IIECTH MeCSLEB.

4. to be in full swing — 6bITh B moaHoM pasrape / OHTH KJaW0490M /
HATH TOJHBIM X0J0M

While [ was in Riga a national Korzoa s Haxoouncsa B Pure, to
song festival was in full swing. TaM 1Ied DOJHBIM XOI0M HallH-
OHallbHBIH hecTUBaNb MECHM.

5. to be in the thick of smth — okaszartbca B ryme codbiTHii, B
CaMoii aKTHBHOH TO4YKe

He suddenly found himselfinthe = OH BApYT oka3zancsi B Tylle
thick of desperate fighting. OXKECTOUEHHOI GopLOHL.

6. to be in the throes of smth — GbITb CHIBHO OXBAYEHHBIM,
YBlIe4€HHBIM 9eM-1. / ObITh 3aHATHIM / MepekHBATh KaKoe-I.
COCTOAHHE

The stock market is in the throes  PeIHOK LUeHHEIX OyMar nepexu-
of its worst ever crisis. BaeT OCTpeliinidi KpH3KC.

7. to move at full pelt — HecTHCh HA MONHOH CKOPOCTH, 04YeHb
obicTpO

He drove away at full pelt. OH yMuajcd Ha TIOTHOM CKO-
pOCTH.

8. to be at freezing point — HaxoANTBCA HA To4YKe 3aMep3aHud /
Ha FPaHH OCTAHOBKH / OBITH BAJBIM

The play was at freezing point. HMrpa npoxognia oueHb BSJO.




78 ® 2000 aHIMTHICKHX BBRIpa:KeHHN

9. to be at a standstill — 6bITb B cocToAHNK 3acTon / Ge3geiicT-
BOBATH / MOJHOCTBIO MPEeKPATHTHCSA

The negotiations are at a stand-  [leperoBopsl He BegyTcH.

still.

The traffic is at a standstill. JBUKeHHe TpaHCMoOpTa ocTa-
HOBJIEHO.

10. to be in a deadlock — 3aiiTH B TYNHK / He pa3BHBATHCH

The negotiation between the IleperoBophkl Mexay IBYMSI CTpa-
countries ended in a deadlock. HAMH 3a1JIM B TYITHK.

39 JIPgerxmusnocmnb, 6AHCHOCIND,
MeNoUHOCMb, HedddheKkmuenocms

1. a blind alley — Tynuk / Ge3BbIX0IHOE MOJOKEHHE

Sooner or later they will have to  PaHo MN¥ MO3IHO OHU J0NXKHEI
realize that this is a blind alley  mpu3HaTk, YTO OHM HAXOOATCH B
and that they need to rethink TynHkKe u uTo UM HeoOXOOMMO
their own strategies. MepecMOTPeTh CBOKO CTPaTErHIo.

2. smb’s bread and butter — weii-1. xne6 / HanGoxee BAKHBIN
HCTOYHHK /10X0ja

[ translate twenty pages every f nmepeBoiky Mo aBaauaTh cTpa-
day. It is my bread and butter. HHML KaXablid NeHb. 3TO MOii
xned.

3. not to be worth the candle — He cToMTH 3aTpaYyeHHBIX YCHIMIA

The game is not worth the can-  Mrpa He cTOMT cBeu.

dle.

Writing books is not worth the  [IlucaTh KHHUIH — 3aHATHE, HE
candle. The fees are too low. cTositlee ceed. ['oHopape! cnuii-

KOM HH3IKHE.

4. to be as safe as houses — ObITb 09¢Hb HAIEHKHDIM

You can count on one thing —  Tbl MOXKeLIb TOBEPHUTh, UYTO HAlll
our bank is safe as houses. DaHK OUeHb HAIEXKEH.
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5. A tempest in a teapot. — MHoro uryma u3 Hu4ero. / BO3Hs H3-3a
NYCTAKOB / MeJKasi ccopa / GypA B cTakaHe

The agency’s clash with the com-
pany was a tempest in a teapot.
They will take appropriate ac-
tions to placate the agency.

KoH}IHUKT MexX 1y areHTCTBOM 1
KOMIIaHWel OBLIT MTHUIIL MEeIKOH
cThiukoi. OHM Hal YT MoaAX0as1-
11 Me crocoObl, YTOOBI YCIOKOUTH
areHTCTBO.

6. to tip the balance — cKJIOHHTH Yamy BecoB / MepeBecHTDb /

OBITH pelamimumM

The two candidates appear so
evenly matched that just one is-
sue can tip the balance.

Oba kaHaMaaTa MMeIOT HACTONBKO
paBHBIE IIAHCH, YTO BCETO OJHH
KaKOW-TO MYHKT (00CTOSI TENBCT-
BO) MOJKET CKJIOHMTbH Uallly BECOB
B TY WIH APYTYIO CTOPOHY.

7. to speak volumes — roBopHTL 0 MHOrOM

What you wear speaks volumes,
and it can lie, too. Remember the
saying that you should dress for
the job you aspire to.

Batua onexna FOBOPHT O MHOIOM.,
OHA MOXKET M AraTh. BcmoMHMTE
[MOCNOBHLY O TOM, UTO BBI JOJIK-
HEI OOSBaTkCHA, KaK OICBalTCH
JIOOH, 3aHHUMalOMWeCHd TEM, UeM
XOTHTE 3aHHMAaThCA BEI.

8. to be water under the bridge — 4r0o npomao, To npomao /
npouieuiero He BepHEllb W He HAI0 COMXKAAeThb H BOJTHOBATDLCA /
Tenepb yike MO3JHO FOBOPHTL 0 4eM-I.

[ am sorry that 1 did not take
part in the competition, but that
is water under the bridge.

4 coxanew, YTO He MPHHHAT
YVUACTHS B 3TOM COPEBHOBAHUH,
HO TeMneph yke TO03JHO IoBO-
PHUTEL 00 3TOM.

9. to come in handy — okKa3aThcA MoJe3HbIM, NPHIOAHTHCA

[ have got some receipts that will
come in handy, if [ am forced to
take legal action.

Y MeH# eCTb HECKONBKO peler-
TOB (COBETOB), KOTOPKIE IPUTO-
IATCS, eCNU A OYIY BEIHYAIEH
obpaTUTECA B cyi.
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10. to set / lay a great store by smth — BbicoKo meHHTDb 4TO-1I. /
NPHJABATH 0OJIbIIOE 3HAYEHHE YeMY-I.

All the lovely things by which
he had set great store went for
a song.

Bce mpekpacHBle BeNIH, KOTO-

PBEIMH OH TaK OOPOXKHWI, ObIIN
MpodaHe! 3a DeCLiEHOK.

3.10 ¥mecmHocms, nPAGUIGHOCHD,
abcypo, npomueopeuue,
Uu3ImMeHeHue cumyavuu

1. to fill the bill / to fit the bill — 6T MOAXOAAMIMM / TO, 9TO

HaJ0 / yCTPaMBATh KOTo-I.

[ wanted a good interpreter and
knew he would fill the bill.

The flat will fill the bill.

MHe HyXeH OBLT XOpOLUMH Me-
peBOAYMK, U A 3Had, 4TO OH
MEHS$ YCTPOMT.

DTa KkBapTHpa NOLOHIET MHE.

2. to run its course — HATH CBOHM X010M / HATH K HOPMAJIbHOMY

3ABEPLICHHIO

[f you allow such behaviour to
run its course without reacting,
eventually the behaviour will
disappear on its own.

Ecnu Bbl He OyneTe pearnpoBath
Ha TaKoe MoBedeHHe (C LEeablo
H3MeHeHHd), TO OH caM Iepe-
cTaHeT BecTH cebs Tak.

3. to fly in the face of smth — mporuBopeuuTs Yemy-a. / HATH

Bpa3pe3

The institute flew in the face of
accepted opinion and published
research suggesting the world
may not be getting hotter.

HMHCTUTYT BBICTYNINI NMPOTHUB
O0WEenNpUHATOr0O MHEHHS M
onyOnMKoBan pe3yabTaThl, CBH-
NETENBCTBYOLLHE 0 TOM, YTO M0-
TernjaeH e Ha 3eMJie IPOMCXOIHTh
He Oy1eT.

4. to be a square peg in a round hole — GbITh He Ha cBoeM MecTe

He is a square peg in a round
hole in his office.

On COBEPIICHHO HE COOTBETCT-
BYET CBOEi JOMKHOCTH.




-

I'pynna 3. BocnpHATHE OKpYAQIoNIero Mupa @ 81

5. The boot is on the other foot. — Curyanusa H3MeHHIACh: KTO

ObLa HHKEM, TOT CTAJ BCEM.

[ am in the job. You are not in
position to remove me, the boot
is now on the other foot.

TE]'[E‘pb A 3aHUMAa 3TY MOJIK-
HOCTE. BBl HE MOKeTe MeHs cMec-
THTE, NOMOXKEHHE M3IMECHHMIOCE:
KTO ObLT HHKEM, TOT CTaJI BCEM.

6. everything falls into place — Bce cTaHoBHTCA HA CBOH MecTa /

BCE€ CTAHOBHTCH NMOHATHbBIM

Bits of the puzzle fell into place.
He knew now, who had written
the letter.

Bce sneMeHTH 3araiouHoi cH-
TValliH CTAHOBHUIKHCE HAa CBOH
mecTa. Tenepb OH 3HaJ, KTO Ha-
IMHCAJ 3TO [THCHMO.

7. to go off the rails — 1) BuiGuThCA M3 Koden / He cpaboraTh /
IpoBaJHThCH / mpoH3omwen cOoil 2) CBUXHYTbeA / coiiTH ¢ yMa

Clearly something has gone off

the rails in the process of imple-
mentation of the project.

OueBUAHO, UYTO TOe-TO MPOH30-
men cboii B peanusallM Mpo-
eKTa.

8. a sea Chﬂ.]’lgﬁ — KOPE€HHO€ H3MECHCHHC

There has been a sea-change in
attitude to drinking — a major
cause of death on the roads.

HPOHBOLLLT[O KOpPEHHOE H3Me-
HEHHKHE B OTHOLIEHHH }'ﬂOTpeﬁ—
JEHHA CIIHPTHOIO — OCHOBHOM
MPpUYKUHEL rubenu Ha Joporax.

9. The tail wags the dog. — XBocT BusieT cobakoii. / paspacrta-
HHE 3HAYEHHS KAKOro-i. MeJKOro JeMeHTa, KOr/ia OH HaYHHAeT

YOpagasaTb BCEM

To avoid the impression of the
tail wagging the dog, the presi-
dent cannot be seen bending to
the wishes of a minority.

Y100kl He BOSHHKANO BIIEUATIE-
HHS$L, UTO XBOCT BUISIeT co0aKoi, ¥
JIIONEl He TO/KHO CKJIAIBIBATECA
MHEHHS O TOM, Y4TO MPe3uIeHT
HIET Ha MMOBOLY V MEHBLTMHCTBA.

10. to get / keep record straight — He amonmyckaTbh HCKamKeHHA

HCTHHBI

[ want to keep the record straight.

5l Xxouy yCTAHOBUTE UCTHHY.
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Paooma

» MacrtepcTBo, yMeHUe, OMIBIT U UX OTCYTCTRHE

» JHeprus, NpuiIckKaHHe, HHUUHATHBRA, 3aHATOCTh

o OxuIaHKe, YCTATOCTh, OTABIX, TeHb

» 3aHATOCTH, MPHEM, YBOTBHEHHE

* ek THRHOCTE, MPARMABHOCTh, CKOPOCTh BRIMOTHEHM S
paboThl

» HeadpekTHBRHOCTE, DeCNoONe3HOCTh, OIHOKH B BRIMOMHE-
HUHW padOTH

» Bpennoe neno

o Cranus neficTeus

» Vcnex, Heymaua

» TpynIHOCTHL HITH AETKOCTH BHIMOMTHEHHS

* PyKOROMCTRO, MTaHUPOBAHWE, OTBETCTREHHOCTh

« Onnara Tpyna, 3apniara, miaaTa, 3apaboTok

4.1 Macmepcmeo, ymenue, onsim
U ux omcymcmaeue

1. a class act — KaaccHbIil MTPOK / CHENHAIHCT

He is a class act. He can hit OH — npocto Knacc. OH MOXKeT
passes from one side of the field moaaeaTe mac ¢ ogHOTO Kpasi
to the other with amazing ac- mons Ha Opyro# ¢ yaUBHUTEb-
curacy. HOM TOUHOCTEIO.

2. to get in on the act — creasoBaTh KOMY-J1. mpeycrneBaieMy

[t is not enough to read the books. Maao TonbkKo mpovyecTs 3TH
[ want to get in on the act. KHHUrH4. f xoTen 66l MPUMEHHTD
MPOYMTAHHOE Ha MPAKTHKE.

3. to be smb’s bag — GbITh MO 4Ybeii-1. 4acTH / HHTEpPECOBATH
KOro-I.

Being an umpire is not my bag. I  briTb cyabseii — He no Moei yac-
would rather be a player. TH. f nyuie Gyay UTPOKOM.
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4. smb’s bag of tricks — nadop npuemMoB u MeTOA0B B padoTe, B
aene

[n the film you can see the whole B sTom dunbme BH MoXKeTe
bag of tricks of the producer. VBHIETh Beck HAabOp MPHEMOB U
METOIOB 3TOTO pexXuccepa.

5. to be on the ball — 6bITh Ha BbicoTEe / YMed0 COPaBAATHCHA C
qeM-J1.

You can’t bumble along in this Bbl He MoXeTe 3aHUMAThbCH

business, you have to be on the >Tum genoMm Koe-kKak, 3/ech

ball. HYXKHO OBITH YMeNbIM W 3Hep-
THUYHBIM.

6. to fill the bill — oTBe4aTp TpeGoBaHNAM / HMeTh HYXKHBIE Ka-
decTBa / MOAXOINTD

The accountant will fill the bill.  Drtor OyxranaTep HaM monoli-
OeT.

7. to be at coal face — peanbHas KH3HDb / 00CTAHOBKA B KAKOM-T.
BHIIE 1eATeNbHOCTH CO BCeMH YYBCTBAMH, MBICIAMH, 1eHCTBHAMH /
B 3aboe, y craHKa, 3a pyieM, B HeOe, Ha cieHe

The book describes the academic  Knuura onuceiaeTr cobbiTHS B

coal face at a university. rylie XHM3HW Mpenogasarenei
W CTYJIEeHTOB OJHOTO M3 YHH-
BEPCHUTETOB.

8. a dab hand — ymeanie pyku / MacTep / 3HATOK

She was an avid readerand a dab  Ona Ovlna 3asinnBIM YHTATEEM
hand at solving difficult cross- © MacTepoMm B pasraiblBaHHUH
word puzzles. TPYIAHBEIX KPOCCBOPAOB.

9. to do smth like a dream — nenaTh 4TO-1. 0OYeHb Xopowo / KAK
B CKa3Ke / BeIHKOJIenHO

She had noticed, from acrossthe  Yepe3s Eclo TAHLEBANEHYIO T1IO-
dance floor, that he danced like  mazky oHa 3ameTHia, UTO OH
a dream. TaHLeBal BeMKONelHO.
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10. an eagle eye — opaHHBIH r1a3, BHAAIIHIH Bce / Ye0OBEK, Ha-
XOJAIMil Bece, 3aMeqalouHii Bee / OCTPbIi MPHCTAJBHBIH B3rIA

No error escaped from her eagle
eye.

Hu oxHa ombka He ycKOIb3a-
Jla OT ee OCTPOTO B3rasaa.

11. to be on the cutting edge — dbITh HAa MepeaHeM Kpae COOBITHI

[t is unrealistic for any designer
to be at the cutting edge of the
fashion for anything longer that
15 year.

Hns moGoro au3aiiHepa U KyTHO-
pbe HepealkHO OCTABATLCHA Ha
OCTpHE MOJILI B TeUeHHE MepHo-
na, mpeBbilIatoero 15 ner.

12. to fray at the edges / around the edges — caaBaTp B 4em-1. /
He ObITh TAKHM CHJIBHBIM HJIM YMeJlbIM KAK paHbme / ocaabe-

BaTh

Their marriage is getting a little
frayed around the edges.
Russian army has begun to fray
at the edges.

OTHOLIEHUA CYNPYTrOB HEMHOI'O
MOOCTHLIH,
Vnapuas cuna apmMuu Poccun
CHM3MIACK.

13. to get one’s eye in — HaGuTL pyKYy / HabpaTbca onbiTa

She had this marvellous knack
for painting. [ helped her get
her eye in, but the instinct was
there.

Y Hee Obla NpekpacHas Tex-
HHKa XUuUBOMUCH. H nomor eii
Ha0UTh pYKYy, HO y Hee ObLIH
MPUPOAHEIE CTTIOCOOHOCTH.

14. to have an eye for smth — nonumaTh TOJIK / GBITH 2KCIEpTOM /

HMETh 1¥The

He has an eye for young talents.

Y Hero ecTb UYTBEE B MMOHUCKE
IOHBIX TATaHTOB.

15. to find one’s feet — cTaHOBHTLCA Ha HorH / nmpHoGpeTaTh

HABBIKH H YBCPCHHOCTD

[t takes a while for people to find
their feet at this level and gain the
necessary confidence.

TpebyeTcss HeKoTOpoe BpeMs
o8 TOro, 4uTodwl NHIAM MO-
OOBHIKIM Ha 3TOM YpPOBHE U
npHobpenH HeoOXOTHUMYO VBe-
PEHHOCTh.




I'pyrmna <. PaGora = 85

16. to have green fingers — GbITh XOPOLIHM CAT0BOIOM HJIH OBO-
meBoaAoM / ObITh YMelbiM B BHIPAIIMBAHHH PACTEHHH, MPHPOK-
[JeHHBIM ATPOHOMOM

My husband has green fingers. Moii My — Xopoluuii cagoBof,
M OBOILIEBOI, MPUPOXIeHHBIH
arpOHOM.

17. a safe pair of hands — xopowmii padoTHHK / yMeabie pyKH

He is regarded among the bas- OH cuMTaeTcsi yMeabIM MTpO-
ket players as a safe pair of koM cpeaun GackeTGONHCTOB.
hands.

18. to get the hang of smth — Hay4uThCA 4TO-1. AenaTh / pHoG-
pecTH HABLIKH / OCBOMTD

[n a few months you will get the  Yepe3s HecKoNbKO MecsleB TH

hang of the language and express  ocBOMIUE A3HIK W OyAellb BH-

yourself quite well. paskaThb CBOM MBICIH OHOBOJBHO
JIETKO.

19. horses for courses — KTo K 4eMy npurojeH / HMeTb NpH-
po/iHbIe CMOCOOHOCTH K 4eMy-1. / moaGop Jdwaeil ¢ y41eTOM HX
cnocoOHoOCTEH

Selection of players for the Tlonbop urpokos nas Kaxioro

matches is a case of horses for MaTua NnpoM3BOOMTCH C YUETOM

courses. HHIWBUIYATbHBIX criocofHOC-
Tell KaxkJI0ro Urpoka.

20. a jack of all trades — 1) macTep Ha Bce pyKH 2) MmacTep Ha Bce
PYKH OT CKYKH / 3aHHMATbCS MHOTHM, HO G€3 BBICOKOrO YPOBHSH
MacTepcTBa

[ believe in specialisation. Too  $l cToOpoHHHMK V3KOH creuua-

many photographers are jacks of nwu3zaumu. MHorue doTtorpa-

all trades and masters of none. Bl ABNAIOTCA YHHUBEpCalaMH,
DepyTcs 3a Bce, HO MacTepaMu
CBOETO JeNa He SIBASIOTCH.
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21. to stick to one’s knitting — mpogonKaTh 3aHHMATLCA OZHHM
JIe/loM / He MeHATh 3aHATHA WIH npodeccHH

Our new enterprise failed, we  Haiue HoBoe ipeanpugaTHe TpPO-

did not understand the plumbing  Banunocek, NOTOMY YTO MEl He

business, and it taught us lesson  HMeIH NMpeIcTABISHUSA O Map-

about sticking to our knitting. KeTHHTe, HO MEI TIOTYYHIH YPOK
TOTO, UTO MBI JOJKHBL TTPOION-
ATk CBOE MpeXkHee Jejlo U He
JIeprathbes.

22. to stick to one’s last — mpogoaxKaTh 3aHUMATLCA MPEKHHM
3aHATHEeM / He MeHATHb npodeccHn / IepKATbCA HA NpekKHEM
pabouem mecTe

He has been sticking to his last as B TeueHue ngpaguaTH JieT oH pabo-
an interpreter for 20 years. TaeT B KauecTBe MepeBoa4yMKa.

4.2 Iuepzua, npunexcanue, unuyuamuaea,
3AHAMOCNb

1. to want a piece of action — xoTeTh 3aHATHCA YeM-1. (4YTO Ka-
HKeTcl HHTePeCHBIM HJIH BLITOJIHBIM)

The information industry wants  MHdopMmanmoHHEe cnyKOEL X0-

a piece of action, the right to  TST noAy4uTs NpaBo OLITE AUCT-

distribute the database. pubbIOTOpaMHK 3Tol Da3bl TaH-
HBIX.

2. to bend over backwards — cTrapaTbcsi H30 BCeX CHJ, 4TOOBI
clenaTh 4To-/1., NOMOYb HIH YTOIHTH

[ have done my duty. | have bent A BeimonHun cBoii gonrt. 5 cra-
over backwards, you have noth-  pancs M30 Bcex cHl, BAM He Ha
ing to complain about. YTO KaNOBAThCA.

3. to keep balls in the air — BHINOJHATEL 0JHOBPEMEHHO HECKOIBKO
3ajaHuid, pabor

They had trouble keeping all M 6r110 OUeHE TPYIHO BHIMION-
their balls in the air. HAThH OIHOBpEMeHHO BCE CBOHM
3agaHuAa (gena).
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4. to do smth without missing a bit — ge1aTh uyT0-1. Ge3 nepepoiBa
H may3 / He cOHBaTBHCA ¢ PHTMA / He CHMKATH TeMma

Mul urpatm Kak apToMatsl. Yem
TOMABLUIE TTPOAONKANACE HTPa, TEM
CHJIbHEEe Mbl CTAHOBMIMCH M He
cOaBnaIn TeMna, He Aenas rnays.

We played like machines. The
longer the game went on the
stronger we got, and we never
missed a bit.

5. to be an eager beaver — 1) crapaTbcs / OTHOCHTBCHA K padoTe ¢
IHTY3Ha3MOM / OBITh paboTAroi, TPyAAroi, XaonoryHom 2) (npe-
HeOpeRUTeIbHO) PeTHBbIN PaGOTHHK, BRICIYKHBAWUIHICSA Nepes

HA9aIbCTBOM

All the workers in the team are
eager beavers.

Bce pabouwue B 3TOI Opura-
e — TPYISITH.

6. to work body and soul — paGorates H30 BCEX CHA, BKIaJbIBas

aymry
They worked body and soul to
make this day a success.

OHHM cTapalHCh M30 BCEX CHIJI,
uToOBl 1OOUTHCA ycrexa B 3TOT
IEHE.

7. to die with one’s boots on — ymepeTs Ha pabodem mecte / pa-
foTaTh /10 MOKKIOrO BO3pacTa / 10 CMEpPTH

Unlike most Asian business peo-
ple who die with their boots on,
he has left his business to his
SOM.

B otnnuue oT GONBIIMHCTBA
a43MaTCKHMX OM3HECMEHOB, KOTO-
phle paboTAOT 10 caMOi CMepTH,
OH OCTABMJI CBOE [eNO ChIHY.

8. to take the bull by the horns — B3aTH GbiKa 3a pora / pemu-

TEJIbHO ﬁpaThcn 3a aeJo

So there will be further tinkering
with the system, to try to improve
efficiency, distribution and man-
agement, without any real effort
to grasp the bull by the horns by
allowing more radical reforms
including a genuine freedom of
the market.

HTak, Dyzmetr npononKaTkes pe-
MOHT M JaTAHWE CHCTEMH C 11e-
JIBIO TIOBLIIEH M 3 deKTHBHOC-
TH, YIYUYLIEHHUS pacnpeleneHHs
W yTpaBleHHUs, He MpHHUMaA
PEIIUTENBHBIX MEp B TIpOBE-
IeHHUH paIuKalbHBIX pedopM,
BKJIIOUAasi CO3AaHMe NeMCTBH-
TENBHO CBOOOIHOTO PEIHKA.
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9. to have quite a job doing smth — kak caenyer nopaGorats /

MNOTPYAHTBCH Hald 4YeM-JI.

Yesterday 1 had quite a job get-
ting that stain out.

Buepa MHe MpHIIIOCE IMOMOTETE,
uTOOEI BRIBECTH 3TO TSITHO.

10. to be as busy as a bee — TpyAHTbCA KaK Mueaka / ObITb 0Y€HD

JAHATBIM

[ enjoy being as busy as a bee,
getting things done.

A mobaro OBITL 3aHATOM, TeaTh
nena.

11. to burn the candle at both ends — paGoTaTp Zomo3aHa u
BcTaBaTh paHo / paGoraTh ¢ paHHero yrpa /io MO3JHEro Bedepa,

moapbiBas 3J0poBbe

Most people need six or seven
hours of sleep each night and
you are burning the candle at
both ends if you regularly sleep
less than five.

bonemuHCTBY ntoneil Tpebdy-
eTcs LWecTh UMW CeMb YaCOB
CHAa B [eHb, a Thl NOJAPLIBaellb
310POBBE, eCl PeryIsipHO He-
IOCHIMAelUb, UMes MeHee MATH
4acoB CHA.

12. to go through smth with a fine-tooth comb — o4enp BHHUMa-
TeAbHO 4T0-J1. IPOBEPHTD, yAeAsA BHHMAHHE MEeJIKHM AeTanam /
NpoYechiBATh MEJKHM rpedHem

We will scrutinise our mistakes
with a fine-tooth comb.

MEI ycTpaHHUM Bee CBOM O1IHMO-
KM BHUMATEIBHOH TTpOBepPKOM.

13. to fire on all cylinders — mexaThb 4To-1. ¢ 3HTY3HA3MOM, Ha

BCeX mapax, ¢ OroOHbKOM

[ saw her a few weeks ago and she
was firing on all cylinders. She
would not know what to do with
herself if she did not work.

A BUzen ee HeCKONLKO Helenb
Haszag. OHa Bcs B paboTe, OHa
Obl He 3HaJa, 4TO eil ¢ coboi
JenaThb, ecnd Obl oHa He pabo-
Tana.

14. all hands on deck — aBpana / cBMCTaTh BceX HaBepx / Bce 3a

paboTy

[t was all hands on deck, but it
was a good test of our ability, and

DT1o OBINO aBpaloM, HO 3TO
OBITO XOpolleld MpOBepKOi
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proved we could handle such a Hamux cnmocobHOCTelH, KOTO-

large project. pasi moKasajaa, YTO MBI CMOTJIH
CMPaBUTLCHA C TAKUM OONBIINM
MPOSKTOM.

15. to do smth at the double / on the double — geaars yTo0-1.
04eHb GBICTPO HIIH HEMEIIEHHO

[ knew you needed my helpsol  $l 3Han, uto Tebe HyxKHa Mo4
came over on the double. MOMOLLL, TTO3TOMY $1 HEMeJIeH-
HO MpHLIeT.

16. to do smth at the drop of a hat — xenarp 4To-1. 0X0THO, Ge3
KoJle0aHuii, CpoYHO

You are calling the police at the  Bwl cpouHO BHI3HIBASTE MOJM-
drop of a hat to sort out minor  LIMIO A8 pellleHHs BalllMX MeJ-
problems. KHX Tpo0nem.

17. to keep one’s eye on the ball — yneaaTs BeinoaHseMoli pa-
foTre Goablloe BHUMAHHE / [7Ia3 He CBOJAHTDL / ObITh LEeTHKOM H
NOJHOCTBIO B padoTte

She was able to keep things mov-  Ona obaagana cnocoOHOCTBIO

ing, to keep her eye on the ball. HanaauThk paboTy W JepkaTb
ge MoJ KOHTpPOJeM, He CBOIs
rias.

18. to be rushed off one’s feet — ¢ wor couTbesA, OyAyIH OYeHb
3aHATHIM, He NoJy4as noMouH / GbITh 3aBajJeHHbIM padoToi

Now we have a cut-back in staff V¥ Hac cokpalleHHe B 3TOM OT-
in this department, and I am  gene, 1 s cOMIach ¢ HOT.
rushed off my feet.

19. to pull one’s fingers out — HaynHATL paboTaTh NMpUIeKHEE,
aHepruiHee (rpy6o)

[ have told them to get their # um yxe ckasan, uTo nopa no-
fingers out and start winning  cepbe3Hee OTHOCHUTHLCS K IeNy 1
games. HAYMHAThL BBIUTPLIBATE.
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20. to have other fish to fry — ObITh 3aHATBIM YeM-JA. APYrHM H
He HHTEpPecOoBaThCA HAYEM APYTHM

[ didn’t pursue it in detail be-
cause I'm afraid 1 had other fish
to fry at the time.

A He cnemun 3a nmompobHOCT-
MH, TIOTOMY UTO B 3TO BpeMs
OBINI 3aHAT IPYTUM.

21. to put one’s best foot forward — crapatbcs H3o Becex cua /
CTApATLCA He YIAPHTD JHIOM B IpA3b / BLIKJIAJABIBATHCSA

We remember our mother’s stern
instructions not to boast, but
completely forget her advice to
put our best foot forward.

MEI MOMHHMM CTPOTHE pPeKoO-
MeHJalMKi Halleil MaTepH He
XBACTATHLCH, HO MBI COBEPILIEHHO
3a0LLTH ee coBeT OLIThL CTapaTe/lb-
HBEIMH BO BCEM, He TEHHThCH.

22. to hit the ground running — npuHAMAaTbHCH 32 paGoOTY SHEPrUdHO,
He Tepsisi BpeMeHH HAa OCBOEHHMe, HA BXO0XK/eHHe B HOPMAJbHBIH

PHTM

We need someone who can hit
the ground running. who has
background and experience.

Ham HyXeH uenoBeK, KOTOPHIi
OBI cpa3y MoOr B3AThCs 3a pabo-
TY, YeJIOBEK C OMBITOM B TaKOM
paborTe.

23. to work one’s guts out — HaapbiBaThCA HAa pabore / paBoTaTh

a0 CelbMOro nmoTa /f naxaTtb

These women are amazing. They
work their guts out from 7.30 to
16.30 every day and all evening
and weekend too, if they had
families.

DTH KeHIIUHEL — MPOCTO YYIO.
Onu nawyT Ha pabdote ¢ 7.30 1o
16.30 exxeHEBHO, M TIO Bedepam,
W B BEIXOJHBIE, eC/TH ¥ HUX eCcThb
CEMBA.

24. to get one’s hand dirty — ncnaukaTe pyku / 6paTbcs 3a rpsizHYI0
pabory H paGoTry ¢ moabmMu / ObITh OIM3KHM K NMpaKTHKE

Business schools need to get their
hands dirty, forging closer links
with the businesses that are their
ultimate customers.

M konsl 6M3HeCA DOMKHEL OBITh
6onee OpHEHTHPOBAHEI HA TIPaK-
THMKY, HalaXXMBas TeCKOTOPHIE 5
Hble CBA3HM C NPEeINpPUATHAMHA,
BAAOTCS Oynymnmu paboTona-
TeNsIMM CIyLIaTenei WKo.
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25. to have one’s hands full — uMeTh 04eHb MHOrO paGoThbl / GBITE
049eHb 3aHSATBIM

His hands are quite full without  EmMy TpyIHO cnipaBnsiThbcs CO
having me around. BceM De3 MeHs..

26. to be in harness — 1) 6bITb B 01HO} ynpAxkKe / paboTaTh BMecTe
2) HenocpeACTBEHHO BHIMOJHATL paboTy, a He PYKOBOJAHTH

He worked at a car assembly line ~ On paboTtan Ha cbopouHOU TH-

only a few weeks but he could at HuM aBTOMODHMNeEH Bcero He-

least feel himself to be properly ckKonbBKo Hedelb, HO CMOT, MO

in harness. MeHBbllleli Mepe, TOUYBCTBOBATh,
yTto 3T0 3a paboTa, Koraa ee
Ienaellb caM.

27. to work one’s heart out — padoraTh, BKaaabiBag AyuIy, /1o
YCTAJIOCTH

[ know the woman will work her £l 3Ha10, 4TO »Ta XKeHIMMHA
heart out to prove herself. OyaeT BHIKNAAKBATHCH, YTOOH
3apeKOMeHI0BaTh ceds.

28. to move heaven and earth — 3apeiicTBoBaTh Bece cpelcTBa,
BCE pbIYard, BCe CBA3M [N JOCTHKeHHsl ycmexa / clelaTh Bce
BO3MOKHOE

Look how you love that little dog.  I[locmoTpu, Kak TH JTIOOHIIL

You moved heaven and earth to 3Ty mManeHeKkyio cobauky. Th

see it got a good home. clenaja BCe BO3MOXKHOe, YToObI
y Hee OBLN XOpOLUH T0M.

29. to be going hell for leather — nenarb 9T0-1. GBICTPO, HACTO
ONpPOMeTYHBO, C PHCKOM

They are going hell for leatherto ~ OHM cTapaloTcs pe3ko yBelu-
raise their exports. YUTh CBOH 3KCIOPT.

30. to search high and low for smth — Bce oGbickaTb / Bce mpo-
YecaTh B MOHCKAaX 4Yero-i.

The babysitter searched high  Hsaxsa, npucMmaTpuBapomasn 3a

and low for the children, but she  meThMH, MCKaNa UX Be3de, O0bIC-

couldn’t find them. KaJia BCce, HO HUT/E He Morja ux
HAMTH.
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31. to go the whole hog — moBoauTh Aeno A0 KoHua / caeaaTb
BCE BO3MOMKHOE

We go the whole hog to impress  M&l cTapaeMcs M30 BecexX CHIL
our children on Christmas. yTOObLl JOCTABMThL AeTAM pa-
nocTk Ha PoxaecTtso.

32. to do smth on the hoof — 1) nenatp 9T0-1., pearnpys Ha
NpoHCXosiHe coObITHS, A He M0 3apaHee NPOAYMAHHOMY IJIAHY
2) nenaTh 4TO-J1. HENMpepbIBHO, Oe3 nepeabiliek

The policy of the government was  [IpaBUTeNbCTBO HE MMENO YET-

being made on the hoof. KO TporpaMMebl, 3aHHMAasCh
JaTaHWeM ILIP B 9KOHOMHKE,
He consumes food on the hoof. OH NocTOSAHHO ecT.

33. to use hook, line and sinker — penxath 4T0-1. HHTEHCHBHO H
OCHOBATEJIbHO / BCeMH CpeacTBAMH

He was all against privatisation.  OH OBLI IPOTHE IPMBATH3ALIMH.
He resisted it hook, line and OH oOKa3bIBAT COMPOTHBICHHUE
sinker and became quite unpopu-  ee NpPOBEIeHHUIO BCEMH Cpelc-
lar in the process. TBAaMU W MOTepsii CBOK TOMYy-

JNAPHOCTL B X0fe 3T0il 60pbOHI.

4.3 Oorcudanue, yCimalocmo, OMOsvLX, J1€Hb

1. to recharge one’s batteries — BoccTaHABIMBATL CBOH CHJBI /
cleNaTh MepepbiB HA OTABIX

[ took a long break from the game  # cienan npogoiKUTeNbHbBLM Ne-
to recharge my batteries. PEphIB, HE YUACTBYS B UTPaX, UTO-
Obl BOCCTAHOBHUTEL CBOW CHJIEL.

2. abusman’s holiday — BbIX0/IHO} H.IH OTNYCK, B Te4eHHE KOTOPOIro
4el0BeKY MPUXOJUTCS 3aHHMATBLCS TeM 3kKe, 4To | Ha paGoTe / mpu-
MeHSITh CBOM MpodeccHOHANbHbIE HABBIKH B CBODOIHOE BpeMs

A fire crew’s Christmas outing  BoBpewms poxaecTBeHCKOM Mmoes-
turned into a busman’s holiday  xunyTelecTBYOLIHM MOXAPHBIM
when their bus caught fire. MPHILIOCE MPHMEHHUTEL CBOH MTPO-
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(I)ECCHOHEU'IBHHE‘ HaBBIKH, KOrla
HX EIBTOﬁ}"C 3aTropecsH.

3. to cut and run — GexkaTb / Ae3epTHPOBATL / MACOBATDH Mepen

TPYAHOCTAMH

Foreigners are less likely to cut
and run in bad times, when they
own property in the country.

BepogaTHOCTE TOTO, YTO HHOCT-
paHIbl TTOKMHYT CTPaHY B TPYiI-
HOE BpeMsl, YMeHbLIaeTcs, eciu
Y HUX eCcThb cOOCTBEHHOCTE B
3TOH CTpaHe.

4. to take one’s eye off the ball — oTBaeubcs / nepecTaTh ClAeIHTH

B TEY€HHE HEKOTOpPOro BpeMEHH

Any reorganization is disruptive.
[t makes key management take
their eye off the only ball that
should be in play — the satisfac-
tion of the customers.

Jiobas peopraHM3aums domes-
HeHHa. OHa OTBIeKaeT BHHMA-
HUe PYKOBOAUTENEN OT TOr0, YTO
IOJIKHO OBITE eIHHCTBEHHBIM
MpeaMeToM WX BHHMAaHHI —
YAOBIETBOPeHUEe KJIHEeHTOB.

5. to be dead on one’s feet — BaaMTBCA ¢ HOr / OLITH 0YEHD YCTAJBIM

[ am usually dead on my feet at
the end of the game.

B xoH1e HI'PEL 4 BAJKOCE C HOT.

6. to put one’s feet up — oTABIXaTh Moclie paGoTLl CHAN WIH JekKa

[f I am early and you are not
here [ can put my feet up for a
moment and have a rest.

Ecnu s npuay paHo u TeGs He
Oynet, 1 MOry HEMHOTO MOCH-
IeTh U OTAOXHYTh.

7. not to lift a finger — M maJpLeM He MOWIEBEABHYTDb, YTOOBI

noMo4b

He won’t lift a finger if [ don’t
beg him.

OH ¥ maliblieM He MNOMIEBEJIHT,
YTOOHI NnoModyk, €CIH A €ro He
[Mompowmy 00 3TOM.

8. to hang fire — nmpuocTaHoBHTL paboTy, BBIKHIAN

They have hung fire for the re-
form.

OHH NpHOCTAHOBHIH pedOpMEL.
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9. to hold one’s fire — npHOCTAHOBHTbL HANAJKH, KPUTHKY / BbI-
¥KHIas, BpeMEHHO NPEeKPATHTb OrOHb

We are holding fire on your as-
sessment of the situation until a
detailed analysis is made.

MEI mpekpallaeM KpUTHKY Ba-
el OlLeHKH TIOIOKEeHHW S, MoKa
He OyIeT npoBeleH AeTalbHhIi
aHaJlu3 3TOH OLEHKH.

10. to do smth in fits and starts — aeaxaTh 4To-J1. ypbiBKaMH,
¢ DONBNIHMH MepepbiBAMH MekKAY paboToii, He CHCTeMaTH-

YECKH

The employment picture has
been improving in fits and starts
during the past several years.

He learns English in fits and
starts.

CocTosiHMe npoOieMbl 3aHHA-
TOCTH HECKOJIbKO YyIydIlaeTcsd
33 MOCNedHHe HeCKOJbKO JIET,
HO 3TOT MpoLecc MpepeIBUCTHIH
H MeJIJeHHBIH.

OH 3anuMaeTcsl aHTMMHCKHM
VPBIBKAMH.

11. to wear oneself to a frazzle — GBITh ycTATBIM, H3HYPEHHBIM
(pu3ndeckn U ncuxodoruieckn) / ObITh KAK BBIKATHIH JHMOH

[t was very busy day. He was
wearing himself to a frazzle, try-
ing to resolve all the problems.

DTo OBLN OUeHE TPYAHEBIH IeHE.
OH ObIT M3MOTaH dHUINUECKH
W NCHXOJOTHYEeCKH, cTapasich
pellUTE BO3HMKIIME Mpobie-
MEL.

12. to run out of gas — NOYYBCTBOBATb YCTANOCTDh HIH NOTEPATD

HHTEpeC

She ran out of gas. She stopped
talking, came over and slumped
on the couch.

B,[[pyr OHa NovyyBCTEOBAIA CHJIb-
HYI ¥CTanlOCTh. Ona nmepecrana
FroOBOpUTL, NOJOMIITAa K AWBAHY U
CBanmMlIachk Ha HETO.

13. to sit on one’s hands — cueTh cao0kKa pyKH / HHYEro He ne-

Jaath / paccaabuTbes

The pace of development in For-
mula One is so fast that if you

CooblTHA B roHKax no Popmyne
OIMH pa3BUBalOTCA Tak OBICTPO,
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sit on your hands you quickly
regret it.

4TOo €CIM KTO-TO Ha MOMEHT

pﬂCCJ’[ﬂﬁHTCH, TO OH OYEHE CKO-
po nmoxajaeeT 00 3TOM.

14. to sully one’s hands — na4ykaTh pyKH / Ae1aTh 4T0-1. HEOXOTHO,

C OTBpall€cHHEM

He had no intention of sullying
his hands by playing politics.

OH He X0Ten navykaTrh PVKH,
3aHUMasACh TTONHUTHKOI,

15. to be over the hill — GpiTh y2Ke cTappiM 1A KaKoii-1. paGoThl

Some people regard you as prob-
ably over the hill at fifty.

HexkoTopeie TH0AH CUATAIOT, UTO
BBl Y3K& He MPHTOIHE AN ce-
pBE3HOI UK TpyAHOII paboTHI,
ecnu Bam yxe 50 ner.

16. to hit the sack / hay — moxKHTbCA cnaTh

[t was raining and we were tired,
so we only half-unpacked the car
then hit the sack.

Illen noxnb, MBI yCTalH, TakK
4TO MBI TOJIBKO HAaTNOJMOBUHY
pas3TpPy3uIH HAIY MallMHY H

JIETJIH CIIATh.

17. to put smth on hold — oTI0XHTH BHINOIHEHHE Yero-a. / MpH-

OCTAHOBHTD

He will just put the project on
hold until the economical situa-
tion changes.

OH NpUOCTAHOBUT pealu3alnio
MpoeKTa 10 TeX Mop, MoKa He
M3MEHHUTCH 3KOHOMMUUECKas
CHTyaLus.

18. to rest on one’s laurels — mo4nBaTh Ha JaBpax / 10BOJBCTBO-

BATbCA JOCTHIHYTBHIM

The trouble with all successful
restaurants is the tendency to rest
on their laurels and stagnate.

ITpobnemoii Bcex moGMBIIMXCH
ycriexa pecTOpaHOB SIBISIETCH
TeHAeHLHUH K MOYMBAHMWIO Ha
JaBpax M 3acTol0.

19. to be out like a light — cnars r1y6oKumM cHoM / coBeplleHHO
OTKJWYHTHCA / CHATh KaK YOHTHIH

He is out like a light.

OH cnuT Kak yOUTHIH.
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4.4 3anamocms, npuem, yeobvHeHue

1. to be given the axe / to get the axe — norepaTs padoTty / GBITH
YBOJIEHHBIM / GBITh COKpAIIEHHBIM

During the last recession most
layoffs hurt factory and con-
struction workers. But this time
business managers, executives
and technical staff are getting
the axe.

Bo Bpems mpouwjgoro cmnaja
VBOJIbHEHHe 3aTPOHYI0 paboumx
3aBONOB H habpHK, CTpOMUTENEH.
Ho Ha 3ToT pa3 yBoTbHEHHWIO TOJT-
JleKaT pyKOBOIAIIHE pADOTHUKH
H WHXKeHepHO-TEXHHYECKH
MepPCoOHa.

2. a one-man hband — oaAHH YeN0BeK, BBHINOTHAWIIHI Bee padoTnl /

YENMOBCK-0pPKECTp

The chief was a one-man band,
taking orders, cooking and serv-
ing at table.

Xo3siuH Kade genan Bce caM:
MPUHMMAN 3aKa3kl, TOTOBUI
6niona 1 oOCcnyKMBaI KIMEHTOB
34 CTOJOM.

3. new blood — cBekasi KpoBb / MPHJIHB HOBBIX J10/ei / 00HOB-

JEHHE MepcoHaaa

The group is looking for new
specialists to bring new blood to
the department.

Orta rpyrra HUeET HOBLIX CIIe-
LUATHCTOR ANs OOHOBIEHUSN
MnmepcoHama 3Toro oTiena.

4. to give smb the boot — yBoauTH KOro-.

The chief reason he was given
the boot was because the director
didn’t trust him any more.

OcHOBHOI TPHYHHOMN ero YBONb-
HeHHU# OBLIO TO, YTO OIMPEKTOp
emMy Oo/blle He JOBepsil.

5. to get the boot — GbITL yBONEHHBIM

You will get the boot, if you don’t
follow the strict requirements.

Brl OyaeTe yBONEHEL, ecli¥ He
Oynete cobN0OOATE 3TH CTPOTHE
TpeboBaHMA.

6. to step into smb’s boots — 3aHATH Ybe-a. MecTO (B KOMaHIe,

B Opurane)
Who will step into his boots?

KTo ero 3aMeHUT (mpHaeT Ha
ero MecTto)?
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7. to fill smb’s boots — noIHOLEHHO 3aMEHHTDb KOro-Ji. BbIObIBIIE-

ro / GbITh MOJHOLEHHOH 3aMeHOit

They have no one to fill his
boots.

YV HUX HeT NOTHOLEHHOH 3aMe-
HEl Ha ero MecTo.

8. to get the bullet — OpITH YBOIEHHBIM

The banks are still making mon-
ey, but if they have one bad year,
everybody gets the bullet.

baHku eiiie 3apabaTHIBaIOT AeHb-
T'H, HO €CNTU ¥ HUX OYIeT MIoXoi
roia, Bce MX ciaykamme OyayT
YBOJIEHHI.

9. to be for the chop — 6bITb coKpalieHHbIM / GBITh YBOJTEHHBIM /
OBITh CHATBIM H3 MporpaMmbl (0 HoMepe) / GBITh 3aKPBITHIM

This television programme is for
the chop.
Loss-making factories are for
the chop.

DTa Tenenporpamma OyIeT oT-
MeHeHa.

YOrITOuHBIE 3aBOALI U (habpHKH
3aKpLIBAIOTCS.

10. Don’t give up the day jobh! —

nepexoaH Ha Apyryio!

[ started business in 1998 in the
teeth of a recession. People said:
“Don’t give up the day job!”, but
[ ventured and succeeded.

He Gpocaii coeii padorei! He

f{l opraHM3oBa) CBOE OEN0 B
1998 roxy, HecMOTps Ha craj B
3KOHOMHKe. JI10OH TOBOPHIIH:
«He Gpocaii cBoeit paboThI», HO
Sl PUCKHYN W g1o0MJICS yerexa.

11. to get one’s feet under the table — ocBOHTBCH H 3aKpenHTLCH
HAa HOBOil pa0oTe HJIH B HOBOM CHTYAIHH

[ think I shall be able to do
something about it. But let me
get my feet under the table.

5l nymato, 4TO CMOTY UTO-TO
CIeNaThk B 3TOM HAIpPaBIeHWH.
Ho maiiTe MHe OCBOMTRCH.

12. to plough a lonely furrow — aeaarp 4To-1. B OIMHOYKY, Oe3
NOCTOPOHHEH MOMOIIH / IPOBOAHTL CBOIO JTHHHIO / GBITH caMo-
OBITHBIM / MPOKJIA/IBIBATL CBOIO JOPOTY

He was an original thinker,
ploughing a lonely furrow.

OH OB CAMOOBITHBIM MBIC-
JIUTeneM, NMPOKIAIEBAIOIIHM
CBOM MYTE.
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13. to put smb out to grass / to pasture — yBoJIHMTb KOro-i. mo
BO3pACTY / 3aCTABHTDb YHTH B OTCTABKY

The Prime Minister refused to be
put to grass. Asked if he would
quit, he replied “The answer is

"

no.

[IpeMbep-MHHHUCTP OTKa3aics
VHUTH B OTCTABKY MO BO3pacTy.
Korga ero cnpocunu, yiger
JI OH HAa TeHCHI0, OH OTBETHI
OTpPULATENLHO.

14. the old guard — cTapas reapausi, cTapbie 4ieHbl KOJLIeKTHBA

HIH NapTHH

He was bitterly opposed by the
old guard of the ruling party.

OH cTONKHYVJACHA C pe3Koil on-
Mmo3uuMeid (SIpOCTHBIM COMpO-
THUBJEHHEM) CTAPOH TBApIHUH
Mpapsiiieid mapTUH,

15. heads roll — rooBbl JeTAT / MAYT YBOJbHEHHS / OTCTABKH

This week one senior government
official hinted that some unde-
sirable heads will roll.

Ha >To0it Hegene odMH W3 BAM-
ATeJLHBIX YHHOBHUKOB HaAMeK-
HYJ, UTO HEKOTOpPhIe HeYTOoHEIe
nuua OyAVT OTIpaBieHEl B OT-
CTaBKY.

16. to do smth on one’s own hook — nenatb 4To-1. camocTon-
TeJAbHO, G€3 MOCTOPOHHEIH MOMOIIH

He prepared for the exam on his
own hook.

OH roToBHICH K ITOMY IK3aMe-
HY CaMOCTOATETbHO.

17. Johnny-come-lately — moau, npunreinine B KOJIEKTHB MO3Ke,

HE ¢ MOMEHTA oﬁpa J0BAHHA

He was regarded by many others
managers as a Johnny-come-
lately.

MHuorue PYKOBOOHUTENH CMOT-
PENIH Ha HETO KaK Ha YeNOBEKa,
KOTDDB[ﬁ [IpHLICT Ha rOTOBOE KU
HeE IMpoien Bcel HIKOJEBI, HAYH-
Had ¢ CO3JaHHMA KOINNCKTHEA.
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4.5 IPgexmusnocmsb, nPaAGUILHOCIND,
CKOpPOCMb GbINOHEHUA PAbOmbL

1. to get one’s acts together — HaBecTH MOpAIOK B Aenax / caelaTh

paGoTty doaee adppekTHBHON

We have got to get our acts to-
gether.

Ham HyXKHO caenaTh CBOIO pa-
60Ty Donee 3ddeKTHBHOIM.

2. to strike a blow for smth — nogaepxuBaTh 4To-1. / cnocodeT-

BOBATL Y¢eMY-.

[f she wins a vote of confidence
in parliament, she will become
the country’s first woman Prime
Minister. Her appointment would
strike a blow for women’s rights.

Eciu oHa MONYYUT BOTYM JIOBE-
pUs B NTapjaMeHTe, OHa CTaHeT
MepBOi KEHIIWHOW Ha TOCTY
npeMbep-MmuHucTpa. Ee Hazna-
yeHue OyneT cmocobOCTBOBATH
YKPETUIeH W10 MpaB JKeHIIUH.

3. to go by the book / to do smth by book — nenars Bce mo mpa-

BHJIAM, MO TEOpPHH, KAK B KHHIE

Modern man does everything
by book.

CoBpeMeHHBII YelOBEK BCe de-

JIaeT NO HHCTPYKLMAM.

4. there is more than one way to skin a cat — uMeeTcs HeCKOJIBKO
cnoco0oB J0CTHYb Yero-1. / 3T0 MOKHO C/IeJATh MO-PA3HOMY

Yesterday he announced there
is more than one way to skin a
cat.

B‘-]EDEI OH 3adBada, 4TO 3TO
MOXKHO OOCTHIHYThE HECKOIb-
KHMH IMMYyTAMH.

5. to ring the changes — BHOCHTBH pasHooGpa3sue / yay4maTth

Our offer will enable you to ring
the changes with food of the
dog.

Hame npeanoxkeHHe MO3BOIHUTE
BaAM pa3HooOpa3UTh PALIMOH,
yToOBl coDake He Hajloemzana
OdHa M Ta JKe MHIIA.

6. to go like clockwork — uaTH Kak mo Macay, KaK mo HOTaM, Mo

INTAHY, KaK 9achbl

The assembly line is functioning
like clockwork.

CbHopouHast TUMHUA paboTaeT
K4K 4achl, 0e3 0CTAHOBOK.
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7. to cut corners — cpe3aTh YI/Ibl / BbITaAbIBATb HA YeM-1. / 9KO-
HOMHTD BpeMs H JeHbrH, He c001101as YCTAHOBICHHBIX NMPABHI

Don’t try to cut any corners! He nwiTalicsi cpe3aTs yIb!

8. to get into gear — HaunHATH 3aHHMAThCH YeM-1. Gonee addek-
THBHO / BXOJHTb B PHTM

The town has got into gear with  T'opon noGuncs ycnexos B oxpa-
a campaign to improve the en-  He OKpyXKatollel cpe/bl.
vironment.

9. to get a grip on smth — oBnazeTh cHTyauueii / KOHTpoIHpO-
BATh / B3SITh N0J] KOHTPOJb

So far the country has failed to o cux nop cTpaHe He yaaercs
get a grip on its inflation rate. B35ITh TOJ KOHTPOJIb TEMIIh
HHQAALWHN,

10. not to do things by halves — He meaatb 4ero-i. Koe-Kak /
JeIaTh OCHOBATEIbHO

He never did anything by halves. OH Bce nenan ocHoBaTenkbHO,
He Koe-Kak.

11. Make hay while the sun shines! (moca.) — Kyii xkexeso, moka
ropsa4o!

You have got to make hay while  Kyii xeneso, noka ropsauo, a

the sun shines and it doesn’t 0OHO OCTHBAET Tak ke OBICTPO,

shine long in a sporting life. KakK M 3aKaHYHBAeTCH CTIOPTHE-
Has Kapbepa.

12. to follow advice / rules to the letter — To4HO caenoBaTh
COBEeTaM, MpaBHJIaM / cled0BaTh OYKBe 3aKOHA / CTpPOro mpH-
JepKHBATHCS

Be very careful with the stuff, byab ocTopoxkeH ¢ 3THM Be-

it can be dangerous if it isn’t  1ecTBOM, OHO MpeacCTABNSET

handled properly, so follow the omacHocTE Npu HeNpaBUIBEHOM

instruction to the letter. obOpameHU ¢ HUM, TakK 4YTO
CTPOro MpUAepKHBaicH MHCT-
PYKLHH.
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13. to be on line / stream / go on line — BLIHTH HA NOJHY0 MoOII-
HOcTh / paGoTaTh / BCTynaTh B CTpoii

The government is waiting for IlpaBuTenscTBO XKIeT, KoTaa
another reactor to go on line. BCTYMUT B CTPOH BTOpOW pe-
aKTop.

14. to be on the right lines / on the right track — 6biTh Ha mpa-
BHJIBHOM TYTH

Sometimes all you really require = WMHorga BaM HyXeH npocTo

is just a friendly voice to tell you  4eii-To gpykKeckHil roaoc, Ko-

that your are on the right lines. TOpBIi OBl CKA3an BaM, YTO B
HA NPaBUILHOM MYTH.

15. to cut one’s losses — ype3aTb Hepa3yMHbIE PACX0/1bl BpeMeHH,
JeHer / 0TKAa3aTbCA OT HepeHTAGeIbHBIX BIOKEHHMIH

[ reserve my right to cut my $l coxpaH#filo cBoe IpaBo Ha
losses and get out of the project.  mpekpalleHHe MOEro y4acTHs
B MIPOEKTE.

4.6 Heagpgpexmuenocms,
OecnojiezHocms, oumuoKu
6@ 8bINOJHEeHUU pabombl

1. to drop the ball — monyckarh omIMOKY, GeCTAKTHOCTD

There are people who would like  EcTb nwogu, KoTopsie Okl 00Opa-
to see me fall, but I won't drop  moBanuch MOel Heydade, HO
the ball. He Jonymy omnboK.,

2. to be on the blink — GbITh HeMCTIpaBHBIM / HMETh HENOJAAIKH

My computer is on the blink. Moii KOMTIBIOTED HEMCIIPABEH.

3. to make bricks without straw — gexarp 9ro-u1. 0e3 HeoOXoaH-
MBIX pecypcoB

Our theatres continue to make Hawmwu TeaTpsl NPOIOIXKAIOT
their bricks without straw. paboTy NMpHU OTCYTCTBUMU (hU-
HAHCOBOH MOIIePXKKH.
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4. to put the cart before the horse — samparats Texery Buepean
Jaomany / 1enaTb 4To-1. HENPABHILHO, B HEBEePHOM MOpsAIKe

Don’t put the cart before the He Hapymaii ycTaHOBNeHHOI
horse. nocaegoBaTenbHOCTH.

5. to fall through the cracks (AmE) / to slip through the net
(BrE) — He ObITh OXBaYeHHBIM 3AKOHOM / He MOAXOIUTDH MO
CTATBI0 3AKOHA, MPeAyCMATPHBAIOILYI0 NOMOIIb

The family slipped through the  Ha 3Ty cembio He pacnpocTpa-

cracks in the system, they are not HdeTcs cucTema couobecme-

eligible for aid. yeHHWsl, U OHU He MOoJAYy4YaloT
TMMOMOLLLH.

6. to close the stable door after the horse has bolted — 3akpbi-
BATh KOHIOUIHIO MOCJe TOro, KAK KOHb y0exax / ono3aarth ¢
MepONpHATHEM H MPOBO/JHTh €ro Mocje CBepiuleHus coObITHS,
NPOTHB KOTOPOro HANpPaBJeHbl Mepbl (MOXKET HCMOJIb30BaATbhCA
4acTh BbIPaiKeHHsI)

She became very diet conscious  Owna obpaTHnach K JMETHUYECKO-
when the horse has bolted. MY MUTAaHHUIO, KOTAa ObLIO yikKe
MO31HO.

7. to run on empty — paGoTaTh BXOJIOCTYIO / HE HMETb CBEKHX
Haei / Heuepnarb ceds / NoTepATh MONMYJISIPHOCTD

The singer is running on empty.  DTOT NeBel yKe HAL0e] CBOUM
His repertoire is the same as it  penepTyapoM, KOTOPHI OH ViKe
was five years ago. HE MEHSIET TATh JIET.

8. to see the error of one’s ways — 3aMeTHTb CBOI0 OIIHOKY B
padoTe HIH MOBEJIEHHH

[t took me a long time to realize  M#ue moTrpeboBanock 3HaAYH-
the error of my ways. TeJIBLHOE BPEMS N1 0CO3HAHH A
CcBOEH OIIHMOKH,

9. to be on the fritz — GapaxauTtb / 6pITh HeHcnpaBHbIM (06 060-
PYJOBAHHH)

Our refrigerator went on the Haml XonooMIbHUK BBILIET H3
fritz. CTpPOSL.




I'pymma <. PaGora = 103

10. to lose one’s grip — TepATbH CHOPOBKY, XBATKY / TepATh yBe-
PeHHOCTD

He wondered if perhaps he was  OnH noaymaJn, 4To, BO3MOXHO,
getting old and losing his grip. OH cTapeeT U TepseT NPeKHI0W
XBATKY.

11. to jump the gun — genaTs 4TO-J. NpeXIeBpeMeHHO / MocHe-
WIHTH € YeM-JI.

He jumped the gun by announcing OH nmocnewun ¢ 3asiBJeHHUEM
his departure for London without o csoeii noesnke B JIoHa0H, He
having the entrance visa. MMesi Bbe3THOW BU3bI.

12. to do smth just for the hell of it — genaTb uT0-1. A9 pa3sae-
YeHHd, 320aBbl WIH 0e3 BCAKOH mean

A boy has been caught putting  Kakoli-To ManpuMK OBIN CXBa-
sugar in petrol tanks, just for the  ueH, Korza ceimal caxap B OeH-
hell of it. 300aK, IpOCTO A5 3a0aBhI.

13. to flog a dead horse — ToJ04b Boay B cTyNe / 3aHHMATBHCH
fecnoae3HbIM JeI0M, cTApafch JOCTHYb HeOCTHKHUMOE

You are flogging a dead horse  Bel 3aH1MaeTech Oecriofie3HbIM

when you give the pupil a bad genom, mocTaBUB 3TOMY yue-

at mark. Bad marks don’t affect  HuKY naoxyt oueHky. [11oxue

him at all. OTMETKHM He 0Ka3kIBaloT Ha HETO
HUKAaKOro CTUMYJIHPYIOUIETO
BIHSAHHUS.

14. to gild the lily — cTapaTbcsi ycoBeplUI€eHCTBOBATDL YiKe H 0e3
TOro Xopomee / 100aBAATh HEHYKHbIe H3JHIIECTBA (J0CA. MO-
30JI0THTb THJIHIO)

Some girls abuse cosmetics. It is  HexoToprle 1eBy1IKHM 310yNOT-
like gilding the lily. pebnAT KocMeTHKOM. OHH H
De3 Hee KPACHBHI.

15. to overshoot the mark — nepeGopmurn / nepecraparbes / me-
PerHyTh NAJKY / 3aiiTH CAHIIKOM JaJieKo / XBAaTHTL 4epe3 Kpaii

[ promised to send her abroad for {1 nmoobGeman 1ate €l BO3MOXK-
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study. I overshot the mark. [ can’t
afford to do it.

HOCTh YUMThCA 33 TPaHULIEH. DTO
s 3alIe] CAUIIKOM naneko. A e
MOTy ceDe Mo3BOJTHTEL 3ITOTO.

16. to change horses in the midstream — mMeHATh KoHeli Ha mepe-
npaBe / MEHATH JI0JIel B X0/le HAYATOW ONEpPallHH B OTBETCTBEH-

HbIII MOMEHT

[ think we were very wise not
to change horses in the mid-
stream.

A OYMAK, 4TO MEI MTPaABUIIBEHO
MOCTYINMHIH, YTO HE CTalH Me-
HAThE KOHEH Ha Nnepeimpaee.

17. to throw money at smth — HanpaBasaTh AeHbIrH Ha 4TO-I.,
cTapasch TAKUM 00pa3oM pelIHTh NpodieMy, He TyMas O IPYIHX

nyTAX

The government’s answer to the
problem has been to throw mon-
ey at it.

[IpaBuTenbcTBO NMBITARTCH pe-
WWTE 3TY nNpobieMy Belgene-
HHMeM JeHer Ha Hee.

18. to throw money at smb — BbIAeasiTh / JaBaTh AeHBIH
4e/I0BeKY, KOTOPBIi HX He 3acAy:KHBaeT HJIH He HyKIaeTcH

B HHX

We have put millions behind
these guys. We would not throw
our money at any old rubbish.

MBbl BIOXKHMIK B 3THX peddaT
MHWJITHOHEBEIL, MEI OBl He cTanm
TPaTHUTh AeHbIH HA HEHYKHBIX
CTapHKOB,

19. All mouth and no trousers. — OaHu pa3rosopsl, a jeqia HeT. /

mYCThbi€ CJI0Ba

Up to now he was all mouth and
no trousers.

,HO CHX ITOP MBI CIBIIIHUM OT HETO
OOHH CIMOBa, a Je]I HE BHIWM.

20. to look for a needle in a haystack — mcKaThb HroJKky B cTore

CCHa

Every case for a detective is look-
ing for a needle in a haystack,
but sometimes they manage to
find it.

Kaznoe geno oas geTeKTHBa
ABJIAETCH MOUCKOM HIOJKH B
CTOTe CeéHa, HO MHOIda OHH €¢
HaxoOoAdT.
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21. can’t stand the pace / can’t take the pace — He BblAepKHBATD
TeMNa / He BbIAEPKHBATE KOHKYpPeHIHH

You can’t stand the pace in a real
competition.

Thl He BHIAEpPXKMIIEL Cepbe3HOH
KOHKYPEHIIHH,

22. to make a production of smth — nenarp 9T0-J. CAHIIKOM
CIOXKHBIM CocoGOM B TeX caydasx, KOra MOKHO c/lelaTh Ha-
MHOTO Mpoilie / yCAOKHSTD €0, NPeyBeJIHYHBAS €ro TPYAHOCTb,

CJIHIIKOM J0JIro BO3HTHRCA C 4€M-JI.

She made a production of sewing
her dress.

4.7 Bpeonoe oeno

OHa oueHb JOJTO BO3WJACh CO
CBOHMM I1I1aThEM.

1. to upset the apple-cart — Bbi3bIBaTh MpobIeMBbl / HCIOPTHTH
6JAronoayYHYI0 CHTYAIHIO / pACCTPAMBATH YbH-T. MJIAHBI

[ would not tolerate peo-
ple upsetting the apple-cart,
they will be removed from the
decision-making process.

5l He moTepsw Tex, KTO Oyamer
paccTpaMBaTh [LIaHBI, OHH Oy-
AVT OTCTpaHeHBl OT TpoLecca
MPHHATHS pelleHHi,

2. to throw the baby out with the bath water — BeinaecuHyTpb pe-
GeHKa BMecTe ¢ BOIOI / OTKA3bIBATLCA OT Yero-Ii. B 1IeJI0OM, eciIH

B HEM €CTh ILTOXO0€ H XopoLlee

By excluding the only member
of the squad with any real expe-
rience of Olympic tensions and
strains, the selection committee
have thrown the baby out with
the bath water.

MckmouuB eTMHCTBEHHOTO YJle-
Ha KOMaHILI, HMEIOIIETO OMBIT
HanpsikeHHOH 00pbObI Ha OmuM-
nuajae. oTOOPOYHBIM KOMUTET
JonycTun rpybyio owuOKY, BEI-
njecHyB pebeHKa BMecTe C Ipsi3-
HOI BOJOI.

3. to break the back of smth — ocna6ure / mogopsaTs Momb /

nmoaopsaTb

Arms cuts should not be im-
plemented too quickly or they

CokpallleHHe BOOPYKeHHH He
IOMKHO BECTHCh CTMLIKOM OBICT-
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will break the back of the armed  po, MHauye OHO MOXKET NONOPBATh
forces. MOILb BOOPYXKEHHBIX CHIL.

4. to strike a blow against smth — nmanecTn ynap mo demy-ia. /
noaopBath / 0CcaAaGHTH

We have struck a major blow Mgl HaHecIM OWIYTHMHEI viap
against drug dealing. M0 HApKOOH3Hecy.

5. to put a bomb under smth — 3anoxuTsr 6oM0y moa 4To-a.
YHHYTOXKATD / MOJHOCTBIO H3MEHUTDb / B30OPBATH

We are ready for radical changes.  M&1 roTOBEI MOHTH Ha PATMKATE-
We will put a bomb under the  Hble u3MeHeHMsi. MBI B30opBEM
system. STy CYLUECTBYIOLIYIO CUCTEMY.

6. to drive a coach and horses through smth — cepbe3no oc1aduTn
HJIH Pa3pyWIHTDb 49TO-1.

The managers are drivingacoach ~ Ynpasnsiioiiune pa3pyliarwT yc-
and horses through the estab- TosiBIIMecs TpadMILMOHHEIE
lished way of doing thing. crocoObl paboTHI.

7. to fan the flames / to add fuel to the fire — yxyaimarb curtya-
i / 100aBaATH Macjaa B OroHb

This event fanned the flame of DtTo cobriTHe pasoxrio paco-
race hatred. BYIO HENPHUA3ZHL M BPaKay.

8. to kill the goose that lays the golden egg / to kill the golden
£00Se — YHHYTOMKMTDb BAKHDII HCTOYHHK A0XoAa (J0cC]a. YOUTD
IYCBIHIO, HECYILYI0 30JI0Thie Aiiia)

The government risks killing IlpaBuTenscTBO pPUCKYET NTH-

the golden goose by levying too  IIMTHLCS HCTOYHHKOB TOX01a, HA-

onerous taxes. Jlaras HermomepHoe OpeM# Halo-
rOB Ha MpednpUaTH U Ieaas He-
BO3MOXKHOM UX IeATeTbHOCTb.

9. to run smb / smth into the ground — 3aruars Koro-i. B 3em.10,
B rpod / 3amopoTh / BHIBECTH H3 CTPOA / IKCILIYATHPOBATD 4TO-1.
HAa H3HOC, De3 peMOHTA

The people in Russia are driven  Hapon Poccuu 3aroHsiioT B Mo-
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into the ground. They die with  ruay. Jllonu ymupaioT oT rojo-
starvation. aa.

4.8 Cmaousn oeticmaeusn

1. to be in the bag — neno B uLasine / BepHOe Ae0

Between you and me, it is in  Mexay HaMu, Aefno B LINsMeE.
the bag. Unofficially, the job is Tloka roeopw HeohHUUMaTbL-
yours, HO — 3TO MeCTO yXKe Ballle.

2. to have smth under the belt — cnexartsb / 3aBepunTh / TOCTHI-
HYTb 4ero-i. / moJy4uThb

Today, with the Nobel Prize un- Tlocne nonyuenus HobGenes-
der her belt, she is a stateswoman  ckKoil mpeMHMH MHMpa OHa CTama
of world renown. BCEMHPHO M3BECTHLIM TOCYy-

JApPCTBEHHBIM ICATCICEM.

3. to close the book on smth — moBecTn gexo a0 KoHua / pe-
IWHTh TPYAHYIO HJIH HeMPHATHYI0 npobiaeMmy / H30aBHUTbCA OT
4ero-.

When will the book of war in  Koraa Gyzaer 3akoHueHa BoiiHa
Chechnya be closed? B Yeune?

4. to be out of the box — HaunHaTh AeiicTBOBATH / MOABAATHCH
Ha cleHe

Russia was first out of the box Poccus Oblna nmepBoii B MHp-
with peaceful use of nuclear HoOM HMCHONbB30BAHMH SAEpPHOM
Energy. SHEPTHH.

5. to be in business — GbITb roTOBBIM K J€iCTBHIO / HMETHh BCe
HeoOXonHMoe M HA4YaJaa JeiicTBHA, BKAWYeHHA B paboTy

We are keeping tabs on her. We MBI clleInM 3a KaXXIbIM €€ IBH-

will be in business the moment  xeHueM. MEI rOTOBEI OTpearu-

she makes a move. pOBaTh Cpa3y ke, KaK TOJBKO
OHAa YTO-TO MPEATTPUMET.
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6. to have a crack at smth / to take a crack at smth — nbiTaTbca
cleIaTh 4TO-J1. TpyAHoe / GPOCHTH BbI3OB

He would like to take a crack

at writing a book on space re-
search.

OH xoTen OBl MOOBITATLCH Ha-
nmucarb KHUTY 00 MccienoBa-
HHHM KOocMoca.

7. to get cracking — HAYMHATD YTO-1. 1eJATh HeMeJIeHHO H Obic-
TPO / B3ATHCHA 32 4TO-J1. SHEPrHYHO

[ realized that if we get crack-
ing, we could make the distance
within our deadline.

A MOoHAI, 4TO €CIITH MBI BO3b-
MEMCH W MOogHaXKMEM, TO H]}Oﬁ—
JeM JUCTAHUOWK B YCTAHOBJICH-
HOE BpEMA.

8. to be in full cry — 6miTh B pasrape / 6biTh B yaape

The jazz band was in full cry.

>xa3-opkecTp ObLT B yaape, OH
nmpocTo Oyiesan.

9. to call it a day — 1) 3akan4uBaTh padory, paGouunii 1eHb 2) yxo-

JHTH B OTCTABKY

He was a member of a team that
was struggling hard to finish a
difficult assignment. He wanted
to call it a day and get home but
he couldn’t.

He has finally decided to call it a
day and retire as a manager.

OH Obln uneHOM OpHMraakl, Ko-
Topast HATIPSIKeHHO TpyAMiach
Haj 3aBeplieHWEM TPYAHOTO
sagaHus. OH XOTen 3aKOHYHTH
pabouyuii AeHb U MOHTH JOMOI,
HO He MOT 3TO CJenaTh.

OH HaKOHel pelns YHTH B OT-
CTABKY C TIOCTA Y PaBSIOLLIETO.

10. to clear the deck — 3aKoHYHTb TeKyliHe padoTbi, 4T0ObI OBITH
rOTOBBIM K BBINOJHEHHIO §oJee BaKHOrO 3aJaHusA / IPHBECTH B

MopAdJOK JeJia

Clear the deck before you think

of taking on any more responsi-
bilities.

[TpuBenu cBOM Jena B MOPSIOK,
Mpexjie ueM AyMaThk O Mmoayue-
HHHM HOBEIX 0DA3aHHOCTEIH.

11. to go the full distance — mocTH4Yb HeaH / 10BECTH €0 10

KOHIIa

He was not supposed to be able
to go the full distance.

OT Hero He OXKHIAIH, YTO OH
JOoBeOeT Oeno Jo KOHLA.
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12. to do smth to the bitter end — goBoauTh Aen0 40 KoHIA,

HECMOTPA HA TPYOHOCTH

Despite another crushing defeat,
he is determined to see the job
through to the bitter end.

HecmoTpsi Ha ouepeIHYIO He-
yaauy, OH pelluTeNEHO HACTPo-
eH IOBECTH JeN0 10 KOHLA, KakK
OBl TPYOHO 3TO HH OBITO.

13. to put off the evil day — MeaauTh ¢ BbITIOJHEHHEM 4Yero-I.
HeNMpUATHOr0, OTTArTMBATh HENPHATHBIH MOMEHT

The government has been putting
off the evil day about introducing
the tough measures required to
save the shattered economy.

n]}ﬂBHTEJ'[bCTBO NeITacTCA OT-
JNOXKHTE ICHE MPHHATHA HE-
MOMYITAPHBIX KECTKHX Mep,
HeOOXONMMBIX OJisi CllaceHH s
]DEIC]_I.IaTElHHOﬁ IKOHOMHKH.

14. to get one’s feet wet — mompoGoBaTh 4T0-J1. BNepBbie, MPH-

o0IUTBCA K YeMY-JI.

[t is time for you to get your feet
wet.

IMopa Tebe npuobUIaTLCH K 3TO-
MY Iemy.

15. to have got a foot in the door — yza4Ho HauaTh 4T0-1./ B30O-
OpaTbcs Ha MEepPBYI0 CTYNMEHbKY JeCTHHIbl / CTYNHTb HA MOPOr

China is opening its state owned
air lines to foreign investors and
if British Airways gets a foot
in the door, the profits will be
ENOrmMous,

KuTaii oTKpbIBaeT 10CTYT MHOCT-
paHHBIM MHBeCTOpaM K rocy-
JapCTBEHHBIM ABHAKOMTIAHMSAM,
¥ ecn bpuTHin Diipeaiis yoact-
csl MONYYUTH Tyaa JOCTYM, TO
MPpUOBIIKW OYIYT OTPOMHBIMH.

16. to knock an activity on the head — nprHocTaAHOBHTD JeATeNb-
HOCTDB / OPOCHTDL 3AHHMATBHCH HeM-T.

When we stop enjoying ourselves,
we will knock it on the head.

Ecnu Ham HagoecT 3TUM 3aHH-
MaTeCd, MBI ITPOCTO OCTABHM
ITO 3aHATHE.

17. to put smth on hold — npuocTaHOBHTH 4TO-1., OTIOKHE HA

doaee Mo3JHEE BpeEMA

We will put the project on hold

Ml NpUOCTAHOBHM peanHia-
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until the economic situation
changes.

LMIO TPOeKTa 10 Tex Mop, Noka
He M3MEHHUTCS 3KOHOMHMYecKas
CHUTYalNs.

18. to be in the home stretch — 6piTH Ha 3aBepuIalonIeM dTane
TPYAHOro 3aaHKsA, HA (PHHHILIHOM OTpe3Ke

The both candidates are run-
ning head and head as they hit
the home stretch of the election
campaign.

Ob0a kaHIMIaTa UMEIT paBHLIE
WAHCH Ha 3aKANUYHTENLHOM
sTane BEHOOPHOH KaMIaHWH.

19. to come within an inch of doing smth — 6bITh 0OYeHb GAHIKUM
K JOCTHRKEHHIO Yero-i. / 4yTh He MONACTb B KaKoe-J. MOJIOKe-

HHE

The driver came within an inch
of smashing into a tree.

BonuTenk 3a MaakIM He Bpe3an-
CA B IEpEBO.

20. to pack up one’s marbles and go home — coGupaTh CBOH BelllH
H YXOAHTb / MOKHAATh CHTYalHI0, KOTOpPasA He ycTpanpaer /

youpatbca

Many Asians regard a U.S. pres-
ence as a desirable counterweight
to Japanese influence. No one
wants the U.S. to pick up its
marbles and go home.

MHorue azuaThel CYUTAIOT NPU-
cyrctBue CHIA B A3uu xe-
NaTenbHBIM NPOTHBOBECOM
sinoHCKOro BausiHus. HukTo He
xoueT, yToOr CHIA nokuHynu
9TOT PeruoH.

21. to get off the mark — 1) n0o6uThCcA nepBoii moGeani / 3a6uTH
nepBbiii roa 2) 6BICTPO HAYHHATH HOBYIO JeATETbHOCTD

The team got off the mark in the
twentieth minute.
Don’t waste time! Get off the
mark right away!

KoMaHaa 3abMna nepBblii Toa
Ha IBaLATOH MHHYTE.

He Tepsif Bpemenu! Cpa3zy xe
HauuHai!

22. to be in the pipeline — GbITL 3aNIAHHPOBAHHBIM HJIH YiKe

3anyueHHbIM B paboTy

Some mine closures are already

in the pipeline.

Ve 3AlINaHHPOBAHO 3aKPEITHE
HEKOTOPBIX LIAXT.




I'pymma 4. PaGora = 111

23. to keep the pot boiling — noagepxkuBaTh Npouecc / He JaBaTh
[eHCTBHIO MPEKPATHTHCH

Recent inspections have been  HemaBHwue npoBepKH Harnpaslie-
aimed at keeping the pot boil- HB Ha noggepxaHue desTelb-
ing. HOCTH Ha JIOJIDKHOM YPOBHE.

24. to call it quits — mpekpamaTp JeldCTBHE HJIH Y4acTHe B
qeM-J1.

There is a disco club nearby which ~ Tlo6nu3ocTu umeeTcst TMCKOTe-

stays open until the last customer  Ka, KOTopasi ocTaeTcs OTKPHITOM

is ready to call it quits. o TeX mop, MoKa MmocielHUN!
MoCceTUTEb HE YXOIHT.

25. to hit the road — HaynHaTL NyTewecTBHE / OTNPABIATECA B
OyTh

The band plan to hit the road for  Dra My3vIKansHad rpynna nia-
a tour in November. HHpYeT OTNPaBUTLCH B TYpPHE B
HOAbDeE.

26. to start from scratch — coszate 4T0-1. 3aHOBO, a He ycoBep-
IIEeHCTBOBATh HIIH NEpPeae/biBATE YiKe CYLIecTBYIIIee

She moved to another place where =~ Ona nepeexana B Ipyroe MecTo,

she had to make new friendsand  rae eii HyxHo ObLLJIO 3aBONMTH

start a new life from scratch. HOBBIX Ipy3eil U HAUMHATh CO-
BepLUeHHO HOBYIO XK HW3Hb.

27. to drop the other shoe — 3aBepmnTh 3a1aHHe, BHIMOJIHHB €ro
BTOPYIO MOCJI€IHION YacTh

Our customer dropped the other  Haw knMeHT npou3Ben BTOPYIO
shoe payment yesterday. W MOCAeHIO BHITLIATY Buepa.

28. to get the show on the road — peaanszoBaTh naaH / NpeTBOPATH
IVIaH B JXH3Hb / B3ATbCA 3a Jel10

[f we don’t get the show on the Ecniu MB BCcKOpe He HauHEM
road soon the plan will be out peanM3anmnio »Toro MiaaHa, TO
of date. OH ycTapeerT.




112 = 2000 aHITHHCKHX BBIPAKeHHH

29. signed, sealed and delivered — 4yTo-1. opHUMATBHO IPHHATO
H Y#e He MOXKeT ObITh H3MEHEeHO / TOKYMEeHT MoJANHCAH

Although a peace agreement has
been signed, sealed and deliv-
ered, many of these villagers say
they are afraid to return to their
homes.

4.9 VYcnrex, Heyodaua

XoTs MU pHOE cortalieHHe ogH-
LHAILHO TIOAMHMCAHO, MHOTHE
H3 3THX JepeBeHCKHUX XKHUTenei
TOBOPAT, UTO OHM GOATCH BO3-
BpallaThCH B CBOM J0Ma.

1. a blind alley — TynuK / BapuaHT, He NPHBOAANIHI K yCreXy

Sooner or later they will realise
that this is a blind alley.

PaHo MM NO30HO OHH OCO-
3HAKT, 4YTO 3TO ABJAASTCH TY-
MU KOM.

2. to put smth to bed — nocTUrHyTh 4Yero-ia. / 100MTHCA ycmexa

B YeM-J.

Before putting the agreement to
bed, we still had to discuss the
last point of it.

HAnsa n1ocTuXeHHs cornalieHus
HaM HYKHO Ob110 00CYAUTE ero
nocnegHWi MyHKT.

3. to go by the board — GbITb OTBeprHyTHIM / IpOBAIHTLCA / He

HMETE YCIexa

All your efforts to persuade him
to do some revision before the
examinations go by the board.

Bce Bawm VCHIHA YIOBOPUTH
ero 3aHMMAaThCH MOATOTOBKOI K
IK3aMEeHAM HE MMEIOT VCIleXa.

4. to shoot one’s bolt — Hcnoab3oBaTh BCE CBOH CPeACTBA H
BO3MOMKHOCTH H MOTEPNETh HEYa4y / HCHOIb30BATh MOCJeHHI
WAHC / BBUIOKHTD MOCJEeAHHI KO3bIPb H MPOUrPaTh

The opposition has really shot
their bolt. They will never get any
more votes than this.

OTmno3numst ucuepnana Bce CBOM
BO3MOKHOCTH. OHA He CMOXKET
HHKOrIa HabpaTk OOMNBIIE TO-
JIOCOB, UeM Ha 3TOT pa3.
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5. to be in the can — GbITH yCnewHO 3aBeplIeHHBIM (0 CheMKe
puapma)

We have got the film in the can. CbeMKH 3TOro ¢guabMa HaMH
3aKOHYEHDI.

6. to do smth on the coat-tails of smb — no6uBaThca ycnexa ne
CBOHMH YCHIHSIMH, a Giarojaps ycnexam H HMEHH JPYroro de-
JoBeKa

She was looking for fame on the  OwHa Hajgesinacek cTaTb M3BeCT-
coat-tail of her husband. Holi Onarogapsi M3BECTHOCTH
CBOETO MYKa.

7. to go the full distance — moBecTH neno g0 ycnemrHoro 3aBep-
WeHHs / NPOHTH AHUCTAHIHIO

He was not supposed to be able Ot Hero He oXMIanu, YTO OH
to go the full distance. L0oBedeT delo 10 YCMelWHOro
KOHILIA.

8. a last ditch attempt — mocieansasi mMoNbITKA caexaTh 4YTo-1. /
¢ MaJ1oil BepoOATHOCTBIO YcneXa / NpHOerHyTh K mocliedHeMy
cpeacTBy

He made a last ditch attempt to  OH npeanpHHAN MoclelHIOIO

enter the university. MONBITKY MOCTYOWTL B YHHU-
BepCcHUTET (C Malloi HameXJgoH
Ha ycrex).

9. to run smb / smth to earth / ground — waiiTu Koro-a. / 4yro-a.
nocie J0JrHX MOHCKOB

[ ran him to ground in a hotel. IMocne noArnx NOMCKOB 51 HALLIEN
€ro B OJHOM M3 OTeNei.

10. to lay an egg — mpoBaauThcdA / MOTepneTh Heyaady H3-3a
OTCYTCTBHSI HHTEpeca

[ndependent studies showed the  He3zaBucHMEBIe HccIeTIOBAHMA

ad laid an egg. MOKA3aJIH, YTO peKJIaMHAasd KOM-
naHus NoTepnena Heyaauy (He
BEI3BaJa MHTEpeca).
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11. to be on the wrong end of smth — notepmers Heynauy / cTpa-

JaTbk H3-3a Yero-J.

The government is on the wrong
end of the conversion.

ITpaBUTENBLCTBY HE YIAaeTCH NPO-
BECTH KOHBEPCHIO (epeBecTH
BOEHHYIO NPOMBILUIJEHHOCTH
Ha BBINYCK IPaIaHCKOH Mpo-
OYKLIMH).

12. to do smth after a fashion — caenars 4To-1. KOE-KaK, He

04Y€Hb XOpOoUuo

She was educated after a fashion
by a governess at home.

OHa nolny4dyMjga Kakoe-TO 10-
MallHeeg 06[)330]33]—[[-18 OoT I'y-
BEPHAHTKH.

13. to be a feather in smb’s cap — OBITb AOCTHKEHHEM, MPEAMETOM

Ybeii-1. FOpAOCTH

The arrest and conviction of
the criminal was a triumph for
justice and a feather in the cap
of the police.

ApecT ¥ OCy kK IeHHe 3TOro npe-
CTYOHHKA OBII0 TPUYMOpOM
CIpaBeiaMBOCTH M DONBIIUM
yCrexoM MOMMLMH.

14. to lead the field — GbITh BeAyYmHM B cBoeil 06aacTH

U.S. and Europe cyclists pre-
dominate and usually lead the
field. This could be due to their
hi-tech equipment.

AMepHKaHCKHE U eBpoNeicKie
BEJIOCUTIENUCTH JOMUHHUPYIOT
U ODBIYHO 3aHUMAIOT JTUIUDY-
IOUIHEe MO3ULHH. DTO MOXKET
OOBACHATHECH W BEICOKUM TeX-
HHUYECKHM YPOBHEM HX BEJIOCH-
MeJ0B M MPUHANIEXKHOCTEH,

15. to bear fruit — npHHOCHTD MAOBI

People see material conditions
getting worse. They don’t see
the economic reforms are bear-
ing fruit.

Jlroau BUIOAT, YTO MX MaTepH-
anbHOE TMONOXeHUe YXYILIa-
eTcsi. OHM He BHOAT MJIOIOB,
MPHMHOCHMBIX 3KOHOMHUYECKH-
MH pedopMaMi.




Tpynma 4. PaGora = 115

16. garbage in, garbage out — 13 naoxoro He cje/aelb Xopouiero /
H3 JepbMa He clelaellb KOHPeTKY

A computer expert said he had
learned from computer program-
ming that if you put garbage in,
you get garbage out.

OnoMH criellHaJTuCT MO KOMITBIO -
TepaM cKa3zal, 4To oH ybeauncsd
Ha MPaKTHKE KOMITBKTEPHOTO
MPOTrpaMMHPOBAHUS B TOM,
YTO M3 JepbMa He CIellacilb
KOH(ETKY: KaKoBa TipoTrpam-
Ma — TaKOB M pe3yibTarT.

17. to strike gold — HaiiTH 30J10TO€ AHO, 30JJOTOHOCHYIO KHIY,

HCTOYHHK J€HEr HJIH YCIexa

A California nurse has struck
gold on a slot machine. She has
hit the jackpot, which added up
to 9.3 million dollars.

Mencectpa U3 KanudopHuu
HalllJla 30JI0TOE AHO B MIPO-
BoM aBTomaTe. OHa BeEIMTpaJa
IKeK-TIOT, KOTOPBIM COCTABUI
9,3 MHUITHMOHA J10JJ1apOB.

18. to deliver the goods — BHIMOJHHTL oGemaHHoe / OMpaBAATh
9bH-1. OKHAAHHA / COPABIATHCA € YeM-JIL.

[f he fails to deliver the goods,
they could well be looking for
a new prime minister by next
summer.

Ecnu oH He cnpaBUTCH C BO3-
NoXeHHBIMHM Ha Hero obs3aH-
HOCTSIMW ¥ He BEITIOTHUT CBOM X
obeaHuii, TO K cleayloleMy
JeTy OHU MOTYT MPOBECTH 3a-
ME@HY Ha TOCTY NpeMbep-MH-
HHUCTpA.

19. to make headway — n06HuTbCA ycneXoB, mporpecca

This has enabled a number of

developing countries to make
some headway in fighting hunger
and poverty.

DTo NMO3BONWIO Py pa3BH-
BalOMIMXCS CTpaH MToOUTHLCS
HEKOTOPHIX ycrexoB B Gopkbe ¢
roIofaoM M DeJHOCTRIO.

20. to be on a hiding to nothing — He HMeTh HHKAKHX HIAHCOB

)IOﬁHTbCﬂ ¥COexos B YeM-JI.

A car manufacturer capable of

ITpou3eoanTens aBTOMODMIEH,
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making only 50,000 cars a year
is on a hiding to nothing.

CcrocoOHBIH MPOM3BECTH JIMIIb
50 TeICSY aBTOMOOMIeil B rod,
He MMeeT HHKaKHX IIAaHCOB Ha
yCIiex.

21. to blow hot and cold — uMeTh HeyCTOIHYHBBIH YPOBEHb Ka4eCT-
Ba / BBICTYNATh HEPOBHO / MPOH3BOAHTD W XOpolliee, U MI0X0e

The team blew hot and cold in
their early matches.

KomaHzaa BelcTynana HepOBHO
B CBOMX MepBEIX MaTuax, uepe-
Iysl XOPOLIYIO UTPY CO cnabbiM
BBICTYTIIEHUEM.

22. to progress in leaps and bounds — nmpoasuraTbhca Bnepen
CeMHMHJIbHBIMH IIaraMu / GbICTPO MporpeccupoBaTh / GBICTpPO

PazBHBATLCAHA

Once your child passes his sec-
ond birthday, his speech develops
in leaps and bounds and the more
you talk to him and involve him
in what you do, the greater his
vocabulary becomes.

Korma pebeHKy HcHonHseTCH
IBa roga, ero pedbk HAUYMHAET
PA3BUBAThbCH OUeHBL OLICTPO, U
yeM GOJBIIE BRI ¢ HUM FOBOpPH-
Te U ODBACHSETE eMy, UTO Bl
nenaere, TeM OONBIIUM CTAHO-
BUTCHA €r0 CIOBAPHBII 3amac.

23. to hit the mark — umeTb Gonbmoii ycmex

The band have really hit the
mark. The song “Call it what you
want” is destined to be one of the
successes of the year.

DTaMy3blKalbHas TPyIa AeicT-
BUTENEHO MMEET OONBIIONH yCrex.
ITecuss «HazoBu 3TO Kak xo-
yelllb» CTAHET OJAHOH W3 Ayu-
LIMX MeceH roaa.

24. to make a mark — cTaHOBHTBCA H3BECTHBIM

When [ was younger it was a mat-
ter of getting on and competing
and making my mark.

Korna s 6bl1 MOTOXKeE, 51 UYBCT-
BOBan B cebe cTpeMIeHHME BIe-
pelr, CTpeMIIeHHe MOCOPEBHO-
BATLCA M OTIHUYHMTLCHA, CTATH
M3BECTHEIM.
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25. to be quick off the mark — GbicTpo pearupoBaTh Ha 4TO-1. /

6]1](2'[‘[]0 MOHHMATh

These price cuts are great news
for the holiday-maker who is
quick off the mark.

DTO CHMXKEHHE LIEH ABISETCSH
MPUATHOH HOBOCTBLIO ANSA OT-
MYCKHUKOB, KOTOpPbIE DBICTPO
pearupyloT Ha 3TO.

26. to be slow off the mark — meanenHo, BAI0O peardpoBaTh Ha

qTro-J1.

[nternational relief efforts on be-
half of the refugees in Yugoslavia
were slow off the mark.

MexayHaporHasi noMollb be-
#eHuaMm B HOrocnaBiHM OKasbI-
BaJlach C 3aJepKKOM.

27. so near and yet so far — ycnmex 6pia Tak 6,1M30K / GBITh TaK

0HM3Ko0 K mo0ele H MPOUTPaTh

The coach of the team admitted
that to have victory snatched
away in such a desperate manner
was a crushing experience. It is
heart-breaking to be so near, and
vet so far.

TpeHep KOMaHIB MPH3HAICSH,
UTO TPYIHO MepekuTh TAKOU apa-
MATHUYECKHH MPOMTPHILI, KOTraa
nobena Geina ynyweHa. Crpaui-
HO 00MIHO OBITH TakK OIH3KO K
rnodere ¥ He MOOEIUTE.

28. to be in the picture — umeTnh GoabUIHE INAHCHI HA MPOABH-
HKeHHe Mo cayxbe / ObBITh KAaHAHAATOM Ha MOBLILIEHHE / UMETH

INAHCBHI HA YCOEX

She is in the picture. She is the
best one they can find for the
position.

OuHa sBngeTcd KAHIUIATOM HAa
3TY AONXKHOCTh. OHAa camblid
MOAXOIAIIMI YeJOBEK 015 3TO-
ro.

29. to pick up the pieces — npuHATH Mepbl M0 HOPMATH3ANHH
CHTYAIHH MOCJe HeMPHATHOCTH / cnacaTh CHTyauHio / BoccTa-

HABIHBATh HOPMAJIbHYI HKH3IHb

Emergency service people are
picking up pieces after last night’s
earthquake.

OTpsan no upe3eslYaliHEIM CHTY-
alMAM VCTpaHsAeT [oCIeACTBUS
3eMJIETPACEH U, TTPOUCILIENTIE-
ro MpOLILIoii HOYBI.
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30. to make a pig’s ear of smth — meraTb 4To0-a1. oueHb mioxo /
HCMOPTHTD

[ made a pig’s ear of it last time  Ilpownerii pa3 s coenana 3To

and I am going to make sure that o4YeHb MNOX0O M XOUY MOCTAa-

won’t happen again. paTbCcs, UTOOBI TaKoe He T0-
BTOPHUIIOCE.

4.10 Tpyonocms uiu 1e€2KOCnb
6bINO/IHeHUS

1. to be a big ask — cToAaTb Noa HoaAbUIHM BOMPOCOM / MpeACcTaB-
JASATH TPYAHOCTH

[t is a big ask to run fasterinthe  TpyaHo mpobexaTs BTOPYIO
second half of the distance. YACTh TUCTAHLMU DLICTpEE, UEM
MepByIo.

2. to break one’s back — naapeiBaTbes / paboTaTh HaNpAKeHHO /
NYNOK HA/IPHIBATH

When you are breaking your back  Koraa Bel 30 Becex cun crapae-

to make an enterprise work, itis  Tech 3acTaBUTh paboTaTh BAllE

going to cut into your time with  mpennpusiTue 3¢pdeKTUBHO, ¥

family. BAC OCTaeTCs Malo BpeMeHH
ans oblIeHHs ¢ CeMbeit,

3. to bite more than you can chew — 3aTeaTb paGoTy He Mo CH-
Jam / GpaTbesl He 3a CBOe JeJ10 / B3BAJAMTD Ha ce®A HemoMepHBIH

TpYA
Don’t bite off more than youcan  He Gepuch 3a HEMOCUIBHYIO
chew! paboty!

4. to spill blood, sweat and tears — npoiMBaTh KpoBb, MOT H CJe-
3bl / 3aTPAa4HBATHL OFPOMHBIE YCHJINHS U TepNeThb JHLUIEHHS H MYKH
MpH CO3JaHWH Yero-I.

He spilt blood, sweat and tearsto  Co3gzaHMe cBoeli cOOCTBEHHOM
form his own company. KOMITAHHH CTOMJIO eMY OTpPOM-
HBIX YCHIHU M MYUEHHH.
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5. to sweat blood — paGoTaTb HanpAzKeHHO, A0 CeIbMOro MoTa

[ have been sweating blood over # myurTensHO nymalo Had TEM,
the question what is right and  4TO HyXHO clenaTs U KakK 3TO
feasible to do. clenarhb.

6. to be like taking candy from a baby — HeT HH4ero npoie /
ObITh Npolle NPOCTOro / He MPeACTABIAATh HUKAKHX TPYIHO-
cTei

[t is like taking candy from a  Xopoluyio 1eBoUYKY HAWTH oUeHb
baby to find a good girl, if you npocTo, eciu y Bac ecTh ae-
have money. HBTH.

7. to have a crack at doing smth — cTapareca caenats 4To-1.
TPyAHOE

She has no special ambitions, but ¥V Hee HeT 0coOBIX aMOMLMH,

would nonetheless like to have a  HO oHa Oblna OBL HE MPOYL MO-

crack at Hollywood. NnpoboBaTE CBOM CIOCOOHOCTH
B [onnueyze.

8. to be all in a day's work — GbITb mOBCeIHeBHBIM, TPHBBIYHLIM
(0 4eM-1. TPYIHOM, BOJTHYIOLIEM)

Performing live is all in a day’s  BeicTynnenue Ge3 (phoHOrpamm
work for rising stars. (CKMBbeM) SIBASIETCH ODBIYHBIM
IeNoM IJ15 BOCXONAIIMX 3Be3.

9. to be a devil of a job — GbITh 0YeHb TPYAHBIM, YEPTOBCKH
TPYIHBIM

We got there just in time, but we ~ MuI npuOBLIH TYIa BOBpEM S, HO
had a devil of a job finding you  uepToBcKM TpyAHO OBLIO HAMTH
in that place. BAC B 9TOM MecTe (Tam).

10. to do the donkey work — BBINOJIHATE HanGoIee TPYAHYIO HIH
CKY4HYI0 paGoTy HJIH 4acTb padoTbl, YepHOBYIO paboTy

We have been very fortunate hav-  Hawm noBe3no ¢ cekperapeM,
ing a secretary who manages to  KOTOpBIH JeNaeT BCIO HYIHVIO
do the donkey work. UepHOBY1O paboTy.
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11. to take to smth like a duck to water — HMeTh IPHPOKACHHYIO
CnocoOHOCTh K YeMY-J. H € Y/10BOJBCTBHEM BBINOJHATH 3TO /

JErko oCBAHBATDH

Some mothers take to breast-
feeding like a duck to water,
while others find they need some
help to get started.

HEKOTO]}HE MaTrTepH JerkKko oc-
BaAHBAaKT KOPMIIEHHE I'PyILIO,
OPYTHe Ke HY XK IaTCH BHa4Yamne
B HOCTO]}OHHE]‘:[ MOMOLIH.

12. easier said than done — ObITh JTerkKHM Ha CI0BaX W TPYIHBIM

B OCYIIECTBJI€EHHH, JIE'K0 CKa3aTb

The alternative option is to scrap
the unwanted machines, and use
the metal for some other purpose.
But it is easier said than done.

ANBTepHATUBHBIM BapHUaHTOM
ABNAECTCA OTMpaBIeHUE He-
HYXHOTO oDopynoBaHHs Ha
METAJIONOM H HCTIONb30BaHHE
MoJy4eHHOro MeTalaa A1 Apy-
rux ueneii. Ho 3ToT BapuaHT
TOXKE TPYIHO OCYLUECTBUM, XOTH
BHITIAOMT 3aMaAHUYUBBIM,

13. to be easy as pie / to be easy as ABC — GbITb 04eHb JerkKum
I BBIMOJHEHHs / mpocTo Kak a3fyka

“That is easy as pie,” he said
as the rest of us scratched our
heads.

«DTO O4YeHb JIETKO», — CKa3all
OH. B TO BpeMA KaK MEI IMo4Ye-
CEIBANH 3aTBIIKH.

14. to jump in at the deep end — nmpHHHMATBCA cpa3y 3a caMy

TPYAHYK HACTh 3aJaHHA

[ believe you gain confidence
when you jump in at the deep
end. Then there is no way out.
You have to get on with it and
produce the goods.

A cuuTalo, uTO BRI IpHOOpETaeTE
yBEpPeHHOCTh B cebe, ecnu Oe-
peTeck 3a caMoe TpyaHoe. ¥ Bac
y3Ke HeT MYTH K OTCTVILIeHHIO.
Brl npocTo 00si3aHbI CIIpaBAsiTh-
cs ¥ JoDMBAThLCA yCIexa.

15. to do smth with one’s eyes closed — menarTh 4To-/1. ¢ 3aKPbITBIMH

rma3iaMi, Jerko H 6[)]{:'['[]0

He reassembled the gun quickly

and expertly. He could do it with
his eyes closed.

OH cobpan cBoe opyxHe ObICT-
po ¥ ymeno. OH MOT 3TO AenaTh
C 3aKpPBITEIMH TIa3aMH.
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16. to work ome’s fingers to the bone — paGoraTh o4YeHb Hamps-
JKEeHHO / maxaThb / HAJApPLIBATHCA

He is accustomed to work his OH NpuBBIK BHINONHATL TPVi-
fingers to the bone. HY10 paboTy.

17. to do smth with one hand tied behind one’s back — neaarts
49TO-J. OIHOH PYKOii / 049eHb JIerKo CrnpaBJsTbhCA ¢ 4eM-JI.

She will perform the task with  OwHa nerko copaBHTCS C 2THM
one hand tied behind her back. 3aJgaHueM.

18. smth ties one’s hands — 4T0-71. cBA3BIBAET YbH-J. PYKH

The present constitution ties  CyluecTBy0LIAaA KOHCTUTY LM

the government’s hands and |  cBsi3eIBaeT pyKM OpaBHUTeNb-

don’t feel it is fair. It should be cTBa, a1 He cuMTaw, YTO 3TO

changed. npasuiabHo. OHa DONXKHA OBITE
HM3MEHEeHa.

19. to be a long haul — npencraBasaTs co60i JAHTEIbHYIO HA-
npsiKeHHYW padoTy / TpeGoBaTh 118 OCYHIECTBICHHA MHOI'O CHII
H BpeMeHH

Revitalizing the economy willbe = O3nopoBleHHMe 3KOHOMHKH
a long haul. norTpedyeT MHOTO YCUIWMMU M
BpeEMeHM.

20. to do smth standing on one’s head — gematb 4T0-1. Jerko,
0e3 BCAKUX YCHIIHI

He has been working as the OH yxe 10 neT pyKOBOIMT
director for ten years. He can  3Tum 3aBogom. OH oueHE Jerko
manage the factory standing on  cmpapnsieTcsl co CBOMMHU 00s-
his head. 3aHHOCTAMH.

21. If you can’t stand the heat, get out of the Kkitchen. — Ecamu
TeGe 3TO CAHMKOM TPYAHO, Gpocaii.

Mountaineering is difficult and AJBNMHW3M TpyIeH WM OIaceH.
dangerous. [f you can’t stand the  Ecawu Tebe 3TO cAMIIKOM TpPyI-
heat, get out of the kitchen. HO, YXOIH.
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22. to be a full-time job — mpeacraBaaTh coGoii paboTy, Tpe-
OYIOIIYI0 MHOTO BpeMeHH W CHJI / OBITh 3aHATBIM YeM-J. Lebli

JE€Hb

Maintaining a home is a full-time
job, and for many women it be-
comes their career for life.

PaGora no nomy 3aHUMaeT He
MeHBIlIe BPeMeEHH M CHUJI, YeM
Ha qwbomM pabouem Mmecte. ns
MHOTHX XeHLIMH JOMAallHAs
paboTa cTAHOBMTCH JIEJIOM HMX
KHUIHH.

23. to have a mountain to climb — umeTs mepexa coboii TpynHYyIO

3ajzady, padorty

We can beat the team although it
is a mountain to climb.

Mul MoxeM NobeluTh 3TY KO-
MaHIy, XOTH 3TO TPyAHAas 3a-
aaya.

24. to grasp the nettle — sanmmMaTbca npob.1eMoli WIH HEMPHATHBIM

JaJaHHEM 6]1]CT[JO H pPEIHTEJIbHO

[t is better to grasp the nettle,
speak to your superior and make
it clear you regret your mistake
and are determined it will never
happen again.

Jlyulue Bcero cpasy BEIIONHUTD
3TY HEeNPUATHYIO NPOLeIypy:
MOrOBOPUTE CO CBOMM HAYab-
HUKOM ¥ OOBACHHUTL €My, UTO
Bbl COXAJIeeTe O COBepLISHHOI
omubKe W pelluTeNbHO Ha-
CTPOEHHI BNpelb He I0MYCKATh
HMYero rnonoGHoro.

4.11 Pyxoeodcmeo, niaaHuposdanue,
OTHGEICINGEHHOCIND

1. to pass / hand over the baton — mepenaBaTh OTBETCTBEHHOCTD
3a 4TO0-1./ MmepelaBaTh PYKOBOACTBO, 00A3aHHOCTH

He passed the baton to his deputy
and left on a sick leave.

OH mepegan cBou 0013aHHOCTH
CBOEMY 3aMecTHTENIO U Viiies Ha
OONBHHUYHLIN,
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2. to go for broke — GpocHTL Bee CHIIBI HA TOCTHIKEHHE 9ero-i. /
PHUCKHYTD

[ never go for broke. I never put
all my eggs into one basket.

51 HuKoraa He BKNaABIBAIO BCEX
CH M CpelcTB B ofHO Aeno. f
HMKOTIa He KJaay Bce siiua B
OIHY KOP3HHY.

3. A new broom sweeps clean. — Hoeas MeTia No-HOBOMY MeTeT.
(o pykoBoacTBe) / IPOBOANTH GOJbIIHE H3IMEHEHHSA

K Ham mpuilen HOBBIH MoJ0-
IoW MUPEKTOp WIKOMbLI, KOTO-
pbiif, KAK W MOJ0XKeHO HOBOI
MeTie, nmpoBea OoablIMe U3-
MeHEeHHS.

We had a new young headmaster
and he was a very active new
broom.

4. the buck stops here — 3a 310 oTBe4aw s/ 3T0 Moe aeno /
NPHHUMATH OKOHYATEIbHOE PelleHHe CaMoMy

As a coach I don’t want anyone
to blame players. The buck stops
here.

byayuu TpeHepoM, s He X04y,
yTOOBI KTO-TO OOBMHSAI MT-
POKOB B MJA0X0i urpe. 3a 3TO
OTBeualo .

5. to pass the buck — ne GpaTh Ha ceds OTBETCTBEHHOCTH / OT-
Ka3bIBATHCS OT Hee, 0KHAAsA, 9YTO KTO-I. APYroi GyaeT oTBevYaTh
3a Hee / YBHIMBATD OT OTBETCTBEHHOCTH / MepeKaa biBATh OT-

BETCTBEHHOCTH

Local authorities don’t try to
resolve the problem of the back
pay: they just pass the buck to
the federal government.

MecCTHEIE BIACTH He NMbLITAIOTCH
PELUIHTE l'lpOﬁJ'[EM}-’ﬂHKBHﬂElUHH
3A00MXKEHHOCTH MO 3apriiaTe:
OHH NpOoCTO MNEpeKIaIbBIBAIOT
OTBETCTBCHHOCTE 34 2TO Ha CbE-
epalbHOC MPAaBUTEIEBCTEO.

6. to ring the changes — BHocuTh pazHooOpasue / NPOBOAHTH

H3IMECHCHHHA

[ like to ring the changes with
dark curtains in the winter, and
light ones in the summer.

A nwbdnw BHOCHTHL pa3sHOOD-
pasHe, Bellasl TeMHBIE LITOPH
3UMOM, a CBETIIBIE — JIETOM.
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7. Too many chiefs and not enough Indians. — Boxkaeii mHoro, a
pAIOBBIX HHJAelines — Mano. / PykoBoaureneii MHoro, a HCmoJ-

HHTeJIell Majo.

Americans should recognize that
many of their organizations have
too many chiefs and not enough
[ndians.

AMepHKaHUbI JOTKHBI NPH3HATD,
YTO MHOIHME UX OpraHM3almnu
HMEIOT CTMILIKOM MHOTO PYKOBO-
OUTENIE M Malo UCTIOMHHUTENEH.

8. to cut one’s cloth — nnaHnpoBaTh ¢ y4eToM HMeWNIHXCA pe-
CYPCOB M BO3MOMKHOCTEH / MO 0jleiKKe NMPOTATHBATD HOKKH

Ford would be forced to cut its
cloth according to the demands
of the market.

Pupma Popa GyaeT BEIHYKIEHA
MpH MJaHHPOBAHWH CBOEH pa-
OOTH YUMTHIBAThL NOTPEOHOCTH
PBIHKA.

9. to get one’s ducks in a row — HaBecTH MOPSJI0K / BHECTH Op-

raHH30BAHHOCTh B CHTYALHIO

The customs should get their

ducks in a row.

TamokeHHUKH JONKHEI HABECTH
MopdaI0K B CBOeH NesTelLHOCTH.

10. to play it by ear — umMnpoBu3HpoBaTh / IeliCTBOBATH, HE HMesA
4eTKOro NJaHa / 1elHCTBOBATh ONMEPATHBHO, B PeiKHME JHAJIOra U

oGpaTHoii CBA3H

[ don’t know what will happen
next. | am playing by ear.

A He 3HAa0, uTO MpoH3OHIET
naneie., ¥ MeH$s HeT Y4eTKOTO
MJaaHa, s MTPUHAMAI0 peleHrs
B pexMMe 00paTHON CBSA3H.

11. to put all one’s eggs in one basket — nanpaBaATh BCe CBOH
CHJIbI H pecypchbl HA OJHO 1€J0, HE OCTABJsA AJbTEPHATHBBI Ha

CcJy4aii npoBaja

He didn’t put all his eggs in one
basket: he applied for a perma-
nent residence visa for Canada
and tried to get promotion at his
working place.

OH He ocTaHaBNMBANCS TOMb-
KO Ha OIHOM BApHUAHTE CBOEro
Oyayiiero: oH noaan 3anpoc Ha
BHU3Yy 014 NpoxXKuBaHusa B KaHa-
Ie U ONHOBPEeMeHHO cTapaJcs
D10OUTHLCA MPOABUXKEHHUS MO
cnyx0e Ha cBoeili paboTe.
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12. to play the first fiddle — urpaTe nepBy0 CKpHNKY / HrpaTh

BEYLLYIO POIb

He is going to play the first fiddle
in the new structure.

OH OyaeT UrpaThs BeAyUIYIO
pONlb B HOBOI CTPYKTYpe.

13. to have one’s finger on the pulse — aepxkaTb pyKky Ha nyibce /
Cle/IMTh 32 CHTYaluei / HMeThb cBeXYw HHbopManH0

A good manager should always

have his finger on the pulse of

his division.

XopomHid yOpaBasiomHi 1o-
JKeH BCerjia JepXkaThb PyKYy Ha
MyJabCe CBOErO MOoApa3aeleHus.

14. to play the game — co6aoaaTh npaBuIa Mrpol / BRINOJIHATD

YKa3aHHA HAYaObCTBA

The two opposition parties must
also play the game by the Presi-
dent’s rules.

DTH IBe ONMNO3HIIMOHHEIE nap-
THH TOXKE JOMXKHEI ITPpHUICPHKH-
BaTBCA ITpaBHII, YCTaHABJIHBac-
MBIX MPE3UICHTOM.

15. to get a grip on smth — aepKaTh 4T0-1. MOJ KOHTpOIEM

So far the government has failed
to get a grip on the inflation
rate.

Jlo cux mop mpaBUTENBCTBY He
yIaa0ch B3ATh MHGOISAIUIO O],
KOHTPOJE.

16. to lose one’s grip on a situation — moTepATh KOHTPOIb HAJ
CHTYal#el / BBINYCTHTh CUTYAIHIO U3-N0Ji KOHTPOJIS

The central bank is losing its grip
on the monetary system.

HenTpansHEIi DaHK TepsieT KOH-
TPOIb HAJ IeHEeXHOH CHCTEMOM.

17. to get smth off the ground — BBecTH 4TO-1. B 3KCIIyaTALHIO

NoC¢ HANPAKECHHBIX YC WA

You should not underestimate the
amount of work and attention to
details required to set up a new
business if you are going to get it
off the ground successfully.

BEI He JOMKHEI HEJOOLIEHHBATE
obbeMa paboT H BHUMATEIBHOTO
OTHOLIEHUSN K AeTanasiM, Heob-
XOOUMBIX TIPM OpPraHU3aluu
HOBOT'O TIPENTNPUATHSA, eCTH BHI
XOTHTE YCIELHO 3aMyCTHTh ero
B paborTy.
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18. to prepare the ground — roToBuThH Mo4By (a1 Gyaymero

coOpITHA)

The talks prepared the ground for
the summit.

HEDETOBODBI NoOroTOBHUIH IMOY-

BY INs BCTPeUM Ha BhICLIEM
YpOBHe.

19. to be working hand in glove with smb — TecHo coTpyanu4aThb
(4acTo B mpecTYNHOI AeATeIbHOCTH)

Many of the city’s politicians are
hand in glove with racketeers.

MHoOrue M3 NMoJUTHKOB 3TOT0

ropoia TeCHO COTpPYOIHHYAIOT C

PIKETHpaMHU.

4.12 Onaama mpyoa, 3apniama, niama,

3apabomox

1. to foot the bill — onrasuBaTh cyer

He will have to foot the bill for
the slight damage of the car.

EmMy npuaetrcd onnaTUTh cUeT
3a HeGonbIIOE TOBpPEkKIeHHE
aBpToMobMI4.

2. bread and butter — oCHOBHOH HCTOYHHK I0X0da

The work is not exactly thrilling
but it is my bread and butter.

PaboTta He oueHb yBAeKaTelb-
HafA, HO OHA MeHHA KOPMHT.

3. a gravy train — HaJexHbli cnocod 3apadoTaTh JeHBIH B Te-

YE€HHE JJHTEIbHOI0 BpEMEHH

Software companies realise that
the gravy train can’t go on for
much longer. Cut-throat compe-
tition is sending computer prices
tumbling.

KoMmanuun, 3aHuMaloniecs
MpOrpaMMHEIM obecredueHHEM,
MOHMMAIOT, YTO TaKasd Jerkas
BO3MOXKHOCTEL 3apaboTare ne-
HEI'M OyzeT He Bcerga. OxecTo-
UeHHAs KOHKYpeHUus cOuBaeT
LIEHEI HA KOMITBIOTEDHL,

4. jobs for the boys / jobs for the girls — npecTHXKHas W BBICOKO-
onayuBaemMasi paboTa B KAKo#-J. OpraHu3anuu, NpeJHa3zHaYeHHas
A 3HAKOMBIX, POAHLIX / GaaTHble MecTa

Every company has jobs for the
boys.

B kaxaod KOMODaHUH HMe-
I0TCH ONaTHEIE MecTa 1714 pol-
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CTBEEHHHMKOB, ﬂpyaei& H 3Ha-
KOMBIX.

5. to bring home the bacon — 3apaGaTbiBaTb 1€HbIH, J0CTATOYHbIE
QNS JKH3HH Beel ceMbH / OBITh KOPMHJIbIIEM

[f divorces were rare in the past,
it was not because husbands and
wives loved each other more in
the old times, but because hus-
bands needed someone to cook
and keep house, wives needed
someone to bring home the ba-
con, and children needed both
parents in order to eat, sleep, and
get a start in the world.

Ecnu B mporiunoM paspoabl ObLIH
pelKUMH, TO He MOTOMY, UTO
MYXKBS M JKeHBl JTIOOUIH Apyr
apyra Oofblle, a TOTOMY 4YTO
MYXKbSAM HYXeH OB KTO-TO,
KTO OB FTOTOBHJ NMHILY U CASIU
32 JOMOM, XKeHaM OB HYXKeH
KTO-TO, KTO ObI KOPMHJ CEMEIO,
a 1eTAM HYXKHBI OBLIM poauTE-
JIH, KOTOPBIE MPEIOCTABISANH
OBl MM eqy, TOCTeNb ¥ MOMOTaIu
YCTPOMUTBCS B KM3HH,

6. a licence to print money — Bo3MoKHOCTb 3apadoTarh Goabiiue
JeHbI'H MAJIbIMH YCHIHSAMH, He HMes GO/IbILoN 0TBETCTBEHHOCTH /

3010TOE AHO

The Edinburgh Festival is some-
thing of a licence to print money
for those renting their homes to
groups of performers.

®ecTHBalbL B BOMHOYypre — 3TO
cBOEOOpa3HOe 30/10TOE THO A5
TeX. KTO cllaeT CBOM KBapTHUPHI
HCTIONMHUTENSAM, YUACTBYIOLIHM
B (hecTUBATE.

7. a meal ticket — Hanmexublii cmocod 3apabdaTeiBaTh A€HBIH
HA MOCTOSIHHON OCHOBe, o0ecme4nBAIONIHI BBICOKHIH YPOBEeHb

HKHIHH

A degree has never been a meal
ticket, but the recession is mak-
ing life for graduates tougher
than ever.

Bricinee obpaszoBaHKHe HUKOTIA
He 0oOecHmeuyHBal0 BHICOKOIO
YDOBHSA KH3HH, HO 3KOHOMH-
YyeCcKMH cmaj cienall KH3Hb
O1s BEITYCKHUKOB MHCTHUTY-
TOB elle Gonee TPyLHOM, ueM
ODBIYHO.
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8. to get money for old rope / jam — nerko sapa6aTbiBaTh J€HbIH,
Oe3 ycnamii

[ had always believed that the H Bcerma cuuTan, uyTo mMogenw,

fashion model’s job was money  yuacTBylolllMe B IEMOHCTPALMKA

for jam. MO, Jlerko 3apabaThiBalOT XO-
poOlLINe TeHbIH.

9. to throw money at smb — 3psa TpaTHTh J€HbrH, OTAABAA HX
KOMY-1., IOTOMY 4YTO 3TOT 4Y€J0BeK HX He 3acJYyXKHBaeT HWIH He
HYKJaeTcsi B HHX

We had put millions behind these =~ MgbI noTpaTHIM MUIJTHMOHEL Ha

guys. We would not have thrown  3Tux pebat. Mul Obl He cTanu

our money at any old rubbish. BHOpacklBaTh JEHBLIH Ha CTa-
PHKOB.

10. not to do smth for all the tea in China — He XoTeTh ZeaaThb
YT0-1. HH 32 KaKHe JeHbIH

He would not change his job for OH He yiigeT c 3T0lf paboTH HH
all the tea in China. 32 KaKue IeHbIH.



I'pynna
Bpemsa

Honruii, KOpOTKHI MpoLecc

BricTpriit, MenteHHBIIT poLece

Beerna / nukoroa

Mononoii / cTapwiit, HORBIH / cTapbii

Panuwuit, mosnHui

CpoYHOCTh, HECPOYHOCTh, OTCPOYKA, TOUHOCTh

Hauano, xonen

[MpuaTHoe BpeMANpPENpPOROKIACHHE, CKYKA, TOMHUTEILHOE
OXHMIAHUE

5.1 doazuii, xopomxuii npouecc

1. a bird of passage — 3aneTHas nTHHa / nepeieTHas nTHna (o
del0BeKe, KOTOPbIii 10JIr0 He 3a/IepKUBAETCHA B 0JJHOM MecTe)

Most of these emigrants were  DOJBIIMHCTBO THUX 3MHIPaH-
birds of passage who returned TOB ObITO TepeleTHBIMH MTH-
to Europe after a relatively short  11amu, KOTopEe BO3BpallalHCh

time.

B EBDO[’I:\-' mocmnae oTHOCHUTEIERHO
KOpOTKOro BpeMeHH.

2. to work round the clock / around the clock — paGoratp Kpyr-
JocyTo4Ho / 24 9aca B CYTKH

Fire crews were working round IloxkapHsble Opuranbsl paboTanu
the clock to bring the huge blazes  kpyraocyTouHo, 4TOOEl Mora-
under control. CHTb 3TOT CTPALIHLIM MOXap.
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3. smb’s days are numbered — 9bH-J1. IHH COYTEHBI / KOMY-J1.
0CTAJOCh HeOAr0 XKHTh HIH MPOLBETATDh, CYIECTBOBATD

His days are numbered. He
seems mortally ill, is terribly
thin, coughs all the time, gasps
for breath, and is running a high
temperature.

Ero anu coutensl. OH, KaxeTcs,
cMepTesibHO OOJIeH, OH yKACHO
Xy[ol, BCe BpeMs KallljIseT, ¢
TPYAOM IBIIIUT, Y HETO BBICOKAS
TeMrmepaTypa.

4. to be since the year dot — ¢ o4ens ZaBHHX mop

The two-bedroomed apartment
had been lived and worked in
since the year dot by a psychia-
trist, his wife, their two sons and
the grandparents.

B 3T0il 1ByXKOMHAaTHOI KBap-
THpe ¢ oYeHb JaBHUX MOP KH-
BeT M paboTaeT NMCHXHUATP CO
CBOel XeHOI, 1BYM S CHIHOBBSI-
MH M CTAPIIHMH POIUTETSAMHA,

5. to gather dust — sanbiauTheA / He OBITH 3a7€HCTBOBAHHBIM
04YeHb 10/Iroe BpeMs / MOKPLIThCS NMbLIbIO

Certainly the governments cuts
in the budget suggest that the fate
of the project will be to gather
dust rather than to be imple-
mented.

KoHeuHo, coxpauieHue 0101I-
JKETHHIX ACCHTHOBaHMU mpa-
BUTENBLCTBA TOBOPHT O TOM, UTO
3TOMY NPOEKTY CYKISHO CKopee
JIEXaTh M NBEJIHTLCH, YeM OBITh
peann30BaHHBIM.

6. to do smth in fit and starts / to happen in fits and starts — ne-
JaTh HIH NPOHCXOIHUTD YPbIBKAMH, B TeUeHHE KOPOTKOr0 BpeMeHH
¢ JTUHHBIMH MepepbiBAMH MeXKIY 3THMH IeliCTBHAMH

He studies English in fits and
starts.

OH 3aHHUMAaeTCd AHITUHCKUAM
VPBIBKAMH.

7. over the long haul — yepe3 3HaYHTEIbHBIIH, TOJITHI NPOMEIKYTOK

BpeMEHH

Over the long haul most inves-
tors will be pleasantly surprised
at how much can be earned by
putting their money into good,
sound, safe investments.

Yepes 3HAUMTEIbHBIH TTpOMeE-
JKYTOK BpeMeHH OONbIIWHCTBO
WHBECTOPOB OyaeT NPUSATHO MO-
paxkeHo TeM, KaK MOKHO MHOTO
3apaboTaTh, BKJIAABIBas CBOHM
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JEHBEIH B XOpOUIHWe HaleXkKHEBIE
MpOeKTHI.

8. to follow hard on the heels of smth — cienosats / mpomucxo-
JHTh HEMOCPEACTBEHHO 32 KAKHM-I. COOBITHEM HIH Yepe3 O4YeHb
KOPOTKHI MPOMEKYTOK BpeMeHH

The news comes hard on the  DTa HOBOCTE MOCTYNH.IA HEMoC-
heels of the appointment of the  pegcTBeHHO BClea 3a HAZHAYEHH-
new Prime Minister. &M HOBOT'O IpeMbep-MHUHHCTPA.

9. to happen along the line — npoxcxoaAHTh BO BpeMs KAaKOro-i.
coOBITHS B TPYJIHO MpelcKa3yeMble MOMEHTbI

They felt that something was OHM UyBCTBOBAaNH, YTO TOE-TO
wrong somewhere along the npousomna owMdKa B Xode UX
line. paboT.

5.2 bobicmpuiit, meorenHslii nPpoecc

1. to be out of the blocks / be off the starting blocks — o4enn
OBICTPO HAYMHATH J€1aTh YTO-I.

Russia was not fast off the start-  Poccusa MealeHHO Hayana Mmpo-
ing blocks in conversion of its BOOWMTH KOHBEpPCHIO CBOEH BO-
military industry. €HHOIi TPOMBILIIEHHOCTH.

2. to go like a bomb — aBurathcsa ovYeHb GLICTPO / JTeTeTh Kak
cTpena

Once 1 had a Czechoslovakian Korga-to y meHsa Ob1n1 uexo-
motorbike. It was built like a  crnoBaukwuii MoTouuka. OH ObLT
tank, weighed a ton, went like a ~ Kak TaHK, BeCHJ TOHHY, JIETeJ KaK
bomb and was pure joy to ride. CTpesia, — OJHO YIOBOJLCTBHE
€XaTh HA TAKOM MOTOIIMKJIE.

3. to move like greased lighting — aBuratbcsi MOTHHEHOCHO, KaK
cTpena, KaK myasi / MPOMCXOJHTh MTHOBEHHO

[ ran across the room like light-  $ myneii mogdexan X OKHY H
ning and pushed back the cur- oTaepHyn 3aHaBeckKy.
tain.
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4. before you say Jack Robinson, before you could say knife — B 1Ba
c4eTa / B MFHOBeHHe 0Ka / H AXHYTb He ycnel / MOMEHTAJIbHO

The money they had sent theirson  JleHLIM, KOTOpPEIE OHHM @MY BEI-
for gold teeth had gone on booze  cnanu Ha 30n0TEIe 3y0EI, DBLIH
before you could say knife. MPOTNMTEL B IBa cueTa.

5. to do smth in two shakes of a lamb’s tail / in two shakes — axe-
JaTh 4TO-1. 04eHb OBICTpPO, B JBA CHYeTa

[f you were an incompetent buf-  Ecnu Ovl Thl Ob1J1 HEKOMTIETEHT-
foon, 1 would have thrown you  HBEIM WIYTOM, 51 ObI BEILLIBLIPHYN
out of office in two shakes of a  Teb# ¢ paboTel B ABa cueTa.
lamb’s tail.

6. to do smth like a shot — aemarp 4TO-I. cpa3sy, HeMeldJeHHO

When the landing light was put  Koraa BKJIHOUMIM CBET Ha JIeCT-
on, the burglar was off like a  HMuYHON NIOCIIAAKe, B3IOMILIHK
shot. HeMeLIEeHHO HCcYes.

7. Get your skates on! / to get one’s skates on — BoicTpee! / Ku-
Bee! / moTopanauBathes / caenarb 4To-A. OBICTPO

You will need to get your skates Tebe npuaeTca NOTOPONMUTECA,

on before this unusuvally attractive =~ 4ToOBE He yOyCTHTE 3TO 3a-

offer ends a week tomorrow. MaH4YMBOE MpedlokKeHHe, CPOK
OeHUCTBUS KOTOPOTO MCTEKaeT
uepes Helemlo.

8. to move or develop at a snail’s pace — nBuMraTbcs MJIH pa3BH-
BATbhCA OYeHb Me/lJeHHO, YepenauibHM HIaroM, Kak depenaxa

The vote counting continuesata  Iloacuet ronocoe Ha BeIbOpax

snail’s space but clear trends are  mpoTekaeT OoYeHb MelJIeHHO,

emerging. HO YK BBISIBIEHBl OTUETIMBBIE
TEeHISHLIHH.

9. to do smth on the spur of the moment — aeaatnp 4To-1. 3Ke-
npoMTOM, Oe3 mpeIBaAPHTEIbHOI MOJArOTOBKH

He had decided on the spur ofthe  OH 3KCOpOMTOM TIPHHSI pelle-
moment to make the journey to  HMe o Moe3aKe Ha IOT.
the South.
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10. to do smth on the spot — nenate 4To-1. cpa3y, Ha MecTe,
HeMe1TeHHO

You will get a discount if yousign  Brl monayuuTe CKHIKY, €CclH
the contract on the spot. NOANMIIUTE KOHTPAKT Cpasy.

11. to work against time — paGoraTsp, cTapasich caeaaTb YTO-I1.
KaK MOMKHO GbIcTpee

[ had to work against time to get ¥ monxeH Obin paboTaTk Ha-
the things finished. MpsiKeHHO, YTOOBI 3aBepIIHUTh
CBOM Jena.

12. to move at breakneck pace — ABHraThcsl ¢ roTOBOKPYAKHTEIb-
HOH OBICTPOTOIi, CIOMS rOJOBY, BO BeCh AyX

The car was moving at breakneck  MamuHa Hecnach ¢ TOMOBO-
pace over a snowy white road. KPYXHUTEeNBHOM CKOPOCTHIO MO
3acHeXxeHHoM benol mopore.

5.3 Bcezoa / nuxozoa

1. to do smth round the clock — mexats 4T0-1. KPyriocyTo4Ho,
BCeria

The bridge was guarded round MocT KpyraiocyTouHo oxpa-
the clock. HSCS,

2. to do smth along the line — neaaTp 4T0-J1. HHOrAA B TeYeHHE
KaKoro-J. nepuojia

Every parent makes mistakes  Kaxmbiii ponutens nenaet omuo-
along the line. KM B TeueHHe KHM3HH.

3. to happen at every turn — ciay4aTbcsi O4eHb 4aCTO HJH He-
npepbiBHO

Although the government has  XoTsl y NpaBUTeILCTBA HMeeTCH
had a coherent economic plan, 4YeTKas KOHOMHYECKas Tpo-
the parliament has set out to  rpama, napJiaMeHT DOCTOSHHO
block it at every turn. UMHHUT el penATCTBUA.
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4. to do smth at all hours — aeaatp 4To-1. B T0G0e BpemaA IHA
H HOYH

The boy’s mother said he must Martb ckazana ManbUYHKY, 4TO-

stop coming home for meals at OBl OH MpeKpaTHA MPUXOIHTh

all hours. Ha oben, korna emy 3abnaro-
paccyauTcs (UToObl OH BOBpeM#$
MpUXoaua Ha obemn).

5. to do smth till doomsday — nenatp 4To-1. GeckOHe4YHO 0.0,
eIyl Be4HOCTh

[ can’t wait for the occasion till  H He mory xaaTek 10 beckoHeu-
doomsday. HOCTH, KOTJa MpeacTaBUTCH
Takasi BOBMOKHOCTb.

6. to happen when pigs fly — cay4yarees, Koraa pak Ha rope
CBHCTHET

He will pay his debt when pigs  OH BepHeT cBoOl T04T, KOoraa pak
fly. Ha rope ceucTHeT. / Manosepo-
STHO, UYTO OH BEepPHET MIONT.

5.4 Moaoodoii/ cmapwiii, HOEbLIL/
cmapulii

1. a babe in arms — o4eHb MOT00J / HA ry6ax MoJI0Ko / peGeHoK,
KOTOPOro HOCAT HA pyKax

He has been going to football Own Hauan xoguTk Ha hyTOONL-
stadiums since he was a babe in  Hble cTAOMOHBLI, KOTAA €ro elle
arms. HOCHJIM Ha pyKax.

2. to be an old chestnut — dwiTh cTapbiM, ¢ Goponoii / OBITh He-
HHTEepecHbIM (0 YyTKe, aHeKI0Te) / yCTapeTh

The film is based on the hoary ®unem ocHoBaH Ha cTapoi
old chestnut of a good twin/ a uWcTopuu o AByX Onu3Helax,
bad twin, separated at birth, their ~xopouieM M Tmnoxom, pa3ny-
final fatal meeting. UeHHBIX IPH POXKIEHUH, U O UX
draTanbHOI BCTpeue.
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3. have seen better days — OBITH CTapBIM H B ILJI0XOM COCTOAHHH

The houses had seen better days
and their crumbling plaster was
now dirty grey and moist.

Joma ObBITM CTApEIMM M JaBHO
HE PeMOHTHPOBAaHHBIMHU, H HX
OTClIauBaloMIasics MITYKaTypKa
OBbl1a CBIPOI M IPA3ZHO-CEPOM.

4. to be wet behind the ears — moa0Ko Ha ry6ax He obcoxmo /
OBITh HAHBHBIM H HEOMBITHLIM / ObITH 3eJeHbIM / HOBHYKOM

He was a young researcher, still
wet behind the ears by scientific
standards.

OH OBl MONONEIM HMCCHEN0Ba-
TejeM, 3eleHbIM HOBHUYKOM [0
HaYUYHBIM CTaHIAPTAM.

5. to be over the hill — yke He Mon070Ili, cTApPOBATHIH A4 KaKoii-1.

paboThl MM CHTYALUH

[t is true some people regard you
as probably over the hill at fifty.

BepHo, HeKOTOpEIE TOAW CMOT-
pAT Ha Bac KakK Ha CTaporo,
HEMpPUTOAHOTO A1 Cepbe3HOM
paboTH yike B 50 ner.

6. to be as old as the hills — 6T cTapbIM Kak MHp / ObITE 10-

NOTONMHBIM

Their equipment may be modern,
but the techniques remain as old
as the hills.

5.5 Panunuii, noO30HUil

BosmoxHo, obopynoBaHue y HUX
COBpPEMeHHOe, HO TeXHOJIOTUH
OHM MCMOJBb3YIOT I0MOTOMHEIE.

1. The early bird catches the worm. — Krto pano Bcraer, Tomy or
naeT. (coBeT HayaTh paGoTy paHO HJIHM KaK MOXKHO ObicTpee)

Most of the serious buying there
happen between six and eight
o’clock. It is very much the case
that the early bird catches the
worm.

BONBIIMHCTEO Cepbe3HBIX MO-
KYIIOK COBepIIaeTCsl TaM C Iec-
TH J0 BOCBMH yTpa. ITO OUeHb
HATIOMUHAET MOCIOBUILY O TOM,
YTO paHHASA NTALIKA JOBUT Yep-
BAYKA (KTO paHO BCTaeT, TOMY
bor maer).
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2. to do smth late in the day — neaathb 4To-1. B mocaeaHHii MOMEHT
HIH HA MocielHel CTAJIHH cOOLITHS

[t was too late in the day for him
to change his occupation.

[ns Hero yxe OBLIO MO3AHO Me-
HSTh CBOe 3aHATHE (paboTy).

3. to happen at the eleventh hour — mpoHcxoauTh 0YeHb MO3THO

HJIH B caMbli MOCOeIHHH MOMEHT

The concert, scheduled for last
Saturday, was cancelled at the
eleventh hour.

KonuepT, o0bsiBNeHHBIN Ha
npouwnayo cybboTy, Okl oT-
MeHeH B caMblii mociaenHHUii
MOMEHT.

4. to be up with the lark — BcTaBaTh paHo, ¢ paccBeTOM, ¢ NTALI-

KaMH

Most bakers are up with the lark,
but his mother was in action
hours before the rest.

BONBIIHHCTBO MeKapei BCTaloT
paHoO, HO €ro MaThk BCTaBala
Ha HeCKOJbLKO YacOB paHbIIe
OCTANBHEIX.

5. to burn the midnight oil — paGoraTe nono3aua, YToOB 3aKOH-

4YHTDh KaKyw-1. pabory

He is still asleep after burning
the midnight oil trying to make
a new computer program.

OH Bce ellle COMUT. TMoOCe TOrO
KakK OH paboTall Tono3aHa, CTa-
pasich CeaTh HOBY IO KOMTBIO-
TEPHYIO MPOTpaMMY.

5.6 Cpounocms, HecpounHoCmsb, OMChpouKa,

MOHUHOCIRD

1. to put smth on the front burner — yaeasTe YeMy-i1. nepsooye-
peaHOoe BHHMaHHE W3-32 CPOYHOCTH BbINOJTHEHHSA

Resolving the problem of the
back pay was put on the front
burner.

Pemennio npobieMbl TMKBH-
JalHKH 3aJ00JKeHHOCTH OBLTO
yeleHo MepBoouepeaHOe BHU-
MaHHe.
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2. to put smth on the back burner — oT10}KHTBH paccMOTpeHHe BO-
npoca Ha Goliee mo3iHee BpeMs, CYUTAas €ro He OYeHb CPOYHBIM

The previous government put the
issue on the back burner, but the
new Prime Minister has stressed
the need for a rapid solution.

[Mpeabiayuiee MpaBUTEIbCTBO
OTKJaILIBAIO0 PpacCMOTpPEeHHME
3TOrO BOMPOCA KAaK BTOpPOCTE-
MeHHOTO M HECPOUYHOTO, HO
HOBBIH NIpeMbep-MHHHCTP TOI-
YepKHYJI HeoOXOOMMOCTh ero
OBICTPOrO pPeLleHUS,

3. to do smth on the dot — gexaTes 4T0-1. TOYHO B CPOK

At nine o’clock on the dot they
have breakfast.

3ZlBT]}£lKEl[-0T OHH pOBHO B lg-
BATE 4aCOB.

4. Make hay while the sun shines. — Kyii x&ene3o, moka rops4o. /
1loab3yiica GaaronpHsATHON CHTYyalHel, MOKA He MO3JHO.

You have got to make hay while
the sun shines and it doesn’t
shine long in a sporting life.

Twel nonxeH KOBaTb XKele3o,
MoKa OHO TopAY0, Bellb CHOP-

THEHad KHU3HE KOPOTKaAd.

5. to put smth on ice — OTI0¥KHTH BbIMOJHEHHE Yero-i.,/ 3aMo-

PO3HTD

The project has been put on ice
until the economical situation
changes.

DroT MNPOEKT 3aMOPOXKEH 10 TEX
[Mop, MoKa HE YAYVUIIHTCH KO-
HOMHUYECKad CUTyal HA.

6. Strike while the iron is hot. — Kyii kene3o, noka ropsado. /
Jlenaii, noka cuTyauus 01aronpusiTHAS.

This is the week to get plans off
the ground. It is time to strike
while the iron is hot.

Ha »Toit Hemene MBI DJOMXKHEI
BEIMOMHWUTE CBOU NaaHbl. Hyx-
HO 1eHCTBOBATE, MTOKA CHTYaLIH
OmaronpusiTHas.

7. jam today — cHHHUA B pyKaX / MoJy4eHHe 4ero-J. y&Ke Ceroans

Most people value jam today
more highly than the same quan-
tity of jam tomorrow.

BonbUIMHCTBO Mi0Oed LEeHAT
YTO-TO, MOMYUSHHOe CeTOIHS,
BEILLIE, YEM TO XKe caMoe, HO
MoJyueHHOe THeM TOo3Ke.
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8. to miss the boat / the bus — ynycTHTbL BO3MOXKHOCTB / OMO3-

IJaTh

My mother and my grandmother
were both married at 24. They
keep saying to me not to miss
the boat.

Mou maTs ¥ 6alykKa BHILIIH
3aMYyK, Koraa UM Ovlio 24 roza.
OHU MHe TOBOpPAT TOCTOSHHO
O TOM, 4TOOEI 51 HE OMo31ana ¢
ITUM.

9. A stitch in time saves nine. — CrexoK BoBpeMA cOeperaet cTpod-
Ky. / Jly4iwe 3anuMaTbes npo6aeMoli Ha ee paHHeH CTaJWH.

They cure cancer in its ear-
ly stage. A stitch in time saves
nine.

OHu NeuaT pak Ha paHHel cTa-
auu. CTexkok BoBpeMs chepera-
eT CTPOYKY.

10. to mark time — BbIKHAATh / TAHYTb BpeMA A0 MPOSICHEHHSA
CHTYallHH, He MPUHHMAN BaKHBIX pelIeHHi

The parliament is marking time
due to the approaching presiden-
tial election.

HEI[)J'[EIMEHT HE 3aHHUMaeTCHd
ceifuac peliIcHHEM BaXHBEIX
BOMpOCOB H3-3a MpPeICcTOALIMX
Mpe3HISHTCKHX Bh]ﬁOpOB.

11. to play for time — TaHYTH BpeMs / cTapaThcs BHIMTPATh BpeMs

JJIA NPHHATHA pelleHuA

He had to play for time, in or-
der to give himself a moment to
think.

5.7 Hauano, KkoHey,

OH monxeH OBIT MOCTapaThbes
BLIMTpaTh BpeM#, XOTs OBl KO-
POTKOE, B TeUeHHUEe KOTOPOTO OH
MOr OBl MOAYMATh W MPUHATH
peleHue.

1. A good beginning is half the battle. (moca.) — Xopomee nHadaao

MOJIOBHHY OcJa O0TKa4auao.

2. The end crowns the work. (mocan.) — Koneu — aeay Benen.

3. In every beginning think of the end. (nocn1.) — Hauunas 9ro-a.,

nymai’l 0 KOHIOE 3TOro JeJa.
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4. shelf life — cpok xpaHeHus / npeaeabHas JaTa rapaHTHPOBaH-
HOIr0 Ka4ecTBA NMPH XPaHEeHHH / CPOK CYHIECTBOBAHHSA

There was an interesting article
“All marriages have a shelf life”
in yesterday’s paper.

Bo BuepamHeii rasere ObiNa
onyGIMKOBaHAa MHTepecHas
cTaThs «Bce ODpauyHble COMO3BI
HMEIOT CBOM CpOK».

5. from the word go — ¢ camoro HaYana Kakoi-I. padoTbl HIH

JAeATENBbHOCTH

Right from the word go, many of
the players looked out of breath
and out of their depth.

C camoro Hauana HI'PBEL MHOT'HE
H3 MTPOKOB BRITTAOENTH YCTalbI-
MH U pacTepAdHHBIMH.

5.8 IIpuammnoe epemanpenpoeosicoenue,
CKYKa, THOMUIREJbHOE OHCUOAHUEe

1. Happiness takes no account of time. (moca.) — CuacTausbie

JaCOB HE l-[aﬁ.JIIO,I[a HOT.

2. to bide one’s time — BBIKHIATH YA00HBIH caydaii

My enemies have bided their
time.

Mowu Bparu BbLKIaIH YI0OHELMA
cayuaii.

3. to have the time of one’s life — macaaxnaTbes Kusubo / ne-
peRKHBATH JAY4IMIHii Wau GypHBI NepHol CBoeil KU3HH / moBece-

JHTHCH HA CIaBY

The children were having the
time of their lives. They had a
big great garden to play, and trees
to climb. That was their idea of
heaven.

JleTn Becenwnuck Ha cnaBy.
OHH OblHM B DOJNBINOM TIpe-
KpacHOM caiy, TIe OHW UTpaau
W na3unu no gepesbaM. MmeH-
HO TakK 0HH cebe mpencTaBasau
CUacThe.

4. to hit the big time — 106HTbCA caaBbl H ycmexa

He opened his own salon, hit
the big time when he designed

OH OTKpBLI CBOil caloH M HMeN
Oonbmol ycmex, mpeanaras
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wedding dresses and clothing for
the rich.

cBageOHbIe MAaThd U OIeXKIY

a1 6oraTeix.

5. Time cures all things. (mocxa.) — Bpema 3zaneunBaer Bce

paHbi.

6. Time is on smb’s side. — Bpemsa Ha ubeii-1. cTOpoHE.

[ have never believed that time
is neutral. Now time is on our
side.

A cumTan, 4TO BpeMs HMKOTOa
He ObIBAeT HEMTpanbHBIM. Ceii-
yac BpeM# Ha Hallel cTOpoHeE,

7. to have time on one’s hands — uMeTh yiiMy BpeMeHH H He 3HATD,

KAaK €ro 3aHATb

He needed discipline and planned
activities because he had too
much time on his hands and that
caused him to get into trouble.

EMy OBLIa HYXKHA IUCLMILIUHA
W M1aH deTeTbHOCTH, MOTOMY
4TO y Hero Ovlna y#ma cBo-
0oaHOro BpeMeHHU, B TedeHUe
KOTOPOTO OH MOT BIMMHYTL B
KaKHe-HUOyIb HEMPUSATHOCTH.

8. Time hangs heavily. — Bpemsa TaAHeTca mMenjeHHo.

[ simply move about from place
to place without any satisfaction.
Time hangs heavily.

A gBuraioock M3 ONHOTO MecTa
B Opyroe, He Mnmojaydasd HHUrmoe
VIOBJISCTBOPCHMA. B]}EMH THHET-
Cd MEIJIEHHO.

9. to keep smb in the air — gepxkarh KOro-i. B COCTOSIHHH HeH3-

BECTHOCTH, O KHIAHHA

He kept her in the air. He made
no promises to marry her.

OH Oepxanl ee B COCTOAHMU
OXHMIAHUA U HEM3BECTHOCTH.
OH He maBan eid obelllaHMI XKe-
HHTBCHA Ha HeH.
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« Muoro

» Bee

» Huuero, ucuesars

» loporoii, getessi

» Geanurii, borarterii

« Paccroanue, naowanhk

6.1 Haauuue

1. to be up for grabs — 4ro-1. HMeeTcH ANA TeX, KTO X04eT HWIH
cnoco0eH COpPeBHOBATHCS 32 MOJy4YeHHe / pacnpedensiTbCcs Mo
KOHKYpCY

Sixty-five seats are up for grabsin  Tlo 3Tol crieliManBEHOCTH B YHH-
this speciality at the university. BepCUTETE MPOBOIMTCH KOHKYPC
HAa LIeCThASCAT MATh MECT.

2. cannot get smth for love or money — 4To-J1. Helb3s MOAYYHTh
HH 32 KaKHe JleHbrd / 04eHb TPYAHO JOCTATH

You won’t get a room at the hotel, B »Toi rocTMHHLE BE He MO-
neither for love nor money. JIYyUWTe HOMEp HH 3a KaKue
IEHBTH.

3. to have smth enough and to spare — umeTb 4ero-i. Goee dem
J0CTATOYHO, 324 IIa3a

We have had patience enough  TepneHusa y Hac Gvlno Gonee
and to spare. yeM IOCTaTOUYHO,
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4. There is more than one way to skin a cat. (mocn.) — HmeeTrca
HECKOJIbKO CMOCO00B ¢AelaATh 4TO-1.

Yesterday he insisted there was
no alternative but now he is say-
ing: “There is more than one way
to skin a cat.”

Buepa oH yIOpHO TBEPAMI, YTO
HeT anLTEPHATHUBEL, & CEroiHs
FOBOPHT, YTO HMEETCS HECKOMb-
KO CMoco0oB cIenars 3To.

5. to have enough elbow room — HMeTh AOCTATOYHO MecTa AJA
cB0OOOJHOrO NBHKEHHA WIH 9ToOblI YYBCTBOBATL cebs yao6HO

There was not much elbow room
in the bus,

B aBTobyce GbIJI0 TECHO.

6. not the only pebble on the beach — GbiTb He OaHHM KaHIHIa-
TOM / MMeeTCsl MHOTO JIPyTHX / TAKHX MHOIO

He should understand he is not
the only pebble on the beach.

6.2

O0uH, Mmajio

OH gonxkeH MOHATE, YTO TAKHX,
KaK OH, MHOTIO.

1. not to get one red cent — He MOJYYHTh HH KOMEHKH

Up to now you received not one
red cent for your books.

,HO CHX IMOP ThI HEe NMOJOYYWIT HHA
KOTeHKH 3a CBOM KHHWTH.

2. chicken feed — manas cymma nerer / HeGoablloe KOTHYECTBO /

MeET0o49b

The sum received by writing the
books is chicken feed compared
with that one obtained by teach-
ing English.

C}’MM& IOeHer, noay4yeHHasa 3a
HanmucaHHWe KHHUI, ABAACTCH
MEJIOUYBHK MO CpaBHEHHID C J0-
XO0JoM OT MpenojaBaHMA aHI-
JIMICKOTO A3BIKA.

3. a drop in the ocean / a drop in the bucket — kanas B Mmope

[t is a tax on what is considered
unhealthy habits, like cigarettes
and alcohol, but unfortunately
it won’t raise a lot of money. It
would be a drop in the bucket.

3TO HAJOT Ha TO, UTO CUMUTASTCS
He3I0POBLIMH TIPUBEIUKAMMU,
KAK CHTapeThl W CMHUPTHOE, HO,
K COXaNEHHIO, 3TO He TIpUHECeT
MHOTO JeHer, 3TO Karjas B MOpe.
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4. to go easy on smth — ocTopokKHO, He elIb HJIH He Meil MHOrO,

a To OyaeT IIOXO0

Small meals at regular times are
important. Go easy on the salt.
Don’t add extra sugar.

HyxHo ecTb MOHeMHOTY B OIl-
pedencHHoe BpeMsi. [loTpebasii
MeHblIe cond. He mobGaBasid
CAMIIKOM MHOTO caxapa.

5. to be thin on the ground — umMeTbcA B MaJIOM KOMHYECTBE

Good players are thin on the
ground.

XOpoWnX UTPOKOB MaJio.

6. Half a loaf is better than none. — Jlaxke HemMHOro ayd4uie, 4em

HHY€ro.

We receive only small sums for
our work, but half a loaf is better
than none.

Mul mosyyaeM Majio 3a Hamy
paboTy, HO 3TO Ny4llie, YeM He
nojy4yaTh HUYETO.

7. a sprat to catch a mackerel — neGoabmoii pacxoa, KoTopbii
MOMKEeT NPHHECTH XOPOUIHii 10X0/ / HeGoJbllIHe YCHIHS, KOTOpbIe

MOFYT NPHHECTH yCHeX

The wages paid by the company
is a sprat to catch the mackerel
of enormous profits.

3apnnaTta, BHIayMBaeMmas
KOMNaHUeH, sABIseTCS MU3ep-
HO HM3KOH MO CPaBHEHHIO C
OFPOMHBIMM TIPUOLIISIMHU, T10-
IydaeMBEIMH KoMnaHuel (3a-
prniaaTta — 3TO HaXWBKa, Ha
KOTOpPY10 JTOBUTCA OTpPOMHAas
pblba TpHOBLIN).

8. the last straw — nocaennsis Kanns (NepenoJHHBUIAA Yally)

He was drunk again. It was the
last straw. He would be dis-
missed.

OH oniTh OBLN MBSAH, DTO OBIIO
nocnegHel xannei. OH Oymer
YBOJIEH.

9. to make a mountain out of a molehill — geaatp W3 Myxu ciona

You exaggerate his role in the
project. You are making a moun-
tain out of a molehill.

Bui MpeyBeIHUYHUBACTE €ro poJk
B [TPOCKTE. Bul nenaete u3 MYXH
CIIOHaA.
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10. to scrape the bottom of the barrel — ncnoab3zoBaTe mocieaHHe
pecypchl, nocjeIHHE BO3MOKHOCTH

We are scraping the bottom of the ~ Mgl 30 BCceX cHn cTapaemcs

barrel to find sites to build on. HAWTH MecTa OJs CTPOUTEb-
CTBa, MCHONbL3YyS MOCHelHHUE
BO3MOXKHOCTH.

6.3 Mnozo

1. to get more bang for the buck (Am. E) — moay4ars Goabie
HIH JY4lIero Ka4ecTBa 3a Te JKe JeHbrH / UCMO0JIb30BATh 1eHbIH
pauMoOHaIbHO

Put crudely, we want more bangs  I'py06o roBopsi, Mbl XOTUM HMETH
for our bucks. DoNblle HAa KaXAbli BIOXKeH-
HBIil pyOnb.

2. to fill one’s boots — nmoay4uTH 9ero-1. BIOBOJIb / MpHODpPECTH
B GOJIBLIIOM KOJHYECTBe

Some Muscovites filled their HekoToprie MOCKBHUM CKYITHIIH

boots with cheap real estate in  OoOnbBIIOE KOMTMYECTEO JEIIEBOM

the time of financial crisis. HEJIBUXKHMOCTH BO BpeMeHa
t(hMHAHCOBOr0 KpH3HCa.

3. to give chapter and verse — gaBaTh Bce MoAPOOHOCTH H AeTaTH
0 YeM-JL

The book gives chapter and verse B kKHure gaetcs nmogpodHas HH-

on how to select a product, ad- ¢dopMauusa o ToM, Kak BeIOpaTh
vertising, distribution and fi- mnpoAyKT Ans U3TOTOBAEHHS, O
nances. peKaaMe, peanv3auuu U Hu-

HaHCHPOBAHHWH MPpeIlNpHATHA.

4. Too many cooks spoil the broth. — ¥V cemu usinb 1uTa Ge3 rmasy. /
CIMIIKOM MHOTHE OTBEYAIOT HIH JeNal0T 9T0-1. (6e3 KoopauHAIHN)

So far nothing had worked. One o cuX mop HHUero He NOJAYUH-
problem was that there were too  nock. OQHOI U3 IPUUKMH Heyaa-
many cooks. UM SABISETCH TO, UTO CAMLIKOM
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MHorue SepyTcst 3a 3T0 Aeno Ge3
KOOPIMHALMKM VCUIWNA Mexay
coboii,

5. to do smth more than smb has had hot dinners — nexatb yTo-a.

04eHb OOJIBIIOE KOJIHYECTBO pa3

He has climbed more mountains
than you and [ have had hot din-
ners.

OH coBepllMa O0MBLIOE YHCTO
BOCXOXIeHHI, TPYIHO COCUMTATE
MOKOPEeHHEIE UM BepIIHHEIL.

6. to have smth coming out of one’s ears — umMeTb GoJblIOe KO-
JMHYECTBO 4Yero-j.  Gojblle He XOTETh

Everyone who wants to talk to me
is talking about football. I can’t
get away from it. [ have had foot-
ball coming out of my ears.

Kaxablit, KTO HAaUMHAET pasro-
BOp CO MHOU, FOBOPUT O yT-
6ome. MHe oT 3TOro Hekyaa
peTecs. S cHT dyTOonom no
rOpJIo.

7. an embarrassment of riches — crnmkom 6orartsiii BeiGop / rnasza

pa3beraioTca

For the first time in Russian tel-
evision history three matches will
be screened live simultaneously.
The fans have an embarrassment
of riches.

BrniepBble B UCTOPMH pPOCCHI-
CKOTO TelleBHIeHUS TPH MaTya
OyAYT MOKA3BIBATHLCS B MTPSIMOM
st¢upe ogHoBpeMeHHo. Ilepen
OoMenbHIMKaMH CTOMUT TpPO-
bnema BeIOOpa — rmasa pasbe-
raloTcH.

8. Feast or famine. — To rycto, TOo mycTo.

Her life is rich in memories. It
was feast or famine with her.

Ee xku3Hp Dorata cobblTUSA-
MH, KOTOPHIE €11 3aTTOMHHINC.
Belno Besikoe: M T'YCTO, M Myc-
TO.

9. to have had one’s fill of smth — GbITb ChITBIM YeM-1. / Gonblue

HEe XOTeTb
They have had their fill of war.

OHM CBHITEI 110 TOPIC BOMHOI.
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10. There are plenty more fish in the sea. — JIpyrue naiizyrcsa. /
Ha 9eM-/1. CBeT KJIHHOM He collejcs

After her boyfriend had left her, Ilocne Toro kak ee napeHs 6po-

she thought that there are plenty  cua ee, oHa moaymana, 4TO Ha

more fish in the sea. Hee oOpalllaloT BHUMaHUWe He-
MaJIo JpPYTHUX.

11. a small fortune — uenoe cocrofnue / GOMBIIAA CyMMa JeHer

For two years he made a small B TeueHue 1ByX neT oH 3apabo-
fortune running a drugstore. TaJ LeJoe COCTOsIHHe, Blales
anTeKoi,

12. to be thick on the ground — BcTpedarnes B G0ILIIOM KOTHYECTBE

Jobs are not thick on the ground B Hawe Bpems TpygHO HalTH
nowadays. pabouee MecTo.

The man’s enemies were thickon ¥V Hero OvlJ10 MHOTO BParos.
the ground.

13. to make money hand over fist — GpicTpo 3apabaTbiBaTL MHOTO
JaeHer

The companies had experience KomMmanuu mMeau OonblIOM
and almost all were making onwlT 1 genanu Gonbliue He-
money hand over fist. HBTH.

14. to ring off the hook — mocTosnHo 3BoHuTH (0 Tenedone) / He
YMOJIKATh

His phone was ringing off the Ero tenedoH He ymMonkam, eMy
hook. MOCTOAHHO 3BOHUIH,

15. to eat smb out of house and home — ecTb 0o4eHb MHOro /
npoenaTh MHOrO jJeHer

Her children were eating herout  Ha nuTtaHue netei v Hee yXoqu-
of house and home. J0 QONBLIOE KOMUYECTBO JIEHET,
OHHM BCe Mpoeianu.

16. to make a Killing — Jerko u 6picTpo Moay4aTh GONBIIONH 10XO0M

The speculators made a killing DTH cnekKyasiHTBl MOAY4YalH
on Stock Exchange by exploit- Gonbiiune npuGsinmM Ha Npogaxe
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ing advance knowledge of poll GupxkeBbIX aKUWH, UCOONB3YS
results. rnojydaemMele MMM JaHHLIE O
pe3yabTaTax KOTHPOBOK.

17. a laundry list (AmE) — nauusblii cnucok 4ero-a.

The president then went through  Hanee npe3sugeHT npocMoTpen
a laundry list of proposals. INWHHEBIH MepedyeHb NMpeaao-
KeHUil,

18. the lion’s share — JpBUHAA J0as / Goapmasi 4acTh

Defence has taken the lion’s OO0OopoHa NornoTHIa JTLBUHYIO
share of the budget. I0JK0 0IXeTa.

6.4 Bce

1. the whole ball of wax — Bce / co BceMH ero cocTaBIAIOIHAMH /
e THKOM

He wanted it all, the whole ball OH xoTen MMeThb BCe LETHKOM,
of wax. He wanted the company coO BceMH OCHOBAMH WM MelO-
for himself. yaMi. OH XoTen BnageThL BCEH

KOMTIAHHEH caM.

2. not the be-all and end-all — He GbITb eAIHHCTBEHHBIM / He OBITH
[T KOro-J1. CAMbIM [JIABHBIM H €IHHCTBEHHBIM

A career may be important toa  CayxkebHasi Kapkepa MOXKeT

woman as a source of fulfilment,  OBITE BAXKHOM A5 KeHUIMHEI C

but it is not the be-all and end-all  Toukk 3peHMs pealu3alUH ee

of existence. JTUYHOCTH, HO OHA HE ABIAETCS
IIaBHOM M eIMHCTBEHHOM 1Ie-
JIBIO ee JKHU3HH.

3. to apply across the board — oTHoCHThCA KO BCeM JMIOOAM HIH
OpraHH3alHAM

All shops across the board have  bykeankrHo Bce BHOH Mara-
cut back on staff. 3MHOB MPOBeNM COKpallleHHe
nepcoHana.
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4. to sweep the board — BoIHrpaTh BCce HArpaanl ¥ NPH3bl / 3AHATD

BCE MPH3O0BLIC MECTA

The opposition has swept the
board is Sofia. where the re-
named Communists have failed
to win a single seat.

Onno3uuKs 3aHAIa BCE MECTa B
napaaMeHTe B pe3yabTaTe Bel0o-
poB B bonrapuu, a KOMMYHHC-
THI, IepelMeHoBaBIIHe cebs, He
3aBOEBaJi HH OJHOrO MecCTa.

5. the whole kit and caboodle — Bce mennkom

No need to throw away the whole
kit and caboodle.

HeT HeobOXOOMMOCTH BCE 3TO
BEIOpACEIBAT.

6. to use lock, stock and barrel — ucnoab3oBaTh BCe 3JI€MEHTHI,

BCe NpeaMeTbl

He has moved down from the
north-east, lock, stock and bar-
rel.

6.5

Huuezo, ucuesamo

OHn nepeexas cwia ¢ CEBEPO-
BOCTOUYHOKH 4YacTH CTpaHEL CO
BCEM CBOMM MMYILECTBOM.

1. to vanish into thin air — Geccaeano Mcye3arThb, KaK B BO3aAyXe

PacTBOPHTHCH

Needless worry can vanish into
thin air once you accept things
you cannot change.

HenyxHoe (HanpacHoe) bGecrnio-
KOMCTBO MOXeT DecclelHO HC-
4e3HYTh, ECTH BH MPUMHUPUTECH
C TeM, YTO HeJib351 H3MEeHHTh.

2. the bird has flown — Kto-1. ybexkama, cMbLICH, CKpbLICcH /

NTHYKA YJjJeTena

The police tried to arrest him at
home but the bird had flown.

[Tonuumus NeITaIaCh dpeCTOBATE
€ro 1omMa, HO OH CKpPBLICAH 00 HX
mpuxoia.

3. to go down the drain — 6biTh MOTEpPAHHBIM, GEeCMOI€3HO HC-

TpaYeHHBIM

[ have ruined everything. All those
years of work are down the drain.

A Bee paspymuna cam. Bee non-
TMe oIkl paboTHl TTPOMAaTH 3P,
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4. not to see smb for dust — KTo-1. y6exan / ckpoiiaca / caen

NpOoCThL

[ couldn’t see him for dust.

OH pBaHYyN M CKpHIJICS U3
BHUY.

5. to go to earth / to ground — mpsATaThCHA OT KOro-i. HIH OT

qero-J.

He contracted debts and went
to earth.

OH moHaaenan JoJITroB | CKPELI-
CH OT KpeoguTOpOB.

6.6 Jopoczoil, deweaniil

1. A bird in the hand is worth two in the bush. — Jly4mie cunnna

B PYKaX, 4eM KYpPaBJib B Hebe.

Another temporary discount may
not be what you want, but at least
it is a bird in the hand.

Dra BEpeMCHHad CKHIKa, BO3-
MOXKHO, HE TO, YyTOOBI BBl XOTENMH
HMETEL. HO 2TO, IO MeHBIIeH
Mepe, CHHHLA B pyKaXx.

2. small beer — meao04b / mycTaAK

The film cost six million to
make, small beer compared to
43 millions splashed out on the
making of Arnold Schwarzeneg-
ger’s Terminator I1.

Ha stoT huaAbM moTpadeHO
IeCTh MHJIJIMOHOB — MeJoub
Mo cpaBHeHHUIO ¢ 43 MUTUOHA-
MH, LIEAPO OTONYIIEHHLIMHW Ha
«TepmuHarop [I» ¢ ApHonbaom
IlBapueHerrepoM.

3. a pot of gold — Goablioe KOJINYECTBO JI€HET

There are already 11,000 laser
titles available in Japan and 6,000
in America. That could mean
a pot of gold for music compa-
nies.

B flmoHunu yxe umeercs 11 Twi-
CSiY J1a3epHBIX THCKOB pa3lHu-
HBIX HAMMEeHOBaHHH U 6 THICAY
B AMepuke. Takum oGpasom
MY3bIKaTbHbIe KOMIAHUH MOTYT
sapaboTaTh OoJblLIMe JeHbIH.
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4. to make a meal of smth — pacxonoBatp GoJiblIe BpeMeHH, IHEP-
FHH W CPeICTB HA YTO-1., 4eM 3T0 HeoOXOAHMO / NpeyBeTHYHBATD

BAXKHOCTD YE€ro-.

He is making a meal of this.
You had better have a word with
him.

OH mogHUMaeT WyM M3-3a 3TO-
ro. Tebe nyuile NOroBOpUTE €
HHUM.

5. to pay through the nose for smth — naaTuTh caumKom mMHoOro /

nepengaivBaTe 3a 4TO-J.

They did not like paying through
the nose and found another res-
taurant at the reasonable prices.

OHH He XOTeNW NeperniauynBaTh
B TOM pecTOopaHe M HallIH
I pYToi pecTopaH ¢ pa3yMHBIMH
LeHaMH.

6. to pay over the odds — nepenaaunBaTh / IIATHTE GoJblle, YeM

3TO CTOHT

London’s beer drinkers have got
used to having to pay a little bit
over the odds for their pint. It
has been the price of living in a
prosperous area.

Jliobutenu nuea B JloHooHe
MPUBLIKJIH MepeniayuBaTh 3a
CBOIO OYTHIIKY. DTo ObIA M1aTa
3a MpoXHBaHKHE B NIpOLUBeTal0-
ieM ropoje.

7. to go for a song — GbITh MPOAAHHBIM 32 GecHeHOK

[ know of good, solid, stone-built

houses which have been sold for

a song.

4 3Hal0, 4TO XOpOLIME, COMUI-
Hble KaAMeHHBIE JoMa OBIIH
MpoaaHsbl 3a HecleHOK,

8. to cost a pretty penny — 06oiiTHCh B HIPAAHYIO CyMMY / Bie-

TE€Th B KOMEEeUKY

His son was going to the uni-
versity. It cost a pretty penny up
there.

Ero celH yuuacs B YHUBepCH-
TeTe. DTO BAETENO eMy B KO-
neevyky.

9. to get at a price — KYNHTb 32 OYeHb BBICOKYI0 LieHY / KYNHTb

Joporoe

Guests can always find a meal
in the hotel restaurant, but at a
price.

locTH (MposKuBalolKe) BCEra
MOCYT MIOECTh B PECTOPAHE OTEJS,
HO MO OYeHb BHICOKMM LIeHAM.
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6.7 Beoduwtii, 60zamoiii

1. to bleed smb dry / white — BbIKa4aTh W3 KOro-i. Bce JeHbIH /
3a6paTh BCce 0 MOCJeJHEro rpoma

He extorted money from me on a
regular base for five years. But he
was careful not to bleed me dry.

OH NOCTOSSHHO BRIMOTA Y MEHH
IeHBTY B TeueHHWe niaTH neT. Ho
OH HE€ BEIKAYHWBanl M3 MEHA BCE,
YTO-TO OCTaBAAA H MHE.

2. an embarrassment of riches — raasa pasberawTca

A toy shop is an embarrassment
of riches for my son.

Korga Mel IpHXOAHM B MarasmH
WUTpYLIeK, Y MOETro ChiHA Ta3a
pa3berawTcs.

3. not to have a penny to one’s name — MMeTh MAJI0 JeHer WJIH

COBCEM HE HMCECTH HX

He didn’t have a penny to his
name.

¥ Hero 3a nyuwoi He ObINO HH
rpouua.

4. not to have two pennies to rub together — umeTp o4ens mamo

JAeHer / MycToil KapMmaH

From all those interviews her
family gave to the press they
sounded as if they hadn’t two
pennies to rub together.

M3 MHTepBLIO, KOTOPOE €& ce-
Mb#l [ajia Mpecce, CKJalbiBa-
eTcs BIeuaT/NeHHe, UTO ¥ HUX
COBEpIIeHHO HEeT JeHeT.

5. to be poor as a church mouse — GbpITh 04YeHb GeaTHBIM

He was as poor as a church-mouse,
but he bought a car.

OH Ob11 oueHb OeaeH, HO KYITH
aBTOMALUIMHY.

6. to make money hand over fist — 3apaGaTbiBaTh G0abIIME JEHBIH

B KOPOTKOE BpeM#

Banks are making money hand
over fist.

baHku mony4aioT OonkLIHE de-
HETH 34 KOPOTKOE BpPEMH.

7. to roll in money — 3arpe6ars JAeHbrH JTONaToi / yronarh B poc-

KOIIH / KyNaTbecs B 30JI0Te

The business turned out a great suc-
cess, but they didn’t roll in money.

HUx neno npeycrepano, HO OHH
He KYIIalHuCh B 30JI0TE.
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6.8 Paccmosanue, naouiaos

1. no room to swing a cat in — A6a0Ky Herae ynmacTh / o4eHb
TecHO / MOBEPHYTLCA HeErae

They lived in a small room. OHU XHIW B MaJeHBEKOH KOM-
There was no room to swing a  Hate. B Helt Ob110 OUEHE TECHO,
cat in. MOBEPHYTLCSH HeTHe.

2. to be packed like sardines — GBITb HAOHTBHIM KaK celbIH B
004Ke / OLITh MepenoTHEHHBIM

The people in the prison are in  Jlroau B 3Toii TIOpbMe HAXONAT-

an appalling condition. They c¢# B yXacHBEIX ycaoBusax. OHK

are packed like sardines. They  HaOMTHI B KaMepbl KaK Ce/IbH B

can hardly move, so the sanitary =~ 6ouku. UM nmosepHyThCH Herje,

condition is very, very bad. MO3TOMY CaHHMTAPHBIE YCIOBHSA
SABJISIOTCA 0YEHDL, OYEHE I1J0-
XHMH.

3. to have enough elbow room — umMeTh A0CTATOYHO MECTA AJA
JIBMIKEHHS, JIJISl TOro 4T00Bl YyYBCTBOBATH cebs y100HO

There was not much elbow room  Ha kaTke Obifio TecHo (OblIO
in the skating rink. MHOTO JI0Iel).

4. to be in the middle of nowhere — HaxonguThcsa 0oYeHb AaeKO
OT JPYroro Mecrta

When 1 was 14, my family moved  Korzna mHe OwvlIO 14 16T, Mos
away from the city to a village in  cembs mepeexana M3 ropoia B
the middle of nowhere. OTAANEeHHYIO IepPeBHIO.

5. to be near at hand — OpITh 61M3K0, pALOM, MO COCEACTBY

A small stream flowed near at  [lobau3ocTH npoTekan HebOMb-
hand. L0 pyuei.



I'pynna
Kauecmeao

« [Toxoxuit, pa3mUuHEIH, pa3HO0Opa3HBIH

« Xopouuii, naoxoii, cpeaHuii Mo KauecTRry

» BaxHpiil, nonesHsli, nogxonamwuii. AHTOHHME

« [IpaRUNBHEIIL, TOUHBIH, HACTOAUIHI. AHTOHHMEI

o Tpyauelii, nerkuii

» HanexHbril, HeHaneKHBIA, HEMPOUHBI

« Kpacupelil, MHTEpECHEII, TPURIEKATENbHEIH. AHTOHHUMEI
* 370pOBRI, CHABHBIH IHEPTHUHBIH. AHTOHHMBI

« CreneHb KAYeCTRA, ABHBINA, CKPBITHIH, 00OMAHYHEBBIH

« Homwmlit, cTapuiii, Mononoii

7.1 IHoxoxcuii, pasnuunslil,
pasnoobpasnwiii

1. apples and oranges — coBepileHHO pa3Hble Belu / KaK A0J0KH
H aneJbCHHBI

To compare one with the otheris CpaBHHBATE 3TH 1Be BeILH —
to make the mistake we were all  3HAUMT COBeplIATEL OLUMOKY, HE
warned about in third grade, not  aexaTk KOTOPYK Hac YUHIH B
to compare apples with oranges.  TpeTBEM KJacce — Helb3d cpaB-
HUBaTh HeCpaBHUMEIE BellH.

2. a mixed bag — naGop pasHOpoAHBIX MpeIMeTOB / MecTpasi CMeCh

The papers carry a mixed bag of  9TH raszeTsl NyOIMKYIOT Ha CBOMX
stories on their front pages. MEepBLEIX CTPAaHHLAX pa3sHooDpas-
HEIE& MCTOPHH Ha pa3HbIE TEMBHL.

3. birds of a feather — 6bITh OIHHAKOBBIM HWIH CHIBHO MOXOMKHM /
OBITH OJHONH MOPOIBI

She and my mother were birds OHa 1 Mosi MaTk OBINH OUEHB
of a feather. MOXOXHMMH BO MHOTOM.
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4. a carbon copy — GbITb OIHHAKOBBIMH HJIH O4YeHb MOX0XKHMH /

ObITh TOYHOH KOMHEH

She has always been quiet. She
is a carbon copy of her moth-
er — her mother always hated
making a fuss.

Ona Bcerza o4eHb CIOKOHHA,
OHa TouHas KO ee MATEPH B
3TOM — MAaTh BCeroa coxpaHsiia
CMOKOICTBME U He TyMena 1o
MYCTAKAM.

5. chalk and cheese — coBeplIeHHO pa3Hble BelllH (HJIH JI0IH)

They are not compatible, they are
like chalk and cheese. She is a
serious, conscientious type while
he is erratic and careless.

OHU HeCOBMECTUMBI APYT C
IPYTOM, OHHM COBEPIIEHHO pa3-
Hble noad. OHa — cepbe3Hasd |
nobpocoBecTHasd, a oH Hecriopsi-
JOYHBIH 1 6e33a00THLIIH.

6. a chip off the old block — GBITb MOX0XKHM Ha poAHTeIEH MO
BHENIHOCTH, MO XapaKkTepy U NoBedeHUIo / 9010Ko oT A0J0HH

He is the chip off the old block —
a hothead and a bully just like
his dad.

OH OoueHb MOX0XK HAa OTLA — Ta-
KOl Xe BCNBIABYMUBLIH W 3a1H-
PHCTHIH.

7. to be cut from the some cloth — 6bITb 0IHHAKOBBIMEH BO MHOFOM /
OJTHOrO MOJS Aro/ibl / COBEpPIICEHHO OJIHHAKOBbLIE 10 XapaKTepy H

MoBEICHHID

Critics in London are all cut
from the same cloth: they are
predominantly white, male,
middle-aged, middle-class and
university-educated.

Kputuku B JIoHI0HE BO MHOTOM
OoueHb MOXOXKH APYT Ha Apyra:
OHH MpeHMYyLlecTBeHHO Oenkle,
MYKCKOTO T10J1a, CPeHero Bo3-
pacTa, OTHOCSTCS K CpelHeMY
KJaccy, UMeloT YHUBEepCHUTeT-
CKOe 0bpa3oBaHue.

8. to be a far cry from smth — 6bITh cOBepIIEHHO OTIHYHBIM OT

qero-J.

[t is not a perfect democracy, but
it is a far cry from the authoritar-
ian rule of only a few years ago.

3To elle He COBCEM COBEPIICH-
Had OeMOKpaTHd, HO 3TO VKe
TakKk JaJexKo OT aBTOpPHUTaApHOro
MpapjJcHHWA, CYLLECTBOBABLICIO
BCEro HECKOJBKO JIET Ha3al.
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9. neither fish nor fowl — Hu pbi6a Hu Msco / TpyaHo Kaaccudu-
nupyemas Belllb, KOTOPYI0 TPYAHO NMOHSATH HJIH Y3HATD

That young man was neither DToT mMononoii uenoBeKk — HHU
fish nor flesh, but he had made  priba HHM MsCO, HO OH HOApY-
friends of both girls. JKHIACH ¢ 0DeMMH JEBOUKAMH.

10. a half way house — 4T0-1. cpeaHee MeXRAYy ABYMA BewlaMu /
KOMOHHALHA

A half way house between the TloMmewmeHue, gaBASAOIUIEECH

theatre and cinema is possible. YeM-TO CpeIHWUM MeXIy TeaT-
pOM M KHHOTEATPOM. BIOJHE
HMeeT CMEICT.

11. a different kettle of fish — 510 coscem apyroe geno / 3To
COBEPIIEHHO Pa3HbIe BENlH

Artistic integrity? Who needs it? HenoakynHocTh XxyaoxXHHKa?

Now that is completely different  Komy oHa Hy#xHa ceituac? Celi-

kettle of fish. yac cMTyalWs He Ta L5 Hellojl-
KYTHOCTH.

12. everything but the kitchen sink — Bcsikas npuyuna / 4ero Tam
TOJIBKO HeT (BKI0Yas H HEHYKHOE)

He unlocked the trunk and began ~ OH OTOMKHYI CYHIVK ¥ Hauan
searching in it. There was every-  ocMaTpHMBAaTE €T0 COOEPKHMOE.
thing but the kitchen sink! Yero TaM TOMBKO He OBLIO!

7.2 Xopowuii, nnoxoi, cpeonuil
nO Kauectagy

1. to be in apple-pie order — GbITb B HA€aJIbHOM MOpPAIKE

They found the room in apple-pie = Koraa oHu npHIIIH, B KOMHATE
order. OBl HOeaNbHEIH MTOPSI0K.

2. to scrape the bottom of the barrel — ucyepnarn cBon ugen /
He HMEeTh HHYEro HOBOro

The game designers were scrap-  HMaobpeTaTensam 3Toil UTpHI
ing the bottom of the barrel for saBHO He XxBaTUO MAel W daH-



156 = 2000 aHTTHACKHX BRIpAKeHHI

ideas when they came up with  Tasuu, Korna oHu AyManu Haf
this one. Hell.

3. not to be as black as smb / smth is painted. — He Tak cTpamen gepr,
KaK ero mMamwioT. / He Tak yX 3To n10Xo, Kak 0 HeM roBOpsT.

She is not as black as you paint OHa He Takas Nioxasl, KaK TEHl
her. €€ OMUCHIBAECIIE,

4. to tar smb with the same brush — nmoxo aymars o Kom-1. 3a-
OJIHO ¢ APYruM# / CTABHTDL HA OJHY JOCKY C KeM-I1.

The trouble is that in public eye  OBugHoO TO, UTO B ra3ax obIIe-
all of us will be tarred with the cTBeHHOCTH Hac Bcex De3 pas-
same brush. 0opa cMEILIMBAIOT ¢ TPA3LIO, He

pa3nuyuas TIIOXUX 1 XOPOLIHX,

5. like nobody’s business — Kak HUKTO Jy4ile / BeJIHKOJIEMHO

She sings like Obraztsova, dances  Owua noeT, kak OOpa3suoBa, TaH-

like Plisetskaya, plays the piano  uyet, kak [lnuceukas, urpaer

like nobody’s business. Ha (opTenbdHO KaK HUKTO
IpYTOH (BETHKONEMHO).

6. carrot and stick — KHYT H NpsSHHK / NooIpeHHe H HAKa3aHHe /
NJI0X0€e H Xopouiee

Protests continued, however, so OaZHaKO NpOTecTH MPOIOJ-
the authorities substituted the  XaaWch, ¥ BAACTH 3aMeHHIIH
carrot for the stick. MPAHUK HA KHYT.

7. to be not much cop — GBITH He 0YeHb XOPOIIHM

[ am not making excuses for him, # He cobGupatock ero onpasasi-

because he is not much cop. BaTh, IOTOMY UTO OH JAEMCTBU-
TeJbHO BegeT cebs He oueHb
XOpOLO.

8. not all it is cracked up to be — He Bce Tak Xopomo, KaK ro-
BOPAT

He is finding life as a manager  OH cuuTaeT, uTO GBITEL YIIpaBAs-
not all it is cracked up to be. IOIIMM He TaK XOpOoIllo, KakK 3TO
MHOTHE CUMTAIOT (TOBOPSAT).
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9. the cream of the crop — caHBKH / Ty4iIas 4acTh rpynnbi, 06-
mecTBa / Ay4ias 4acTb 4ero-i. (HeoayLeBIeHHOIo)

The exposition shows the cream  Ha BricTaBke npeAcTaBaeHbI T1y4-
of the crop of photography re-  wwue pororpadum, oTpaxkaiouime
flecting our sporting life. HAIly CIOPTHBHYIO JKH3Hb.

10. burned to a crisp — nmoaropeBuInii, NepekapeHHblii, 3axKa-
PeHHBIH 10 KOPKH

Some customers insist on having  HekoTopble KJIHeHTH T1008T,
their food burned to a crisp. Koraa G1mwaa 3axapeHbl 10 KO-
POUKH (MepexapeHhl).

11. a curate’s egg — 4TO-1. TAKOE, ¥ KOTOPOro OJJHA YACTb XOPO-
masd, a Apyras njiaoxas

This collection of pictures is B 3Toit KOTTeKUMH UMEIOTCH H
something of a curate’s egg. XOpOIIHe, M MIOXHE KAPTUHEL.

12. to be a cut above the rest — GbITh Ha roJoOBY Bbilllé OCTAJIbHBIX

His detective stories are a cut  Ero JeTeKTHBHLIE pacCKa3sbl Ha
above the rest. roJIOBY JIyUllle paccKa3oB JIpy-
X aBTOPOB.

13. to be out of the top drawer — GBITh Ay4YIIHM B CBOEM pojie

The hotel is out of the top draw-  DTo nyuimuii oTenk B ropome, u
er. HE TOJBKO B TOPOJE.

14. to have rough edges — HMeTh HEKOTOpbIe MIEPOXOBATOCTH (HO
B [€J0M ObITh XOPOIIHM)

The show, despite some rough 3ToT cnekTakab, HECMOTpPS

edges, was an instant success. Ha HEKOTOpPLIE LIEPOXOBATOC-
TH, Ha4al cpa3y MOoIb30BATLCA
ycrnexoM (cpa3sy monwouncs
APHUTENAM).

15. to choose the lesser of two evils — u3 aByx 301 BBIGHpATH
MeHbllee

[n a continent where economic Ha KOHTHHeHTe, rlie 3KOHO-
successes are rare, authoritarian-  MudYeckMe ycmexu Tak peikH,
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ism may seem a lesser evil than
abject poverty.

ABTOPHUTAPHU3M MOKET IMOKa-
3aThCA MeHBUIHM 3J0M, YEM
BOMHIOMAA OEIHOCTE.

16. to have a good quality to a fault — umeTp Kakoe-1. Xopouiee

Ka4ecTBO B H30BITOYHOMH Mepe

She was generous to a fault and
tried to see that we had every-
thing we needed.

OHa Oblna Ype3BbIYaliHO BETH-
KOOYIIHA M Lleapa, oHa MpH-
CTANBHO Cclenuna, YToDkl y Hac
OBLTI0 BCEe HeoOXoIHMMOE.

17. to be the only game in town — ObITH JTyYIIHM HIH HaubOIee

BAJKHBIM B CBOCM poiec

This plan is the only game in
town that may lead to a durable
peace.

OToT NnaH ABASETCH HaMuIyu-
WM 004 JOCTHKEHHA IMPOYHO-
ro IoITroBEpeEMEeHHOIO MHpa.

18. Garbage in, garbage out. — I3 mioxoro He caenaemb Xopo-
wee. / 13 nepbMa He cienaemb KoHPeTKY.

The low quality of the sausage is
explained by a low quality of the
meat. Garbage in, garbage out.

Hmuskoe kauyecTBO Kondacel 00b-
JCHAETCHd HU3KHM KauyeCTBOM
HCMONB3YEMOTO JIJISI e M3T0-
ToBIeHWA MaAca. M3 nepbma He
clenaeilb KOHDETKY.

19. common-or-garden (BrE) / garden variety (AmE) — 6miThb
4eM-J1. 0OBIYHBIM / He HMETh 0COGBIX OTIMYHTENbHBIX XapaK-

TEPHCTHK

[t will not be long before
common-or-garden computer
programs can vary the height
and shape of letters instantane-
ously, as well as setting them on
the page.

Hemanexo To BpeMs, KOria
0OBIUYHEIE KOMITBIOTEPHBIE ITPO-
rpaMMbl CMOTYT MEHATB pazMep
H popMy OYVKB, a TAKKe UX pa3-
MellleHKe Ha CTPaHHLIE.

20. All that glitters is not gold. (moca.) — He Bce To 30710710, 4TO
61ecTur. / BHemHocTh 0GMaHYHBA.
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21. good-for-nothing — HHK4eMHBIIi YeT0BeK, JTJEHHBBII H HEyMe-

JBIiH

Her father was a rich, charming,
but good for nothing man.

Ee oTeny O6nin GoraTeiM, ouapo-
BaTeNbHEIM, HO HUKUEMHBIM
YeJOBEKOM.

22. a Sﬂ.\’i]‘lg grace — €¢JHHCTBEHHOE€ Ka4Y€CTBO, KOTOpPOE HEe JaeT
BO3IMOMKHOCTH Ha3BaTh 4TO-J1. ILTOXHM

The actress is a saving grace of

the film.

EOMHCTBEHHRIM NOCTOMHCTBOM
3T0ro ¢uIbMa ABASETCHA Mrpa
3TOI aKTPHCHI.

23. The grass is always greener on the other side of the fence. — ¥
cocena Bceraa Bee ayyumie. / Xopowo TaM, rjie HAC HeT.

The old saying goes that, to
many people, the grass is al-
ways greener on the other side
of the fence, and the majority
of Britain's young people are no
exception.

B cTapoit nocnoeule TOBO-
PHUTCA, UTO IJIs1 MHOTHX MIOTei
TpaBa y cocela 3ejeHee, M 0oNb-
IMUHCTBEO MOJOABIX JI0Jei B
BenukobpHTaHHHK He ABASIOTCSA
MCKJIIOUeHHMEM B 9TOM clydae.

24. to be head and shoulders above smb — GbITb Ha ro10BY Bbille
KOro-i. / GblThb HAMHOTIO Jy4lle 4ero-ji. B CBOeM poje

Michael Jordan was head and
shoulder above the rest of the
N BA basket-players.

Maiixn xopoaH OelI Ha TONO-
BY BhIllIE€ OCTaNbBHLIX DackeT6O-
auctoB HBA.

7.3 BaoicHblil, ROIE3HLLIL, ROOXO0O0AULUIL.

AHmoHuMbL

1. not to amount to a hill of beans / not to be worth a row of
beans — GbITh COBeplIEHHO DeCNOe3HbBIM H He3HAYHTEAbHBIM

[n this world the problems of
people like us do not amount to
a hill of beans.

B 3Tom MHpe npobaeMbl TAKHX
NoAei, KaKk Mbl, COBEpPIIEHHO
HUKOTO HEe MHTEPECYIOT, OHMU
COBEpPLIEHHO HUYEro He 3HAaJar.
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2. no use to man or beast / no good to man or beast — GBITD

COBCPUICHHO decrnoie3HbIM

Circumstances had compelled
him to take six beginners of no
use to man or beast,

ObcTosAiTenbCTBA MPUHYINUIH
€ro B3sITh lIeCTepPLIX HOBUUKOB,
COBepIIeHHO Oecrnofe3HEIX B
paborTe.

3. bells and whistles — npuBaekaTeIbHble TPHHAAIEKHOCTH /

YKpauieHusi / oTIeNKa

People want to have simple prod-
ucts without lots of fancy bells
and whistles and complex in-
structions.

Jliogu XOTAT UMeTh [MpOCTEIE W3-
Jenusi, 0e3 MTHIMHMUX JTOTIOJHHA-
TENBHEBIX HDHHEI,[[JTE)KHOCTEH M
ANMEMEHTORE, 0e3 CNOKHBIX MHC-
Tp}"Kl[ldﬁ no rmoJib30BaHUKD HMH.

4. small beer — ObITh HE3HAYHTENIbHBIM N0 CPABHEHHIO C IPYTHMH

BeIIAMH HWJIH CBOHCTBAMH

The rent in Russia is small beer
compared to the cost of food and
clothing.

Ksaprtmiara 8 Poccuu sBnsieTcs
He3HauYMTeNbHOH IO cpaBHe-
HHIO CO CTOMMOCTBIO MHIIH W
ONEeKIEL.

5. to be a good bet / a safe het — umeer cMbica / pa3ymMHo caelaTh

4T0-1. / Bbl He Mmporajaere

When you are unfamiliar with
your guest’s likes and dislikes,
poultry is a safe bet for the main
course.

Ecnu BH He 3HaeTe, KAKYIO eay
NpeinoYuTalOT BallW TOCTH,
TO BHl He porajgaere, eciau Mo-
OaIMTEe B KauecTBe OCHOBHOIO
Onwaa NTULY.

6. to be for the birds — 6BITH rIyNbIM, CKYYHBIM H GeCmOJe3HbIM

This business is for the birds. It
is a waste of time.

AT1o Gecnofle3Hoe Aeno0. IToO
Tpara BpeMeHH.

7. to be out of bounds — GbITh 3anpemIeHHBIM I8 T0CTYNA HIH

IIA Oﬁcﬂy}K[’lBRHI{ﬂ

The area should be out of bounds
to foreigners.

B 3Ty 30HY 10M2KeH OBITE 3aKPEIT
OOCTYTI 17151 MOCTOPOHHUX.
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8. to hold no brief for smth / for smb — He mogaepxuBaTDL Koro-a.

HJIH 4TO-1.

The newspaper holds no brief
for a committee that has done
nothing to distinguish itself in
the past.

DTa raszeTa He BBICTYMaeT B
MoAIePkKKY KOMHUTETA, KOTOPHIi
HUYEro He cAenast, YTo0sl OTIH-
YUThLCS B TTPOLLIIIOM.

9. to earn one’s corn — ONPABJABIBATh BJIOKEHHBbIE JeHbIH / OKY-

naTrbecAa

The professor earns his corn.
His students are the best in the
university.

BDT1oT npodeccop YeCTHO OTpa-
DaThHIBAET MOJydaeMbie UM [e-
HbI'H. Ero cTyaeHTE — nydinme
B YHUBEDCHTETE.

10. to separate the wheat from the chaff — otaeaaTn 3epHo ot
HWeJyXH, BaxkKHoe oT Gecnonesnoro

There is very little wheat in all
this chaff.

OuyeHb MAJO 3epeH B 9TOH 1e-
nyxe.

11. just what the doctor ordered — HMeHHO TO, 4T0 HYkKHO / KaK
pa3 3TOro HaM He XBaTajo / To, YTO0 JOKTOP NMPOMHCAT

His creative power is what we
need for games like this. He is
just what the doctor ordered.

Ero opranusaropckie cnocob-
HOCTHM HYXKHBI HaM JJ5 TaKUX
WUTp, Kak 2Ta. MMeHHO ero Ham
W He XBaTaJo.

12. dead-end job — Gecnoaesnas padora

He spent three years in this dull,
dead-end job.

OH noTpaTH1 TpU roga Ha 3Ty
CKYYHVI0 M OecrnonesHyw pa-
BoTY.

13. to have feet of clay — GbITh Ha rMHHAHBIX HOrax / HMeTh ce-

PbE€3HbIE€ HEAOCTATKH

When those idols are found to
have feet of clay the pain of dis-
enchantment can be profound.

Koraa BEIACHHUTCS, YTO ¥ UOO-
JIOB — HOTH TMHHAHBIE, TO pa-
304apoBaHHe MOXeT OBITh Y-
DOKHM.
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14. a big fish — GpITb BAXKHBIM H BIAHATEIbHBIM 4€I0BEKOM, 3a-

NpaBHIOH

The four who were arrested
here yesterday are really big fish
among racketeers.

ApecToBaHHEIe BUepa UYeTkIpe
ueoBeKa ABAAIOTCH 3alpaBH-
JIaMH CpelH P3KETHPOB.

15. a big fish in a small pond — camblii BIHATEIbHDIN Y€T0BEK B

MAaJIeHbKOM OpraHu3aliuH

[t is better to be a big fish in a
small pond than a small fry in a
large pond.

Jlyuiwie GBITH BAUATENIBHHM
yeJJOBEKOM B MaJeHbLKON opra-
HU3ALUHH, YeM MeJTKOU COIIKOi
B DOJIBLIIOH.

16. to be part of the furniture — GbITH NPUBLINHBIM H HE3AMETHBIM
B KAKOM-J. MecTe / ObITb HEOTBEMIEMbIM 3JeMEHTOM

[n ten vears he has become part
of the furniture of English life,
his place on the stage firmly
fixed and universally respected.

32 mecHATh 1ET OH CTAJl HEOTHEM-
JIEMEIM 3JIEMEHTOM aHTAHMHCKOM
KM3HH, C ero NMPOYHBIM TONO-
JKEeHHEM Ha ClLieHEe M BCeoOIMM
VBaKeHHEeM,

17. to fit like a glove — o4eHb Xopowo cHAETHh / COBEpPIIEHHO

nmoaxoldHTh

Her wedding dress fits her like
a glove.

CpagebHoe niaTbe OUYeHb XOPO-
IO CUIMT Ha Heil.

18. the grass roots — psiioBble YJeHbl MAPTHH HJIH OPraHU3ANMH

(B oTIMiME OT PYKOBOACTBA)

The leadership has become de-
tached from what is going on at
grass roots level.

The resolution is coming from
the grass roots and 1 think the
authority will follow it.

P:\-'KOBO.EICTBO OTOpEaANlOCE OT
nmpoUuecCcoB, MPOUCXOOALINX B
Maccax.

AOTa PeE30MIOUIHA UCXOOMT OT
PALOBBIX YICHOB., H A OIyMalo,
UTO PYKOBOICTBO IMOOOCPXKHT
ce.
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19. to be grist for / to the mill — Boaa Ha 4blo-1. MeabHHLIY / TO,
4TO0 MOXKET MPHIOAHTLCA AJSA 4ero-i./ cpeicTBo AJs 49ero-Ii.

[t is sad to see great art solely as
grist for contemporary propa-
ganda mills.

IleyanbHO BUIETH HCKYCCTBO
TOJBKO KaK CpeiCTBO COBpE-
MeHHOH npormaraHikl.

20. to suit smb down to the ground — moiHOCTBIO OTBEYATH MOT-

peGHOCTAM HIH TpebOBAHHAM

She has finally found a method of
exercise that suits her character

down to the ground.

HakoHell OHa Halllla METOAUKY
TPeHHPOBKH, KOTOPAS MOJTHOCTRIO
COOTBETCTBYET e¢ XapaKkTepy.

21. the big guns — nanGonee BaxKHbie W BIAHATEIbHbIE JIO/IH B

OpraHH3IanuH

To win these days, to be the
big gun, you have to have new
ideas.

Y1006 10OMTHLCH YCNIEXOB B HAIIK
IHH, 4TOOBI MMETh BEC 1 ABTOPH-
TeT, HYKHO HMeTh HOBEIE UIEeH.

22. to go hand in hand with smth — GbITE TecHO CBA3aHHBIM C
4eM-J1., BCEr/ia CONPOBOXKIATh YTO-1., BCEra BCTPe4aTheH BMeCTe,

HATH PYKa 00 PyKy € 4eM-a.

Play and learning go hand in
hand: your child masters new
skills and absorbs knowledge
while having fun.

Hrpa u obyueHure UIYT pyKa 00
pyKy: Baml pebeHOK ocBaWBaeT
HOBbIE HaBLIKW M mpuobpeTaer
3HAHWS B IIpoLIecce UTPhI, pa3-
BIEKAsCh.

23. the bottom of the heap — HHXKHHe cllon obuecTBa HAH Op-

raHH3ialnnH

At the bottom of the heap live
at least 10 million people — the
rural poor.

CaMblii HHXKHHMHM cloi obuie-
CTBa COCTABISIET, MO MeHbIIe
Mepe, 10 MUIAMOHOB MOdei —
IepeBeHcKasd GeqHOTA.

24. the top of the heap — BepxHmMe cI0H ObImecTBa HJIH OPraHH-

3JalnHA

The top of the heap — 50 fami-
lies in the USA possess 50 per
cent of national riches.

Bepxywxka obwectBa — 50 ce-
meii B CIIA BnagetoT 50% na-
LIMOHATbHBEIX OOTaTCTB.
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7.4 IIpasuivHdlil, MOUHBLI, HACTROAULUIL.
Anumonumst

1. American as apple-pie — THNHYHO aMepHKAHCKHH / CBOHCT-
BeHHDIil AMePHKAHCKOIH KyabType u o0pa3y ®KH3HH / ABIATLCA
HeoTheMJIeMol 9acTbi0 AMEpHKH

He has been in the gun business
for 60 years. To him, guns are as
American as apple-pie.

OH 3aHMMAeTCHA U3TOTOBJIEHHEM
M TpoJaxel pyxkeil B Teue-
Hue 60 net. [lo ero MHeHUIO,
PYXbS SIBASAITCH TaKoW Ke
HEOThEMJIEMOH YaCThID aMepH-
KaHCKoro obpasa XKH3HH, KakK
A0IOYHBI THpOT.

2. the judgement is off base — Takoe cyxaeHnue sBasieTcs de3oc-
HOBATEJIbHbIM, HEBEPHbIM, OIIHOOYHBIM

They had a lot of assumptions
that were very far off base.

OHH CTPOMIM MacCy Mpeanoao-
JKeHH, KoTopele OBLTH COBEp-
LHIEHHO OIHMO0UHBIMH,

3. to be right on the button — npaBuabHO oTraaaTth / momacTb B

TOYKY

Her forecast was right on the
button.

Ee nporHos Obl1 NpaBMIBHEBIM.

4. smb in the flesh — KT0-1. coGcTBeHHOI MepcoOHOl, )KHBbeM

[t was strange to see in the flesh
a man whose name and face had
been very familiar to me through
cinema and television.

BLIIO CTpaHHEBIM BHIETE Nepen
co0ol XKMBOTO 4YeloBeKa, UM
H JTHLO KOTOPOro MHe OBLIO
TakK 3HaKOMO II0 KHHO H Tele-
BUIEHHIO.

5. cast iron alibi or guarantee — kene3Hoe aaHOH HIH rapanTus /
CTONPOLEHTHOE ATHOM HJIH rapaHTHs

They are demanding cast iron
guarantees of a fair hearing and a
promise they will not be handed

OHH TpedyKT CTOMPOLEHTHOI
rapaHTHUM CIPAaBeITUBOCTH CY-
nebHoro pasbupaTenbcTBa M
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over to Western intelligence ser-  o0ewaHus, 4To OHH He OYIyT
vices. BBIIAHBI 3aMaJHbLIM pa3Bellbl-
BaTelbHBLIM ClyxK0aMm.

6. the plan has legs / the story has legs — nuan Ku3necnocoden,
a¢dexkTHBEH, pazymMeH, 050CHOBAH / HCTOPHS MPaBIHBA

He was confident that his con- OH OBLT yBepeH B TOM, UTO ero
cept had legs. KOHLEMIHA ABAACTCH NpaBHUIIb-
HOI,

7. to be off the mark — 6bITb OINGOYHBIM / GBITD HETOYHBIM

He has brought some interest- OH NOpHBEN B COBCEM IOKname

ing facts in his report, but his HeckKolIbKO MHTepecHBIX dak-

conclusions and comments are  TOB, HO €r0 BHIBOJE M KOMMEH-

off the mark. TapHH SABASIOTCHA HEBEPHBIMH
MW HETOUHBIMH,

7.5 Tpyowusiii, nezkiii

1. to be as easy as pie / to be easy as ABC — GbITb 049eHb JerKHM,
HETPYAHBIM / HET HAYEro Mpolle / Mpolle NAPEHOH Pemnbl

The solution of the problem is as  Pemenue 3T0ii npo&nemMsl 06110
easy as pie. oueHb MPOCTHIM / OYEHb TpO-
CTOE.

2. like shooting fish in a barrel — urpa B oanu BopoTta / siBHOE
NpeBOCX0/ACTBO / HHKAKO#H 00opbOB HIH TpyAHOCTel / Jerkoe
aeno

The game was like shooting fish  DT1o Gvlna UTpa B OOIHM BOpPOTA,
in a barrel. OHH JIETKO CTIPABHUIMCE C MPO-
THBHHKOM.

3. a Gordian knot — ropaueB y3ea / oueHb TpyaHasA mpodaema

The budget deficit has become  JleduuuT GlonxkeTra cTan rop-
the Gordian knot of the govern-  IHeBHIM Y3/10M A5 IpaBHTENb-
ment. CTBA.
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4. growing pains — TpyaHOCTH H nNpoGaeMbl pocTa, CTAHOBIE-

Their three-year-old marriage
has been going through some
growing pains.

HMx TpexneTHHMil Opak mocTo-
SIHHO MCTHLITEIBAJl TPYAHOCTH
CTAHOBJEHMS,

5. to be a plain sailing — 6bITh Terkum jefiom / He NpeJCTaABIATD

npodaem

All of a sudden, my life just fell
into place, which is not to say
that it was all a plain sailing from
then on.

CoBepllieHHO HEOXKHIaHHO MO$
KHW3HbL BOILIJMIA B CNOKOIiHOE
pVClio, HO 3TO HE 3HAYMT, 4TO
C TOTO MOMEHTa Yy MeHs He
OBIJIO COBEpPLIEHHO HUKAKMX
npobaemM.

6. not to be a bed of roses — He Bceraa }KAYT UBeTHI / MYTH He

ObIBaeT rmaajgoro

Life of a postgraduate is not a
bed of roses.

BHINyCKHUKOB BHICIIMX y4eb-
HEIX 3aBeIeHWI He Bceraa XKayT
LBEeTHl, Y HUX MHOTO pobneM ¢
TPYOOYCTPOUCTBOM.

7. no quick fix for smth — He cymecTByeT Jerkoro u OpicTporo

pemieHus (Kakoki-J1. mpodJembi)

There is no quick fix for the prob-
lem of fighting against crime.

He cyuiecTByeT nerkoro v 0eicT-
pOTO pelieHH s MpodieMbl DOpb-
OBl C MPECTYMHOCTHIO.

8. to put smb on the spot — nmocTaBUTh KOro-i. B Tpy/IHO€ MOJI0-

AHKEeHHE

The question has put me on the
spot.

Jrtort BOMpOC IMOCTABHUII MECHA B
3ATPYVIHHUTENBEHOE [TOTOXKEHHE.

9. easier said than done — nerxko cka3aTb, TPYIHO CAENATh

[f you are not happy with your-
self, then change! — Easier said
than done.

Eciu Thl He DoBOmeH cobOM,
u3MeHH cebsn! — Jlerko cka-
3aThk — TPYOHO CAeNAaTk.
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10. to leave smb in the lurch — ocTaBHTb Koro-i. B TPyAHOM MO-
I0KEHHH, B Dene

My secretary left me in the lurch  Moii cekpeTapb HeOXHMIaHHO

and I haven’t found a replace- yBonucsi, NMOCTABUB MeHH B

ment yet. TPYIHOE TOJIOKEeHHE, U A ellle
He Hallle]l eMY 3aMeHHI.

11. to be at the end of one’s tether — HcuepnaTb Bce BO3MOKHOC-
TH / He 3HATb y¥Ke 4TO H JeIaTh

[ am at the end of my tether # yxe ucuepnana Bce cBOM BO3-

trying to find a cure for this MoXHocTH B noMckKax criocoba

condition. WCIIPaBJEHUS 3TOrO MOJOXKE-
HUSL.

12. to break one’s back — HaapuiBaThes / paGoTaTh HANPAHKEHHO

When you are breaking your back  Ecau BRI u30 Bcex cHMJ NEITae-

to make an enterprise work, it is Teck HanaauTe paboTy cBoero

going to cut into your time with  mpeanpuaATHA, TO Yy Bac OcTa-

family. eTCH MaJo BpeMeHHM, YTOOh
MoOLITE C CEMbEIH.

13. to involve blood, sweat and tears — ObITh OYeHb TPYIHBIM B
peann3auun / TpeGOBATbh NOTA H KPOBH

Construction of the city involved  T'opox 6r1n mocTpoeH Ha KOCTAX
blood, sweat, and tears of the u KpoBH, MyUYeHHHAX M cle3ax
people. CTPOMBIIMX eT0 JIIIel.

7.6 HadesicHotil, HeHaodeIiCHbLIL,
HenpPouHsLii

1. a house of cards — KapTo4Hblii TOMHK

This government could fall apart 2To npaBUTeNbBCTBO MOXKET

like a house of cards during the  pacceIinarbcd Kak KapTOUHBIH

first policy discussion. JOMHK BO BpeMs MepBoOM Ke
MOJUTHYECKOH TUCKYCCHH,
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2. a weak link in the chain — caatoe 3BeHo menn

This machine is a weak link in  DToT cTaHOK siBAfeTCS CIAbBIM
the chain of our production. 3BEHOM B Hallleil mMpoOM3BOICT-
BEHHOM LeNH.

3. to be as hard as nails — GbITb 3aKaJeHHBIM, BBIHOCIAHBBIM /
ob1TL B opme

To be just, he has lots of qualities:  Hy:xHO oTaaTh DodXKHOE — Y

hard as nails, plenty of pluck, Hero MHOro xopouHX KayecTB:

without being reckless. OH 3aKajleH M BBIHOCIMB, OH
xpabp, HO He De3paccy/ieH.

4. tower of strength — Hajeknas onopa / 4el0BeK, Ha KOTOPOro
MOKHO TOJO0XKHThCH

She was a tower of strength to  Owua ObLna nns Hero HageXHOIi
him. OIMopoii.

5. a broken reed — 4eldoBek, Ha KOTOPOro Helb3f MOJOXKHTHCHA B
TPYAHYI0 MUHYTY

They recognized that their allies OHM MOHAIH, YTO Ha CBOHX
were a broken reed. COI3HHMKOB OHHM He MOTYT IO-
JIOKHMTHCS.

7.7 Kpacuewniii, unmepecHuwlii,
npuesnexamenvuvlii. AHIMOHUMDBL

1. not with a bang but a whimper — 6bITb He TAKHM HHTEpPECHbBIM,
KaK 3T0 0XKHAAJ0Ch

The Cannes film festival ap- KuHodecTtuBans B Kannax
proached its climax not with a  Buepa gocTHT KyIBMHMHALIMK, HO
bang but a whimper. OH He BbI3BaJl TAKOr0 HHTepeca,

KaK 2TO KM I1al10Ch.

2. the bee’s knees — 4T0-1I. 04eHb MHJIO€, IPHATHOE

She bought this white suit — she = Ona xynuna 3ToT Oenblif Koc-
thought she looked the bee’s TrOM, OHa AyMana, YTO BBEILJIA-
knees. IWT B HeM MPHBIEKATENBHO.
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3. the best thing since sliced bread — 6BITb HOBBIM, HHTEPECHBIM,

YBICKATEC/IbHBIM

When your programme first
started 1 thought it was the best
thing since sliced bread.

Korma Bama nmporpaMMa ToJlb-
KO MOSIBUJACh, 5 HAXOAWI e
HOBOM, UHTepecHOU M yBIeKa-
TENLHOM.

4. to look like smth the cat dragged in — BbIIIAZETH HEKPACHBO,

YHKACHO HENMPHBICKATEIBHO

[t is still possible to be an intel-
ligent and successful woman and
look like something the cat has
dragged in.

OkasbiBaeTcsd, MOXHO OBITh
YMHOH 1 MpeycrieBatoiiei KeH-
IMHOH U UMeTh COBEPLIEHHO
HENPUINHAIHLIN BHEIIHUH BUI.

5. the cut and thrust (of an activity) — uHTepecHas u npuBieka-
TelbHAs CTOPOHA KAKOH-J1. JeATeJbHOCTH, NpejecTH Yero-Ii.

You seem to enjoy the cut and
thrust of this game.

Brl, KakeTcs, OHAIH BCe TIpe-
JIECTH 3TOI UTPHL.

6. to cut a dash — npoussecTu Gypop cBOHM HapsAOM

She cut a dash with her dress
slashed almost to the waist.

OHa mpoH3Bena Gypop CBOUM
MIaTbeM, HMEBIIMM BHIPe3 10
TaJTHH.

7. a rough diamond — HeormaudoBaHHbBIi aaMa3 / YelloBeK ¢
NpeKpacHbIMH MPHPOAHBIMH AAHHBIMH, XOTS He UMEIIHIH H3bic-
KaHHBIX MaHep / 4TO-I. MPeKpacHoe, HO He UMelollee OTTOYeH-
HOCTH ¢ opMBI

This boy was a rough diamond in
the eyes of the coach.

DTOT MaNBYHK MOKAa3amcs TpeE-
HEPY HEOTLL[J'[HC]}OB&HHL]M al-
Ma3oM.

8. a dime a dozen — He o4YeHb MpPHBJIEKATENbHBIH YeJ0BEK / MO
pyGaio 3a nmy4oK B Ga3apHblii JeHb / OBITh MHOTOYHCICHHBIM /
XOTb NPYJ NpYIH

Lawyers are a dime a dozen; a
new one will be easy enough to
find.

IOpuctoB xoTe npya Npyiu;
HaliTH ceDe Ipyroro opHcTa He
npeacTaBasieT TPyaa.
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9. a dog’s breakfast — xaoTH4HbIii / HeopraHU30BAHHBIH WIH He-
AKKYpATHLIil, HEONPATHBIN

The whole place was a bit of dog’s  DTo MecTo BEITIS1e10 KAKHM-TO
breakfast. HEOMPSTHBIM.

10. to look like a million dollars — GbITh Ype3BbIuaiiHO MpPHBIE-
KaTeJbHbIM W HAPAIHO 0IETHIM

She wanted to be like a million OuHa xoTena OBITH HApPAIHOH M
dollars when meeting him. MpUBJAEKaTeIbHOI MpH BCTpeue
C HUM.

11. down-at-heel person / place — HeonpATHDIH, HEYXOKEHHBIH
4eJl0BeK / HeYIOTHOE, HEOTPATHOE MECTO

The train is always full of scruffy, = DToT moe3x Bcerma 3anonHeH
down-at-heel people. TPA3HEIMH, HEYXOXKEHHEBEIMH
JIOOEMH.

12. the person of one’s dreams / the thing of one’s dreams — ye-
JMOBeK Ybeii-1. MeuThbl / mpeAMeT 4bek-J. MeYThI

Maybe the man of your dreams  Bo3MoxHO, ceroiHs Beuepom
will walk through that door and  4JenoBek Ballleii MeuThl BOMIeT
into your life tonight. uepes 3Ty NBephb B BAlIY KHU3Hb.

13. to be dressed to kill — 6biTh pazonersimM, 9TOOBI MPOH3BECTH
dbypop, npuBIeub BHHMAHHE, MOHPABHTHCS

She watched his plane come to  OuHa BUZena, Kak IPH3eMINICSH

the airport, dressed to kill, her ero caMoneT, BCTpeuasi ero B

hand shielding her eyes. a’ponopTy, pa3zogeTas, MpH-
KPHE JaJ0HBID, KAK KO3BIPhb-
KOM, CBOM I71a3a.

14. to sweep smb off their feet — cpa3nuTp Koro-i. Hanosax /
NPHATHO YAMBHTL / 0GpaxoBaTh

She was swept off her feet when = OHa HeonucyeMo obpanoBanack,
he asked her to be his wife. She korma oH mpeanoXxKiI el cTaThb
has always dreamed of being an  ero xeHoii. OHa Bcerna Me4Taia
officer’s wife. CTaTh XKeHoli oduiepa.
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7.8 30o0poenstil, cubHblil, IHEePZUUHBLIL.
AHmoHnumMbL

1. to be alive and kicking — ObITb XKHBBIM H 310p0oBBIM (0 Helo-
BeKe, 0 KOTOPOM /I0JIr0 He ObL10 BecTedi)

[ saw him last week. He is alive £l Bugen ero Ha npoinoil Hemge-
and kicking. Jae. OH XKHEBE M 3I0DOB.

2. a clean bill of health — 1) éwiTh 370pOBBIM / 310pOBbE B HOpME
2) ObITH B y1OBIETBOPHTEIBHOM COCTOSHHH

He had a full medical test and OH npoluen NOAHBIA MeIHIIHH-

was given a clean bill of health. CKHH 0CMOTp M OBLI MpHM3HaH
310POBEIM.

The seaside resort was given a  2ToT MOPCKOH KypopT ObLI

clean bill of health. MIpU3HAH TIPUTOOHBIM 1714 ero
SKCIIyaTa .

3. to be bright-eyed and bushy tailed — 6pITb MOJHBIM Hepruu
H CHI

But for now, go and sleep a A celiuac ¥a¥ MOCNIH HEMHOTIO.
while. I need vou bright-eyed  3aBTpa THL MHe OyIellk HYXKeH
and bushy-tailed tomorrow. MTOJTHEIM CHJI M SHEPTHH.

4. to be at death’s door — cToATH 0AHOI HOroii B MOoruie / GbITh
NpH CMepTH

He has won the championship  OH BeMIpan yemnuoHat Poc-
of Russia in weight-lifting a year  cuM Mo WITaHTe Yepe3 ol nocie
after being at death’s door. TOTO, KaK OH OBLIT [IPH CMEPTH.

5. to be like death warmed up — o4enb GoabHOI, GJeaHBIH H yc-
TAJbIH, KAK CMEPTh

You were looking like death  Tel BeIrIsiZen oueHb OJeIHBIM
warmed up, but you seem a lot  paHblie, HO ceiiyac y Tebs Ha-
better now. MHOTO JAYYLIHH BUI.

6. to be dead on one’s feet — GbITh H3IMYUYEHHBIM, YCTAIBIM, BbI-
JoXmumMcst

When we arrived, the police Korma Mel npu0ObsLIM, NonMMLEkH-
there were exhausted. They were  ckue ObIIH yXKe OUeHBb YCTalbl-
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stumbling around, dead on their
feet.

MH. OHHM CNOTHIKATHCE M elBa
He BaJHJIHCE C HOT.

7. to be fighting fit — GbITh B NpekpacHoii (pusngdeckoii popme /

OBITb HACTPOEHHBIM MO-00eBOMY

He is now fighting fit and ready
to run his business again after his
three-month battle for life.

Ceituac oH B IpeKpacHoi ¢pusu-
yeckKoi dhopMe U MOXKET BHOBb
BECTH CBOE ZeNo TIoce Tpex
MecsileB 00peOBI CO CMEPTERIO
34 CBOIO JKHU3HB.

8. to be as fresh as a daisy / to be as fresh as paint — 6wiTh CBe-

HHM, NOJHBIM CHI, KAK OTYpP4YHK

Once you have done some
stretching, breathing and ton-
ing exercises in this revitalizing
bath, you will be as fresh as a
daisy again.

[Tocne Toro Kax Bl MogenaeTe
VIIpakKHEHHA Ha pacTAXKEeHHES,
OBIXATENBHEIE H TOHH3HPYIOLIHE
VIOpaKHCHHUA B TOMH O0310pPOBH-
TelbHOH BaHHE, BBl ITOYYBCTEBY-
eTe cebs Kak 3aHOBO poOXIeH-
HBEIM.

9. to be in the pink of health — 6bIThb moNHBIM CHA W 310pOBbA /

KpOoBb C MOTOKOM

He gave up smoking, he is off

alcohol, he goes in for sports. He
is in the pink of health.

On Gpocun KypuTh, He MBLET, 3a-
HHUMaeTcs cnopTtoM. OH MOJNOH
CHJI M 310POBBS.

10. to be right as rain — uyBcTBOBaTDH C€051 BHOBb 3/10pOBBIM MOC.T€

00JI€3HH HIH TpaBMbl

[ was in my early fifties when [
had a surgery and I feel as right
as rain.

MHe OGvino uyThk Oonblle Ms-
THIECATH, KOTda MHE CIenaln
onepaLuio, a celiuac s YyBCTBYIO
ce0st COBEPIUEHHO 30POBLIM.

11. to be sick as a dog — 49yBcTBOBaThH cefsA GOMLHLIM HIH pac-

CTPOCHHBIM

Our teacher says she was sick
as a dog for three weeks last

Hama yuyuTenbHMIIa TOBOPUT,
uTO OHA TPH Hexenu 6onena noc-
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vear after eating some imported
cheese.

JIe TOTO, KdK ChEeJa KakKoro-T1o
HMITOPTHOIO ChIpa.

12. skin and bones — KoXa 1a KocTH / 04eHb XYI0#

A man like me can’t live on
beans — 1 shall soon be skin and
bones.

Takoit yenoBek, KakK s, HE MO-
KeT KHTh, MHTaAChk TOJABKO
0obaMH, — OT MeH$ CKOPO OC-
TAHYTCH KOXa 1a KOCTH.

13. to pick up steam — CTaHOBHTbCHA CHIbHEE H AKTHBHee

He is picking up steam in his
presidential campaign.

OH CTAHOBHUTCH CHUJILHEE M aK-
THBHEE B CBOel Mpe3uIeHTCKOM
KaMIIaHWH.

14. to be strong like a tank — uMeTh Kpenkoe TelocC/IOXKeHHE,

KaK TaHK

He was built like a tank, always
sat alone in the bar, and only ever
spoke to the barman and then
only to utter the same two words
“Another beer”.

OH OBLT CNOKEH KAK TAHK, BCET-
Ia cuIen B Gape OIMH, TOBOPHI
TONBLKO ¢ BapMeHOM 1 TO TOJIBKO
MPON3HOCHN IBa cnoBa: «Ele
MMHBAa».

7.9 Cmenens Kauecmaea, AGHLLIL, CKPbIMbBLI,

ooOManuueslil

1. to be in apple-pie order — GbiTh B GeaynmpedyHoM mopAjaKe, B

ONpATHOM COCTOAHHH

On the upper deck everything was
very much in apple-pie order.

Ha BepxHeii nanybe OvL1 HaBe-
IeH De3ynpeuHH NOPAIOK.

2. to the core — go rnyOGuHBl Aywm / 10 Mo3ra Kocteii / coBep-

IIeHHO / B OTPOMHO CTeneHn

The artist is English to the core
yet inspired by France. He began
painting ten years ago.

DroT XYOOXKHHK — aHTNMHYaHHH
Od0 Mo3ra KOCTEﬁ, HO YBJIEKCH
d)]}aHLly3CKHMH XYIOXKHHKaMH H
UcpracT B HUX BOIOXHOBEHHE. OH
Haval MUCATE OSCATE JET Ha3al.
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3. to be burned to a crisp — OBITb MepeKapeHHBIM / OBITh 3aMKa-

PEHHBIM OO0 KOpPO4YKH

Customers who insist on having
their food burnt to a crisp should
get it that way.

EciM KIHeHTH XOTHT MMETh
cBOM DJIOIA 3aXKapeHHBIMHW 00
KOpOUKH, TO OHH HMX MMONYYaT B
TakKOM BHIE.

4. to be deaf as a post — ObITH COBEpIIEHHO TTyXHM

He is as deaf as a post and
half-blind.

OH coBeplleHHO IYyX0i U To-
Jyclenoi.

5. to be dry as dust — 1) 6biTh coBepiIeHHO CyXHM 2) OBITh 04€HD

CKYYHbBIM

The stone walls of the castle were
as dry as dust.

KaMeHHEIEe CTEHH 3aMKa OBITH
CYXMMH-CYXHUMHU.

6. to have a good quality to a fault — umeTnh Xopouiee KadecTBO

B H30BITOYHOMH Mepe

She was generous to a fault and
tried to see that we had every-
thing we needed.

Ona 6bi1a HeoOBIYAHHO BelH-
KOIVIIHA U Lleipa, OoHa CTa-
panack obecrneddTh HAC BCEM
HeOoOXOIHMBIM.

7. to reach fever pitch — mocTu4b BBICOKOI CTenmeHH, amores,

HaKa1a

Rumours of the love affair
reached fever pitch in the past
few days after the pair were seen
together.

Cnyxu 00 3Toit 11060BHOI CBSI-
34 IOCTHUIJIHM amores 3a MNpo-
LI1Ble HECKONbLKO AHel, nocie
TOro KakK 3Ty napy VBUIenH
BMecTe.

8. from hell — (B Ka4ecTBe onpeaeeHHA Mepel CYLHIECTBATEIbHBIM)
NPOTHBHLIH / 04eHb MJIOXO0r0 KadecTBa

The longed for break turned
into the holiday from hell due

to a love affair and scolding of

his wife.

HonroxIaHHBIA OTOYCK Mpe-
BPATUICS B a1 M3-3a ONHOM JT10-
OOBHOM CBSA3M M PYTaHH XKEHHI.
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9. to do smth up to the hilt — nenatn yTo-1. B MaKCHMAaAbHO

BO3MOKHOM o0beMe

He is a good candidate. We will
back him up to the hilt.

She revelled in her stardom,
playing her sex-goddess image
to the hilt.

OH — xopowni KaHauaar. Mbl
OKaXXeM eMy BCHAUeCKYH Moj-
IEPKKY.

OHa ynuBanack CBoeH claBoi
3Be31bl, pa3bITPEIBAA B Mak-
CHMAaNIbHOM Mepe CBOH MMMIXK
CeKC-CHMMEOJIA.

10. to be the icing on the cake — 49To-1. XOpouiee, 4TO AenaeT H
6e3 TOro Xopoly CHTYALHIO NPOCTO BeTHKOJIENHO

To ride for one’s country is an
ultimate honour. To be in a win-
ning team is the icing on the
cake.

[lpaBo BeICTYyNaTh B TOHKAaX,
npeacTapnsisg CBOKO CTpaHy, —
3TO BhICIIASA YECTE. BRITE UleHOM
KOMaHAkK-No0eIHTENbHUIBl B
3TOM cliyuae — HemepeaaBae-
MBI BOCTOPT.

11. to live in a fast lane — KHTbh AKTHBHON }KH3HbIO, MOJIHOH YB-
JeYeHHil ¥ CTpeccoB / HANpPSIKEHHAS KH3Hb

Tired of life in the fast lane, he
decided to give up his business
and fulfil a dream of becoming
a painter.

¥cTaB ot HaMmpaXKeHHOTro puTMa
AKH3HH, OH pelIlg OCTaBHUThL
Ou3Hec OCYLIECTBUTEL CBOIO
MEUTY — CTaTh XYIOXKHHKOM.

12. to live in the slow lane — KHTb CKy4H0, 6€3 HHTEepeCHBIX

coObiTHIl / po3ataTh

She was bored with travelling in
the slow lane of life.

Eit Hagoeno cKky4Hoe OgHOOD-
pa3ue XHU3HU.

13. to be done left, right, and centre — genaTs WM TPOHCXOIHTH
B CHJIbHOIi cTeNmeHH, B 0oabUIMX MacmTadax

The Postal Service has been
losing customers left, right, and
centre to the alternative mail
facilities.

IMTouTa TepsieT B DOABLIMX KO-
JIHYEeCTBAX CBOUX KJIHMEeHTOB,
MOTOMY UTO OHH TMOJB3YIOTCH
ANBTEPHATHBHBIMH BUIAMH IIe-
pedayd KoppecnoHASHLIHH.
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7.10 Hoeéwiii, cmapulii, M0O0001#

1. to go out with the arc / to come out of the arc — 6miTH CTapo-
MOJHBIM, YCTApPeJbIM, 10MOTOMHBIM

Your computer is out of the arc.

YV 1ebs DOMOTONHEBEIH KOMIILIO-
Tep.

2. to scrape the bottom of the barrel — ne umeTs HHYero HoBoro /

HKHTb CTapblM

The singer scrapes the bottom of

the barrel.

DTOT neBell KUBET CTAPLIM pe-
MepTyapoM.

3. to be on one’s / its last legs — GbITH CTapBIM H BEeTXHM / JbI-

maThk Ha JadaH

The long, heavy, dark-blue,
striped towelling dressing gown
[ have worn for years is on its
last legs.

JNUHHBIA, TOACTHIH, TEMHO-
CHMHHMH MOM0CATHIH MaXpOBBIH
XanaT, KOTOPHIH A yKe HOWY
MHOTO JIeT, YKe H3HOCHICH U
IBIIIHT Ha JaJaH.

4. to be on the shelf — 6bITE cTapoii AeBoii, He HMeLIEH MWAHCOB

HAa 3aMYKECTBO

She felt no humiliation of being
a spinster, left on the shelf be-
cause it was she who chose the
independent life.

OnHa He uyBCTBOBajla HUKaKO-
ro YHHXKeHUs, Oyay4uMn cTapoii
NeBOM, He BBILIEMIIEH 3aMYK,
MOTOMY YTO OHAa caMa Bhibpa-
Jla OAMHOKY HE3aBUCHMYIO
JKH3HB.

5. to have had one’s days — yctapers / 3HaBaTh Jy4iiHe BpeMena /

OTHKHTDb CBOi BeK

[t was a house that had seen bet-
ter days.

D10 OBLI CTAPHIE TOM, 3HABILIMH
NyyllHe BpeMeHa.
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» Cynwba, puck

Vnaua, BeseHbe
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[Mpouretanue, DoraTcTRO
Cuacrbe, pagocTh

Heynaua

bennoctn

Tpynxoe nonoxkeHHe, OMACHOCTh
lope, cTpananue

CriaceHue, Haaex 1a

8.1 Cyowvba, puck

1. to give smb an even break — maBaTh KOMY-J. paBHbI€ LIAHCBHI
cienaTh YTO-J. HAPALY ¢ APYTHMH JTHOILMH

He kept talking about how he OH MocTOAHHO rOBOPHJI O TOM,

never got an even break from his uTo uyBcTByeT cebs obaeneH-

family. HBEIM TIO CPABHEHUIO ¢ IPYTHMH
ueHaMH CBOEH CeMBH.

2. to dice with death — pucKoBaTh ¥KH3HbBIO / MOABEPraTh KH3IHDL
ONACHOCTH

[n the daily routine of their toil, B cBoeli moBcenHeBHOM THaXKe-

fishermen are constantly dicing noit paGoTte priGaKu MocTosiH-

with death. HO MOJBEPTAKT CBOIO XKM3Hb
OIMAaCcHOCTH.

3. to sign smb’s death warrant — noanucaTthb 4eii-i1. cMepTHBIH
npurosop / oGpeub Ha rudesb / BBI3BATH Kpax

[t was not too extreme to say He Owrino OBl mpeyBenHUeHHEM
that to identify her might be cxa3aTe, UTo omo3HaHHWe ee B
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tantamount to signing her death
warrant.

3TOH CHTYalMM OBLIO paBHO-
CHUJILHO MOANUCAHUIO 8e CMEPT-
HOTO IPUTOBOpA.

4. the dice are loaded against you — moaBepraTbcsi THCKPHMHHA-
1UH / OBITh 32CYKEHHBbIM (HAa COpPeBHOBAHHH)

The dice are loaded against black
people and sometimes the in-
stitution of Britain, seemingly
dedicated to ensuring equality,
are the very citadels of racism.

YepHEBle TI0IW MOABEPraiTCs
JUCKPUMHHAUKWK, W HHOrda
oblmecTBeHHBIE HHCTHUTYTH
bputaHuu, MpU3BaHHBIE 0Dec-
MeYHTh PABEHCTBO, CaMH ABIS-
IOTCS OTLJIOTOM pacH3Ma.

5. the die is cast — xpeGuii GpoureH / BajkHoe pelieHHE NPHHATO

fecnoBopoTHO

The die is cast for her: she goes
off to a convent and stays there
for 20 years.

Pemenue npMHATO: OHA YXOLUT
B MOHACTEIPb U OYIeT TaM B Te-
yeHue 20 ner.

6. Fortune favours the brave. (moca.) — ¥Yaa4a cnocodcTByeT

Xpadpbim.

7. to be at the end of the road — cTosTh B KoHUEe NyTH / 4TO-1.

0KHIaeT B Oyaymem / rpo3nuTh

[f drugs don’t kill them, there is
only jail at the end of the road.

Ecnu oHM He MOTHOHYT OT Hap-
KOTHKOB, TO HX XKIeT TIOpPbMa
(TO OHH KOHYAT B THOPbME).

8. the situation blows up in smb’s face — cnokHIach Hebaaro-
NPHATHAA CHTYALUA NJAf KOro-J./ moTepneTb HEOKHIAHHYIO
Heyaa4y / GbIThb HeGJArONPHATHBIM AJA KOro-i. / HaBpeIHTb

His article in the newspaper
could blow up in his face.

Ero cobcTBeHHas cTaThd Brase-
Te MOXKET HaBPeTUTh eMY.

9. to seal the fate — oGpekaTb Koro-i. Ha Heyaa4y / mpepeliaTh

The plan removes power from
the government sealing the fate
of the unpopular Prime Minister

[Tnan npepycmaTpuBaeT CHSTHE
MOTHOMOYHMIt C IpaBUTENbLCTBEA,
npeapeiuas cyab0y Heronymasp-
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and transfers it to the Presi-
dent.

HOTO TMpeMBEP-MUHUCTPA, H
nepenaeT UX MPe3UIEHTY.

10. to be tempting fate / to tempt providence — HCKymaTh cyaboy

[ can’t see any farther than the
next six months — it is like
tempting fate to think of the
future.

51 He cMoOTpIO manblIe, YeM Ha
OnMMKaMiIMe WeCTh MECSLER,
aIyMaTek o Oonee manekom Oy-
AYLeM — 3HauMT MCKVYIIATh
cynB0y.

11. to play with fire — urpaTtb ¢ oriem / pucKoBaTh / moABepraTh

ce0Dd omacHoOCTH

[t is the Government that is play-
ing with fire. If it carries on in
this way, it will cause civil war.

[IpaBuTENBCTBO UTpaeT C OTHEM.
Ecnu oHo OyneT melicTBOBATE
TaK M Jafblle, TO OHO PHBeIeT
K IpaskIaHCcKOH BOiHe.

12. the genie is out of the bottle — x#HH BBIMYIIEH W3 Oy TBHLIKH /
NPOH3OLLTO0 COGBITHE, KOTOPOE HANOATO H3IMEHHT CHTYALHIO K

Xyamemy

The genie is out of the bottle.
You can’t get all the guns off the
street.

JKUH BHINYIIEH M3 OYTHIIKH,.
¥ke Henb3si cobpaTh BCe Opy-
KHe, KOTOpOe HMEIOT JTHIH.

13. a hostage to fortune — GbiTh 32J0KHHKOM CY/IbOBI / 10/1KeH

CMHPHTBLCH CO cBoeil Y4acTbiO

He was a bachelor and house-
keepers were not in plentiful
supply. As a hostage to fortune he
had no alternative but to ignore
her laziness.

OH OBLT XONOCTHKOM, 4 XOPOLIHX
gJoMpaboTHHWL OBIIO TPYAHO
HailiTH. ¥ Hero He ocTaBaloCh
BeIDOpa, OH NOMXKEH OBLIT CMH-
pHUTECA ¢ cyabboii 1 He obpa-
1IATE BHUMAHHWE HA ¢ JNeHb.

14. to take one’s life in one’s hands — noaBepraTh ce6a pHCKY

A rider who does not know the
road takes his life in his hands by
cycling in the dark.

MoOTOUMKAMUCTEI, He 3HAIOLINE
JOpOrH, ToaBepraioT ceds 60/b-
IOMY PHCKY, eClTM eAyT Mo Hei
B TEMHOTE.
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15. to put smth on the line — puckoBatb Yem-1. (penyTanueii,
MecTOM padoThl) / MOCTABUTh HA KAPTY

The producer laid his reputation
on the line when cast her in the
film.

8.2 Yodaua, ée3zenve

Pexxuccep mocTaBMI Ha KapTy
CBOIO penyTalnio, KOraa BKJI0-
UMJI €e B COCTAB UCIIOIHUTe el
3TOro pUiIbMa.

1. to be saved by the bell — GbiITh cHaceHHbIM KAKHM-1. 06CTOA-
TEABCTBOM B CAMBIH MOCJEAHHI MOMEHT B TPYIHOH CHTYAIHH

The team was saved by the bell
otherwise the score could be
different,

DTy KOMaHIY cnac yaap roHra,
(MHaNbHBLIH CBUCTOK, B NpO-
THBHOM CJIy4ae CUeT MOT ObITh
IPYTUM,

2. A blessing in disguise. — He Gbl1o GbI cH4acTbfA, a HECHACTHbE
nomorno. / To, 4T0 KaxkeTcs mMepBOHAYAIBHO NPOGIeMOHl HIIH
TPYAHOCTBIO, 2 BNOCIEJACTBHH OKAMKETCH BHIFOA0H HIM Gaarom.

His illness proved to be a blessing
in disguise, because it gave him
strength and courage.

CobcTBeHHas DOME3Hb OKa3ama
Ha Hero GIaroTBOPHOE BIUAHHE,
MOTOMY 4TO OHA Iaj1a eMY CHJIBL 1
cMenocTs (To, uTo Kazamock He-
CUACTBEM, OKA3a10Ch OIaroM).

3. to fall on one’s feet — GbITH Be3y4uM / MOJYYHTb YTO-1. Gaa-
roaaps yaade, a He COOCTBEeHHBIMH YCHIMAMH

She lands on her feet. She has
got good marriage, good home,
nice children.

Eii noctosHHO Be3deT. OHa yaau-
HO BBILIJA 3aAMYK, ¥ Hee XOpo-
WK 10M, MUNIBIE AETH.

4. to hit the jackpot — 1o6HTbhCs ycnexa H MOJAYYHTH MPH 3TOM

MHOI'o JeHer

He hit the jackpot when he
opened a restaurant in Moscow.

OTKpeIB pecTopadH B Mockse,
OH 100uncs ycnexa, 3apaboTas
MHOTO [IeHer.
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5. to fall into smb’s lap — gocTaTbca KoMy-a1. / BBINACTDH HA T0.TH0

[t would be wrong to assume that
victory will drop in our lap.

BrLno OBl HEBEpHO NYyMaThk, YTO
nobena 10CTaHeTCH HaM TTPOCTO
Tak. 6e3 DopwOLI.

6. to be given a leg up / get a leg up — MOAYYHTH MOAAEPKKY,

AAIIYI0 NPeHMYIIEeCTBO

The mother thought that her
name had given her boy a leg up
in the competition.

Marte OysManaa, UyTo ee UM CIo-
cobcTBOBaNO VCIexy ee Malb-
YUHMKd B KOHKYpPCE.

7. to strike lucky / strike it lucky — umeTb cHacTIHBYIO caydaii-
HOCTb, Beé3eHbe, HAMPHMEP, BLIMIPbILI B JOTepee

Some economists have criticised
the draw as a way of raising state
cash, because they take money
from the poorest people, who
dream of striking it lucky.

8.3 Ycnex

HekoTopble 2KOHOMHUCTH KpH-
THUKYIOT JIOTEPEH KAK CPENCTBO
cOopa HAMMYHBIX IeHET A5 To-
cylapcTBa, MOTOMY YTO TAKHUM
o0pa3oM OHM OTOMPpPAIOT JeHEIH
y beqHeMIIMX M0aeil, KOTOphIe
HAJETCs Ha CNy4YalHbIi BBIMT-
pHILI, HA CBOE BE3eHbe.

1. to have smth under one’s belt — coemars 9T0-1. HIAH JOCTHYL
dero-ia. / Aeao cielaHo / nelo B uLisme

Today, with the Nobel Peace
Price under her belt, she is a
stateswoman of world renown.

Ilocne nonyueHus Hobenesckoii
NpeMHH MHpa OHa cTaja rocy-
JAapCTBEHHBIM JesiTeNeM ¢ MeX-
IYHAPOIHOI W3BECTHOCTLIO,

2. to sweep the hoard — BbIHrpaTh Bce MpH3bl / 3aHATH BCE MECTA

The opposition has swept the
board in Sofia where the re-
named Communists have failed
to win a single seat.

Onnosuuusa onepxana cokpy-
IIHMTeNBEHYW nobeny Ha BeIGO-
pax B mapiaMeHT B bonrapuu,
rie KOMMYHHUCTEl HE CMOIIH
3aHATHL HU OHOTO MecTa.
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3. to go off the boil — craHoBHTLeA cnoKoliHee (0 CHTyamHH)

Discontent had rarely been off

the boil.

HegoBonbcTBO peiKOo YyTHUXAl0
H TEPAIO OCTPOTY.

4. to pull oneself up by one’s hootstraps — camomy n06HTBCA yC-

nexa, 6e3 MOMOIIH JAPYTHX

[t was his ability to pull himself

up by his bootstraps which ap-
pealed to me.

MHe HpaBHlachk ero crnocob-
HOCThL 100MBaTLCS ycriexoB 0e3
MOCTOPOHHEH MOMOILLIH.

5. to get brownie points for doing smth — oTanunTeea / 3apaboraTh
f61arolapHOCTb WM BO3HATpamKJaeHHe / 3acAyKHTb MOXBAIY

There are no brownie points in
the real world for smart, clever
marketing plans, until and unless
they lead us to effective action in
the customer market.

B peanbHON XU3HM He 3aciy-
KMBAET MOXBANEl KPACHUBBIH M
VMHEIH TIaH MO MapKeTUHTY,
IIO TeX Top MOKA OH He MPHUBEIET
K pealbHEIM YCTexaM Ha MoTpe-
OMTENECKOM PBIHKE.

6. to carry all before oneself — no6uTHCA yenmexa H mMoGeUTD

BCEX CONMCPHHKOB

Newecastle United under Keegan
were carrying all before them,
winning their matches and open-
ing up an enviable lead at the top
of the First Division.

Komanga Hreokacn HOnaitun
nof, pykoBoacTBoM KuraHa go-
Ounace DONBIIMX YCMEXOB, BhI-
HUI'pLIBas CBOM MaTUM M BEIXOIS
Ha MepBOe MecTO B TYPHHUPHOI
TabiaKie NepBOro JHBU3HOHA.

7. to be in the clear — GbITh BHe onacHocTH / W30aBHTHCH OT Ge/bl

For the first time since the sur-
gery he had no fever. He was in
the clear.

Brnepesie mocne onepauuu y
HEro He ObIIO MOBHIIEHHOM
TeMnepaTypel. OH OB BHe
OIACHOCTH.

8. to do smth with flying colours — caenaTp 4T0-a1. ¢ GOABIIHM

ycnexoMm / 100uTbesA nobeabl

She passed the entrance exam
with flying colours.

OHa ycnewHo caana BCTYNH-
TeJbHbIE 3K3AMEHH.
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[ had a medical test in April and
passed it with flying colours.

B anpene s npouwia MeIMIIMH-
ckoe obclenoBaHue C OTJIMU-
HBIM pe3ybTaToM.

9. to stay the course — mpojepxkaTbces 10 KoHuUA / He COHTH C
JHCTAHOWY / 3aBEPUIMTH TPYIHOE JIJI0

[n Canada, where the infantry
opened to women five years ago,
very few have stayed the course.

B Kanaze nsaTh neT Hasan B
MexXoTy CTANW NPUHUMATh JKeH-
IIMH, HO NHIUE HeOOMbIIOE HX
YMCIO HE COLINMO ¢ TUCTAaHLIMH
W BBILIEpKAN0 cayx0y 10 KoHLA
CpOKa.

10. to go critical — mocTHYL cTaauu ycnemHoii, HecnpodaeMHoii
paGoTel / 3apadoTaTh B MOJHYI0 CHIAY

The airport is going critical.
More than a million passengers a
year pass through the terminal.

DTOT a3poropT paboTaeT B IOJ-
HVI0O cuny. bonee MuanuoHa
Macca;XxMpoE B TOL MPOXOAST
yepes3 ero TepMHHAa.

11. to carry the day — nmoGexaaTh / onepxkarh Bepx

For the time being, those in
favour of the liberalisation meas-
ures seem to have carried the
day.

Ha nanHOe BpeM$s CTOPOHHHMKH
npoBeleHud nubepanTu3aliu,
Kaxercs, mobexIamT.

12. to go the distance — mocTH4Yb HeqH / NPOHTH BCIO JHCTAH-

HHK

He was not supposed to be able
to go the distance, but in the end,
he won the 12-th round.

OT Hero He OXHIaIH ycrexa, HO
B KOHLIE KOHLIOB OH IpoIepxkKa-
csl U MoOeqU B ABEHAALATOM
payHIe.

13. to be within spitting distance of a goal — GbITE 04eHDb GAHIKHM

K LedH, K yenexy

Our soldiers are within spitting

distance of success.

Hamu conaaTtel oueHbL DMH3KH
K obene.
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14. to be having a field day — moGuBaThca ycmexa B TpyaHO#H
cuTyauuu / mpeodiagare

Our closeness is observed, but  Haina 6iM30cTs 3aMedeHa Bee-

not commented upon, at least MM, HO HHKTO O Hel He BBEICKa-

never to us. In our absence the  3wiBaeTcs, Mo MeHbIIed Mepe,

office gossips are probably having  npu Hac. B Hawe oTcyrcTBHE,

a field day. BEPOSITHO, CIUJIETHH BCe XKe MMe-
0T MECTO.

15. to lead the field — GbiTh THAEpOM / HMeTb GOJbIIHE HIAHCHI
Ha mobeny

The Americans continue to lead AwmepuKa nDpogojkaeT THIH-

the field when it comes to child posaTe B obnacTu IeTCKOTO

actors. HCITOTHUTEIbCKOro MacTepcTBa
B KHHO.

16. to start off on the right foot — no6uBaTbca ycnexa Ha cTapre
4ero-i. / ycmemHo Ha4aTb 4To-I1.

[ share vour feelings, both posi- # pazmensawo TBOM YYBCTBa H

tive and negative. If you decide momoXxuTenbHEIE, U OTpHLA-

to go ahead, you will be starting  TensHEIe. EcnM TH peluumbscs

off on the right foot. IeMCTBOBATE, Cpa3y J00BELIECA
ycrexa.

17. You can’t keep a good man down. — Ynopubie H cnocoGHbIe
JI011 BCe PABHO J0OHBAIOTCA yCHeXa H NpeoJoeBaloT Bee TPyA-
HocTH. / KT0o Xo4er, TOT nodbeTcs.

He will come through. You can’t  O#H mobbeTcs cBoero. KTo cuib-
keep a good man down. HO XO4ueT, TOT Bcerna nooMBaeT-
cd ycrexa.

18. to make headway — nobuBaTbesi mporpecca / NpoABHHYTbCSH

There was concern in the city B ropoae nwoamn obecnokoeHhl

that police were making little Tem, 4TO MOAHMLIKMA MalO Mpo-

headway in the investigation. IBHHYIACE B paccieloBaHHH
3TOro Aena.
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19. smb is riding high — 6bIThb NONy1ApHBIM / NOJIB30BATLCSA YC-
nexom

[n the early 1980-s, the James B Hauane BocbMUaecsTHIX (PUNb-
Bond films rode high. Mbl 0 keitmce boHge monb3o-
BaNHCh MOM YIS PHOCTHIO.

20. to be home and dry — 106MTbcA ycnexa WM GbITh YBepEHHBIM
B ycmexe

She is leading, she has to be  OnHa BegeT, oHa JonxkKHa nmobe-
home and dry. IHUTE.

8.4 IIpoueemanue, 60zamcmeo

1. a fat cat — KupHBIA KOT / GH3HECMEeH WIH TOJIHTHK, XKHBYIIHIH
B YCJOBHAX POCKOINH W NMPHBHIETHI

The fat cats of commerce are  KoMMmepcaHTH KHBYT KaK XKHp-

making huge profits out of the  HBle KOTH, Nony4as OrPOMHEIS

public. MpHOBLTH, 00OHpas NMPOCTOH
HapoJI.

2. to be in clover — KaTaTbes Kak cblp B Maciae / JKUTb nmpHme-
BA04H

Bankers were in clover until the  baHKMpB XHMJIKW NpHUIEBAIOYH
financial crisis. 10 (bMHAHCOBOTO KPH3HCa.

3. to be out of the top drawer — oTHOCHTBCSH K BepXyuiKe, MpH-
BHJIETHPOBAHHOMY KJaccy, K GorarsiM

She married a man out of the  OmnHa BBIlIIA 3aMYy3K 32 3HATHOTO
top drawer. u GoraTtoro.

4. to be living off the fat of the land — &uTh B pocKouIn, KaTaTbea
KaK CbIp B Mac.e

They were living off the fat of the ~ OHM Kynanuck B pockolu, B TO
land while the rest of the country  BpeM# Kak Bcsl cTpaHa yMHpana
was starving. OT rojoja.
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5. to stand on one’s own feet — BcTaTh HA HOTH / CTATh CAMOCTO-
ATEJbHBIM / He HYXKAATHCA B MOMOIIH (MAaTepHATbLHOI)

You have to stand on your feet. TeGe HyxHO BCcTaBaTh Ha HOTH,
yMeTh caMOMY 3apadaThBaTh
OeHBIH.

6. the dizzy height — ronoBokpyxkuTenbHas BbicoTa / GObIIOI
ycnex B KaKoii-1. odaactn

Kasparov was the youngest world  Kacnapos 6b11 caMbiM MOTOTHIM

champion, he had known such 4YemMnuoHOM MHpa, OH JOCTHL

dizzy heights when he was 20. 3THX TONIOBOKPY KW TETbHBIX BbI-
coT, Koraa emy Obimo 20 ner.

7. to live high on the hog (AmE) — &KuTb B J0cTaTKe, 3aKHTOYHO

From the looks of his home I [To obecTaHOBKE B ToMe S clenas
judged that he lived not very high  BEIBOO, UTO OH KMBET He OUEHb
on the hog. 32KHTOUHO.

8. to live like a king — XKMTh KaK KOpoJb, B POCKOIIH

[t was no lie. Company execu- D10 He O6bLTO NOXKEI0. PyKoBOOCT-
tives lived like kings. BO KOMIIAHWUH KHMJIO KaK KOpo-
nH.

9. to do a land-office business (AmE) — npouseraTts / umeThb
OoJIbiIHE I0XO0IbI

The restaurant was doing a  Pectopan npouseTad.
land-office business.

10. to live in the lap of luxury — XuTb B pocKoun

We don’t live in the lap of luxury, MHu He KymaemMcsi B pOCKOLIH,
but we are comfortable. HO M He HCTIIEITHIBaeM HYXKIH.

8.5 Cuacmwve, padocms

1. to walk on air — He 4ysaTh Hor moj co6oii oT pagocT / GBITH
0YeHb CYACTIHBBIM

[ can’t believe that [ have won. I  $l He Mory moBepUTE TOMY, UTO 5
am walking on air. BRIMIpa. f BHe cedst OT padoOCTH.
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2. to be full of beans — GBITH CYACTIMBLIM, MOJHBIM SHEPrHH

He looked pink-cheeked and full  Ilocne monroro cHa OH BBIT/S-
of beans after a long sleep. Jell pO30BOLISKMM, ITOTHBIM
SHEPIrMH M CYACTAMBEIM.

3. cakes and ale — Bpems oTABIXa, pa3BiedeHHsA

They spent too much time onthe  OHM TpaTUNH CAUILKOM MHOTO
cakes and ale. BpeMEHHM Ha pa3BlIeueHMsI.

4. to Kkill the fatted calf — makpeiTe GoraTbiii CTOM B YeCTh Ybe-
ro-i. BO3BpallieHHs

The father killed the fatted calf Oten Hakpbin GoraThili cTO,
to celebrate his son’s return from  4TOOBI OTMETHTE BO3BpalLEHHE
the army service. ero chHlHa CO CIYKOBl B apMMH.

5. to look like the cat that got the cream — BbIrs1eTh TOBOJIBHBIM
H CYACTIHBBLIM

He passed the last exam. He OH coan mocneiHHMM 3K3aMeH.
looked like the cat that got the OH He cKpwlBanl CBOEro yI0B-
cream. JNETBOPEHMS H CUACTRS.

6. to be on cloud nine — 6BITH Ha ceabMoM Hede / GBITH 0YeHD
CYACTIHBBIM

When my son was born [ wason  Koraoa poaumics Mol CHH, 51 OB
cloud nine. Ha cenbMOM HebDe.

7. to make smb’s day — meaaTh Koro-i. c4acTIHBBIM

There was such a sincere expres- Ha oGoux nuuax ObLIO Takoe

sion of friendliness on both their  HMckpeHHee BrIpaxkeHHe ApyKe-

faces that it was a joy to see them.  1100HM#, YTO OAMH B30I Ha 3TH

[t really made my day. JIMLA HaMoONHI MO0 AVIIY pa-
IOCTLIO. fl OBLI MO-HacTOSIEMY
CUACT/IME,

8. to seize the day — noBHTH MHI HAcJaxKIeHHA, He 3a00THACH 0

Oynymem

[ can’t wait ten years. Life has  $l He Mory xnaTe gecATk JeT.

taught me to seize the day. Ku3nb Hayumuna MeHs1 TOBHUTh
MHHYThI HACTAXKIeHUS.
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9. Every dog has its day. — CyacTbe NpHXOJHUT K KamJaoMmy. /
Byner u Ha Halleil yiHie Mpa3IHHK.

Every dog has its day and [ have  CuacTbe TpUXOAUT K KaXkKI0MY,
lots of patience. OyneT ¥ Ha Hallel ynule npa3i-
HHK, a TepreHbs Y MeHsI XBaTHT.

10. to happen like a dream — npoucxoauTh ycneurto, 6e3 npo6-
aem

The first stages of the program  [lepBeie onepally NpOrpaMMbL
worked like a dream. BHIMIOJTHSANHUCH YCOEUIHO.

11. to be beyond one’s wildest dreams — npeBoCX0IHTb YbH-I.
camble cMeTbleé MeYThl

The book was success. He Knura umena ycnex. ¥Ycmex
succeeded beyond his wildest mpeB3ollen ero caMele cMenEle
dreams. One million copies were  MeuTbL. MHUILIMOH 3K3eMILISAPOB
sold out. KHHMTH OBLT pacipogaH.

12. to grin from ear to ear / to smile from ear to ear — pot mo
yueii (yapibaTbca) / ObITh CYACTIHBLIM

Grinning from ear to ear, he C cusIOIIMM JTHLOM OH Oepeias
handed over his mother the first  cBoeii MaTepu NepByw CYMMY -
sum of money earned by him. Her, 3apaboTaHHYIO UM CAMUM.

8.6 Heyoaua

1. to slip on a banana skin — mockoab3HYThCHA / MOTepneTh He-
yaa4y / cpesarbcs

He slipped on a banana skin OH cpe3ajcs Ha NHCbMEHHOM
in the written examination in 3K3aMmeHe mo (H3HMKe.
physics.

2. to fight a losing battle — 3anuMaTbCcA YeM-J1. ¢ MaJaokH Bepo-
ATHOCTLIO ycmexa

She was fighting a losing battle Oxa Oecnone3Ho NbBITalach
trying to lose weight. cOpOCHTH BeC.
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3. to draw a blank — moTepneTs Heyaady / He caeaaTb 4To-1. /
[AeJaTh 4TO-]1. Gecnose3Ho

[ searched for the dictionary in %l oDolen Bce KHUXKHEIE Mara-
all bookshops but drew a blank. 3MHBL B MOMCKaX 3TOr0 CaoBaps,
HO OecronesHo.

4. the bubble has burst — ny3pipnb JonHYa / cHacThe YICTYYHIOCH

The bubble has burst. Financial Ily3pips Gnaronoayuus norm-
crisis has broken out. HyN. Pazpasunca ¢prHAHCOBHIM
KpH3HC.

5. to hit the buffers — HaTOAKHYThCA HA HeNmpeoJ0JHMbIe TPy~
HOCTH / NOTEepNneTh Heyaady

Their plan hit the buffers. Ilpu ocyuiecTBAeHUH CBOErO
niaHa OHW HATOJNKHYJIWUCH Ha
HeTIpeoJoTHMble TPYIHOCTH.

6. to have had one’s chips — nposaanTbCca / MoTepneTh HeyIaA4y

He had had his chips twice when  OH aBaxawl moTepnen Heyaauy
he tried to enter the institute. Ha BCTYMUTENBHEIX 3K3aMeHax
B 3TOT HHCTHUTYT.

7. to come a cropper — noTepneTrh HeyAauy

You must concentrate on learn-  Thl qoNXeH CKOHUEHTPHUpPO-

ing mathematics. Otherwise you  BaTbcA Ha W3YYEHHH MaTeMa-

will come a cropper in the next THUKHU. B npoTUBHOM ciyuae Thl

exam. MpoBaNMUIbLCA Ha ClelVIoLeM
9K3aMeHe.

8. it is curtains — 3T0 KoHel (KoHel Kapbepbl, MepHoja ycnexa,
KH3HH)

A diagnosis like that doesn’t al-  Takoili 1Har{o3 He BCceraa o3Ha-
ways mean curtains. yaeT, YTO BCe KOHUEHO.

9. to put a dampener on smth — ucmopTHTL GJATONOIYYHYIO CH-
Tyauuio / copBaTh ycneniHoe BIMOJTHEHHE

Unemployment puts a dampener  be3paboTuila nmpensiTCTBYET
on economic growth. 3KOHOMMYECKOMY POCTY.
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10. to be past one’s sell-by date — ObITh yUEeHEHHBIM / MOTEPATD
CBO€ TIpexHee 3HAYeHHe / GbITh Gecmoae3HbIM

The singer is past his sell-by IleBel noTepsn cBOW NOMYASAP-
date. HOCTE.

11. to be as dead as a dodo — GbITh 3a0BITBIM / GBITH MOXOPO-
HEHHBIM

This style of playing football is  3ToT cTune urpu B dyTbdone
as dead as a dodo. Ge3HanekHO ycTapern.

12. to be dead in the water — mpoBaaHTbLCA / He HMETh HHKAKHX
HaJTekK ]

People are not going into autoshow  Jltoau He noceniaoT aBToCaNO-
rooms, they are not buying houses,  HBI, OHM He MOKYMNalOT 1OMa W
they are not going into stores. This ~ He xoasT B Mara3uHel. Takad
economy is dead in the water. 9KOHOMHKKA Ge3HamexHa.

13. no dice — He moay4Ynioch / MPoBaj / HHYEro He MOJYYHIOCH

[ tried to find a job for her. No A nwitanca naiitu paboty ang
dice. Hee. becnonesHo.

14. smth is going down the drain — GbITh MOTEPSHHBIM, HCTIOP-
YeHHBIM

You have ruined my plans. All  Brl pa3pymiuau Bce MOH I1TaHEL.
those years of work are down  Bce 3T rogwrl HampsikeHHOH
the drain. pabOTHl MOLITH HACMAPKY.

15. to be a dead duck — OBITH HeyZauHHKOM, GaHKpPOTOM / He
HMETh WAHCOB / ObITh Gecnoie3HbIM Ae0M / NPOBAJIHTHCS

The government is a dead duck. DTO NpaBUTENLCTBO MOTEPIENO
MOMHEBIH TpOBal.

16. to be eating smb’s dust — ycTynaTb KOMY-.1. / IpPOHTPLIBATD
KOMY-1. / He HMeTh HHKaKHX UIAHCOB MPOTHB KOIo-I.

Aladdin is the most success-  AnagiMH SABISETCA CAMBIM J1yU-
ful animated film of all times.  WKHM MyJIBT(UIBLMOM BCEX Bpe-
[t leaves other films eating its  meH. OH HAMHOTO ITPEBOCXOIUT
dust. IpyTHe (PMIBMBI 3TOTO XaHpa.
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17. to be heading for a fall — Komy-a. rposut nposaJ, Heyaa4a /
cOOBITHS PAa3BUBANTCA HeGMATONPHATHO H3-32 JONYUIEHHBIX

OIHOOK

The company seemed to be head-
ing for a fall. It has become the
sixth-biggest firm in the Russian
market.

Kazanoch, KOMOAHHUIO KOET
Kpax. OnHaKo oHa cTana Kpyr-
Heiilreld Ha pOCCHIICKOM pLIHKE,
3aHMMas [ecToe MecTo.

18. to get one’s fingers burned — o0xkeubcsi / moTepneTs Heygaqdy

After getting his fingers burned
so badly he will surely not want to
make the some mistake again.

OGxKermuchy OAHAXKIBI, OH VKe
HaBEPHSKA HEe 3aX04YeT TIOBTO-
PATH CBOIO OMHOKY.

19. smth slips through one’s fingers — 4To-1. YX0AHT OT KOro-i.
CKBO3b MAaJblbl / YOYCTHTD / He YIepKaTb 4TO-I.

[f your income is greater than
your expenses, don’t let it slip
through vour fingers. Make a
good investment!

Ecnu BH nonyuaetTe Sonablie,
uyeM TpaTUTe, TO He yIycKalTe
JUIIHHWE JeHBIH CKBO3b Mallb-
ukl. Haiigute xopouuit cnocod
HUX BIOXKEeHHS.

20. to fall flat — nmpoBaauThea (0 MONBITKE)

His effort to gain more money
fell flat.

Ero ycunus sapabotats Gonblile
JgHer He NajJH pe3ynbTaTa.

21. an own goal — roJa B co6cTBeHHBbIE BOPOTA / NPHIHHATH Bpe]

camMomy cebe

The terrorists understood that
the operation was an own goal.

TeppopHCTEl TOHAIH, YTO 3TOH
onepaiyeil OHW HaHeCTH Bpeq
cebe.

22. smb’s goose is cooked — 4bs-1. meceHKa cmeTa

The terrorists were attacked by
air forces. They felt that their
goose was cooked. There was
absolutely no way to survive.

TeppopHcTEI TOABEPTIUCE ABH-
aHaneTy. OHW YYBCTBOBajIH,
yTO UX NMeceHka crieta. He oc-
Tapanoch a0COMIOTHO HUKAKHX
LIAHCOB BLIXKHTh,
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23. to cook one’s goose — NPHYHHHUTD BpeJ caMoMy cebe / HABTeYb
HeNpHATHOCTh

By trying to nick my girlfriend O#H cam HanpocHcsa HA HeNIpH-

he cooked his goose. After that ATHOCTL, IpHUCTaBas K Moei ge-

[ just had to sack him. Bywike. [Tocne 3Toro MHe TOIEKO
OCTABAJOCh BEIPYOUTE eTo.

24. to lose ground — TepATb MOYBY H3-NOJ HOT / TEPATb MO3HIHH,
BIHAHHE

The Communists lost ground KOMMYHHCTBEI NOTEPSAU CBOM
after the recent election. MO3MIIMH MOCJe HEeJaBHUX Bhi-
bopos.

25. to go off half-cocked — moctynare HeoGayMaHHo, OIpOMET-
4HBO / MPOBAIHTBCH

Don’t go off half-cocked when  He nmoctynait onpoMeTuuBo,
we get there. Stick to the plan. KOraa Mbl npubyaem Tyna. [pu-
nepXKuBalcs mnaHa.

26. to bring smth to its knees — 10BecTH CTpaHy HJIH OPraHH3ANHIO
710 pasBajia / ocnabuTh HX

The government brought the IlpaBMTenbCcTBO CMIBHO OCTa-
economy of the country to its 0MJI0 3KOHOMMKY CTpPaHHI.
knees.

8.7 Beonocmus

1. beggars can’t be choosers — Bbifopa HeT / HHYEro He ocTaeTcs
KaK MPHHHMATH, 9TO JA10T

[ have to take the job because # monkeH cornmawaTtbcsi Ha 3Ty
beggars can’t be choosers. paboTy, MTOTOMY YTO MHe He M3
Yero BeIOMPATD.

2. to go belly-up — odaHKpoTHTBCA / PYXHYTH / BCIUIBITH DpioXoM
BBEPX

[t is not unknown for insurance  M3BecTHO, UTO CTPAXOBBIE KOMIIa-
companies to go belly up. HHMH TOXE WHOTIA TEPIAT Kpax.
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3. to tighten one’s belt — s3aTanyTH NoTyXKe mosAc / ypesath pac-

XO0dblI

[f you are spending more than
your income, you will need to
tighten your belt.

Ecnu Bel TpaTUTe DOJNBLIE JeHET,
yeM 3apabaTeiBaeTe. TO BaM
NpuaeTcs 3aTIHYTh MOTYKE
Mosic, ype3aB pacxXo/bl.

4. to be put under the hammer (BrE) / to be put on the block
(AmE) — GbIThb mpoaBaeMbiM ¢ MOJOTKA HA ayKOHOHE

Last week, after months of ru-
mours, the company was of-
ficially put on the block (under
the hammer).

Ha npoinnoit Hegelle KOMIaHMSA
OblTa oMUMANBHO TIpOAAaHA C
MOJIOTKA, O YeM YyKe HeCcKONb-
KO MecfleB J0 TOro XOgHJH
CIYXH.

5. to live on the bread line — XuTb Ha ogHOM XJaebe / KHTb HHKe
NPOXKHTOYHOrO MHHHMYMA / GbITh 04YeHDb GeaHBIM

Too many men have children and
then forget about them — leaving
the children and the mothers liv-
ing on the bread line.

CnMIKOM MHOTO MYKUHH HMe-
0T JeTeif, O KOTOPEIX OHM 3a-
OBIBAIOT, OCTABINAS M IETeH, W
MX MaTepeil B TPYIHOM MaTepu-
aJTEHOM TIOJIOKEHHMH, YacTo be3
KycKa xjieba.

6. to save for a rainy day — oTKnaabiBaTh Ha YepHBIA AeHDb /

CIenaTb CﬁEpE}K'EHHFI

Job loss fears are forcing millions
of consumers to save for a rainy
day rather than borrow.

bosizHb nmoTepsaTs paboTy 3a-
CTaBASeT MUJITHOHK MOTpebu-

Tellel OTKAaAbiBaTh HA YePHBIH
IeHE M He Ble3aTh B JOJITH,.

7. to make ends meet — CBOAHTH KOHIbI ¢ KOHIAMH / BBIKpY1H-

BATbHCH

Many people are struggling to
make ends meet because wages
are failing to keep pace with ris-
ing prices.

MHormve nWAK eqBa CBOIAT
KOHUEI C KOHLUAMH, ITOTOMY UTO
pOCT 3apIljaTE HE ITOCTICBACT 3a
pOCTOM LIEH.
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8.8 Tpyonoe nonodicenue, ONACHOCHL

1. to have one’s back to the wall — maxoauThca B TpyaHOM
MOJTOKEeHHH / ObITh 3arHAHHBIM B Yroa / ObITh MPHEKATBHIM K

CTEHKE

The government has its back to
the wall. [t is unable to provide
any long-term solution of the
economic problems.

[IpapuTenbLCTBO HAXOOUTCH B
Oe3BrIXOTHOM MonoxeHUH. OHo
He cnocobHO NpellokKHTh J0MI-
FOCpOYHOE pelleHue N8 Cy-
HIECTBYIOIIMX IKOHOMMUYECKHUX
nmpobaeM.

2. to be in a double hind — HaXoAHTHCA B 0Y€HDb TPYIHOM MOJI0-
}eHHH, U3 KOTOPOro He HAXOJAUTCHA BbIX0JA

Battered women are in a double
bind. Leaving the batterer is in
many cases more dangerous than
remaining.

M30uBaeMble MYXKBAMHU KEeH-
LIMHbL HAX0OATCH B De3BBIXOI-
HOM MOJOXKEHHH, MOCKOIBKY
VX0 OT TAKOTO MYXKa SABASETCSH
ellle DoNnee HEBBIHOCHMBIM.

3. a stumbling block — KamMeHb npeTKHOBeHHA / mpobiaema / mo-

ME€Xa

Your inability to choose between
material security and emotional
needs is a major stumbling block
to your happiness.

Teost HecmoOCOOHOCTL CAENATh
BHIOOp MeX1y MaTepHalbHO
obecrneueHHOCTBIO M IYLIeB-
HBIMH MOTPEOHOCTAMHM SIBIIS-
€TCSl OCHOBHBLIM KAMHEM Ipe-
TKHOBEHHS Ha MYTH K TBOEMY
CUACTBIO.

4. to bump along the bottom — HaXoAHTHCA Ha OY€Hb HH3KOM
YPOBHe, He ONYCKAasich HHMe W He MoJHUMasAch / GbITh B 3acToe,

B ynalKe

People are beginning to sense
that we are bumping along the
bottom, but we are not going any
further down.

Jloou HauMHAaT YUYBCTBOBATL,
YTO MBI B yagkKe, HO JalbHeM-
mee najeHHUe yYxKe NpekpaTH-
J10CE.
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5. to burn one’s bridges / boats — ciKeub MoOcTBI 3a coboli / BO3-
BpaTa HeT / YHHYTOXKATH MYTH K OTCTYNJICHHIO, K H3MEHEHHIO

NJaaHa JelcTBHH

[ did not sell the house there. 1
did not know how long I would
be here. [ did not want to burn
all my bridges.

5l He mponan cBoero 1oma Tam.
¢l He 3nan, kak nonro s G6yay
3neck. 5 He xoTen cxuUraTh MOC-
THL 32 cODOI.

6. a catch 22 (twenty two) — 3aMKHYTBIi, MOPOYHBIH KPYT TpoO-
6JaeM, KOr/la He YAAaeTcs HAYaATh [eJaTh 9T0-1., MOTOMY YTO OHO
coOBITHE He MOMKET CAYYHThes Ge3 aApyroro

There is a catch 22 in trying to
take a job. You need experience
to get work and you need work to
get experience.

Bo3HMKaeT MOPOYHBII KpyT
MpU MONBITKE HaliTH padoTy.
BBl MONMXKHBI HMETh OMBIT pa-
60THI, UTOOB YCTPOMTHLCH, W
Bbl JOJKHEL paboTaTh, YTOOHI
HMETE OIEIT pabOTEI.

7. there is not a cat in hell’s chance of smb doing smth / not to
have a chance in hell — HeT HM MaJelimero maHca AJf Koro-u.

CIcIaTh 4TO-J.

They have not a chance in hell
of privatising the economy. They
have no idea how a free market
works.

Y HMX HeT HM MaleMIlero mwaH-
ca TIPOBECTH MPUBATH3ALHIO
3KOHOMUKH. OHH He UMEIOT HH
ManelIero nNpeicTaBleHUs O
TOM, Kak pabGoTaeT peIHOUHASA
CHCTEMA.

8. when the chips are down — B TpyaHOIi HIHN ONACHOI CHTYaIlHH

When the chips are down, you do
what you have to do.

B TpyaHOIi WM onacHOM CUTY-
alMK BHI AeaeTe To, YTo Heob-
XOJMMO JIeNaTh.

9. to be in a tight corner — GbITh 323KaThIM B yroJ / HAXOAHTbCH
B O4YeHb TPYIHOI WIH Oe3BbIXOTHON CHTYAIHH

The guy can fend for himself if

placed in a tight corner.

DTOT MapeHb MOXeET MOCTOATE
3a cebs B TPYAHOH CHTYaLIMH.
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10. to paint smb into a corner / to box smb into a corner — 3a-
FOHATH KOro-J. B yroa / 3acTaBIATh KOro-i. AeicTBOBATh Ompe-

JeJICHHBIM 05[!3.30[\-]

You will fight to the death when
you are painted into a corner
unless you are provided with a
reasonable way out.

Brl OygoeTe gpaThcs HACMEPTE,
OyoyuM 3arHaHHHEM B YIOI,
ecli y Bac HeT Pa3yMHOro BhI-
Xomda.

11. when it comes to the crunch — Korga Ku3Hb npuEMeT / Koraa
CHTyanMsA ycyryouTcs 1o mpejaena B caydae KpaiiHeil HeoOXoau-
MOCTH / KOrJa ¥kKapeHblii IeTyX KJIIOHeT

When it came to the crunch yes-
terday, some people simply lost
their nerve.

Buepa, korma cutyauusi oboct-
puaack 10 Tpeiena, MHOTHE
JNIOOW noTepsanu camoobnana-
HHE.

12. to deal a death blow — HanecTH cMepTe IbHbIH yaap / MPHKOH-
YHTH / MOJ0KHTH KOHEl 9eMy-J1. / OKOHYATEIbHO MOJ0PBATDH

This could deal a death blow to
the collapsing national econo-

my.

DTo MOXKeT OKOHYATeNBHO M0-
10pBaTh HALlMOHANBHYIO 3KO-
HOMUKY.

13. to be between the devil and the deep blue sea — HaxoauTbca

MeK JABYX OrHeii, IBYX 30

He is between the devil and the
deep blue sea: to swallow his
pride and yield or to be fired.

OH cTOMUT Nepea BEIDOPOM: CMH-
PUTLCH M MMOTUHMHMTHLCH MIH
OBITEL YBOJIEHHLIM.

14. to go to the dogs — onycTHThCS / pa3opuThes / TJI0OX0 KOHIHTD

The company was going to the
dogs when he was appointed to
its president.

Komnanus pazopAanack, KOria
OH OBINT Ha3HavyeH ee npe3x-
JEHTOM.

15. to be in the doldrums — HaxoaAWTbCA B AenpeccHH, B yOajJke

After months in the doldrums the
restaurant attracts again a lot of
customers.

[Tocne ymaaka, InMBLIETOCH
HECKOJIBKO Mecsles, pecTopaH
BHOBL NPHUBIEKAET MHOXKECTBO
MOoCceTHTENEH.
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16. to be down and out — GeITh B TpyIHellIeM NMOIOKEHHH, Ha-
npuMep, He UMETh JKIWIbA H paGoThbl, 6€3 HAJekK bl HA yIyqlIeHHe

CHTYALLHH

Having been down and out him-
self, he has insights into others
who are down and out, and he
has helped many get started
and then move on to permanent
jobs.

HMcnoiTas Ha cebe B CBOe BpeMs
TPYAHOCTH XKHU3HH Oe3paboTHO-
ro u Ge3g0MHOTO, OH BXOIHI B
MOJIOKeHHe TeX, KTO ceiiuac He
HMeJl HY KpoBa, HM HCTOYHHKA
CYllecCTBOBAaHUS, U MHOTHUM
MOMOT 3aleNMMUThCH, a 3aTeM M
YCTPOUTHLCS HAa MOCTOSAHHYIO
paborty.

17. a lame duck — cnabag / WaKIHBeHen, TPeOYOMMI MTOMOIIH

He intends to transform the lame
duck of the company into a qual-

ity care maker with a series of

high image models.

OH HamepeBaeTcs MpeBpaTHTh
c/1abyio KOMIMAaHUIO B TIPOU3-
BOOIMTENS] BHICOKOKAaUeCTBeH-
HBIX aBTOMODMIeH, MMeIOllero
Lenyi CepHio MPecTUKHBIX
Moaeneii.

18. to be in the dumps — ObITH B 3acTOE, B YHnaJake

The economy will stay in the
dumps for a long time.

Vnangok B 3KOHOMHKe OyIeT
MPOIOKATELCS JONTO.

19. to be up to one’s ears in an unpleasant situation — 6biTh HO
VUIH B HEMPHATHOH CHTYAlHH / BIHNHYTh B HENPUATHOCTD

He told her openly he had only
married her for money. It seems

he is in debt up to the ears.

OH eif IpAMO CKa3al, UTO XKe-
HMJICH Ha Held U3-3a geHer. OH,
KajKeTcs, TI0 VIIH B JOJTaXx.

20. to hang on by one’s fingertips — BHCeTbh HA KOHYHKAX MaJb-

HEB f BHCETH HA BOJIOCKE

There are firms already hanging
on by their fingertips who will

not be able to pay the tax.

MmetoTcs pupMel, BUCsLIHE Ha
BOJIOCKE, KOTOpPBEIE HEe CMOTYT
3aMnJaTUTh 3TOT HAaIOT.
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8.9 Iope, cmpadanue

1. the biter gets bhit — cobupajcsa yKycHTb, a YKYCHIH caMoro /
NOCTPAAaTh OT CBOMX Ke JNeHCTBHIl / yNAacTh B COOCTBEHHYIO MY

Sympathy seldom abounds when  Vnasuiemy B cBol coOGCTBeH-
the biter gets bit. HVIO SIMY peIKO COUYBCTBYIOT.

2. to receive a body blow — nmoay4uTh cepbe3Hblii yaap / mo4yBcT-
BOBATH MOCJIEACTBHS KaKOro-J1. AeHCTBHA

The tax will be a body blow to  DToT Hanor cepbe3HO YIapHUT
the manufacturers, but not a no NpoOU3IBOAMTENIO, HO yAap He
fatal one. OyZeT cMepTelbHEIM.

3. to bite the bullet — npuMupATECA ¢ TPYAHON HJIH HeNPHATHOMH
cHTyanuei / crepneTsb / NPORIOTHTh MHIIOII0

[f something gets lost, damaged Ecau uTo-TO OyAeT yTepsHO,

or stolen, vou bite the bullet and  MoOBpeXKIeHO UNH YKpaldeHO, TO

cover the cost yourself. Bbl CMUPSETECh C 9THM M CaMH
MOKpBIBaeTe YOBITKH.

4. a cross to bear — TAKeablii KpecT / o6a3anHOoCTh / 00y3a /
OTBETCTBEHHOCTDb / TAMKeNbIH rpys

“One day she will be better than ~ «OgHaXNBl OHA CTaHeT Jyulle
any of them.” That sort of remark  nwo®oit U3 Hux». Takasa dpa3za
is not an easy cross to bear. KO MHOTOMY 00s13bIBaeT.

5. the day of reckoning — nenb pacnaatsl

The day of reckoning has arrived,  [lpuiuen neHb pacriaThl, Hellb-
you can’t keep writing checkson  3a GecKkoHeuUHO BEITIMCHBATh
a bank account that doesn’t have  uekHd Ha DAHKOBCKMH cueT, Ha
any money in it, and that is what  KoTopoM HeT JeHer, a MMeHHO
he has been doing. STHM OH M 3aHMMAaJICs.

6. to plumb the depth of an unpleasant situation — ucnuTh ropn-
KYI0 4amy 10 AHA / 10 KOHIA NPOYYBCTBOBATh HENPHATHOCTD
CHTYAIHH / HCOILITATH BCIO FOpeYb

They frequently plumb the depth  OHuM uyacTo MCNBITEHBAIOT TO-
of loneliness, humiliation and peub onuMHOUYecTBa, YHUKEHHHA
despair. M OTUASHMA.
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7. It is a dog’s life. — DTo codaubA KH3HL. (0 HEMPUATHOMH, CKYY-
HOH CHTYaILHH)

[t is a dog’s life to be jobless. ¥ De3paboTHBIX coDaubLs KH3HE.

8. to put smb through hell — coznagaTh HeBBIHOCHMYI0 CHTYALIHIO
ANSl KOro-J. / OTPaBAfATh KH3Hb / MYUHTh

Her family say the girl has put  Cembsi TOBOPHT, UTO A€BOUKA X
them through the hell since she  Bcex 3amyumnna c Tex mop, Kak
grew up. OHa MOB3poOCTena.

9. to go though hell — ucnbITBIBATE MYKH a1a / MepekKHUBATDb Or-
POMHBIE TPYAHOCTH W JHINEHHA

[ have been going though the hell £ ceiiuac nepexuBaw orpom-
but I hope for the change. HEle TPYAHOCTH, HO 51 HAIEIOCh
Ha MepeMeHBI.

10. to be hell on earth — 6BITH 0YeHB TPYAHBIM, OYEHDb HENPH-
ATHBIM

Organising it all has been hell OpranuszoeaTs BCce 3TO DOBIIO

on earth, but it has worked ab- HeBeposiTHO TpyIHO, HO BCe

solutely brilliantly. cpaboTano MpocTO BeJMKO-
JIETTHO.

11. to have been to hell and back — no6siBaTh B aay / NepexHTH
TPYIHEeHYi0, HENMPHATHEHMIYI0 CHTYAIIHIO ¥ BBIHTH H3 Hee

[ have been to hell and back but  $ mepexun TpyaHeHIVO cH-

it is the best day of my life. TYalUWIO M BHILIET U3 Hee, 3TO
OIWH M3 NyULIWX OHeH Moei
JKHM3HH.

8.10 Cnacenue, Haoescoa

1. to be out of a corner / get out of a corner — cnacTuce / BBIATH
H3 3aTpYIHEHHI

He was not able to get out of a  OH He MOr BhIOpaThCH M3 3a-
corner by himself. TPYAHEHH S CaMOCTOATENbHO.,
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2. to come back from the dead / to rise from the dead — cHoBa
HAYATh ACHCTBOBATH U 10GHBATBLCH YCNEXOB mocie mepHoaa Ges-
IeHcTBHA

That was a company that had DTa KoMmaHusa nmpeogonena
risen from the dead. KPHM3HUC U BHOBB YCIELIHO 3a-
paboTana.

3. to be out of doldrums — BbITH U3 AenpeccHH / MPeoa0TaeTh
YHnajoK / nepeixHuBaTh NOIbeM

The economy may finally be  Bo3moxkHO, HaKOHell, SKOHOMH-
coming out of the doldrums. Ka BbIiJeT M3 KpHU3Mca.

4. As one door closes, another one opens. — B oanHomM mecTe He
NOJYYHIAO0Ch, MOJAYYHTCS B APYTroM.

He was philosophical after losing OH mo-dunocodcku oTHec-

his job. “Iam a little disappoint- c¢s K cBoeMy yBOJbHeHHIO. «4

ed. but one door closes, another HeMHOro paccTpoeH, HO OJHa

one opens.” IBEPL 3aKpHIBAETCH, a Apyras
OTKPLIBAETCH».

5. to be out of a hole — BuGpaTbea W3 TPYAHOH HIH HENPHATHOMH
CHTYaLHH

[ helped him get out of the f nmomor eMy BHOpaThbca M3
hole. TPYAHOILO MONOXKeHH s,

6. to be over the hump — camoe xyaiuee no3ajin / nepeKnTh camoe
TPYJAHOE HJIH HeNPHATHOE

You have learnt 3,000 words. You BBl BEIYVUMIHM y3Ke 3 TEICSAUH

are over the hump in studying cnoe. CaMoe TpyoHOe TIpU H3Y-

English. YeHMH aHCAHMMCKOro Il Bac
yKe Mo3aiu.

7. to be on an even keel — cnokoiiHo mpogoaKaTh paGoTy moc.e
6ecnoKoHHOro WM TPYAHOIO MepHOaa / BHIPOBHATLCA / Mpeoao-
J1eTh TPYAHOCTD

She sees it as her role to keepthe  OHa BHAMT cBOIO pPOJB B TOM,
family on an even keel through  4TOGEI MOMOYE CeMEE TIPEONONETE
its time of hardship. MONOCY TPYAHOCTE! M MTUIIeHHH.
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8. It is not over until the fat lady sings. — Eme He Bce norepsano. /

Bcee enle MoxeT U3MEHHTBCS.

We can do it. It is not late. The
game is not over until the fat
lady sings.

MEI MOXKeM 3TO cienats. Ene He
no3gHo. Ene He Bce noTtepsiHo,
BCE ellle MOJKET M3MeHHMTLCH.

9. a new lease of life — BIOXHYTh HOBYI0 *KH3HDb / BHECTH OXKHB-
JeHHe BO 4TO-1. / NPHIATh HOBbIE CH.IIbI

Although my weight hasn’t
changed much, swimming gave
me a new lease of life.

XOoTa MOil BeC MOYTH HEe H3Me-
HUJICH, TJIaBaHHe PHIAJI0 MHE
HOBBIE CHIIHL.

10. to be fighting for one’s life — GopoThca 3a CBOW KH3HD /
CTapaTrbcs BBIEKHTDL / GopoTbes ¢ Go/ie3HbI0 / 4bfA-N. XKH3HDL B

OMNacHOCTH

A boy aged 15 was fighting for
his life last night but two younger
children were said to be out of
danger.

[MaTHaoUATHASTHHI MalbuHK
HAXOMUICH B THXKEJIOM COCTO-
AHWH BUEpa BeUepoM, a KU3Hb
IBYX IPDYIUX MIATWIWX IeTei
BHE OIAacHOCTH.

11. to have nine lives — BBIXOAHTbL W3 TPYAHEWIIHX CHTYAUMH
HeJBIM H HeBpeJIHMBIM / GbITh HEYA3BHMBIM

This is probably the end, al-
though he has shown he is a
politician with nine lives.

BeposiTHO, 3T0O KOHell, XOTs OH
MHOIO pa3 BeIXOAM nobeauTe-
JeM M3 CMOXHeMIIHX MONUTH-
YeCKHX CUTYyal M.



I'pynna
Mopans

o ODBIUAIT, HOPMBI TIORENCHU A

o Jlobpoe uMA, YECTHOCThE. AHTOHHUMBI

* HeRWHORHOCTh, MPECTYIMHOCTh

» Tpynoniobdue, 1eHb, TAPA3ZUTHIM

» [lobpoTa, UyBCTBHTENBHOCTE, 3TOU3M, KECTOKOCTh

» BepHocCTh cnoRy

» [OpnocTh, CKPOMHOCTh, MPECMBIKATENLCTRO, HATJIOCTh,
CTeCHEHUe

* XpaOpoCTh, TPYCOCTH

» BpennHble NpUBBIYKH

9.1 Oéwbluaii, HOpMbL ROGEOCHUA

1. to be in smb’s blood — 6bITh ¥ Koro-a. B KpoBu / GbiTh Tpa-
IHOHeH

He has music in hisblood. Hewas  My3rika v Hero B kpoBH. OH

&

born into a family of musicians. PONMICH B CeMbE MY3LIKAHTOB.
Theft is in his blood. His father  BoposcTBo y Hero B xpoBH. Ero
was a thief. oTell OBIT BOPOM.

2. a loose cannon — 4be-I. MOBEICHHE HENMPEACKAIYEMO

What can you tell about him? — YTo BE MOXeTe cKa3aTb O
He is a loose cannon. HeMm? — OH HempeackazyeM.

3. to be clean as a whistle — 6bITh YHCTBIM / GBITh HEe 3aMeIIAH-
HBIM B 9eM-J.

There is no sex, drugs. His pri-  3geck ¥ peud He MOXeT ObITE O
vate life is as clean as a whistle. ceKce, HapKoTHKaxX. Ero nuuHas
JKHM3Hb COBEpPIIEHHO YHCTA.
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4. to be squeaky clean — BecTH CTPOro BbICOKOMOPAJIbHYIO HKHU3Hb,
KOTOpasi HHbIM NMOKAMeTCH CKYYHOIH M HeecTecTBeHHOI

Our image has been a little over-
exaggerated, saying that we are a
squeaky clean.

Hawu o6pasel ObITH NpeacTas-
JIeHBl B CJIerka npeyBelHueH-
HOM BHIE KaK HEeCTEeCTBEHHO
BEICOKOMOPaJBHEIE,

5. smb’s behaviour plumbs the depth — 4ne-n1. moBegeHune npocto
OTBPATHTEIbHO / HPABCTBEHHOE MaJleHHe

This crime plumbs the depth of
the abyss into which it is possible
for the human spirit to sink.

OTo npecTynileHue — Mnaie-
HHE Ha caMOe NHO IMporacTH, B
KOTOPYIO TONBKO MOXKET ONYC-
TUTLCSH YeNloBeUeCKMii OyX.

6. An Englishman’s home is his castle. — /I1s anrnWyauuna ero
aoM — ero Kpenocthb. / OH jJelaer AoMa, YTO X04eT, H HHKTO He
HMEET MpaBa BMELIUBATHCS B €ro XKH3Hb.

An Englishman’s home is his
castle, and only recently courts
have upheld the right of an Eng-
lishman to act in self-defence.

,HOM dHITMHYaHHHA — €ro Kpe-
MoCThL, H COBCEM HEJaBHO CVIbI
nmoagepxaJlH NnNpaBso aHTJIH-
yaHWHA Ha JelcTBUS B LENAX
CaMO3allMThI.

7. to be as good as gold — 6bThb 3010TbIM peGeHKOM, OBITh O49€HD

MOCayIIHBIM

The children settled for their
sleep as good as gold.

,HE‘TH MOCIYIIHO YITOMOHHITHCE
H NPpUIrOTOBHJIHCE KO CHY.

8. to get out of hand — oT6uTBLCHA OT PYK / cTATh HEYNIPaBIAAEMbIM /

nepecTarb CAYMATbCA
The child got out of hand.

PebOeHoKk oTOMIICA OT pPYK.

9. old habits die hard — cTtapbie TpaaHUHH OTMHPAIOT MeJeHHO

Despite ideas of equality, old
habits die hard and women still
carry the main burden of looking
after home and family.

HECMOTDH Ha MIEeH O PABEHCT-
BE, CTapble TpalMUOWMH OTMH-
parwT MEINCHHO, W XKECHIIHHEI
[Mo-TMpeAXHEMY HECYT OCHOBHY 1O
HOLIOY 3a00T 0 JOME M CeMbe,
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10. to keep up with the Joneses — crapaTbcs He OTCTAaTh HH B YeM
OT Ipyrux (coceneil, 3HAKOMBIX) B MaTepHaJbHOM JOCTATKE

Her mother was very keen on  MaThk cTapanacs HU B YeM He
keeping up with Joneses. The oTcTars OT coceleil M 3HaAKO-
daughter accepted these false  wmbix. [loub ycBOMNIA 3TH NOXK-
values. HEIE LIEHHOCTH.

11. to be quiet as a mouse — BecTH cebs ouenb THxo / Tume
BO/IbI HHIKE TPABBI.

During the day she was quiet as B TeueHHe Bcero 1Hs oHa Gbina
a mouse. She hardly did or said oueHs Tux0i. OHa MOYTH HKUYE-
anything. ro He TOBOPUJIA U He Jlenana.

9.2 Jlo6poe umsa, wecmHocms.
Anmonumut

1. to clean up one’s acts — ucnpaBuTbCs / YIYYIHIHTDh CBOE MOBe-
nenue / HAYaTh Co0M0AaTh OOMIENPHHATEIE HOPMBI

[n the last couple of years I have  3a mocneinue 1Ba roga s He-

cleaned up my acts a bit. I gave  MHOro HcOpaBHJCS B CBOeM

up smoking, [ drink only beer. nopegeHUU. f GpocHun KYPHUTE,
B TOMBKO MHEO.

2. to blot one’s copybook — HCIOPTHTL CBOI PenyTaLHIO

[ am proud of my family’s good A ropxyck n10GpeIM UMeHeM
name. | don’t want to blot the  wmoeii cembu. I He xouy NOPTUTH
copybook. Hally pernyTanHIo.

3. A good name is sooner lost than won. (mocxn.) — /lo6poe uma
TPYAHO 3aCJYKHTH, 2 NOTEPATH JETKO.

4. If you throw mud enough, some of it will stick. (noca.) — Ecan
KOro-i. 06aTh rpsa3bio, TO 4aCTh ee MPHCTAHET K TOMY 4YeJoBe-
KY.

5. Repentance is good, but innocence is better. (moca.) — Packa-
fiHHe — XOpouio, 2 HeBHHOBHOCTb — Jy4lle.
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6. a straight arrow — 4ecTHbIii, TOPAAOYHDIH YeTOBEK

Several friends described him as
astraight arrow, who rarely drank
and was close to his family.

Hecxonbko ero apyseii oxapak-
TEPHM3OBANH ero KaK YeCTHOTO,
MOPSIOUHOr0 Yel0oBeKa, KOTO-
pbli pelKo MM W ObIA TIPUBS-
3aH K CeMbe.

7. to play a straight bat — GbITh YeCTHBIM M NPOCTHIM / PYKOBOACT-
BOBATHCH TPAaJHIHOHHBIMH HealaMH H LEeHHOCTAMH

He was surprised to find that
playing a strait bat was not con-
sidered as important among his
new colleagues.

On Obln yAMBIEH, KOTA BBISIC-
HHJI, YTO YECTHOCTE M ITPOCTOTA
HE CUMTAJTHNCH BAXKHBIMH CPelIH
ero HOBLIX KOJLJIEr.

8. a blow below the belt — yaap Huike mosica / HedecTHOE MOBe-

JeHHE

A blow below the belt is the sur-
est way to destroy a friendship or
love affair.

Vnap HuXKe nosica ABaseTcCsH
HA/IeXXHBIM CIOCODOM pa3pylue-
HU$ IPyKOEI UIH TI00BH.

9. to be above board — ObITh YeCTHBIM H 3aKOHHBIM

This export has been conducted
in an honest and above-board
fashion.

DTa 3KCNOpTHafA omepalus
MpoBeleHa YeCTHREIM M 3aKOH-
HBIM MYTEM.

10. to cook the books — cocTaBasTh ¢anpiiHBbie OTYeTb / OCY-
HIECTBJASTh NPHNUCKH / OCYHIECTBAATh OyXraJlTepcKue MaXHHA-

HHH

She knew that when the audi-
tors looked over the books there
would be no hiding the fact that
she had cooked the books.

OHa 3Hana, 4TO eCAH PeBH30PHI
MpOBepsT ee OyXralaTepcKue
KHHTH, TO yKe OyIeT HeBO3MOXK-
HO CKPBITh €€ MaXHWHALNH,

11. to be squeaky clean — 6BiTh cAMMIKOM YecTHBIM H Oi1aroyec-
THBBIM, TaK 4TO JpyrHe JIOJH CYHTAIOT TAKoe MoBeJeHHE Heec-

TECTBCHHBIM H CKY4YHDBIM

He has a squeaky-clean reputa-
tion and would be a tough tar-

V Hero Ge3zynpeuHas pemyTaLlis,
ero TpyIHO 0OBHHUTE B IpeHeh -
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get for the attacks about family  pexeHMM ceMelHBIMH LIEHHOC-
values. TAMH.

12. 1t is just not cricket. — DTo HewyecTHO. / DTO He roauTcs.

The bank puts thousands of baHk BKIaaviBaeT THCAUM pyH-
pounds a year into cricket — yet  TOB B KpMKeT, HO CO CBOMM IIep-

their treatment of staff is defi- conanoMm 6aHK 0DXoOMTCHA He
nitely not cricket. BCeraa Mo NMpaBUIaM YecTHO
HMIPEL.

9.3 HeeunosHoCmb, RPecCmynHoOCmsb

1. to be on the side of the angels — mocTynarh cnpaBeaaHBo,
NO-4YeCTHOMY / BBICTYNATH 32 NpaBoe Jelo / MOCTYNAaTh BbICO-
KOMOPaJIbHO

The idea that we are on the side  Mages o ToM, uTo MBI moCTy-

of the angels seems to me a dan- 1aeM B COOTBETCTBHHM C BBI-

gerous fantasy. COKMMH MOpPAIBHHIMM TpeGo-
BAHHUAMH, SIBISIETCS OTMAacHOIii
daHTazmei.

2. to have blood on one’s hands — GbITh OTBETCTBEHHBIM 3a CMEPTD
KOro-J. / pyKH 3aMapaHbl KPOBbI0 / ¥ KOro-1. pYKH B KPOBH

Everybody knew he had blood on  Bce 3Hanu, 4To y Hero pyku B
his hands. KPOBH.

3. to shoot down smb in cold blood — xaagHokpoBHO YOHTH KO-
ro-au.

The prisoners were shot down in  3a70XXKHHKH OBLTH paccTPensiHBL
cold blood. XJIATHOKPOBHBIMH YOMHLAMHN.

4. to cook the book — ocymecTBasaTh GyXraaTepcKue MAXHHALHH /
COCTABJAATH (PaIbIIHBbIE OTYETHI

The accountant was fired. He  Byxrantep Owin yBoneH. OH
had tried to cook the books. MEBITAACA OCYLIECTBUTE DyXrami-
TepCcKHMe MaXxMHALIMH.
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5. to be as clean as a whistle — ObITb a0COJIIOTHO YHCTHIM H He-
3aNATHAHHBIM

After the affair with Levinsky, Tlocne ckaHnanbHONH MCTOPUHM C
you can’t say the president is as  JleBHHCKHM Helb3s CKa3aTh, UYTO
clean as a whistle. npe3uaeHT abCOMIOTHO YMUCT.

9.4 Tpydoarobue, 1ens, napasumuimn

1. Who doesn’t work must not eat. (moca1.) — Kto ne paboraer,
TOT He ecT.

2. Diligence is the mother of success. (moca.) — llpunexanune —
3aJIor ycmexa.

3. Business before pleasure. (moca.) — /leny BpemMsi — moTexe 4ac.

4. to have an eye for the main chance — cTpeMHTbCS MOKHBHTbCSH /
6e3 Tpyla MOAYYHTDb JeHbrH

He has an eye for the main OH He ynyckaeT BO3MOXHOCTH
chance. MOKHMBUTLCH, TONYUUTE IeHBIH
6e3 ocoboro Tpyaa.

5. a couch potato — 4enoBek, nmpoBOASIIMILI MAacCy BpeMeHH ¥
TeleBH3opa, JeHHBO Pa3Baisch HA JHBaHe / nexeboKa

He is a couch potato, it is his Own mexeboka, 3To ero obpa3s
lifestyle. KUIHH.

9.5 dob6poma, YYECIMEUINEIBHOCIHD,
IZ0U3IM, HCECINOKOCHb

1. Charity begins at home. — BiaroTBOpHTEIBHOCT HAYHHAETCA Y Ce0n
ngoma. / CHavana NOMoOrd CBOMM OJH3KHM, 3aT€M OCTAJBHBIM.

He was close to his family. His  On nopoxwun cemseii. Ero mpu-

principle was “charity begins at Huunom 6wina dpasza «bmaro-

home™. TBOPUTENBHOCTh HAUWHAEBTCH Y
cebs qoman,
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2. to shoot down smb in cold blood — XJaaHOKpOBHO 3acTpeaHTD
KOro-.

The prisoners were shot down by  3anoxHuku OblTH YOUTE Xaam-
the terrorists in cold blood. HOKPOBHBIMH TEPPOPHUCTAMH.

3. smb wouldn’t hurt a fly — KTo-1. H MyXH He 0OHAMT

How could she kill her own Kak oHa morna yOuMTh cBOero

child? In her childhood she was  cobGcTeenHoro pebenka? B net-

such a lovely girl, who would not cTBe oHa 6blNa Takoil MU0

have hurt a fly. NeBOYKOil, KOTOpas U MYXH He
o0MauT.

4. to be as gentle as a lamb — KpoTKuii KaKk ArHeHOK

Gentle as a lamb in life, he turned  KpoTkHii, Kak ArHEHOK, B XKH3-

into a raging lion on the pitch. HH, OH MpeBpallalcd Ha Crop-
THBHOH maouwagke B pasb-
SIPEHHOTO JILBA.

5. to be as hard as nails — OBITh KeCTOKHM H 4ePCTBBIM K JIl0-
asM

When necessary he could be as  [lpu HeobxogMMOCTH OH MOT
hard as nails. OBITH KECTOKUM,

6. a heart of gold — 3o0m0T0€ cepaue, n06poe u meapoe

He helped all the local sporting OH moMoran BceM MeECTHBIM

organisations, hockey, rugby, CHOOpPTHEHEIM OpPraHH3aLlHAM:

tennis. He had a heart of gold. XOKKew, perdu, TeHHHCY. ¥
Hero OBIIIO 30JI0TOE CepLLE.

7. smb’s heart is in a right place — opiTh 10OGpBIM, BHUMATEIB-
HbIM, YYBCTBHTEIbHBIM K HYKJaM H mpodaeMaM JApyrux / HMeTb
YyTKOE cepile

They have probably got their V¥ HuX, BeposiTHO, UYTKHe cepl-
hearts in the right place but they  1a, HO UM He XBaTaeT 3ApaBoro
haven’t got any common sense. CMEIC/IA.
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9.6 Bepnocms c108y

1. to be as good as one’s word — GbITh BEpHBIM CBOEMY CIOBY /
clepKaTh CI0BO / GBITh XO3AHHOM CBOEr0 CI0BA

He had promised to doit, and we  OH noobewian coenaTk 3To, W

had not a doubt that he would be  y Hac He GwlTO HM Maneiimero

as good as his word. COMHEHHUS B TOM, UTO OH CIep-
AKHT CBOE CJIOBO.

2. to go back on one’s word — oTKasaTbes OT CBOMX CJ0B / He
c/llepKHUBATh o0emanus / HATH HA MONSATHBIH / HAPYIIHTD CAOBO

He was a man who prided him-  OH ObLIT YeTOBEKOM, KOTOPBIH
self on never going back on his  ropauncs TeM, 4TO HMUKOTIA He
word. HapyLIan CBOero ¢loBa.

3. Promise is debt. (moca.) — OGemanne — goar.

4. Be slow to promise and quick to perform (noca.) — He cneun
obemiaTh, CHeun AelaTh.

9.7 TIopoocms, cCKPpOMHOCID,
npecmulikamensbCcineo, HazjloCm,
cmecHeHue

1. to put on airs — 3a3naBaTbcs / BaXKHHYATD / GbITH BBICOKO-
MepHBIM

He put on no airs, but his cha-  OH He OblT BBICOKOMEPHLIM, HO
risma was enormous. y Hero OblLj1a OrpoMHasi Xapu3ma
(opeon).

2. a smart alec — Bce3Haiika ,:” YEM0OBEK € BBICOKHM CAMOMHCHHEM
0 CBOHX 3HAHHAX

You will end up no more thana  HaTebs 6yayT cMOTpeTh KakK Ha

smart alec and you are well down  cmecHBoro Bce3HaMKy, THL yXke

that road already. MPOABUHYICHA 3HAYUTEIBHO B
3TOM HaNpaBleHWH.
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3. to lick smb’s arse — (rpy6o) au3aTb KoMy-J1. 3aJHMIY / moja-
XaJIHMHHYATD / MPeCMbIKATBCS

Everybody is licking our chief’s Bce nuxkyT 3aiHMUY HalleMy
arse. HaYyanbHHUKY.

4. to get too big for one’s boots — 3asHaBaTbca / cuHTaTh Cceda
foJee BaXKHBIM HJIH YMHBIM, 4eM HA CaMoOM Jele

[ was often accused of being to  MeHst yacTo 0OOBHHANIH B 3a-
big for my boots. 3HAMCTBE M BEICOKOMEPHH.

5. to be bold as brass — ObITh 0OY€Hb HALIBIM

To be bold as brass is their life- HarnocTts 115 Hux — 3T0 06pa3s
style. SKU3HU.

6. to lick smb’s boots / to lick smb’s shoes — npecmbiKaTbCs /
YroxKJIaTh KOMY-1. / NOATH3BIBATHCS

He is a big shot locally, every-  OH 31eck MecTHadA WHLIKA, MY
body is licking his boots. 31echk BCe YITOXKIAIT M 3aHCKH-
BalOT Nepel HUM.

7. to go cap in hand — odpamarbca K KOMY-J1. 3a MOMOIIbIO, 34
JeHbramMu / YMOJATH NOMOYb / WATH C MOKJIOHOM MPOCHTH

Separated from them, he has OTmenMBIIWCE OT HUX., OH Bhi-
to go cap in hand to his neigh- HyXIeH UITH C MOKJIOHOM K
bours. CBOMM COCEIsAM.

8. to eat crow — NMpH3HATH CBOIO OUIHOKY / H3BHHUTBHCH, NPE0I0-
JeBasi cOOCTBEHHOE CMYIIeHHEe HJM J10X01A 10 YHWKEeHUs

He showed he was willing to eat  OH 3as1BUJI O CBO€Ii TOTOBHOCTH
Crow. MPU3HATHL CBOIO OITUOKY 1 MTPH-
HECTH U3BHHEHHE.

9.8 Xpabpocms, mpycocmo

1. a tough cookie — xpaGpblii ¥ cTolKHii YeloBeK

He has a reputation as a tough  OH umen penyTauuio xpabporo
cookie. M CTOMKOTO YeNoBeKa.
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2. as tough as nails — 1) 6piTE cTOlKHM, HecrubaeMbiM 2) HMETH
CHIBHBIH H HE3aBUCHMBIH XapakTep / GbITh HeCTOBOPYHBBIM /
OBITH KPyTBIM

You can rely on the soldiers. Brl MoxeTe MONOXKHUTHLCA Ha
They are tough as nails. 3THUX conaaT. TakMx Ha3wIBaOT
HecrubaeMBIMH,

3. the presence of mind — npucyTcTBHe ayxa

[ wish I had your presence of XoTen Ol 1, KaK BEl, YMETE CO-
mind. XpaHATE NPHCYTCTBHE IyXa.

4. to save one’s bacon / to save one’s skin — cmacathb cBolo WKYPY

He became an informer to save  OH cTan nperateneM, YToOH!
his skin. CIIACTH CBOIO WIKYPY.

9.9 BpeoHsvie npuesviuKiu

1. to hit the bottle — 3anuTh / 3a1HBaTDh CBOE rope / MOAPYRKHTHCH
¢ OyTbLIKOIH

He hit the bottle to drown his  OH 3anun c rops.
grief.

2. drunk as a skunk / to be drunk as a lord — 6BITb 0Y€Hb NbAHBIM,
B CTEJbKY, 10 MOTEPH CO3HAHHS

[ heard he had been drunk as a  f caslman, 4yTo OH CHJIBHO Ha-
skunk and got into a big fight. MUJICS M BES3aNCs B Apaky.

3. to be on the wagon — GpocHTh MUTh COHPTHOE / 3aBA3ATH C
NbAHKOKH

He was a teenage alcoholic, but B oHOCTH OH OBLI alKOTOIH-
he has been on the wagon for Kom, HO 3aTeM OH OpPOCHII ITUTH
more than 30 years. W He neeT yxe 30 neT.

4. to fall off the wagon — cHOBa Ha4aTh NHTH MOCJTE TOro, Kak
Opocua / copBathes

He has fallen off the wagon after OH cHOBa 3anKa MOCHe JOATHX
12 long dry years. IBeHaAlaTH JIeT BO3AepKaHW.




212 = 2000 aHITHHACKHX BhIpAasKeHHH

5. to be as sober as a judge — ObITh TPe3BBIM KaK CTEKJBIIIKO,
HH B OJTHOM I7Ia3y

Alcohol was not the cause of the  Ankoroab He SIBISJICH MPUYM-
accident. The driver was as sober Holi aBapuu. BoguTtenb Obia
as a judge. COBEpLIEHHO TPe3B.

6. to give up smoking — GpocHTb KypHTh

When are you going to give up  Koroa Tl cobupaewscs Gpo-
smoking? CUTh KYPUTB?



I'pynna
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* DTHKET, DECTAKTHOCTh

» Cyera, BOTHEHHE, CMOKOICTRHE

* DrousM, noMollb, 3a00Ta, MpensaTcTRHE

e OnobpaTs, BO3PAKATE, OLITE PABHOMYUTHEIM

» Uuuunaruna, maccMBHOCTH, BRDKHIaHHE

» KomMaHm0BaTh, MOBHHOBATKLCH, HE MOBHHOBATHCH,

3aBHCETh

» MckpeHHOCTE, yeCcTHOCTEL, 0OMaH, OBITE 0OMaHY-
ThIM

o [TocTOAHCTRO, KOMTIPOMUCC, NMPEIATENLCTRO, KOME-
DaHue

» Kputuka, Hakasanue, obmnaa

* Hacunue, npuHy:KIEHHE, arPECCHBHOCTD

e PaumnoHanu3Mm, HEPEANbHOCTh, PUCK, OCTOPOX-
HOCTh

* 3aKOHHOCTh, HAPYUIEHHE 3AKOHHOCTH

10.1 Imuxem, 6ecmaxKmHocmns

1. to drop the brick — fonycTHTb OIIHOKY, ONIOMHOCTD, HECTAKT-
HOCTDh / 00HIeTh WIH OCKOPOHTH KOro-I.

He was immediately aware that OH cpa3y ke MOHAM, 4TO I0-
he had dropped a brick of the nycTun Bomuiomwyw OecTakT-
worst kind. HOCTb.

2. to trail one’s coat — mepmaTbcsA BbI3BIBAIONIE

He was trailing his coat by break-  OH nep:Kancs BEI3EIBAIOLIE, HA-
ing all the rules of etiquette. pyllas Bce MpaBujia 3THKeTa.

3. to be crazy as a bedbug — BecTH cebs cOBepIIEHHO TIYMO,
HEJOrHYHO, Ge3yMHO

He was crazy as a bedbug yes-  Buepa oH Ben ceGs coBepllleHHO
terday. Ge3yMHO.
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4. Curiosity killed the cat. (moca.) — JlioGoneiTHOI BapBape HoC

OTOPBAJIH.

Where are you going? — Curios-
ity killed the cat!

Kyna Tel naems? — He nwobo-
neITcTBYM. JItoGonwiTHOIH Bap-
Bape HOC OTOPBAJH.

5. to lose face — HaBpeAUTb penyTAlHH / MOTEPATh NPECTHK /

YPOHHTB Y€CTh

[t is an object lesson in how big
business can co-operate with its
competitor without losing his
face.

DTo mpeiMeTHBI YPOK TOTO,
KaK KpPYNHOEe TpeINpusTHe
MOKET COTPYIHHYATH CO CBOUM
KOHKYPEHTOM, He Tepsisi CBOero
MpecTHkKa.

6. to save face — COXPAHHTDL CBOKW Ye¢CTb, NPECTHIK, YBAKCHHC

K cebe

Most children have an almost
obsessive need to save face in
front of their mates.

BONLIIMHCTBO AeTeil MCILIThI-
BAIOT OTPOMHYIO MOTPeOHOCTE B
MoIIep:KaHHH CBOETO TIPecTHKA
B ITa3ax CBOMX TOBapHILE.

7. the fat is in the fire — GpoueH BbI30B / MPOH3OULTO 4TO-.
BO3MYTHTENbHOE / cle/aHO 3asiBIeHHe, OCKOpOasioNiee Koro-J.

She learnt of his love affair with
her sister. Immediately the fat
was in the fire. She insisted on
an immediate divorce.

Ona y3nana o ero nwGoBHOI
CBSI3H C ee cecTpoii. DTo ObLIO
ISl Hee BO3MYTHUTENBHBIM. OHa
moTpeboBana HeMedJeHHOTO
pasBoja.

8. to fan the flames — pa3zkuratp KoHaHKT / yeyrydoaars u Ges
TOr0 HEMPHATHYIO CHTYAalHI0 / Pa3skKMAraTh HEHABHCTH H T. ]I

[t is dangerous to fan the flames
of national hatred in a multina-
tional state.

OnacHo PasiyBaThE IMIaMd MEXkK-
HALMOHAJIBHOH BpaXIkl B MHO-
roHalHOHaJIBEHOM IOCYOapCcTBe.

9. to fall flat on one’s face — onmo3zopuThbes / yAapHTL THIOM B

rpazb

[ may fall flat on my face or it

fl Mory Oomo3opUTHCA, a, BO3-
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may be a glorious end to my MOXHO, 3To OyIeT claBHBIM
career. 3aBeplleHUeM Moeill Kapbephl.

10. to follow in smb’s footsteps — uaTH Mo YpHUM-J1. cTomam / ae-
JMaTh HJIH NOCTYNATh KaK KTO-I.

He is poised to follow in his fa-  OH OBLI rOTOB MOMTH IO CTOMAM
ther’s footsteps. oTwa.

11. not to play the game — BecTH ce0A HecnpaBeJaHBO HJIH Bbi-
3piBalole / He cOBMIOAATD HOPM OTHOLIEHHI M MOBeIeHUA

She accused us of not playing OHa oOBMHHUIIA Hac B Heclipa-
the game. BEIJIMBOM OTHOLUEHHWH K HEl,

12. to act the goat — BecTn cebsa ryno / mocTynatb 6e30TBETCT-
BeHHO / BANATH AypaKa

Don’t act the goat or you will be ~ He Bansiii nypaka, MHaUe MH
thrown out. TeOs BHILLIBBEIPHEM.

13. to fall from grace — MCHOPTHTH CBOIO penyTauHio / omno3o-
pUTHCH

The band later fell from grace B mansHelimewm 3Ta rpynmna no-
when it was discovered that Tepsana mpecTHUXK, Koraa ObLIO
they never sang on their own  BBISICHEHO, UTO OHHM He CaMH
records. 3aMUCBIBATHMCE Ha 3aMUCAX, KO-

TOpLIe OHH BLIJABAIM 334 CBOM.

14. to let it all hang out — BecTH ceds ecTecTBeHHO H pacciab-
JeHHO, He 3a00TACh 0 cOOMI0AeHHH NMPHINYHIl / OTOpOCHTD Bee
HOPMbI IOBeIeHHsI

The young generation lets it all Monogoe nokonenue He 3abo-
hang out. THUTCHA 0 cOONMWAeHUN TIPUIH-
UMl — OAHBIH becTipenen.

15. to raise the hell — xymuranuTb / ycTpoHTD A€b01 / NIPHIHHATD
fecnokoiicTBo / OCKOPOAATD MI0/ei B 00IIeCTBEHHOM MecTe

They were fired for their going OHuM ObIIW YyBONEHE ¢ paGOTH

out drunk and raising the hell. 3a MosiBIeHMWe B HETPE3BOM BHIE
B 00LISCTBEHHOM MecCTe W 3a
YCTpOEHHBI aeboul.
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16. to take a leaf out of smb’s book — cTaparbca noapaxarth Ko-
MYy-I., JeJaTh TAKKe / cTapaThcd J0OMTBCH TOro XKe ycmexa

New Zealand, taking a leaf from  Hopas 3enannous, cinenys mnpu-
the German book, has pulled wmepy ['epmanuu, cHM3MNA YpO-
inflation down from 7.2 per cent  BeHE UHbIAULKMK ¢ 7,2 % 1o 1%.
to 1 per cent.

17. to turn over a new leaf — Ha49aTh HOBYI0 JKH3Hb / OTKPBITD
HOBYK0 CTPAaHHIY B OTHOLIEHHAX C KeM-J.

She entered the university turn- OHa DocTynuiIa B YHHBePCH-
ing over new leaf of her life. TeT, OTKPHLIB HOBYKD CTPaHHUUY
B CBOEM JKM3HH.

18. A leopard does not change its spots. — I'op6aToro morumaa uc-
npaBuT. / YeloBeK ¢ KAKHMH-/1. HeIPHATHBIMH YePTAMH XapaKkTepa
HIH YOeKJeHHAMH He MOKeT CHJIbHO H3IMEHHMThCS K Jy4lIeMmy.

A recidivist is a real leopard that  PeuuauBucCT oueHb HamOMKMHA-
does not change its spots. eT ropbaToro, KOTOPOro MOXeT
HCMpPaBHTh TOABKO MOTMIIA.

19. to step out of line — nepexoauTh rpaHHIb / BLIXOAHTD H3 pAaa
BOH / HAPYIIATh HOPMbI NPHIHYHSA

Values and traditions were ac- lleHHOCTHM M TpanuMUMH OBIIHU

cepted and agreed by everyone. TPUHATH W MPU3HAHBLI BCEMHU.

[f you stepped out of line, you  Ecnu Tel HapyIllaells ob1IenpH-

knew what to expect. HATEIE HOPMEI, TO THl 3HAaellb,
uTO TeOs K IeT.

20. to overstep the mark — mepexoauTh 4epTy / Mo3BOAATH cebe
He/103BOJIEHHOe / HAPYWIATD OGIIeNpPHHATOE

Sometimes newspapers overstep  MHorzma raseThl 3alllKalHBaOT

the mark but overall they do  3a obmenpuHsATHE NpeAenbl, HO

more good than harm. B LEeN0M OHH JenaloT Donblie
XOpOLIEro, YeM TI0XO0ro.

21. to keep one’s nose clean — BecTn cebs xopouro / uiderath
BO3HHKHOBEHHS HENMPHATHOCTEH

The best advice | can give you  # mory TeGe 1aTh O1MH XOPOLUMIA
is, — keep your nose clean. COBET — BeJH cebs XOpOoLIO.
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22. to mind one’s p’s and q’s — cTapaTbcsA FOBOPHTDL H BECTH ceGa
BEKJIHBO, CTAPAsAch He 00HAeTh M0jeil / cobaIaTh NPpHIHYHA

You must mind your p's and q’s  Bbl nonxHbBI cOOMOIATE TPHIH-
with your political rivals. YKs CO CBOMMH NOMUTHUECKH-
MH NPOTHBHHUKAMH,

23. to set the pace — 3amaBaTb ToH / MoAaBaTh MpHMeEp

The designer has set the pace 2DToT KyTiOpbe 3a1al TOH B
for clothes fashion of the nearest  mozge ogexawl Ha GnuKalillee
future. Oyayiiee.

24. smb’s behavior goes beyond the pale — 4be-1. noBeaeHue AB-
NfeTCA COBEPIIEHHO HEeJOMYCTHMBIM, HEMPHEMIEMbIM, BBIXOAHT
3a paMKH

There will be no more compro-  He OyneT HUKaKHX KOMITPOMHC-

mises with people whose behav-  coB ¢ T00BMH, Ybe MOBEISHHE

ior goes beyond the pale. BEIXOOWT 3a O0OLIENpPUHSATHIE
paMKH.

25. to go off the rails — coiiTu ¢ Koaen / BecTu ceGs cTpaHHo,
HEeNPHJIHYHO, HEMPHEMIEMO

Sometimes, he drinks too much  WMHoraa oH HanuBaeTcs U CXO-
and goes off the rails. IUT C KOJIEH.

10.2 Cyema, eoa1HeHUue, CROKOIICINEUE

1. Much ado about nothing. — Mmuoro myma 13 Hu4ero. / CIHTATH
4T0-JI. BAXKHbIM H 3HAYMTEJIbHbIM, 9T0 TAKOBBIM He fABIAAETCH

The article is much ado about B 5TO0ll cTaThe mogHHMMaeTcH
nothing. MHOTO 1IyMa U3 HUYETO.

2. to behave like a bear with a sore head — BecTn ceda pasapa-
HKEHHO

But I won't ask him to give up  # dyay ynpawmuBaTk ero dpo-
playing cards. He would be like  cuTe MrpaTk B KapTel. DTO ero
a bear with a sore head. OUEHE PACCEPIHT.




218 » 2000 aHITHHCKHX BhIpAasKeHHH

3. Drop dead! — Orpaaun! Hau orcional

She told me to drop dead.

Ona MmporHajga MEeHH.

4. to catch smb flat-footed — 3acTaTp Koro-a. Bpacmiox

The people were caught flat-
footed. Nobody expected floods
of such magnitude.

Jlromu OBITM 3aCTUTHYTHL Bpac-

maox. HUKTO He oxMgan Takoro
mMacuitaba M CHJIbl HABOJHEHHS.

5. to raise hell — GyaHHTD / GecUHHCTBOBATD / MPHCTABATH K JTHOAAM

The boys often go out and raise
hell.

OTH pebdsiTa 4acTO NMOABAAITCH
B 00LIECTBEHHEBIX MecTax U bec-
YWHCTBYIOT, HajJoe1as JIOIIM.

6. to stir up a hornet’s nest — pacTpeBoOXKHTH OCHHOE rHe3ao /
BLI3BATb OYPHYIO peakuuio / pazapaxarh

[ seem to have stirred up a hor-
net’s nest. Three weeks ago I
wrote an article about the teach-
ing of Shakespeare in schools.
Letters have poured in.

A, KaxeTcs, pacTpeBOXKHI OCH-
Hoe THe3do. Tpu HemenH Haszajg
sl HAMMCAJ CTAThIO 0D M3yUeHUH
lekcnoupa B wkomne. [TuckMma
XJTBIHYJTH TTOTOKOM.

7. to be on the lam — 6biTh B Gerax / CKpbiBATbLCSA OT BParos,

NOJHIOHH H T. 1.

He has a record of drug traffick-
ing, and is currently on the lam,
wanted for the sale and traffick-
ing of cocaine.

OH uMeeT CYOIHMOCTE 3a TOp-
roBnw HApKOTHEKAaMH, a ceifuac
OH CKpBIBAaeTCAd OT MOMHIIHH.
KoTOpad HIIET ero mo oDBHHE-
HHIO B TOProelnce KOKanHOM.

8. to roll with the punches — mepxkaTb, nepeHOCHTD yaapbl / BbI-
JepKHBATH TPYJAHOCTH HWIH KPHTHKY, He pacCTPaHBAfACh

You should be prepared to roll
with the pinches.

TEI 1OM#eH OBITE TOTOB K CITOKOLH-
HOMY BOCIPUSITHIO KPUTHKH.

9. to make a splash — npuBieub BHHMaHHe / NPOH3IBECTH CeHCa-
1{I0 / 32CTABUTHh 3aroBOPHTH 0 ceGe / BbI3BATH HHTEpeEC

Japan has made a major splash by
demonstrating its technological

Anonusa npuenekna Bceobinee
BHMMaHHUe IeMOHCTpaLlHel CBO-
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prowess in the area of the envi- HX TEXHOJOTHYECKHX JOCTHIKE-
ronment protection. HHii B 00/1aCTH OXpaHbl Cpe/ibl.

10. to get smth out of one’s system — BbicKa3aTbcs / H3AHTD
AyWY / NOoJeJHThCA ¢ KeM-.

[f something awful happens to  Ecnu ¢ BaMM CIYUMTCA YTO-TO

you, you can write about it. You  yxkacHoe, TO HAMMUIUTE 00 3TOM.

teel better if you get it out of your ~ Bel mouyBcTByeTe cebsa nyuile,

system. ecau TaKMM o0pa3oM U30IbeTe
CBOIO AYLLY.

11. a tempest in a teapot (AmE) / a storm in a teacup (BrE) — Gypa s
cTakade / MHOTO IIyMa W3 HUYero / MOJHUMATH HIYM H3-32 MYCTAKOB

“It is a tempest in a teapot,” he  «39T0 Oyps B cTaKaHe» — TaK OH
said of the controversy over the  Brickazajics no mosogy none-
painting. MHKHW BOKPYT 3TOM KapTHHHIL.

12. to muddy the waters — MyTHTB Boay / CO3A1aBaTh 3aNyTAHHY IO
CHTYALHIO / YMBILULIEHHO 3aMyThIBATH NPoDIeMy

They keep on muddying the OHHNEITAKOTCH 3aMYTHTE BOAY,
waters by raising other political noaHumas Apyrue MoauTHYE-
issues. CKHe mpodieMbl.

13. to put a bold face / to put a bold face on smth — crapaTeca
JepkKATbCHA MYKECTBEHHO, He YHBIBATD

[t must be very depressing to be  HaxoauTbcs B TIOpbMe, JONKHO

in prison, though he is puttinga  OBITH, OUEHBb THXKeN0, XOTA OH

brave face on it. cTapaeTcsl NepxKaThCsd MYKecT-
BeHHO.

14. to pull oneself together — B3aTh ceGa B pykn / codpaTbea ¢
JAYXOM

Pull yourself together! Thingsare  Bo3semu cebs B pyku! [lemna o6-
not so bad as that. CTOAT He TaK YK IJIOXO.

15. like water off a duck’s back — Kak ¢ rycsa Boaa

[ have heard a lot of comments, # yxe cawllian MHOTO KpHTH-
so this is like water off a duck’s yeckux sameuaHwuii, Taxk 4TO
back. OHH yKe KaK c Tycs BOja.
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10.3 Dzousm, nomouw, 3aboma,

npenamcmaeue

1. to go (in) to bat for smb — nomMoraTtb, MoAAEpKHUBATDL KOTO-T.

[ wasn’t ashamed to go in for bat
for him. 1 had faith his acting
talent would justify it.

MHe He ObIIO CTBIAHO 34 TO, UTO
s nmomoran emy. Sl Bepun, uTto
ero akTepcKHH TaJaHT 3TOTO
3ac/yKWBaerT.

2. to spare smb’s blushes — u36aBaAsATH KOro-/1. OT HEOGXOAHMOCTH

KpaCHETD

Hundreds of men were spared
their blushes when a court ruled
that the names of the prostitute’s
clients should remain secret.

CoTHH MYXKYMH ObIIHM H30aB-
JIeHEI OT He0OXONMMOCTH Kpac-
HeThb, KOTIAa CYI TMOCTAHOBMI,
4TO MMEHA KTMEHTOB 3TOH Npo-
CTUTYTKH JONKHBEI OCTAThCH
HeHM3BEeCTHEIMHU.

3. to pull smb’s chestnuts out of the fire — cnacarp 4enoeeka B
TPYAHOM MOJ0MKEeHHH, pellasi 32 Hero ero npodaemsl

[t is not our business, pulling
their chestnut out of the fire.

DTo He Hale Aem0 pemarthb 3a
HHX HX Tpo0aeMBbl.

4. to lead smb a merry dance — YHHHUTDL NpoG.JaeMbl / MOPOYHTD
roJOBY / MellaTh JA0CTHYL KaKOH-1. 0eau GbicTpo / BOAUTD 3a

HOC

[ began to court the lady who last
year became my wife. She led
me a merry dance, but [ never
gave up.

4 Hauanm yxaxuBaTh 3a OOHON
KEeHIIMHOM, KoTopasd M CcTala
MOeli JKeHOl B MPOLIIOM TONY.
Ona nonro BogKIa MeHs 3a Hoc,
HO f He cJaBancs.

5. to beat the drum for smb / smth — mogaepxkuBaTh KOro-i.
ropsdo u NyOaH4HO / BHICTYNATH B MO/UTEPKKY

The media have been beating
the drum for the environmental
protection.

CpeacTea MaccoBoi HHpOpMa-
LMK BHEICTYNAIOT B MOAISPKKY
3aLIMTEI OKPYKAIOLIeH cpeIbl.
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6. to turn a deaf ear to smth — He oGpamars BHUMaHHe HA YTO-1. /

HE BbLICIYUIATH

They have no idea what the real
world is, and when you try to tell
them they turn a deaf ear.

OHU U MpeacTaBIcHHA HE HME-
0T O peaJIbHOM MHpPE, a HAYHETE
HM TOBOPHTE 1]T0—le'[6y£lb, OHH
He BBICTYILNAKOT.

7. to lend smb a hand — nomMo4b KomMy-1. / NPOTAHYTH PYKY MO-

MOIIH KOMY-J.

[ do cooking and the daugh-
ter lends me a hand with the
washing-up.

A rotoBnio NnoecThb, a 104Yb MO-
MOraeT MHE MEITE ITOCYIY.

8. to pass the hat — cobupaTh JeHbru cpegH I0Aei HIH OPraHu-

3andi 018 KaKoH-J1. mean

The television is passing the hat
for orphans during their tele-
marathons.

TenepuaeHue NpoOBOOUT cOop
CPeIcTB B NIONL3Y CHPOT BO Bpe-
M$ CBOMX TeleMapadOHOB.

9. to make smb go through the hoops — 3acTaBuTh Koro-u. npoii-
TH 4Yepe3 HCOBITAHUA Mpex/e YeM YIOBICTBOPHTD €ro xelaHue /

NOJIBEPrHYTh NpoOBepKe

When vacancies occur, the office
puts out feelers to the universities
but likely candidates must still go
through the hoops.

Korga nogpasiioTes BaKaHCHH,
TO hupMa coobIIaeT 0 HUX B
VHUBEPCHTETH, HO KaHIUAAThI
JOMNKHBI TIPOUTH Cepbe3HEIE
WCTIBITAHH A,

10. to back the wrong horse — cTaBHTb He Ha Ty JoWIAJAKY / OLIH-
OMThCH B MO/ Jep:KKe KaHIHAATA HA BBIOOpPAX M T. 1.

They are backing the wrong
horse, if they support Petrov.

OHM CcTaBAT He Ha TY NOWaITKy,
SCIIH MogIepPXKMBAKOT HETDOBE.

11. to leave smb in the lurch — ocTaBuTh Koro-i1. B Geae, B Tpy-

HOM MOJTOMKEHHH

He has left us in the lurch by
going on his leave when we are
working overtime.

OH NMOKMHYN Hac B TPYIHOM
MOJIOKEHWM, YU B OTOYCK B
TO BpeMs, KoTda Mbel paboTaeM
CBEPXYPOYHO.
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12. to contemplate one’s navel — 3aHNMATBCA TOABKO CBOMMH
npodaeMaMu / AyMaTh TOJbKO 0 cebe

[ have never contemplated my  # HuKOTrIa He 3aMBIKANCS TONb-
navel. KO Ha cBOHX MpobiemMax.

13. to hand smb smth on a plate / to serve up on a plate — nmoxa-
HOCHTh KOMY-I1. YTO-I. Ha OJa0edKe

Why must our kids have every- [louemy HallW AeTH DOJKHEI
thing served up on a plate? MOJYYaTh BCE TOTOBLIM Ha OIi0-
neuke?

14. to be given smth on a platter — moay4aTb 4T0-/. rOTOBBIM Ha
6aonedxe

You act like a five-year-old. You  Tul Bezemnt ceba Kak NATHIIET-

expect me to hand you every- Huli pebeHok. TH XIelk, 4TO

thing on a platter, and when you  Tebe Bce moaHecyT Ha OaI0Ieu-

don’t get it, you stamp your little ke, a eclH THI 3TOTO He MONyua-

foot and cry. elllb, TO Thl TOMAEII b HOXKKOH 1
KPHUHIIE.

15. to get one’s pound of flesh — cTapaTbcs MOTYYHTD CBOE, JakKe
ec]H OHO M He HYKHO H MpPH 3TOM ¥ IPYrHX BO3HHKHYT npobie-
Mbl / He HITH HA KOMIpOMHCC

They were still out for their pound ~ OHUM nNo-npexXHeMy HACTAUBAIOT
of flesh and were not prepared to  Ha cBOMX TpeDOBaHUSX H He TO-
meet halfway. TOBEI IOMTH HAa KOMIIPOMHMCC.

10.4 O0doopams, éo3pancams, OvLNDb
paenoodyutnoim

1. to set one’s face against smth — pemuTe bHO BBHICTYNATDH MpO-

THB 4Y€ro-.
Ou PELINUTENBHO BEICTYITAI MTPO-

He set his face against the idea. THUE 2TOI HUIeH.
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2. to sit on the fence — cobawaare HeliTpaduTeT / He BMEIIH-
BATbCA / OTCHAKHBATHCA / He BBICKA3BIBATLCHA OMpeeTeHHO «3a»
HIH «IPOTHB» Y4aCTHUKOB KOH(IHKTA

The commission has chosen to
sit on the fence saying that the
buyer and the seller should decide
for themselves.

Komuccusi pelinna He BMelIu-
BaThCH B KOH(DIMKT, 3a5BUE, UTO
npoaaBell ¥ MOKYMaTelb TOTK-
HBI PEINTHL MpoBeMy camMH.

3. to shake hands on smth — moxaTh pyKku no cay4a J0CTHRKEHHA

cOrJalieHHs, Y1apuTh N0 pyKkam

[n a week we shall shake hands
on the deal.

Yepes Heento Mbl TIOKMEM 1pyT
APYTY PYKH 110 CIy4alo 3aKJH0-
UeHHUs ITON CAeNKH,

4. to wash one’s hands of smth — ymbiBaTh pykH / He GpaTh Ha

ce0f OTBEeTCTBEHHOCTD 33 4YTO-I.

[n a sense the government has
been washing its hands of the ar-
my’s actions, especially its more
destructive actions.

B KakoM-To CMBICTE MpPABU-
TelbCTBO He OepeT Ha cebs oT-
BETCTBEHHOCTE 34 NeHCTBHS ap-
MHH, 0cOOEHHO 3a ee Haubomee
pa3pylIHUTeNbHEIE AeCTBUA.

5. to keep one’s head down — He BBICOBBIBATLCA / MPHIHYTH roJIo0-
BY / cTapaTbcsi H30exaTh npobiaeM 3a cHYeT TAKOro NMOBeJIeHHA

[ decided to keep my head down
under the new head of the de-
partment.

b | PELINI HE BRICOBHIBATECH ITPH
HOBOM HadaJlbHHMKE OTACA.

6. to dig in one’s heels — ynepeTbcs / 0TKa3aTbes H3MEHHTD CBOE

MHEHHE

He could dig in his heels and
fight stubbornly for what he be-
lieved to be right.

OH Mor VIIEPETECHA H VIIPAMO
GODOTbCH 3a TO, YTO OH CUMTAN
MpaEMJIBEHEIM H CIIpaBEIJTHBEIM.

7. like water off a duck’s back — kak c rycs Bona

[ have heard a lot of comments; it
is like water off a duck’s back.

A cnwllian MHOXECTBO 3aMeya-
le'[i-f'l', OHH KaK C T'yCd Boaa.
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8. to sink one’s differences — ycTpaHuTh pa3HormacHA

We shall never bring about unity =~ M&®I HMKorga He goObemcs
in the party if we are not willing eguHcTBa mMapTHUH, eClH Mbl He
to sink our differences. YCTPaHWMM HalllK pa3HOriacus.

9. to see eye to eye with smb — cormamartbes ¢ KeM-1. / HMeTb
ofine B3rasabl

The Prime Minister did not see  IlpeMbep-MHUHHCTP HE COMNMACEH
eve to eye with him on this issue. C HHUM MO 3TOMY BOMpPOCY.

10.5 Huuuuamued, naccuéHOCING,
asldicuoanue

1. to start the ball rolling / to get the ball rolling — mauunats
4T0-1., € TeM 4T00BI pyrHe MOJXBATHIN HAYHHAHHE

Once you start the ball rolling, CTouT KOMy-TO UTO-TO HauaTh,
everyone wants to be involved. KaK 3THUM Y3Ke XOTAT 3aHUMAaThb-
csd M IpyrHe.

2. a wet blanket — 1) cKy4Hblii Ye/I0BeK, OTPaBJIAKNINI BeceTbe
JApYrux 2) 94To-/. NpensaTCTBY0IIee ycnexy / Topmos

The wet blanket of taxes smoth-  bpems Hanoroe yrHerano Hop-
ered the life of very many busi- MaJeHYIO OesATeNBHOCTEL OUEHbB
nesses. MHOTHX NpeanpHATHH.

3. to go with the flow — ciaenoBarh 3a Toamoi / NyCTHTH Jena Ha
€CAMOTeK / CJIe/I0BATh YKA3aHHAM JPYTHX

[ don’t choose to be a manager. [ He xoTen 6w OBITL PYKOBO-
prefer to go with the flow and ac-  aurtenem. A npeimouMnTalo mo-
cept the decisions of the others.  caymHoe McMolHeHHe MHOIO

pelieHWid, KOTOpbIe MTPHHUMA-
0TCS IPYTHMMU.

4. to set the pace — 3anaBarh TOH / HoAaRATb MPHMeEp 1A NOI-
pazKaHus

French firms have set pace for @paHuy3ckue GHMpPMEl 3a1a1H
mainstream fashion in women’s  TOH MO OCHOBHEIM HallpaB/ieHH-
clothing. M MOJBI B JKeHCKOI onexIe.
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5. to move on to fresh pastures / to go to pastures new — MeHATD

3AaHATHE, MECTO I]])EGMBH.HHH

[fthe job doesn’t meet my ambi-
tions I'll be off to pastures new.

Ecnu 37a paboTa He yIOBIEeTBO-
PUT MOMX aMOMUM, To s Oyay
MCKAThb UTO-TO APYyTOe.

6. to abandon ship — GexaTb ¢ Kopabaa / ocTaBAATH OpraHu3a-

140 / YBOJIBHATLCH

For weeks he worked eighteen-
hour days, pleading with his staff
not to abandon ship.

B TeueHme MHOTMX Hedelb OH
paboTal Mo BoCceMHAILAThL Ya-
COB B JIeHb, YMOJISISi CBOMX pa-
GOTHUKOB He YXOIMTh ¢ paboTHI
paHblIe,

7. to smooth the way — nmpoknaasiBaTh 1opory / roTroBHTb 6a3y /
obecneYuTh NIABHBIH Nepexoj / 06/er4aTb coBepiieHHe Yero-Ii.

The current campaign against
crime would play an important
role in restoring social order
and in smoothing the path of
reforms.

INpoBoaoumas KaMraHus OpbOLI
C MPeCTYMHOCTHIO CHITPAET BaK-
HYIO pOJIib B BOCCTAHOBJIEHUH
oblecTBeHHOTO Nopsiaka u 00-
JIErYUT MpOoBeaeHUe pedopM.

8. to swim with the tide — uaTn 3a cragom / neraTh 4To-1. BMeCTe
¢ APYIHMMH / MIIBITh MO Te4eHHI0 / OTBEYaTh TeHIeHLHIM

[n promoting in Britain a more
co-operative, less confronta-
tional form of capitalism we are
swimming with the tide of the
future.

CnocobcTeya pazBuTHIO B Be-
JTUKODOPUTaHUH TaKOH (dopMEl
KanuTaan3Ma, KoTopas Obl CTPO-
uaack Ha OOJabIIeM COTPYIHHU-
YecTBe M Ha MeHblued KoH(-
POHTALLWM, MEI JelicTBYeM B Ha-
MpaBleHUH TeHISHLIHNH, KOTOpas
OyaeT onpeaensiTh Oyaylee.

9. to go out of one’s way — craparhcs / ycepACTBOBATh / MPHIO-

HKHTb BCE YCHIHA

You are always going out of your
way to do things for people.

Te 30 BCEX CHJ CTapaclIbCs
CIeNaTk BCE BO3IMOXKHOE N
J0IeH.
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10. to pay the piper — B3ATH Ha cebGa M3gepkKKH / IPOH3IBECTH
OMJIATY 32 KOro-l.
[ am a poor man, and my uncle  # GexHblii, a Mol gsinsa — Bo-

is a rich one, in other words, he  raTelid; IpyruMH cioBaMu, OH
paid the piper. OMIATHI MOM M3IEPKKH.

11. to put one’s best foot forward — cTapaTbcsa / NpHIOKHTE BCe
YCHIHSA / He YIAPHMTH JHIOM B IpfA3b

[ did not expect her to put her # He oxXugan, 4To OHA MIPHUIIO-
best foot forward to help me. KUT BCe YCUIMS, YTOOBI MOMOUYb
MHE.

12. to see how the cat jumps — 3aHATH BBRKHAATENBHYIO TO3HIHIO /
HKIaTh, OTKY/Ja MOAYET BeTep

He wanted to see how the cat OH xoTen o0o0XkaaTbh, YTOOE

would jump before making any  yBHAeTh, C KAKOH CTOPOHH TMO-

decisions. IVeT BeTep, Npexae YeM Mpu-
HATH Kakoe-T1u00 pelieHue.

13. to sit on the fence — 3aHUMaTh HEHTPAIBHYIO MO3HIHIO, NMO-
3ULHI0 HEBMEINATENbCTBA / He BbICKA3bIBATh CBOEro MHeHHH /
OTMATYHBATBCA

The mother decided to sit on the  MaTk pelliniaa oTMOMTYATLCS, HE
fence and see how they would ar-  BMelmMBasce, ¥ NIOCMOTPETE, KAK
range the matter by themselves. OHH VIAIsIT 3TO 1efl0 CaMH.

14. to bend over backwards — W30 Bcex CHJI cTapaTbes MOMOYb /
YroJuTh / NOHPABUTbCS / M3 KOXKH BOH Je3Th, 4T00bI clenaTh
4YTO-1.

We are bending over backwards MB& HM30 BCeX CHI cTapaeMcs,
to ensure his daughter’s safety. uTOOH OobecneunTs De3omnac-
HOCTE ET0 J0YEPH.

15. to want a piece of the action — xoTeTb y4acTBOBATDL B Y€M-1.,
4T0 oGemaeT GBITH HHTEPECHBIM WIH MPHOLLIBHBIM

The company wants a piece of KommaHHsa xo4eT yuacTBOBATE
action in the framework of the B peanu3auMM DaHHOIO MpoO-
project. eKTa.
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16. to take the bull by the horns — GpaTn GbIKa 3a pora / pemn-
TeJIbHO TPUHHMATBCS 34 4TO-I.

This is the time to take the bull Ilpumno Bpems OpatTk OBIKA 3a
by the horns and tackle the com-  pora u pewaTk cnoxHYy pob-
plex issue of finance. neMy (OMHAHCHPOBAHU .

17. to do smth at the drop of a hat — genatn 9ro-1. oxoTHO, Ge3
KoneGaHuii U npoMeaeHHSA

The police came at the drop ofa  Ilonuuusa npubslia HeMeIIeH-
hat, two minutes after our call. HO, uepe3 JBe MUHYTH MOCe
HAalllero 3BOHKA.

18. to move heaven and earth — 3aneiicTBoBaTh Bce cpeacTsa /
NpHOErHyYTh KO BCEMY BO3MOKHOMY € LENbI0 JOCTHRKEHUS HeaH

He moved heaven and earth to  OH HMcmonb30Ban Bce CpeicTBa.
see his daughter enter the uni-  uToObI 0OecneYUTh MOCTYILIEHHE
versity. cBoeii 1o0uepu B YHUBEPCHTET.

10.6 Komanooeams, nOGUHOEAMBCA,
He NOGUHOBAINLCA, 3ACUCEMD

1. to go cap / hat in hand to smb — ymoasaTh Koro-i., ynpaumsars,
BBINPALIHBATL, OTOPOCHE BbICOKOMepHe / 00pamaThesi 32 MOMOIIBIO

He was forced to go hat in hand  OH 6b11 BEHIHYKIEH BEITIpaLlu-
to his neighbour to borrow some  BaTk B JONT OeHETH Y CBOEro
money. cocea.

2. to turn the other cheek — moacTaBaaATh ApPYryw umeky / He
OKa3aTh CONPOTHBICHUA

You must learn to turn the other  Bbl JOMKHBI HAYYWUTHCS MOJICTAB-
cheek, no matter what the provo- 08Tk APYTYIO LIEKY, HE PEATUPO-
cation is. BaTh HHM Ha KaKHe MPOBOKAIIHH.

3. a heavy hand — TBepaas pyka / cypoBoe obpaliense ¢ Ji0IbMH,
4acTO HecnpaselIHBOe

The Communists imposed a  KoMMyHHCTEI TBepaoi pyKoii
heavy hand on Eastern Europe  ycraHoBMNH BiacTk B BocTouHoOI
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and offered little room for politi-
cal freedom.

EBpone, CHIBLHO OrpaHHYUB CBO-
601y MoOTUTHUECKOTO BEIDOPA.

4. to take smb / smth in hand — B3sATHh Koro-i. B cBOH pyKHu /
B3ATHCSA 32 KOro-1., CTApPasch NePeBOCHHTATE ero / 6paTh 4To-1.

moa KOHTpOJb

[ took myself in hand about a
year ago and lost weight.

The government tries to take the
situation in hand.

l'on Hazan s B34 cest B pYKH K
cOpocHI Bec.

[1paBUTENLCTEO NILITAETCS B3SATh
CUTVAalLUIO O KOHTPOIE.

5. to go over smb’s head — nepenppIrHyTh 4epe3 4Ubl0o-1. roJoBY /
o0paTHTLCA cpa3y K Goslee BbICOKOH HHCTAHLHH

Don’t break office protocol by
going over your boss’s head.

He Hapywaii npaBuma, nepe-
MPpEIrMBas uepes3 rojloBy CBOero
MpsIMOro HadyalbHHUKa, obOpa-
LIafACh Cpa3y K BeILLIECTOSLLEMY
HAuaabCTBY.

6. to lay down the law — ycTaHaBJIMBATD 3AKOHBI / JKECTKO ompe-
IelATh NoBeJeHHe H AelCcTBHA Mlojeil / YCTAHABIHBATDL NMPaBHIA

MmoBEICHHA

They were traditional parents,
who believed in laying down the
law for their children.

Pogutenu OBIAKM CTOPOHHHKA-
MH TPaJMUHOHHBLIX KECTKHX
MpaBuJI I8 TOBeJIeHHS CBOMX
neTei.

7. to toe the line — cTporo NOAYHHATHCH HAYAABLCTBY / CTPOro

BbIMMOJHATD NMpedMmHCaAHHA

The new legislation could force
them out of business if they don’t
toe the line.

HoBoe 3aK0HOOaTeNbCTEBO Mpe-
IycMaTpUBAeT 3aKpPBITHE Mpel-
MPUATHH, €CIH OHHM He cobio-
IAKT 3aKOHOB,

8. to put up with smth — cMupsiTbca ¢ 9em-1. / TepneTb YTO-1.

[ won’t put up with your being

late so frequently.

5 He MoTepTMIIO TBOMX YacThIX
OIO3TaHWii,
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9. to eat humble pie — npu3HATDL CBOIO OMUOKY W H3BHHUTBCH, OCO-
GeHHO ec/IH 3TO BAM KaKeTCsl YHH3UTEeNbHBbIM H HeNPUATHBIM

We hope they will eat humble  Mw Hageemcsi, UTO OHM NpH-
pie. 3HAKOT CBOI OLIMOKY W MpUHE-
CYT M3BUHEHHUS,

10. to swallow a bitter pill — nporaIoTHTH MHIIOII0 / CMHPHTBCSA C
HEMPUATHOCTBIO / CTepneTh 00MAY / HCHBITATH FOpeyb 4ero-Ii.

You should swallow the bitter  Bbl J0JKHBI cTeprneThk 3T0 Ha-
pill of punishment although you  kazanwue, XoT$ M cuuTaeTe, 4TO
think it isn’t just. OHO HeclpaBeIlHBoO.

11. to swallow one’s pride — mporioTHTE 00MAY / MOCTYNHTHCA
caMoo0HeM / CIpATATb FOPAOCTh B KapMaH

At a pinch he can swallow his B cnyuae HeoOXOIMMOCTH OH

pride and ally himself with his MoOXeT NOCTYNHMTECH CEOUM

political enemies. caMoabreM M MOMTH Ha COH3
CO CBOMMHM MOTHTHYECKHUMHU
NPOTHBHUKAMHU.

12. to pull rank — 3noynoTpedaaTh CBOHM CAYKeOHBIM MOJIO-
HeHHeM / MOMBIKATD JI0AbMH / BOCHOJIb30BATBCA CBOHM MOJO-
HeHHeM

The Federal Government threat- @egepalbHOE NPaBHUTENLCTBO
ened to pull rank and override TpUrpo3Mn0 MCIOAL30OBAHHEM
the states with its own legisla- cBOMX NOJHOMOUYMIA M BBeOeHH-
tion. €M CBOMX CODCTBEHHEIX 3aKOHOB

B OTOENBHEIX LOTaTax.

10.7 Hcxpennocms, ueCtHHOCIb, OOMAH,
Obims oOmanymoin

1. to take the bait / to rise to the bait — Ka0HYTH Ha 4TO-1. /
NOBEPHTH YeMY-1. / MONacThCs HA YIOUKY

[ took the bate. It was my mis- # nmoBepun 3ToMy. 3T0 OBELIO
take. MoOeil OLIHMOKOH.
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2. to sell smb a bill of goods — o6mMaHyTh Koro-i. / cKasaThb He-
npaBay

[ began to realize that [ had been  # Hauanm MoHMMAaThb, YTO MeHS
sold a bill of goods. oOMaHyIH.

3. to take smb to the cleaners — oG4ucTHTB Koro-1. / 3abpartp y
KOTo-J. leHbI'H He4eCTHBIM MyTeM

The insurers discovered that they ~ CrpaxoBasa xoMnaHus oGHapy-

had been taken to the cleaners. JKHWAa, YTO CTpaxoBas BeIMJIaTa
ObINa MoJy4YeHa ¢ Hee HeEYecT-
HEIM IIYTEM.

4. to do smth under the counter — genatp 410-1. TaliKOM, MOTOMY
4YTO 3TO HE3AKOHHO WJIH HeYeCTHO, HANPUMEp, NMPOIABATH H3-MOJ
npuJIaBKa

The shirts disappeared from the  Pydamku ucue3nu ¢ BUTPUHEI,
displays but could still be pur- HO MX MOXHO KYNHMTb M3-TIOA
chased under the counter. MpHIaBKa.

5. to pull a fast one on smb — o6mMaHyTb KOro-i.

Someone had pulled a fast one  KTo-TO ee oOMaHyn, HO oHa
on her and she was not going to  0bs3aTenbHO HalIeT TOro, KTO
let them get away with it. 3TO cAefal.

6. to swing the lead ([led]) — cumyauposaTh / NIpUTBOPATHCA
00JIbHBIM

We want to stop anyone swinging MBIl XOTUM HMCKOPEHHUTEL CHMY-
the lead. JSIHTOB.

7. to live a lie — BecTH OBOIHYI0 HKH3Hb

She had been so open with her  Owua Gbina Takoii OTKpLITOI Mne-
husband before, but she began  pen cBoMM My:KeM paHbllle, HO
to keep a large part of her life a  oHa Hauana CKpPHIBATE MHOTOE OT
secret from him. She started to  Hero. OHA Hauyana BecTH OBOii-
live a lie. HYI0 JKU3Hb.

8. to play possum — NpHKHIBIBATHCS CHSINIMM, YOMTBIM HJIH MO-
TepABIIHM CO3HAHHE

[ was playing possum. [t was # npuTBopuacs cnsigum. beiio
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interesting to hear what they had
to say to each other when they
thought I was sleeping.

WHTEpecHO Mocnyuwarb, 4TO
OHH OYIYT rOBOPUTH APYT IpPy-
Ty, IyMasi, 4To § CILIIO.

10.8 Ilocmoancmeo, Komnpomucc,
npedamenrbcmaeo, Koledanue

1. a foot in both camps — npuHaATeRKATh HIH NOAAEPKHBATD [IBE
pa3Hble OPraHU3alNH, He CBA3bIBAas ce0A TBepAbIMH 00532 TeNbCT-

BaMH HH mnepen OJIHOI H3 HHX

He is trying to promote a com-
promise because he has one foot
in each camp.

OH cTapaeTcsi cnocoDCTBOBATE
JOCTHUKEHMI0 KOMIIpOMHMCCa,
MOTOMY YTO OH CBsi3aH ¢ 00eu-
MH CTOPOHAMH,

2. to move the goalposts — cABHHYTb BopoTa / H3MEHHTb MOJIH-
THKY W LeJH ¢ Uelblo J0CTHXKEHHS NpeHMyulecTBa A1a ceda /

OBITH GecnpPHHUHTHBIM

He was always moving the goal-
posts so that we could never
anticipate what he wanted.

OH MOCTOAHHO MEHHT CBOM
HeJIH M OpHEHTHPEL, TAK UTO MEI
HHEKOrda HE MOITIH MPEACKA3aTh.
YETo K€ OH XO4ET.

3. to stick to one’s guns — He MeHATH CBOEr0 MHEHH S HIH pPellleHH,
[AaxKe ecJd Apyrie roBOPAT, 4TO OHO HeNpaBUIbHOE / YIPAMHUTBCH,
HACTAHBASA HA cBoeM / OBITh HEYMOJIHMBIM

He tried to beseech her, but she
stuck to her guns.

OH nwITancsd ymMondTh €e, HO
OHa Oblna HEYMOJIHMMOW M He
M3MEHHJIA CBOETO pPellleHud,

4. to meet smb halfway — noiiTi Ha KoMmnpomuce / IPHHATH YbH-.
NOXKeJaHHs B LeasiX JOCTHKEHHs J0roBOpeHHOCTH

[t has always been part of my
teaching philosophy to make
young people develop skills at
forming relationships with adults
by meeting them half-way.

#l Bcerna yura MoNonBIX BeIpada-
THIBaTh B cebe yMeHbe Halaxku-
BATL OTHOLLUEHMS CO B3POCIBIMH
34 CUET IPUHATHA BO BHUMAaHHE
MX MHEHMH M MOXKeTaHHWH.
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5. to run with the hares and hunt with the hounds — 3anuuMaThb
JBOHCTBEHHY0 MO3HIHIO / CTAPATHCS CIEJATh TAK, YTOOBI H OBIBI
OBbLIN Lefibl, H BOJKH CBHITBI

As an intermediary he had torun  Kak nocpeiHuK, OH J0JXkKeH

with the hares and hunt with the  Obinm obecnedyuTh, YTODBI M

hounds. OBLBI OBITH LEedbl, U BOAKH
CBITHI.

6. one cannot serve two masters — Hellb3sl OBITb CIYroi ABYX
rocnoj / HEeBO3MOKHO CODAIAATh OJHOBPEMEHHO MPOTHBOpea-
HHe MPHHLHABI

As a prosecutor he is expected to  byayuu npokypopom, oH 107-
serve two masters: politics and  eH OBITB CAYTOM ABYX rOCHON;
the law. MOJHTHKHK U IIpaBa.

7. every man has his price — a1w060oro MokHO moAKynuThb / Bce
3aBHCHT TOJBKO OT MpeaiaraeMoi cyMMBbI

While it may not be true that Bo3MmoXKHO, 3TO HeBepHO, UTO

every man has his price, there are  n1060ro MoXHO KYMNHUTE, HO

always those who have. BCErIa MMEKTCH TOTOBRIE HAa-
3HAUMUTE cebe LeHy.

8. tochange one’s tune — cMEeHHTb IJIACTHHKY / 3aMeThb O-APyroMy /
H3MEHHUTD MEPBOHAYAIbHOE MHEHHE WIH pellieHue

He had maintained for many OH MHoro meT TBepAul, 4TO
years that he was not going to He coOHMpaeTcsd ye3XKaThb M3
leave Russia for another country, = Poccuu, HO celiuac oH 3amnen
but he changed his tune. IMO-APYTOMY.

9. to blow hot and cold — KonebaTbea / NOCTOSHHO MEHSITh CBOE
MHEHHE / 3aHHMATh JBOMCTBEHHYIO MO3HIHIO

You seem almost like a coquette.  Thl Begelb cebds MOYTH KaK KO-

They blow hot and cold just as  keTka. OHU TOCTOAHHO MEHSIOT

you do. CBOe MHeHHe M MOoBeleHHe,
TOUYHO KAK ThI.
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10. to be changeable as a weathercock — u3men4nBblii Kak ¢.ao-
rep / Kyaa BeTep moiyeT / ceMb NSTHHL HAa HeJene

[ can’t make my plans with you  $l He MOry CTPOMTE CBOMX IJ1a-
as changeable as a weathercock.  HoOB, mockonbKy y Tebs ceMb
NATHUL Ha Helene.

10.9 Kpumuxa, Haxaszanue, oouoa

1. hot air — noxHuble 3aABIAeHHA U ODEIIAHHA

All the rhetoric about heightened  Bcsi 3Ta puTopHKka 00 yKpenne-

co-operation is hot air. Thereare ~ HMM IyXa cOTpyIHHYECTBEA MOKA

still endless disputes. UTO TOABKO OOHM 3afBICHHSA
1 obemlaHMA, 4 Ha Jele UAVT
OeCKOHEUHBIE CMOPHI.

2. Get off my back! — OTcrans co cBOMMH KPMTHYECKHMH 3aMe-
qanusamu! / OcTaBb MeHA B MoKoe!

He kept on at me to such an ex- OH MHe Tak HaJOen cO cBoel

tent that I wished he would get  KpWTHKOIf, YTO MHE 3aX0TeI0Ch,

off my back. utTo0Bl OH MIOCKOpPEe OTCTall OT
MeHS.

3. to give smb the bird — ocBucTaTh Koro-u. / npepsiBaTh Koro-.
KPHKaMH, NOKa3biBas CBOe HeoJo00peHHe

He made a couple of mistakes On monyctun napy omwuboK,
and the crowd gave him imme- M Tonnma cpa3y Ke oCBHcCTazaa
diately the bird. ero.

4. to be baying for blood — TpeGoBaTh HaKa3anus / JKa¥KIaTh KPOBH

A large number of shareholders  bonbinoe uMciio Bnagenbles ak-
are now baying for his blood. LM TpedyIOT ero HaKa3aHMs,

5. to bring smb to book — odpHuHaAIBHO KOr0-J. HAKA3aTh 32
COBEPLIEHHYI0 OLIMOKY

No one has yet been brought to  Eme HMKOTO He Haka3anlu 3a
book for the crime which out- mnpecTynneHHe, KOTopoe BO3-
raged Italy. MyTHJIO Bclo MTanuo.
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6. to throw a book at smb — mpucyanTh MakKcHMaJbHOE HAKa3a-
HHe, KOTOPoe TOJABKO BO3MOMKHO 32 COBeplIeHHOe NpecTynaeHue /
HAKa3aTh HA MOJHYI KAaTYWKY

The prosecutor is urging the Ilpokypop TpebyeT MakCHMallb-
judge to throw the book at the Horo HakaszaHug, NpeaycMoT-
criminal. PEHHOTO 3TOH CTAThe.

7. to put the boot into smb — nuHaTh Koro-a. / o4eHb rpy6o Kpu-
THKOBaTh / 3aKIeBATh

All the newspapers put the boot  Bce razeTel BEICTYNHIM C TPYy-
into the banker. OBIMM HamagkKaMH Ha 3TOTO
daHKHpa.

8. to get on smb’s case — npuaHpaTLCHd K KOMY-J1./ 3aMY4YHTD
KOro-J. KpHTHKOH

Everybody was getting on my  Bce Habpocunuck Ha MeH# 3a
case about my being late. MOE OMO3JaHHUeE.

9. to pull smb’s chain — pa3pirpsiBaTh Koro-J.

When will I learn smarten upand  Koraa e s noyMHe 1 HayuycCh
ignore her when she is pulling He pearuposBaThk, KOrjga OHa
my chain? MEHS$ pasbirpbiBaeT?

10. just deserts / it serves him right — noay4una mo 3acayram /
TAK eMy H Haj0

Some people felt sympathy for HexoToprie n0aM COUyBCTBO-

the humbled girl. Others felt she Banu yHMXKeHHoiI AeBywKe.

was getting the just deserts. dpyrue cuuTanu, 4To OHa IO-
JNyumuIa 1o 3acnyraM.

11. to dig up dirt on smb / to dig for dirt — coGupars Komnpomar
Ha KOro-I.

They hired a defective firm todig =~ OHMW HaHSTW OETEKTUBOB ANd
up dirt on their rival. cOopa KOMIIpOMAaTa Ha CBOETO
COMepHHKA.
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12. to drag smb through the mud — o6BHHHTD Koro-i. B aMOpab-
HOM HJIH HeMmpHeMJIeMOM MoBeJleHHH / MOJIUBATD rPA3bIo

One doesn’t like to see an ad-
mired institution dragged through
the mud like this.

KOM}I’ 2TO MOKET IMOHPABHUTHLCH,
KOrga CToJIb yBaxacMOe YUPSHK-
JeHHWe obnuBaeTcs FpA3BIO.

13. don’t get mad, get even — He HaA0 BO3MYIIATHCH, HAJO OTOM-
CTHTH / HE HA/I0 TPATHTHh SHEPrUi0 HA SMOLUH, HYKHO OTBETHTH

AeJI0M

[t is a case of don’t get mad. get
even.

He had leapt at this chance to
get even with the scum who had
killed his sister.

DTo TOT cAy4Yail, KOraa He HYX-
HO TPaTHTh DHEPrHI0 Ha 3MO-
LIMH, @ HYXKHO OTOMCTHTB, pac-
MJAaTUThCS, PACKBUTATLCSH.

OH He3aMenJIMTENLHO OTpearu-
poBaJ Ha MOSIBUBLLYIOCH BO3MOK-
HOCTbH OTOMCTHMTE 3TOMY [TOIOHKY,
KOTOpPBII YOMII ero cecTpy.

15. to make a joke at smb’s expense — OTOYCTHTb WYTKY B 4eii-1.
ajgpec, NPeICTABHB €ro B [IYNOM BHAe / HACMeXAThes HAaJ KeM-J.

Being fat and bald has ruined
my life. [ shall never forget the
people who made jokes at my
gxpense.

51 BCclo JKM3HB CTpalal H3-3a
TOTO, UTO 31 TOACTBIH M JBICHIH.
fl Hukoraga He 3abyny nrone,
KOTOpPBIE HacMeXalluch HaIo
MHOI H3-3a 3TOrO.

16. an eye for an eye / a tooth for a tooth — oko 3a oko / 3y6

3a 3y0

They should bring back the death
penalty. I believe in an eye for
an eye.

HeobxogumMo BHOBL BBEECTH
CMEPTHVIO Ka3Hb. 5 sBAsioChH
CTOPOHHHUKOM TIPHMHIIMNA: OKO
3a OKO.

17. the game is up for smb — 4bs-1. TaBoYKa 3aKpbLIACH / KTO-.
He OyJ1eT OoJblle 3AHHMATHCS YeM-JI. FPA3HbIM HJIH HE3AKOHHbBIM,
NOTOMY 4TO OH pa3obJaieH / BCe KOHYEHO JJs KOro-Ii.

He narrowed his eyes as the blue
lights of the police car filled the

OHn npuwypua raasa, Koria
ronyboii ceeT MmonuLelicKoil Ma-
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cab. Sensing the game was up. he
pulled over.

LIMHBl OCBETHJ BHYTPEHHOCTb
canoHa aBTomobOuast. HyBcTeys,
4TO N5l HEr0 BCce KOHYEHO, OH
OCTAHOBMJ MaIlIMHY Y 000YHHBI
JIOPOTH.

18. to do a hatchet job on smb — odauBars rpsassio Koro-i. /
MOPOYHTD YbI0-J. PENYTANHIO / TOBOPHTh HIH MHCATH 0 KOM-I.

naoxoe

[ can do the same hatchet job on
you as you did it on me.

5l TaKxe MOTY OTO3BaThCA O Bac
MJ0X0, KaK Bl 3TO CAelalu B
MO agpec.

19. to pick holes in smth — HaxoauTh caabule MecTa / NpHAH-

paTbcsl K 4eMy-I.

The defence lawyers attempted
to pick holes in the testimony of
a prosecution witness.

AIBOKaTkl OOBMHSEMOH CTO-
POHBI TIOMBITATUCE HAUTH Y53~
BHUMBIE MECTa B CBUAETENBCKHX
MOKA3AHMUAX CO CTOPOHEI 00BH-
HUTEN.

20. to add insults to injury — caeaaTb H 6e3 TOro HeMpHATHYIO
CHTYALHIO elle Dolee HEMPUATHOIM

His wife ran away with her lover
and added insults to injury by
taking a large sum of cash.

Ero xeHa cOexana c m1o00BHU-
KOM, a B JOBepllIeHKe 3TOro oHa
MpuxBaTUia ¢ cobol KpynmHyo
CYMMY HaJMYHBIX JIeHer.

10.10 Hacuaue, npunysicoenue,

azpeccuéHocmms

1. to eat smb alive — cbenaTh Koro-i. )XuBbeM / NOABEPraTb Ko-

ro-ii. Hanaakam H yrpoiam

The generals were eaten alive for
their defeat.

FEHEDEU'IOB YYTh HE CBEIH XKH-
BBEM 34 MX MOpaXKeHHE.
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2. to put the arm on smb (AmE) — npuHyaMTh Koro-i. caeaathb
4TO-J. / 3AaHHMATBLCA PYKONPHKIACTBOM € LeJbI0 NIPHHYHKIE-
HHA

The police were putting the arm  [lonuumua BeIHyAMNa NPecTyIl-

on the criminals to get a confes-  HMKOB CO3HAThLCH B COBEpIIEH-
sion. HOM MPecTyMIeHUH, MPUMEHSI S
nobou.

3. to twist smb’s arms — BBIKpY4HBATD PYKH / CTaApaTbhCH yIoMaTh /
BCAYECKH YroBapuBaTh c/eaTh 4TO-.

[ didn't twist your arm to make ¥ xe He yroBapuBan Bac, YToOHI
you come. BBl TPULITH.

4. to be after smb’s blood — uMeTDb Keranne 00MIeTh HJIH HAKA3ATh
KOro-i. / axkKIaTh Ybeii-1. KPOBH / OXOTHTBHCS 3a KeM-JI.

The gang were after one of DbaHzoa oxoTunack 3a OIHHUM
its mate’s blood who betrayed W3 cBOMX UNeHOE 3a TO, YTO OH
them. nmperan ux.

5. to turn up the heat on smb — okazaTh Ha Koro-i1. JaBjieHHe C
Heabl0 NOJY4eHHA 9ero-ji. HIH U3MEHEeHHA MoBeJleHH A

The government turned up the IlpaBuTenbcTBO OKa3zalo AaB-
heat on television to make them  neHuHe Ha TeleBUAeHHE C LIENBIO
change their point of view on  W3MeHeHHWS UX B3TJIS/1a Ha OaH-
the issue. HBIH BOTIpOC.

6. no-holds-barred — He ocTanaBIMBATHCA HHU Mepe] deM / HC-
N0JIb30BATh BCE CPEACTBA 0e3 BCAKHX OrpaHuuYeHHi

We are in a state of war. Itisa Mgl HaxoIMMCS B COCTOSIHUHM

war with no-holds-barred and we  BoiiHEI. B 3T0ii BOliHe HET HUKa-

must prepare to resist. KHX OrpaHHueH’i, BCe cpeacTea
XOPOIIH, W MBI JOJZKHE OBITH
TrOTOBH K 00OpOHE.

7. not to take smth lying down — He cMHpHTbCA ¢ YeM-1. / co-
OPOTHBIATHCA HIH }KAA0BAThCH

[t is clear that he means to push  flcHO, UTO OH rOTOB YBOJMTEL
everyone out who does not agree  n11000ro, KTo ¢ HUM He coOrfa-
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with him, but [ am not going to
take it lying down.

CEH, HO f He COG]‘[[JZ[]OCI: CMH-
PATBCA C 3THM.

8. to turn screw on smb / to tighten the screw on smb — oka3si-
BaTh / YCHIIHBATh JaBJeHHE HA KOTro-I.

Perhaps it is a final attempt to
turn the screw and squeeze a last
concession out of us,

Bo3MoxkHO, 3TO NocneIHss To-
NBITKA 0Ka3aTh HA HAC 1aBle-
HHMe M BBIHYIHMThL Y HAC MOHTH
HA MOCNEIHIOW YCTYIKY.

9. to run smth down smb’s throat — BaanéaupaTb Komy-u. / nu4-
KaTb KOro-j1. / HABA3LIBATh KOMY-J. 94T0-1. IPOTHB BOJH CAMOI0
caywainero / BGHBATh B roJIOBY

[ can’t understand why we are
trying to ram Shakespeare down
their throat when they haven't
got a basic education as regards
reading and writing.

5l He MOry MOHSTE, TTOYEMY MBI
MBITaeMcs BIanbauBaThk UM (1e-
M) Hlekecmupa, eciv OHH E1LE
He WMEloT OCHOB 00pa3oBaHus
MO YTEHHIO W [MTUCHMY.

10. to come down on smb like a ton of bricks — o4YeHnn cyposo

HAKa3aATh KOT0o-J1. HIH OTYHTATD

[f you do something unaccept-
able they all will come down on
you like a ton of bricks.

Ecau Twl caenaemb 4To-n1H0O
HenpHUeMJIeMOe JIJig HUX, OHHU
Bce HabpocsaTcs Ha Tedsa c HO-
TalMSHMH.

11. to throw one’s weight around — BecTH cebs arpeccusHo /
3710ynoTpebaATh CBOHM MOJIOKEHHEM, MOJHOMOYHAMH, CHIIOMH

He was drunk and tried to throw
his weight around.

OH OBIT IBAH W Ben cebs ar-
pecCcHBHO.

12. to clip smb’s wings — moapesaThb KoMy-J1. KpblibA / THIIATD
HJIH OrPaHHYHBATL CBOGOIY AelicTBHI

The parliament often clips the
government’s wings by rejecting
some of its programmes.

[TapnameHT OrpaHMuMBaeT CBO-
Oony aelicTBH NpaBHTENECTBA
MyTeM HeMmpHsITUSI HEKOTOPHIX
ero nporpaMm.
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10.11 Pauuonanuim, HepeairvHoCmsy, PUCK,
OCMOPOICHOCIND

1. to let sleeping dog lie — He 6yauTp cnamux cobak / He 3aTpa-

rHBATh MpobieM, HHAYe GYIAYT HeNMPHATHOCTH

He changed his mind. It was bet-
ter to let sleeping dogs lie.

OH nepeagyMadn. Jlyumie He Oy-

IUTE CIOSALKMX cobak.

2. to walk on eggshells — 6BITb OCTOPOKHBIM B pedYH H MOCTYNKAX,
4T00bI He 00HAeTh HIH PACCTPOHTD KOFo-I.

Healthy or sick, good days or
bad, I felt I was always walking
on eggshells around him.

boabHOIf OH MJTH 310pPOB, XOPO-
110 ¥ Hero UAYT ena U MJI0X0,
s BCeraa CTapajlack TOBOPHUTE H
BeCTH ceds OCTOPOXKHO, UYTOOBI
He 00MIeTh HJIM He pacCTPOUTh
ero.

3. to act the goat — moctynaTsh ryno / BaasATh Aypaka

[ knew I acted the goat, but I
had not the slightest desire to
continue my career.

¢ 3man, uTo MocTymnaw TAVNo,
HO y MeH$s He ObLJIO HU Masteli-
IETO KeJaHWs NpPogokaTh
CBOIO Kaphepy.

4. to pull in one’s horns / to draw in one’s horns — BecTu ceds Go-
Jee OCTOPOKHO, YeM paHbile / COKPATHTD JeHeKHbIE PACXOIBI

Customers are drawing in their
horns at a time of high interests
rates.

KnuenTwl craHoBATCS Donee oc-
TOPOXKHBEIMM H COKPALLIAIOT CBOH
pacxofbl BO BPeMs$ TIOBHILIEHUS
MPOLEHTHBIX CTABOK Ha 3aeM.

5. to put one’s money where one’s mouth is — ocymecTBasaTh
NPaKTHYECKYI0 MOAIEpPKKY /1eaM, KOTOpble Bbl CYHTaeTe mpa-
BHJIbHBIMH, 0COOEHHO BKJA/bIBAsi CBOH JAeHBIH B 3TO JEJ]0

[f the minister is so keen on the
school he should put his money
where his mouth is and give us
more resources.

Ecnu MHHHMCTP TaKk HHTEpe-
cyeTcs LWIKONOWH, OH IOJXKeH
MOMAEPKATE €6 NPaKTHYECKH,
MpeIoCcTaABMB el Donbiue du-
HAHCOBHIX CPEICTE.
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6. to risk one’s neck — pHcKoBaTh cBoeili roJloBoii / PHCKOBATD
CBOeH KH3HbIO

[ don't like his risking his neck  MHe He HpaBMTCH TO, UTO OH
on that motor cycle. MOJBEPraeT CBOK KW3HB OMac-
HOCTH TIPH e3[1¢ Ha MOTOLIMKJE,

7. to stick one’s neck out — BbicOBBIBaTBHCA / A€1aTh TO, YTO APYyrHe
moau GoATeA nenathb

[ will stick my neck out and say 4 ocmentock W CKaxy, UTO MbI
that we have a criminal govern-  HMMeeM MpecTYMHOE NIPABUTENb-
ment. CTBO.

8. to follow one’s nose — pyYKOBOACTBOBATHLCHA CBOHM YYTheM, a
He pa3yMoM, MpaBHIAMH

The scientist was following his  DTOT yueHHIii pyKOBOACTBOBa-
nose when he conducted these cs cBOMM uyTheM NpH NpoBee-
experiments. HHMH 3TUX SKCIMEPHMEHTOB.

9. to keep a low profile — nepxkaTbca He3aMeTHbIM / He BbICOBBI-
BAThCH / CTAPATHCS HE MPHBJIEKATh BHUMAHHSA JPYrHX

The farmer prospers, but he 3Drtor depMep npoUBeTacT, HO
keeps a low profile. OH CcTapaeTcs He MPHUBIEKATH
BHUMaHMS IPYTHX.

10. to make a rod for one’s own back — cosnarelbHO HATH Ha TO,
4TO0 MOMKET JOCTABHTH MHOIO XJIOMOT H npodaem

The company’s success has made  Vcnex ¢pupMEI IpHHeC BMecTe €

a rod for its own back, for the coOoii 1 mpobneMel, TOCKONEKY

style is ceaselessly copied. IpyrHe Havanu NPOU3BOOHUTE
MOAIENKH MO, €€ MapKO.

11. to smudge one’s own shoes — HCNOPTHTL CBOK pemyTaNHIO,
cTapasich OOJHTDL FPA3BI0 APYTHX

He dishes the dirt on his bud-  On 0G1an rps3sbio CBOMX IIPHATE-
dies and smudges his own shoes  neii, oOHOBpeMeHHO HCTIOPTHE M
with admission of womanising, cBoOIO penyTalUMIO, CO3HABIIKCE B
gambling and drugs. VBIeUeHHH pa3BpaToM, a3apTHEL-
MH UTPaMH M HAPKOTHKAMH.
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12. to leave oneself wide open — mocTynuTh raymo, cieaas cetn

00BEKTOM KPHTHKH H HACMCLICK

He left himself wide open to de-
rision by his confession of being
homosexual.

OH cTan MUINEHBID OA8 Ha-
CMelIeK, Mocjie TOTIO KakK OH
MpH3Hajcd, YTO OH INOMOCEK-
CYAJTHCT.

13. to sail close to the wind — mocTynarh pHcKOBaHHO, CKa3aBs

HJH cieaB 4YTo-J.

He was sailing close to the
wind by dishing dirt on his col-
leagues.

On MmocTymaeT CIMIIKOM PUCKO-
BaHHO, obmasas rpsA3bl CBOHX
KOJLIEer.

14. to tilt at windmills — cpaxkaTbcsa ¢ BeTpSHBIMH MeIbHHIIAMHA

The supporters of this idea are
tilting at windmills. They imag-
ine that America is being leeched
of technology by predatory for-
eigners. That could not be fur-
ther from the truth.

CTOpOHHHUKHM ITOH HMIeH cpa-
HKaTCHA C BETPAHBEIMH MelTbHH-
uamMu, OHU CYMUTAIOT, UTO MPO-
MCXOIUT YyTeuKa TeXHONOTHH
13 AMepHKH 3a pybex uepes
MHOCTpaHLeB, padoTalOUIUX B
AmMepuke. DTO 0UeHb TaNEKO
OT HCTHHHI.

15. to act one’s age — BecTH ceGA COOTBETCTBEHHO CBOEMY BO3-

pacTty / mepectarh pebAUNTBCA

[ get bored sometimes when peo-
ple tell me to act my age.

MHe uMHOrma HagoegaeT, KOrjaa
JIOAW MHEe TOBOPAT, YTOOLI A
repecTan pebsSIUHThCA.

16. to ask for it — manpamMBaThCA HA HENPHATHOCTH / BECTH

ce0s BbI3BIBAOILE

Nobody will tolerate your behav-
iour. You are just asking for it.

HHKTO He MOTepnmUT TBOETO
noBeneHMs. Twl Bedells cebs
MPOCTO BBEI3LIBAIOLIE.
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10.12 3axonnocms, Hapyutenue
3AKOHHOCINU

1. to play hardball — ucnoap3oBaTh BCe cpeiacTBa, BKIAWYAA
rpy0oCcThb 1 HEYeCTHOCTD, 1JIfl TOCTHIKEHHA cBoeil uean / He oc-
TAHABJIHBATLCA HH Mepel 4eM

He is going to play hardball, @ OH cobupaercs mycTUThL B X0A
with money and with political Bce cpencTsa, BKItouas AeHbBTHA
favours. H TIOTUTHYECKOE BIHSIHUE.

2. to be a law unto oneself — camum cebe ycTaHaBIHBATh 3aKOH /
HH OT KOro He 3aBHCETH

Most departments are pretty DoONBIIMHCTBO OTIENOB HU OT
much a law unto themselves un-  KOro He 3aBUCAT U He OTUHTHI-
accountable in terms of where  BawTca B TOM, Ha UTO pacxoiy-
their money goes. IOTCH UX IeHBIH.

3. to keep to the letter of the law — npuaepxuBaThca BYKBBI
3aKOHa

The auditor says such transac-  PeBM30p ToBOpPHMT, UTO TaKHe
tions violate the spirit, if not the caenku HapymawT eciu He
letter, of the law. OYKBy, TO IyX 3aKOHa.

4. to cross the line — nepeceyn 4epty / BecTH cels HenpHeMJIEMO
€ TOYKH 3peHHS MOPAJH WIH 3aKOHA / BBIXOJAHTD 34 PAMKH

The performance is rather dar- CneKTakib J0BOJLHO JepP3KHIi,
ing but [ don’t think it crosses  HO s He AyMal0, UTO OH BHIXOQWUT
the line. 32 paMKH TIPHJIHYHS.

5. they get away with murder — um Bce CXOAHT ¢ PyK / HHKTO MX
He KOHTPOJUPYeT, He HAKa3bIBaeT

His charm often allows him to  bnaromaps cBoemy ouapoBaHHIO,
get away with murder. eMy yaaeTcs YUTH OGe3HaKa3aH-
HEBEIM 32 CBOM MPOCTYIKH.

6. to grease smb’s palm — aaThb B3ATKY / moama3arthb

She thought that files do not Ona aymana, uto Jena He pac-
move in government offices un-  cMaTpPUBAIOTCH B [IPABUTEIbCT-
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less you grease the palm of of- BeHHBIX yupexkOeHHSX, TIOKA
ficials. Bbl He NaJWTe B3SITKY YMHOB-
HUKaM.

7. to have got smb bang to rights / to have smb dead to rights —
HMETb JOCTATOYHO JOKA3ATEAbCTB H YIHK AJ5 NpelbABIeHUs
OOBHHEHHS B MPeCTYNIeHHH

You have him pretty well dead V Tebs gocTaTouHO yNHK A7
to rights. MpenbABIEHHS eMy OOBMHEHUS
B MpecTYNIeHHH.

8. to bend the rules / to stretch the rules — orctynats ot mpasux /
OelATh HCKII04eHHA / MeHATh NpaBuiIa

The rules are often bent at the  IlpaBuna4acTo M3MeHSIIOTCS 1O

organiser’s discretion to ensure  yCMOTpPeHHIO OpPraHHU3aTOpPOB

a good show. MEPOMPUATHH C LENbID MOBEI-
IIEHU UX 3PEeTHITHOCTH.

9. to have one’s fingers in the till / to have one’s hand in the
till — GBITH MOHMAHHBIM ¢ MOJAHYHLIM MPH Kpaxe HJIAH APYrom
HE4YeCTHOM Jele / 00BHHATLCA B (PMHAHCOBBIX MpeCTYMICHUAX

They have acknowledged that OHM npu3HaAM, UTO S HE CO-
[ did not have my hand in the Bepman (UHAHCOBKIX MPECTYII-
till. JIeHHUH.

10. to fish in troubled waters — J10BHTBH pbIGy B MYTHOI BOJE /
ObITh 3aMeIaHHBIM B CHTYAIHH, KOTOPas MOXKeT MOBJIe4Yb 3a coDoi
HENMPHATHOCTH / HCMOJIb30BATh CHTYAIHIO B CBOHX HHTepecax

He is a man who likes fishing in =~ OH — ueloBeK, KOTOPLIH MHOOUT
troubled waters. JIOBHTEL peIOY B MYTHOI Boje.
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* 3JHAKOMCTRO, RH3UT, BCTPeUa

« [Ipyx0a, noMoOWUE, CRAZH

+ JI1000RE, HHTHMHOCTE, OpaK, POACTRO
« CoTpynHHUYECTRO, B3aHMOTIOHUMaHHE
« Xopolliee OTHOUIEHHE H ODpalleHHe

» [Inoxoe oTHOWEHUE U ObpalieHNE

» OburecTREHHOE MONOKEHHE, POTh

» [ocnoneTBO, MOKPORUTENRCTRO

s [ToguHEHHOCTH, 3ARHCUMOCTh

» HezarMcMMOCTB, OITHHOYECTRO

11.1 3naxomcmeo, sU3uIn,
ecmpeua

1. a passing acquaintance / a nodding acquaintance — noBepxHocT-
HOE 3HAKOMCTBO / IAM0YHOE 3HAKOMCTBO

There is more than a passing Mx cBA3sIBaeT 4TO-TO DONBLIEE,
acquaintance between them. yeM IATIOUHOE 3HAKOMCTEO.

2. to beat a path to smb’s door — mpoTonTaTh JOpOry K YbeMy-.
J0MY / XOTeTb 06MATBCA ¢ KeM-J. HIH HMeTb Jel0

A lot of learners beat a path to  MHorue yuamuecs XoTAT YUUTE-
the door of the school. cs B 3TOM LIKOJe.

3. never darken smb’s door / not to darken smb’s door — He mo-
ABJASATHCA ¥ KOro-j. HiIH B KAKOM-J. MecTe

He had not darkened the door of  OH yxe fonroe BpemMs He XOIUI
a church for a long time. B LEPKOBb.
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4. to rub elbows with smb / to rub shoulders with smb — 06-
MATHCH ¢ KeM-J1. BAMKHBIM WJIH H3BECTHBIM B TeYeHHe KAKOro-J.

BpPpEMECHH

At the famous parties that he
threw several times a month
writers, artists, and celebrities
rubbed elbows with the ultra-rich
and the social elite.

Ha u3BecTHBIX Beuepax, KOTO-
pble OH yCTpaWBaJ HECKOJBKO
pa3 B Mecsl, MUcaTelu, JHOIH
HCKYCCTBAa M 3HAMEHUTOCTH
obmanick ¢c borauaMu ¥ 3TUTOM
obuiecTsa.

5. to show one’s face — mokazarbcs rje-i. / Ha KOPOTKOe BpeMs

3aHTH Kyaa-J.

['1l probably just be going to show
my face and then come home and
go to bed, because 1 am abso-
lutely exhausted.

#l, BeposiTHO, celfuac MoKaxych
Tam, a 3aTeM Cpa3y BEPHYCh J10-
MOIi ¥ JISITY CMaTh, TOTOMY 4TO
S BAJIFOCh C HOT.

6. to cross smb’s path — cay4aiiHo BcTpeTHTBCA ¢ KeM-1. / Jd0-
POXKKH NMepeceKIHCh / MO3HAKOMHTBCS ¢ KeM-I.

He made no mention of keeping
in touch but hoped that sometime
their paths would cross again.

OH He ofelan nmoagepkKHBaTh
CBA3b, HO BHIPA3WUJ HadeKIY
Ha TO, UTO MX MYTH BHOBL Te-
peceKkyTcs.

7. an unknown quantity — KTo-71. He oieHb M3BeCTHBIH, NoBege-
HHe KOro TPYIHO MpeJCcKa3aTb, KAK H €ro BKYChbl U HHTepechl /

jarano4Had BeIHYIHHA

She had known him for some
vears, but he was still pretty
much an unknown quantity.

Omna Obl1a 3HAKOMA C HUM VKe
B TeueHHe HeCKOJbKHX JIET, HO
OH [IJ151 Hee Mo-TpeXHeMy 0CcTa-
BaJicd 3araJo4yHOH BelTHYHHOH,

8. to take a rain check — oGemaTb NpuiiTH B JApYyroi pas

[ am simply exhausted. It has all
been such a strain. Could [ take
a rain check?

#l oueHs ycrana. Ha meHs BrIna-
na Takas Harpy3ka. MoxHo MHe
MpHHTH B Ipyroi pas?
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9. It is a small world — mup Tecen

[ met my former school-mate on
the Red Square, ten years after
school leaving. He was a major
of armed forces. It is a small
world.

A BcTpeTun cBoero OLIBIIETO
LIKOJBHOro ToBapHiua Ha Kpac-
HOM niaomaamn yepes JecsTh JIeT
Mmocjae oKOH4YaHWA mKoael. OH
ObIn MaiiopoMm. Mup TeceH.

11.2 ,prmﬁa, ROMOULb, CEA3U

1. to get on like a house on fire — GpicTpO COMHINTBCH, MOAPY-

AHKHTBCH

[ made his acquaintance last
month, but we got on like a house
on fire,

4 mo3HaKOMMIICS C HUM B MIPO-
LIJTOM Mecsilleg, HO Mbl C HUM
OBICTPO MOAPYKHIHCH.

2. a shot in the arm — moaiepKKa B TPYJIHYI0 MHHYTY / MOMOIIb
CIOBOM H JeJ0M / MOpa/bHAS MOJepPiKKa

He gave us a real shot in the
arm at a time when we needed
it most.

OH oka3an HaM MOAJEPKKY B TY
MUHYTY, KOra MEl B Hell Gonb-
11e BCero HykIaluch.

3. to pull strings — 3aneiicTBOBATL CBOM CBA3H C BIAMATEIbHBIMH
JMI0ABMH C L1elbl0 J0CTHIKEHHSA CBoei LelH

Organizing ability or being able
to pull a few strings is useful.

Yenoeek, obnanaloninii opraHu-
3aTOPCKMMH CIMOCODHOCTAMM,
KOTOPBIH MOXKET MCITOJIb30BaTh
CBOM CBHI3HM C BIMATEBHBIMH
MOOLMH, ABISeTCH BCEraa Io-
JIe3HBIM.

4. to be thick as thieves — GbITb 3aKa/IbIYHBIMH APY3bAMH, BOJA0H

HE pa3zojibellb

They met at the age of sixteen.
They are thick as thieves now.

OHM MO3HAKOMMWIIMCL, KOTIa
MM OBLIO MO WIeCcTHAILATE JeT.
Ceiiyac oHM — 3aKaJblYHBIE
IpY3bsl, BOJOH He pa3onhbellb.
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5. to go back a long way — OBITh CTApbIMH APY3bAMH WJIH 3HA-
KOMBIMH

We go back quite a long way. MEI yKe oueHb JOJATO 3HAKOM b
IPYT C APYTOM,.

6. a friendship of old standing — crapas apyxkda / mHOroneTHas
apyxk6a

They are linked by a friendship WM x cBsi3siBaeT MHOroneTH
of old standing. apyxo6a.

7. to be on friendly footing with smb — 6biThb Ha npy#xkeckoii Hore
¢ KeM-I.

He is on friendly footing withthe = OH Ha Apy:Keckoii Hore ¢ Ha-
head of the department. YaIEHHKOM OTIENA.

11.3 JTio606b, unmumnocms, opax,
poocmeo

1. to hill and coo — BopkoBaTh / BecTH MWOOBHYIO Geceay

The wife decided to end their 2Kena pemmnma pasBecTHCh, KOT-
marriage when she caught her 1n1a3acrtana ceoero Myxa BopKy-
husband billing and cooing down  ouumM no tenedoHY co cBOei
the phone to an ex-girlfriend. ObIBIIEH TIOAPYTOW.

2. to be cheek by jowl — OBITB B TeCHBIX HHTHMHBIX CBA3AX / OBITD
B GIH3KHX OTHOLIEHHAX

After three years their living Tlocne TpexneTHHX OIM3KHX
cheek-by-jowl began to irritate  oTHoOLUeHHI OHH CTAIH pa3apa-
them. JKaThb APYT Apyra.

3. cradle snatching — noaoBbie cHOLIEHHS ¢ TAPTHEPOM, KOTOPLIi
HAMHOTO MOJIOKe

The woman is even older than his  [la 3Ta XKeHIIMHa cTapille ero

mother. It is cradle snatching. MatepH. OH eil B CBIHOBBS TO-
IUTCH, a eif He CTRIAHO CIaTh
C HUM.
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4. only have eyes for smb — HcnBITHIBATH CeKCYyaJbHOE BIeYeHHE
TOJIbKO K 0JIHOMY He/IOBEKY

The 26-year-old model is adored  /IBagauatvilecTUNETHSS MOIOENb

by thousands but has eyes for sBasiercs npeametrom oboxka-

only one man — her husband. HUS THICSY MYKUYWH, HO €8 caMy
CceKcyalbHO MpUBIEKaeT MUIIb
ONWH YEJIOBEK — B8 MYK.

5. an old flame — cTapas 1060Bb / NpekHee yBIeUeHHE

Last week he was seen with his = Ha nmpoinoii Hegene ero Buie-
old flame at the restaurant. JIM B pecTopaHe C ero cTapoi
No00BEI.

6. to play the field — 4acTo MeHATh CBOHX JWOOBHLIX H CeK-
CYaJbHBIX MAPTHEPOB / BeCcTH GeCcMOPANOYHYI KH3Hb / OBITD
noBecoii

He gave up playing the field and OH ocTeneHuncsa 4 rog Hazan
married a year ago. JKEeHMIICH.

7. flesh and blood — naoTh U KpoBb / MIOTH OT MJIOTH / poacT-
BeHHHK / pOIHAA KPOBL

The kid, after all, was his own B KoHUe KOHLOB, peGeHOK ObLI
flesh and blood. eT0 POJIHOI KPOBLIO.

8. to lose one’s heart to smb — BaWOHTBCA B KOro-u.

She fell in love with him, but he  Ona BmoOunack B HEro, a OH B
in turn has lost his heart to her c¢Bow odepelb BAOOHACH B ee
sister. cecTpy.

9. to be joined at the hip — 6bITh cBA3aHHBIM ApPYT ¢ Apyrom /
4yBCTBOBATh 3MOIHOHAJBHYI0 NPHBA3AHHOCTL JAPYr K APYTY H
NPOBOANTL MHOIO BPEMeHH BMecTe

The couple who are joined at the  Cynpyxeckas mapa, MCIEITEI-

heap in their 20s. may have be-  Bawowas NpUBA3aHHOCTE APVT

come quite different and distant  x npyry B 20 fneT, MOXeT U3Me-

in their 40s. HHUTBLCH W OTAANUTHLCH APYT OT
apyra B 40 nert.
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10. to tie the knot — 3aka04YHUTL GpaK / MOKEHHTHCSH

The couple tied the knot last year
after a 13-year romance.

11.4 Compyonuuecmaeo,

Dra mapa 3akawunaa Gpak noc-

Jie TPHHaOUaTHJIETHETO n0boB-

HOTIo poMaHa.

G3dUMOROHUMAHNHE

1. to clear the air — BbIsicHATH HeJoOpa3yMeHHHA / CTAPATBCH W3-
0aBUTBCA OT MpodaeM / OOBACHHTLCA

[ am a great believer in express-
ing my feeling to clear the air.

A aBnA0OCHL CTOPOHHUKOM OT-
KPOBEHHOTO BEIpaXKeHHUH CBOe-
ro MHEHHWSl M YyBCTB C ILIENbIO
BHISICHEHHSI HeJopa3yMeHHI U
u3bapaeHKH A OT NpodiIeM.

2. to get into bed with smb / to be in bed with smb — umeTpb co-
rIaleHHe ¢ KeM-J1. H HAMEPEeBaThCsA COTPYAHHYATD ¢ HHM / GBITH

B Cropope

The BBC might have been criti-
cised for getting into bed with
Sky TV last summer, but it is easy
to see now why they did.

Komnanusa bu-6m-c, BO3MOK-
HO, MOABepriach KPUTHKE 3a
COTPYAHUYECTBO C KOMITaHUEMH
Cxaii-TB npoliaeiM TeToM, HO
ceifyac cTaso SICHO, MoYeMy OHa
3TO cIenana.

3. to build bridges — maBoauTL MoCTBI / cMOCOGCTBOBATD JOCTH-
HKEHHI0 B3aNMOMOHHMAHHA H COTPYAHHYECTBA

[ felt it was my duty to build
bridges between the companies
involved here.

f cuMTan cBOMM OONTOM Ha-
BEACHHWE MOCTOB MEXIY 3THMH

OABYMHA KOMIIAHHAMH, 3amelcT-

BOBAHHBIMH 30€Ch.

4. a change of heart — pe3koe uaMeHeHHe OTHOLICHHA K KOMY-1. /
4eMy-a1. / H3MeHeHHe MepPBOHAYAIbHOr0 MHEHHS

[t was not always immediately
clear whether her change of heart

HeBo3mox HO ObIIO IOHATE Cpa-
3y TOrOo, OBIJIO 1M ee U3MeHEeHHe
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on our relations was genuine or OTHOIIEHHW A KO MHE HCKPEHHHM
d COVeET. HJIW NPHTBOPHBIM.

5. a broad church — wHpoKuii 1THana3oH MHeHHH, y0eXIeHHid,
BKYCOB / pa3HOPOIHOCTH / IIMPOKHH CHEKTP

The movement is presently a 3DTo gBMXeHHe B HacTosllee

very broad church, comprising  Bpems BKatouyaeT B cebs WIMpO-

trade unions, workers, church, Kwuii cmekTp pa3sHOpPOIHBIX CHI:

students. nmpodgcor3sl, pabouux, LepKOBh,
CTYIEHTOB.

6. to see eye to eye with smb — moTHoCTDIO cornamarbes ¢ KeM-I. /
HMeTb HICHTHYHbBIC B3LIAAbI

We saw eye to eye on the essen- V¥V Hac copnazanu B3TASAABL 10
tials, and I would even venture  OCHOBHBLIM BOTIpOCaM, a ceifuac
to say that we are now in perfect s naxe OTBaXych CKa3aTh, YTO
harmony. MBI JOCTHTIIH MOTHOTO B3aMMO-
MOHMMAaHHA U TAPMOHHH.

7. to mend fences — HaIAXKHUBATb OTHOMIEHHS / MBITATHCS yCTpa-
HHUTb MPOTHBOPEYNA

He is not going to mend fences  Qwn He cobupaercst HanaXKUBaThL
with his political rivals. OTHOLIEHHS CO CBOMMM TONTH-
THYECKUMH MPOTHBHUKAMH.

8. to give and take — KomMmpoMHcchl / B3aMMHBIE YCTYNKH / co-
TPYAHHYECTBO

These are all questions that  3rto Takue BOmpockl, KOTOPHE
should be resolved through give  nomxHbI pewarses myTem KoMmI-
and take. POMMCCOB, B3aUMHBIX YCTYIIOK.

11.5 Xopoutee omuouienue u oopauierue

1. to greet with open arms / to welcome with open arms — BcTpedartn
€ pacmpocTepTbiMH OOBATHAMH, BhIpAKAA PaJOCTh BCTPEHH

We got out of the car and they Mg BBIIIIH U3 MALIMHEL, M OHN
welcomed us with open arms. BCTPeTHIN HAC C paclpocTep-
TBHIMH OOBATHIMHU.
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2. to pat smb on the back — apykeckH moxJomaTb Koro-i. mno

nie4y, Bblpaxas cBoe ogobpeHue

[ thought he would pat me on
the back and say, “Well done!”
[nstead he was angry with me.

b | oyMali, 4TOo OH MEHHd MOoX-
BAJIMUT U cKaxeT: «Momnonen!s
BumecTo 3TOrO OH paccepoMuacH
Ha MEHH.

3. to be in smb’s good hooks — GbITh Ha XOpoIUIEM CYeTY Y KOoro-a. /
N0/1b30BAThCA YbHM-J. PACNOJIOKEHHEM

He is in my good books.

Oun YV MEHH Ha XOpOoLIeM CUETY.

4. to be as nice as pie — ObITb 049eHb A0GPBIM, paaAyMIHBIM

He is nice as pie when you meet
him, then you hear he is going
around bad-mouthing you.

OH Takol pagvIHBIM, Korja
BCTpeuaeTcss ¢ BAMHM, a 3aTeM
BbI YC/TBILIWTE, YTO OH MOTHUBaET
BAC TPA3BIO 34 Balllell CITMHOIM.

5. to take smb’s part — cTaHOBHTBLCA HA 4blO-1. CTOPOHY (B cHO-

pe)
She took my part and defended
me from my father.

OHa cTajla Ha MO CTOpPOHY H
JalIMTHJIa MEHH OT Hanmamlok
oTLAa.

6. fair play — 4ecTnas urpa / nopsaao4HocTs / 4eCTHOCTb / yc-
N0BHs, OJIHHAKOBO GJAroNpPHATHBIE JJ5 BCeX / OTCYTCTBHE JMC-

KpHMHHALHH

He outraged her sense of justice
and fair play in putting detectives
on her trail.

OH ockopOHI ee YyBCTEO CcTIpa-
BELJIUBOCTH M MOPSIOUHOCTH,
KOTrJa HAHAJ JeTeKTHBOB IS
CJIEKKH 34 HEID.

7. to do justice to smb — oTaaBaTh A0MKHOE KOMY-1. / OLEHHTD

no JOCTOHHCTBY

The meal was surprisingly well
cooked and he did full justice
to her.

Ena Ovlna MpUTOTOBNEHA YOH-
BUTEIBHO BKYCHO, M OH OLIEHH
ge CcnocoOHOCTH MO DOCTOMH-
CTBY.
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8. to give smb benefits of the doubt — onpaBaaTh 3a HejocTaTo4-
HOCTBIO YJIHK

[f any of the facts of the case is Ecau xakue-To dhaxTH Iena
at variance with the probability  mpoTHBOpeuaT BHIBHraeMOMY
of guilt, it is the duty of the pros-  00BMHeHH10, TO MPOKYpPOP N07-
ecutor to give the defendant the  eH ompasBIaTe OTBETUMKa 3a
benefit of the doubit. HeJOCTATOUHOCTEID VIHK.

11.6 IInoxoe omuoutenue u oopaueHue

1. to keep smb at arm’s length — nep:KaThb KOro-i. Ha paccTOAHHH
BBITSHYTOH pYKH / n30eraTh APYKeCKHX HIH OIM3KHX OTHOLIEHHH

After years of keeping him at Tlocne Toro kak oHa B TeueHHe

arm’s length, she is pulling him  HecKOIBKHMX JeT Oepkalia ero Ha

into her embrace. pPAacCTOSIHMHK, M30eras ero, Tenepb
OHA THAHET €70 B CBOH O0BATHS.

2. to be glad to see the back of smb — panoBarbesi YbeMy-11. YX0Iy,
MOTOMY 4TO OH He HPaBHTCH

We are glad to see the back of the  M&I oueHb panabl, uTO Mpe3M-
president. IeHT yLUieJ cO CBOero nocTa

3. to turn one’s back on smb — oTBepHYTbCA OT KOro-i. / oTKa-
3aTh B MOMOIIH

Don’t turn your back on the un-  He oTBopaunBaiiTecs oT be3pa-
employed! ooTHEIX! [lomoruTe um!

4. to give smb a wide berth — n36eraTb BcTpeun ¢ KeM-a1. / 006-
XOIHTb KOTo-Jl. CTOPOHO¥H

[ wouldn’t mess with people like  #l He xouy MMeTE HMUero olie-
that. [ give them a wide berth. ro ¢ TaAKUMHU NoaeMH. A obxoxy
HX CTOPOHOIA.

5. a whipping boy — Ko3sen ornymienusi / MaJb9uK Aas OUTbA

Gaidar became a whipping boy [laiigap ctan kKo3nom oTnyiie-
for the failures of the economic  HM# 3a MpoBaJ 3KOHOMHUYECKHX
reforms. pedopm.
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6. to be left out in the cold — ObITh ocTaBICeHHBIM 0€3 BHHMAHHA
H He OBITh MPHLIAMIEHHBIM K YYACTHIO B 4eM-I.

Everybody was invited to her
birthday-party, nobody was left
out in the cold.

Bcex NpUTrIacHIH Ha €€ JCHEB
pPOXKICHHUA, HUKTO HE Ol OC-

TaBaeH 0e3 BHUMaHMS,

7. to send smb to Coventry — mocplaaTh Koro-J. mojaJjbiie / oT-
Ka3bIBAThCH FOBOPUTH MJIH HMETh ¢ HHM J€J0

He was sent to Coventry. Maybe
that sounds childish but the con-
sensus is he has been selfish.

Bce OTBEPHYJIHCEL OT HETro,
MoCHMad ero nmojgajnbsllie, BTO,
BO3MOMKHO, 6}',EIET 3BY4YaTh He-
CKOJBKO MO-IeTCKH, HO BCE
COLINMCE B OJHOM: OH Bel cebs
KdK 3roHuCT.

8. to cut smb dead — urHopupoBaTh Koro-i.,/ He BHI€Tb B yHop

[ cut her dead when [ learned
that she slandered people behind
their backs.

b | nepecrtalja ee 3aMedaThk, Korja
¥3Hala, 4YTO OHa IMOpPOYMT JIH-

lleil y HHMX 3a CIMHOM.

9. to get a raw deal — BcrpedaTs rpyboe UM HecnpaBeaJHBOE

obpalleHse ¢ 4beii-Jl1. CTOPOHBI

We must ask why bank custom-
ers get such a raw deal, and then
find ways to make sure they get
treated fairly in future.

MBI JONKHEI BEISICHHUTE, TTOYe-
MYy ¢ KNMeHTaMW B DaHKe Tak
rpybo obpamjanTcs, a 3aTeM
HalTH NyTH obecrnieueHH s HOP-
MankHOro O0palleHHs ¢ HUMH B
OyayLIeM.

10. to be left to one’s own devices — ObITh OCTaBJeHHbIM Oe3
noMomu (aenaii, YT0 Xo4Yelib, H CaM CoAepkH cedsn) / GbITH
nNpeloCcTaBIEHHbIM B CBOE COGCTBeHHOE pacnopsiKenune / GbITh

CBODOIHBIM

[n the afternoon we were left to
our own devices, so we decided
to take a walk in the neighbour-
ing village.

IMTocne obema MBI OBLTH TIpeno-
CTaBJeHBI B PACMOPSAKEHHE Ca-
MHM cebe, MO3TOMY MBI peLId-
U NPOTYASTLCH B COCEIHIOD
IepeBHIO.
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11. to turn a blind eye to smb / smth — He oGpamaTp BHUMaHuA /

He pearHpoBaTb / HTHOPHPOBATL

There are too many cases of
people turning a blind eye when
someone is in difficulty.

M meeTcst MHOTO cliydaen, KOra
Hma“HEDﬁpMH3MTBHHM3HHH
Ha TO, UYTO KTO-TO HAXOTHTCH B
TPYOIHOM IMMOJTOXKESHHH.

12. familiarity breeds contempt — damuabspHOCTD NOpOKAaET

npe3peHue

The manager keeps his subor-
dinates at a distance, because
familiarity breeds contempt.

Vnpasnswouiuii cobaomgaeT 1uc-
TAHLUHIO B OTHOILIEHHUSIX CO CBO-
HMH MOAYMHEHHBIMH, MOTOMY
uTO (haMUIbI PHOCTh ITOPOXKAAET
Mpe3peHHe.

13. to experience a kind of treatment at the hand of smb —
CTOJIKHYTBCH € KAKHM-J1. ofpameHneM K cefe O CTOPOHBI

Koro-..

She spoke of the humiliation she
experienced at the hands of the
police.

Ona pacckazana ob YHUKeHHH,
KOTOpPOE OHa MCMEBITATA CO CTO-
POHEI MOTHULIHH,

14. to blow hot and cold — mocTOAHHO MEeHATH CBOE pelllecHHE HIH
noBeJeHue / 3AaHUMATD JBOHCTBEHHYI0 MO3HIHIO

You seem almost like a coquette.
They blow hot and cold just as
you do.

Tul Benewb cebsl KaK KOKeTKa.
DTO OHH HOCTOSHHO MEHHIOT
CBOE TIOBeJeH e, KAK 3TO Jeja-
elllb THL.

15. You could cut the atmosphere with a knife. — Armocdepa
OYeHb HANpPSKeHHAs HIH BpaxaeOHas.

There was embarrassing si-
lence in the auditorium. You
could cut the atmosphere with
a knife.

B 3ane ycTaHOBUIOCH HETOBKOE
MonuyaHHe. ATMocdepa Oblna
HaTIpsiKeHa 100 Mmpeaena.
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16. a cattle market / a meat market — oGpamenune ¢ JwIbMH,
KOIJia He MPOABIseTCA HUKAKOTO YBajKeHHA K JHYHOCTH, HATIPH-
Mep, HA KOHKYpce KpacoTbl, B MyO.IHYHOM J0Me, KOra Yel0oBeKa
NpoJAT KaK KOPOBY

The parade of beautiful girls of BceMUpHBEIH KOHKYpC KpacH-

every nation in the world was  BbIX OIeBYLIeK W3 BCeX CTpaH

rightly called a cattle market. CTIpABENIMBO OKPECTHIH «IIPO-
Jaxeil KopoB».

17. to give smb a taste of their own medicine — ornaaTuTe TOM
#e MOHeToli / naoxo o6oiiTHCh ¢ KeM-J1. B OTBeT Ha MIoXoe 06-
pauieHune

[ gave him a taste of his own # ¢ HuM oboulencsi, Kak 1 oH
medicine. CO MHOIA.

18. to take the mickey out of smb — npasuuTh Koro-i. / Hacme-
XAThCH HaJ KeM-1. / BBICTABIATH KOr0-Jl1. B CMEUIHOM BHJie

He started taking the mickeyout OH Hauyan HacMmexaThCsl HaJ
of this poor man just because he  3TuMm GeaHBIM YeJIOBEKOM TOJb-
is bald. KO MOTOMY, UTO OH JLICHIH.

19. to look down one’s nose at smb / at smth — cmoTpeTh Ha Ko-
ro-i. CBbICOKa, Mpe3pHTEIbHO, C BbICOKOMEpPHEM

His intellectual friends look Ero gpy3bs-uHTenneKTyansl

down their noses at soap operas  CMOTPST CBHICOKa Ha MEIILHEIE

such as Santa Barbara. onepsl, TakMe Kak CaHta bap-
Dapa.

20. to be at odds with smb — 6bITh B ccope ¢ KeM-1. / He JaIHTh

At last he fell asleep at odds  HakoHel oH yCHYJ, UCOEITEIBaS
with himself and with the whole  pa3znazc camMmum coboi, co BeeM
world, and above all with her. MHPOM, H TIpeXIe BCETO C HEH.

21. to give smb walking papers (AmE) / to give smb marching orders
(BrE) — mopBaTth ¢ KeM-J. OTHOLICHHSA / MPOrHaTh KOro-J.

She gave him walking papers OHa nporHana ero nocie mge-
after ten days of intensive sexual cATHMIHEBHBIX MHTEHCHBHBIX
intercourse. MOJOBBLIX CHOLIEHHH,
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22. to take the rap for smth — moay4uTs BeIroBOp 3a 4TO-1. /
MOJYYUTDb CPOK (XOTHA W He BHHOBEH)

He had tried. and failed. to get
someone to take the rap for cor-
ruption scandal.

OH nwiTancd HAWTH 4deNoBe-
Ka, HA KOTOPOTo MOXKHO OBLIO
CBaJIUTh 3TOT CKaHIal C KOp-
pyniueif, HO He CMOT HaliTH
TaKoro.

23. to get the cold shoulder — 6bITh YMBINLTEHHO He3aMedaeMbIM
KeM-J. / ObITb Y€J0BEKOM, KOTOPOTo He BHIASIT H C KOTOPbIM He

pa3ropapHBarwT

She was getting the cold shoul-
der from people she had thought
were her friends.

EeB yYhnop He 3aMedaar Niin, o
KOTOPBIX OHa OyMaJa, 4TO OHH
cc ApPYV3bA.

24. to get short shrift — cToakHyTbcs ¢ rpyObiM obpaienHem, ¢
OTCYTCTBHEM BHHMAHHA K cebe / GbITh rpy6o oGopeaHHbBIM

[ worked as a waitress when [ was
a student and 1 gave short shrift
to customers who were insolent.

A paborana odbMUHAHTKOMN,
Koraa Obifa CTYIeHTKOH, U f
rpyoo oOpeIBana HaTlelLIHX
KJIMEHTOB,

25. to get lost in the shuffle — ocTaBaTbca HezaMedeHHBIM / GBITD
OCTaBJICHHBIM Ge3 BHUMaHHA, 000 1eHHBIM

No one is lost in the shuffle. The
staff is well trained in courteous
and attentive service to each and
every guest.

Hukto He ocTtaeTtcd Ge3 BHH-
MaHus. Haw nepconan oGyueH
I8 BeXJIHMBOTO M BHHMATEb-
HOTO O0CHyKHBaHUS KakI0ro
KJHEeHTAa.

26. to get a lot of stick / to give smb stick — Komy-a1. nocrta-
JA0Ch / KOro-ji. KPHTHKOBAJIH, 9aCTO HECNpPaBe/JHBO, 32 OUIHOKH

JIPYrHX

The critics gave me a lot of stick
for some of my books and I
gradually improved.

MHue 300pOBO JOoCTaBpanoCk OT
KPHUTHEKORE 334 HEKOTOPEIC KHH-
H. H 4 MMOCTECMEHHO HUCIIpaB-
JIATICH.
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27. to twist in the wind / to swing in the wind — HaxoauTbCH B TpPYI-
HOM T0JI0MKeHHH / GbIThb OCTABJCHHBIM B TPYIHOM MOJOMKEHHH

Critics accused the Prime Minis-
ter of leaving the minister swing-
ing in the wind, neither giving
him unreserved backing, nor
sacking him.

KpuTuki o0BMHMIM NpeMbep-
MHHHUCTpPA B TOM, YTO OH OCTa-
BMJI CBOEr0 MMHHCTpAa B TPYI-
HOM TIOJIOKEHH M, HE OKA3aB eMy
0e30roBOpPOUYHOI MOMIEPKKH 1
He YBOJIHB ero.

28. to throw smb to the wolves — GpocuTh Koro-1. Ha pacrep3a-
HHe / He 3aNIMUIATh YeJ0BEKa, KOrJla OH MOJBepraeTcsi cypoBoii
KPHTHKE HIH rpydomy obpanieHHio

What he feared even more than
isolation was the thought of being
released into the general prison
population: “I don’t know what
will happen if they throw me to
the wolves.”

Ewe Gonbliie, ueM 0JMHOYHOMH
KaMmepel, oH OodcHa, 4TOo ero
OpocsT B 00yI0o KaMepy: « He
3HA0, YTO CAYYUTCS, ECITH OHH
OpocsaT MeHH Ha pacTep3aHHeEs.

11.7 Ob6ujecmeennoe nonolicenue, pos

1. to hold the centre stage / to take the centre stage — GBITb cCaMBIM
3HAYHTENBHBIM H BaJKHBIM / 3aHHMATh HEHTPAJIBHOE MeCTO

She has held the centre stage as
a singer for a decade.

Ona Ve OSCATOK JIET ABIACTCH
BelyIlel neBuLUei.

2. to call in one’s chips — ucnoab3oBaTh cBoe oblIecTBEHHOE
MOJI0KEeHHEe H CBA3H I MOJYy4eHHs NpeHMYIecTB nepej KeM-I.

He tried to call in his chips,
but failed, the situation had
changed.

OH nonsITajlcsd HCNOAbL30BaTh
CBOHM CBA3M, HO ¥V HETO HHYETO
HE MOAYYHIOCh, MOTOMY UTO
CHTYValUMH YVKEe H3MEHHMIACH.

3. to hold court — GbITb B LeHTpe BHHMAHHA / BbI3bIBATDL HHTEpec / co-
Oupatb BOKpYT cebsi TONMY NOKJIOHHHKOB / BCTPedYaThesl © JIOABMHA

She used to hold court in the

college canteen with a host of

OHa yacTo NPOBOAKIA BCTPEUH
B YHHBEPCHUTETCKOH CTONOBOI CO
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admirers who hung on her every
utterance.

CBOMMH MOKJOHHHKaAMH, KOTO-
PEE JJOBHJIH KaX10e €€ CJII0OBO.

4. to be laughed out of court — 6bITh OCMeSHHBIM, OTBEPrHYTHIM

He was laughed out of court with
his teaching methods.

Ero MeTonuka obyueHHs OBLIA
OCMesiHa M OTBEepTHYTa.

5. to be the ghost at the feast / the spectre at the feast — ucnopTuTn
pagocTh H HACTPOEHHe J0jeli, HAMOMHHUB HM O YeM-J1. HelpHAT-
HOM / OBITh MpeIMeTOM HJIH JHLOM, OTPABIAIOMIHM PaJoCTh

The sense of liberation and the
guphoria that gripped the town
was amazing. The only ghost
at the feast were the Russian
military.

YyscTBO cBODOIEL W 3HpOpHH,
oXBaTHBLIee ropon, ObLIO yaH-
BHTENbHBIM., ETMHCTBEHHEBIM
thaxkTOpOM, OMpadaBLIAM TIpa3a-
HHK, OBLIU pycCKHe BOMcKa.

6. the glass ceiling — HeBHaAUMBIe Gapbepbl / THCKPUMHHALHA MO
MOy H PACOBOH NMPHHALIEKHOCTH

The programme offers minority
ethnic staff an opportunity to
break through the glass ceilings
which so often limit progress up
the corporate ladder.

[Tporpamma naeT BO3MOXKHOCTD
MepcoHany, OTHOCSLIEMYCS K
9THHUYECKHMM MEHBIIWHCTBAaM,
MPONBUHYTHCS MO CIyXKeOHOI
JNIeCTHULE, Yero B OOBIYHEIX
yCIoBUAX 100MTHCS 3a4acTylo
HEBO3MOKHO M3-3a IUCKPHMH-
HALlMH,

7. a big gun / the big guns — BaAMATe bHbIE AHIA / BOPOTHIB /

CBETHJA

To win these days, to be the
big gun, you have to have new
ideas.

YToOEl 100K THEA Yeexa, UTOOH
CTATh BIMATENbHBIM, HEODX0-
IMMO MMEeTh HOBEIE MIEH.

8. all eyes are on smb — Bce riasa ycTpeMJeHBl Ha Koro-i. / Bce
BHHMAaHHe o0pallleHO HA KOro-i. B OJKHIAHHH, 4YTO NMPOH30iiIeT

HIH ﬁy,EI,ET CIcIaHO

[t made me nervous to think that
the moment we entered the res-

H ucnbiTan BonHeHHe MnpH MEBIC-
JIKX O TOM, YTO, KaK TOJIBKO MEL
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taurant for my birthday dinner,
all eyes would be on us.

BOIi/leM B pecTOpaH A1 npas-
HOBaHHA MOETO NHS POKIEHUA,
BCE B30PbI OYIYT yCTpeMIeHHl
Ha Hac.

9. to be at the bottom of the heap — ObITb Ha HHiKHeil CTyNeHbKe

Hepapxun / ObITh B HH3AX

At the bottom of the heap live
at least 20 million people — the
rural poor.

Ha HuxHel cTyneHbKe oblecT-
BEHHOI HepapXHH HaXOASITCS, TTO
MeHBbIIel Mepe, 20 MUIIHOHOB
Monei — depeBeHcKas DeqHoTa.

10. to be at the top of the heap — HaXxoauThCA Ha BepXHe# CTy-

NEHBKE HEPpAPXHH

The man must act up to his posi-
tion on the top of the biological
heap.

YenoBek J0MKeH MNOCTYNAaTh A0-
CTOIHO, YTOOLl OMPABIAThL CBOE
MONO)eHWe HA BepXHei cTyneHb-
Ke DMOI0TrMYeCcKOi HepapXiu.

11. the life and soul of the party — ayma KoMmaHuH / 4el0BeK,
NO/1/1epIKHBAIOIIHI OXKHBJICHHE W Becelbe KOJLIeKTHBA

She was having a very enjoyable
time and was clearly the life and
soul of the party.

Ona oueHB HEMJOXO MpoBeJa
BpeM B BeceJloil KOMITaHH W, Ty~
IO KoTopoil oHa Oklja caMa.

12. to be a lightning rod for smth — 6siTs rpoMmooTBOTOM (IR

9b€ro-i1. rHeBa HJIH KPHTHKH)

The proposal contains no new
money for education. It makes
the governor a lightning rod for
parents’ indignation.

3T0 npeinokeHWe He Tpeayc-
MaTpHBaeT JONOJHHUTEILHBIX
pacxomop Ha obpasoBanue. OHO
genaet rybepHaTopa rpoMoOT-
BOAOM POIMTENLCKOTO BO3MY-
LeHHUS.

13. a black mark — naTHO Ha penyTauuu / MonajgaTh B YePHBIi

CIIHCOK

[ knew 1 had no history of bad
debts and could not think why

H 3nan, yTo 3a MHOI He ObLIO
HU OJHOr0 ciy4yas HeyIJaTH
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there should be a black mark  goaros, ¥ He MOr TIOHSTh, ITO-
against my name. yeMy MOE MM$ 0Ka3aJoch B Uep-
HOM CITHCKE HEIIaTelbIIMKOB,

14. to put smb on a pedestal — Bo3BecTH KOro-i. Ha MbeeCTa

He had set her on a pedestal. OH BO3BEeJ €€ Ha NbedecTan, OH
DOroTBOPHUI €e.

15. to take smb down a peg or two — oAepHYTb Koro-i./ mocra-
BHThb KOro-l. HA CBOe MecTo / COHTb crech

[ do think he needs taking down  # myMalo, 4TO ero HyXKHO IO-
a peg or two. CTABUTE Ha CBOE MecTO, COMB ¢
Hero Creck.

16. to knock smb off their pedestal — cBepruyTh Koro-i. ¢ mbe-
gecTala / pa3BeHYATh KOro-i./ MOBeprHyTh KymMupa

The newspapers have been trying  [a3eTH ye HECKOJBKO JIeT MbI-
for several years to knock Jackson  TawoTcs cBepruyTh [lKekcoHa ¢
from his pedestal. ero nbeJecTaia.

17. to knock smb off their perch — momopsath 4Yblo-i. penyra-
{0 / CHABHO OCIAOHTD YbH-J. MO3UIHH U BIAHAHHE / CHH3UTD
aBTOPUTET

His opponents try to knock him  Ero npoTHBHHKH NHTaOTCH
off his perch. 0cnabuTh ero MO3MUHMKU U BIIH-
SIHHE, CHU3HTh aBTOPUTET.

18. to be out of the picture — coiiTH co cueHb

Only two candidates run for the  OcTanock TONBKO 1Ba KaH/1K1a-
presidential election. The rest are ~ Ta Ha nMpe3uIeHTCKHEe BLIOOPHI.
out of the picture. OcTranbHbIe COLINN CO CLEHEL,

19. to put smb in smb’s place — nocTaBUTH KOro-Ji. HAa CBOE MecTO /
NMOKa3aTh, YTO OHH He TaKHe YMHbI€ HJIH BajKHble

[n a few words she had not only B HeckOoJIbKHX CloBaxX OHa He
put him in his place, but deliv- Toabko nocTaBujia ero Ha cBoe
ered a precise assessment of his  MecTo, Ho ¥ Jana TOYHYIO OLIEH-
movie. KY ero duasma.
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20. people in high places — BbicOKOMOCTABAECHHbIE BIHATEIbHBIE
NE0IH

You do not rise so high, so fast, Bbl He cMOXeTe NOJIHSAThCSH

without having a few friends in  Tak BeICOKO ¥ Tak OBICTpPO MO

high places. cnyxkeGHOI necTHHLe, ecIu ¥
BAC HET BBICOKOMOCTABIEHHBIX
apy3ell.

21. a broken reed — HeHa/JeKHbIH YeT0BEK, HA KOTOPOro Helb3f
NOJOXKHTHCA B TPYAHYIO MHHYTY

They recognized that their allies ~ OHM npu3HaTH, YTO WX COKO3-
were a broken reed. HHKH SBISOTCSH HeHaIeXHbI-
MH.

22. to be in the driving seat — 3aHuMaThL pyKoBoAflEe MOJT0OMKe-
HHe / ObITh ¥ pyasa

The radicals were in the driving ¥V B1acTH HaxooMIHCh pagiHlKa-
seat, much to the anxiety of the  1BI, 4TO BEI3EIBATIO DeCITOKONCT-
moderates. BO YMepPeHHOr0 KphLia.

23. to call the shots — npuHMMAaTh BaKHble pelIeHHsS B OPraHH-
3a0HW HJIH KAKOMH-/. CHTYAUMH / HMETh BIaCTh / NPABUTH

Who really calls the shots in  KTo ke sBasieTcsi peanbHBIM
Russia? npasuTeneM Poccuu?

11.8 I'ocnodcmeo, nOKPosUmMeALCmEo

1. to get one’s claws into smb / to get one’s hooks into smb — mc-
N0Jb30BATh KOro-JI. B CBOHX 1eAX / npuépaTh Koro-1. K pykam /
BLUENMHTLCA B KOro-I.

These people had their claws into  3TH M0IM BUENWINCE B HETO,
him and he did not know how to ¥ OH He 3Hajld. Kak OT HUX M3-
get clear of them. 0aBHTBCA.

2. to have smb by the short hairs — morHocTbIO pacnopsKaTbea
KeM-1. / IMeTh KOro-i1. B MOJHONH 3aBHCHMOCTH

The fact is that they have us by  [leno B TomM, 4TO Mbl HAXOOUM-
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the short hairs. We can’t do any-
thing without material support
from them.

Cf B TIOJIHOIM 3aBHCHMOCTH OT
HUX. MBI HHUYETO HEe MOXKEM
clenaTb Oe3 MX MaTepHaJbHOM
MOAAEPKKH.

3. to have smb eating out one’s hand — npupy4yuts Koro-i. /
KTO-JI. FOTOB C/IeJaTh JJ5 Bac Bce, MOTOMY TO OH NpPeKJIOHAeTCA

nepen saMH

He has the press eating out of
his hands.

OH npupy4Yun mpeccy.

4. to give a longer leash — npeaocTaBuTh DOABIHIYIO CBOGOAY

NeHCTBHH

The president is going to give a
longer leash to the government.

[IpesnneHT cobMpaeTCs nMpero-
CTABUTH TMPABHTENLCTBY OONb-
uyio ceobony gelcTBH.

5. to keep on a short leash — nepmxaTh Koro-i1. Ha KOPOTKOM Mo-
BO/IKe / OrpAaHHYHBATL CBOGOAY NeiicTBHIA / 1epKATh MOJ CTPOrHM

KOHTpO.JIEM

The son needs to be kept on a
short leash.

CriHa HYXHO IEpXKaTh IMOI IO~
CTOAHHEIM CTPOTHM KOHTpPO-
JIEM.

6. to give the green light — naTp 3eaenslii cBeT / JaBaTh pa3pe-

HWI€HHEC HA BbBINOJIHCHHE 4Y€ro-J.

[ have some books ready for
publishing. If the editor gives the
green light, some of them will
appear this vear.

YV MeHH HeCKOJbKO KHHT ViKe
roToBel K meuatu. Ecnu pelak-
TOop JacT UM 3e/IeHbIH CBET, TO
HEKOTOPBIE M3 HHUX Bb[ﬁ,[[yT M3
nedyaTd B 3TOM roay.

7. money talks — neHbr# UMET BAACTH HaJ JOJILMH

As far as he is concerned, money
talks and he can do what he
likes.

Yro Kacaetcs €ro, ToO OH MOXKET
Oe1aThk BCE, UYTO OH XO4UeT, ITO-
TOMY 4YTO ¥ Hero €CTbk ICHEBIH.
d JI€HBEI''H HMEKT BNACTE Hal
JNHOIEMH.
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8. to lead smb by the nose — BoaAuTH Koro-i. 3a Hoc / MOMBIKATD
KeM-1.

He is lead by the nose by his  Ero nogpyra BoouT ero 3a Hoc,
girlfriend. MOMBIKAH HM.

11.9 IToouunenHocmb, 3AGUCUMOCIND

1. to be tied to another’s apron strings — GbITb 3aBHCHMBIM OT
KOro-i. B TOM BO3pacTe, KOrIa yikKe HYXKHO ObITh He3aBHCHMBIM /
OBITh HeCAMOCTOATEAbHBIM

The grown-up children remain  B3pocnble 0eTH NO-MpPekKHEMY

tied to their mother’s apron  He MoOryT oboiTHCE D23 MaTepH,

strings. HHMKAK He CTAaHYT CaMOCTOSITEh-
HBIMI.

2. to be at smb’s beck and call — 6biTh ¥ Koro-a. Ha noSerymgax /
NPHCIYKHABATH 32 KeM-1.

The children must understand that  eTH ZoMKHBI DOHATE, YTO MaTh
the mother can’t always be at their He MOXeT Bce BpeMs MpUCIy-
beck and call for every little thing.  XuBaTh UM BO Bcex Menodax.

3. to put one’s life in smb’s hands — BBepATh cBOIO cyanldy B
9bH-J. PYKH

Do you take me for a fool? What Twl uTo, cunMTaelwls MeHs 3a

makes you think [ would put my  aypaka? Yto Tebe naet ocHoBa-

life in your hand? HHe IyMaThk, UTO 5 BBEPIO CBOIO
cynb0y B TBOM pyKH?

4. to be putty in smb’s hands — GbITb MOCTYIIHBIM HCIOTHHTETEM
B 4YbHX-J. PyKaX / BbINOJIHATH BCe, YTO NPOCHAT

He was putty in her hands. OH OB MOCAYIIHBIM HCMOJTHHU-
TeJieM ee KeJlaHWii, oHa BepTena
MM, KaK XoTena.

5. to be in smb’s pocket — GbIThb B YbMX-J. pyKax / MOJHOCTBIO
3aBHceTb OT Koro-.

The judge is in the pocket of the  Cynba HaxomMTcsl B pyKax oT-
defendant. BETUMKA.
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11.10 He3asucumMocins, OOUHOUECINEO

1. to give smb elbow room — mpegocTaBaATh KOMY-1. cBOGOAY
JeHcTBHIA

The constitution gives elbow  KoHcTUTyUMs npegocTaBaseT
room to the autonomous repub- cBoboay neiicTBMH aBTOHOM-
lics. HBIM pecnybauKam.

2. to give smb their head — pa3spemaTh KoMy-J. AeaaTh 4TO
YroJHo Mo CBOEMY YCMOTPEHHI0, HE OCTAHABIHBAA UX H He JaBas
COBETOB

He was a nice, decent man who  OH OBIT MUJIBIM OPUIHMYHBIM
treated people properly; and he  uenoBexom, KOTOpEIH MOpsAI0Y-
recognized their ability and gave = Ho obxoguicsa ¢ NIOABMH, OH
people their head. MpH3HAaBaI YyxHe cnocobHOCTH
W TpefocTaBaAsal UM cBoboIy
nelCTEMH, He BMEIIMBASCE B UX
Iena U HE HaBsI3LIBasl COBETOB.

3. to fly the nest / to leave the nest — BoImOpXHYTb H3 rHe3ga /
OCTABUTb poAUTEIeH

One day the children are going Ilpuaet Bpemsi, ¥ 1eTH BEIIOPX-
to fly the nest and have their HYT M3 rHe3ga, HauaB CBOIO
own lives. CAMOCTOSITENBHYIO KHU3Hb.

4. to give smb a free rein — mpegocTaBHThL KOMY-1. cBoGoay
JeHcTBHIA

He was given free rein to manage  Emy npenoctaBuiau cBobony
the factory as he wished. neiicTBMH B yOopaBleHWH 3a-
BOIOM.

5. a lone wolf — onuHO4YKa / YenoBeK, KeaawNHi ObITh HE3ABH-
CHMBIM, JKeJIaNIHi Bce 1e1aTh No-CBOEMY H CaMOCTOATEbHO,
He COTPYIHHYafA C APYrHMH

He was a maverick, a lone wolf. OH He NMpUHALTEXKAT HH K Of-
HOM M3 TPYNMHUPOBOK, OH OBLT
MOXOX HA BOMKA-OAMHOUKY.
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12.1 Beceoda: zogopums, cnopums, HA0CEOAMs

1. to get down to brass tacks / come down to brass tacks — no6-
paTtbcs A0 cyTH / obcyxaaTh riaBHoe / 1OKonaTrbcs 10 CyTH /
nepelTH K aeay

He looks as if he had plenty of OH Ha BUI NOJOH pPelIMMOCTH,
determination, but when you  Ho ecau Bul pasbepeTech B HeM,
come down to brass tacks he has  To BBISICHHUTCH, YTO OH COBEp-
no backbone. 1eHHO Oe3BONBHBIH.

2. an off-the-cuff remark — cay4aiinoe, He 06ayMaHHOe 3apaHee
3amMedaHue / UMIPOBHIALHSA

[ didn’t mean any offence. It was  #l He xoTen Bac obMAeTE. BTO
a flippant, off-the-cuff remark. OBL7IO JNEerKOMBICIEHHOE 3aMe-
yaHHe.

3. to chew the fat — apyxkecku GecenoBaTh

We were chewing the fat for a ~ Mu npoBenu napy 4acoB B Apy-
couple of hours. JKecKoit becefe.
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4. in full flow — pasroBopuTbcs / roBOPpHTH €TI0 H Jerko, YB-
NeveHHO

She was in full flow, telling me  Owna ¢ yBreueHuem paccka3zana
how she had managed to bring  MHe, Kak eli y1anoCh 1OCTABHTh
the furniture home. Mebenb ToMOii.

5. to tie smb in knots — cBepHyTb Koro-i. B Gapanuii por B cno-
pe / 3arHaTh B TYNHK / yOeIHTeIbHO NepecnopHTh KOro-1. / Terko
pacnpaBHTbCH

He could tie his opponents in ~ OH Mor cBepHyTh B GapaHuii por
knots in an argument and never CBOMX NMPOTHBHHUKOB B CIIOpe M
once missed an opportunity to  HHMKOTrAa He YMYCKal BO3MOK-
prove his intellectual superior- HOCTHW NOKa3aTh CBOE YMCTBEH-
ity. HOE [MPeBOCXOACTBO.

6. to talk nineteen to the dozen — ropoputh Ge3 yMOJKY

[ found them vivacious and chat-  #l Hawen UX yBIeUeHHEIMH IpY-
ty and talking nineteen to the  eckum pa3roBopom, FOBOPHIH
dozen. OHH De3 YMOIKY.

7. to put one’s oar in — BKJIHHHBATLCA B Pa3roBop / BbIPa3uTh
CBOe MHEHHe, XO0THA 00 3TOM HHKTO He MPOCHI

He is modest enough to let them  OwH gocTaTouHO CKPOMEH, OH HH-

say their piece without feeling xorma He BRAIWHMWBaeTCH CO CBO-

the need to put his oar in; he is WMHM penaMKamMH, eci¥ KTO-TO

obviously a good listener. He 3aKOHYMJ CBOK MBICAL 10
KOH11a; OYeBMIIHO, OH yMeeT
CIYIIATh.

8. to put in one’s two penn’orth — BKIMHHTBCH B pasroBop / Bbi-
pa3uTh cBOe MHeHHe (JaKe eCJH OHO HHKOrF0 He HHTEpecyeT)

The meeting dragged on for more  CobpaHMe In1HI0CE OONee MATH
than five hours to ensure that uwacop, 4ToOH OaTe KaXIOMY
they all had a possibility to put  BO3MOXHOCTE BEHIPA3UTE CBOE
in their two penn’orth. MHEeHHE.
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9. to say one’s piece — BbIPAIUTH CBOI0 TOYKY 3peHHS (XOTHA Bbl H
0CO3HAeTe, YTO JIOIH He CORTACHBI WIH He 3aHHTEPeCcOBAHDI)

Each speaker stood for two min-
utes in front of the audience, said
his piece, and sat down.

Kaxaplii U3 BEICTYTIAKOUIMX CTO-
ST Tiepef ayauTopueil B TeueH e
IBYX MHMHYT, Beipaxkal CBOe
MHeHHEe W CaTHICcH.

10. a talking shop — ropopuabhs / nycTas 00ITOBHA, He Aa0NIAN
HHKAKHX MPAKTHYECKHX Pe3yJbTaToB

The parliament is a talking shop.

napﬂaMEHT ABIACTCH rOBOPpHJIb-
Het-i, [MOCKOJBKY €rdo THCKYCCHH
He JAI0T MpakKTHYECKHX pe3Yylib-
TATOB.

11. to talk a blue streak (AmE) — ropoputh 04eHb MHOI0 H OYeHD

obicTpO

[ remember the head of the de-
partment talking a blue streak
that I was fired.

A nmom HIO, KaK Ha4YaJdbkHHK OTHOE-
Jia OYeHb J0JITO H OUCHDb 6HCT]}0
FOBOPHII O TOM, YTO A YBOJICH.

12. to put smth on the table — motoxkuTe Ha cTon (NAaH, mpen-

J0XKEeHHE)

The United States must put a
new offer on the table to save
the talks.

CoennHenHble HTaTs! JOMTKHE
MOJOKHTE Ha CTOJ HOBOE Mpe-
JOKeHHe, YTODBl NperoTBpa-
THThL POBAJI TIEPETOBOPOB.

13. to find one’s tongue — BHOBb 0GpecTH Aap peyn / NpeoaoeTh

CMYIl€HHE, CTpax

The student found his tongue af-
ter he had answered two leading
questions of the professor.

CTyaeHT BHOBE 0o0Open Jap pedi,
MocJie TOTO KaK OTBETHI Ha JBa
HABOISILIMX Bompoca mpodec-
copa.

14. a war of words — caoBecHoe cpakeHnue / nmepebGpaHka / cio-

BE€CHadA NmepenakKa

There was a war of words be-

OKono cTaguMoHa Mnmpou3souIa
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tween the police and the fans  crnoBecHas nepenanka Mexmay Io-
near the stadium. NHIeHcKUMKE 1 GolenbIInKaMH.

15. to talk under water — 6bITb GOTTIIMBLIM / €ro He OCTAHOBHILD
(GYKB. OH H B BOJi¢ TOBOPHT)

My friends tell me that I cantalk  Mou apy3ss roBopsT, UTO 4
under the water. oueHb OONTIUB.

16. to get a word in edgeways — BKIMHHBATbCA B pa3rosop /
BCTABHTB CBOE 3aMedaHHe

Will you let me get a word in Tkl MHe Jalik XOTH CNOBO CKa-
edgeways! 3aTe! Thl TOBOpUILIE O€3 YMONKY.

17. to be on one’s hobby horse — cecTb Ha cBoero JTwOHMOro
KOHbKA / HAYaTh PA3roBOp Ha H3MWOIEHHYIO TeMy

All four man were on their own  Bce 4eTBepo roBOpHIIM KaXK bl
particular hobby horses. Ha CBOI0 M3NIO0NEHHVIO TEMY,
OTIUUHYIO OT APYTHX.

18. to cut short — npepBaTh / oGopBaTh / He JaTh BBICKA3ATbCA

He tried to begin a gallant apol- Ox OblJI0 Hauanl NPOM3HOCHTh
ogy, but she quickly cut him  oueHbBeXKIMBOE U3BUHEHME, HO
short. OHa ero OelcTpo obopBaa.

12.2 Cexpem, avioams cexpem

1. to spill the beans — BbiZaTh ceKper

He seemed scared to death 1 was  On, KaxeTtcs, oueHb OosiicH, UTO
going to spill the beans to the cops. 51 paccKax)y Bce MOMULEHCKHUM.

2. to let the cat out of the bag — HeuasiHHO BBIAATH CEKpeT

Don’t let the cat out of the bag! CMmoTpH, He npoboaTaiics!

3. to play one’s cards close to one's chest / to keep one’s cards
close to one’s chest — He neaHThCcA MIAHAMH HJIH MBICAAMH C
JPYTHMH / CKPBIBATb OT JAPYIrHX CBOH HAMEPEHHS

He is playing his cards close to  OH cKpbiBaeT cBOM MAaHBl OT
his chest. IPYTHX.
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4. to come out of the closet — packpweiThes / pacckasarh 0 cebe
npapay (4acTo HCNOJb3yeTcA B Pa3roBope 0 FOMOCEKCYATHCTAX)

They felt if they come out of the ~ OHMUYYBCTBOBaNM, YTO ECITH OHH
closet as lesbians they will some-  packpotoT cebs kak necOMSHKH,
how lose their leadership. TO NOTEPSIOT CBOE THAEPCTEO.

5. to keep smth dark — nepxkatbh 4TO-1. B CeKkpere

She kept her background dark. OnHa HUKOMY HE paccKa3blBala
0 CBOEM TPOLLIOM.

6. behind closed doors — 3a 3aKpbITBIMHA ABEpAMH, B CEKPETHOI
ofcTaHOBKe

The decision was taken behind  3DTo pelneHMe NpMHUMAIOCE 34
closed doors. 3AKPBITEIMM IBEPAMH.

7. to blow the gaff — nmpoGoaTaTbca / BbIAATH CEeKpeT

On being hauled up before the Koraa ero npurtauiuam Ha no-
Captain Douglas, he had blown npoc k kanuTtany /[yrnacy, oH
the gaff. npobonTancs.

8. to give the game away — BbIJaTh CEKpeT

She looks every inch a native as  OHa BHITISIIWT COBEPILIEHHO KaK

she leans against a palm tree. MecTHasl, KOria BHl ee YBUIWTE

Only the English accent givesthe  npHcloHHMBLIelica K NanbMe.

game away. Ee BHIIAST TOMBKO AHTTHHCKUH
AKLEHT.

9. to spill one’s guts — cooGmHUTL cekpeT / BBIAATL CeKpeT /
PACKOJIOThCS

He has spilled his guts. Every-  OH packononcsa. OH pacckasan
thing. We got a signed confession  Bce. MBI monyuunu ot Hero
from him. MUCBMEHHOE MTPU3HAHME,.

10. to keep the lid on smth — ckpbiBaTh HCTHHHOE NOJIOKEHHE
Belleii / IepkaTh B ceKpere / He pasraauiaTh

The police tried to keep the lid  Tlonuuusa nbiTanack CKPeITE MOI-
on the crime. poGHOCTH 3TOTO MPecTYIIeHH .
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11. to take the lid off — packpbITh ceKpeTHbIe OAPOOHOCTH Yero-.

He lifts the lid off the football Own mpenan rmacHocTH (QaKTHE
club with a number of startling 13 xu3Hu 3TOro GyTdONLHOrO
revelations. Kay0a, clienaB HeCKOJNBKO CeH-

CallMOHHLIX 3asIBIeHHI.

12. one’s lips are sealed — nep:KaTtb B ceKpere / MOT4YATh

As for anything told to me in  # He pa3srnamaio Toro, yTO MHe
confidence my lips are sealed. coob1eHo KoHdUIeHIHATBHO,

13. to do smth under the table (AmE) to do smth under the counter
(BrE) — nmeaats 4To-1. TalikoM, 3a Kyaucamu (H3-moJ MOJBI,
H3-10]] MPHIABKA)

The distributors are selling their  JucTpuOBIOTOPHI IPOIAIOT CBOM
films at the festival’'s market but  duAIBME 30echk Ha decTHBAME
they are doing it under the table.  Taiikom.

14. to tell the tale — aGeann4aTp / JoHOCHTB / BBIAABATDL / CO-
ofmarh

Had he been fired or had he quit?  bbin 14 OH yBONEH MM YIUEn
[ looked through the papers, cam? fd nmpocmoTpen rasethl,
looking for reference that might  mbeITasick HalHTH HHpOPMAaLIHIO,
tell the tale, but there weren’t  MpoOSICHSOWUIYIO 3TO, HO HUUETO
any. He Halmes.

12.3 Cropnpus, nosocmu,
HeunpopmuposanHocms

1. a bolt from the blue — Kak rpom ¢ sicHoro Heba / HeOXKHIAHHO

The news was like a bolt from  DTa HOBOCTE Mpo3Byuana Kak
the blue. TpPOM ¢ SICHOTO Heba.

2. to drop a bombshell — cooGmHTL HEMPHATHYI0 HEOKHIAHHYIO
HOBOCTH

Next day the bombshell was Hacnegyiowuii 1eHs Ha nepen-
dropped on the front page of HMX cTpaHMUax rasert coodILa-
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the newspapers: the general was
killed in his residence.

JlaCk NMoTpdAcalollad CeHCallWA:

reHepan Ovln yOUT B CBOEil pe-
3UIEHLWH.

3. to be in the dark about smth — 6biITh HennOpMHpPOBAHHBIM O

4eM-1. / ObIThb B HeBeleHHH

The sooner we can clear up the
case, the better. But at the mo-
ment I am in the dark.

Yem ckopee MBI CMOIKEM BBEI-
SICHUThL 3TO JeN0, TeM Jy4lle.
Ho Ha maHHBIH MOMEHT MHE
COBEpUIeHHO HHYero o6 3ToM
He M3BECTHO.

4. to keep one’s ear to the ground — pasysnasaTts / npHCayIH-

BATbCHA / BBISICHATDH / CJIeIUTh

Watch and learn. While you
do this, keep your ear to the
ground.

CMoTpH u 3anoMmuHaii. [Ipu
3TOM ClledH, YTO defalT W ro-
BOPSAT JTIOIH.

5. to pin back one’s ears — caymarb Koro-Ji. BHHMaTeabHO /

HABOCTPHTDb YUIH

She listened with both ears
pinned back to their conversa-
tion, but was kept busy at her
stove and sink.

Ona npucayIMBanack, HABOCT-
PHB YI1IM, K UX pa3roBopy, HO
OHa OBIMA CAMIIKOM 3aHATA y
CBOEH MAUTHL H PAKOBHHEL.

6. to be on fishing expedition (AmE) — cTapaTbcs BBIACHATD NpaBay
HIH (aKTBl, 329ACTYI0 TalHKOM / BbIYKHBATH HH(OPMALIHIO

You know why you are here. You
are on a fishing expedition. You
are hunting for material.

Thl 3HAelUIb, 3aUueM Bbl 31eCh. Bhl
BhIY3KMBaeTe HHhopMmanuw. Bu
OXOTHUTECH 33 MaTepHaJIOM,

7. to like to be a fly on a wall — xoTeTh HeipuMO NPHCYTCTBO-
BATh rje-i., XOTH 3T0 HEBO3MOKHO, MOTOMY 4YTO 3T0 coObiTHE
NPOHCXOJHT B 0OCTAHOBKE CEKPETHOCTH / XOTeTh MOJACAYIIATH /
NOJICMOTPETh

[ would like to be a fly on the
wall at their team meeting.

# xoren OGbl moACHYLIATE, YTO
rOBOPHTCS Ha cobpaHUM KOMaH-
IIBL
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8. to have goods on smb — HMeTh KOMIpoOMAT HA KOro-J.

We should get goods on our en- MBI JOJKHEI cOOpaTh KOMIIPO-
emies. MaT Ha HalIMX BParos.

9. to hear smth through the grapevine — ycasimarth 4T0-1. He-
o(uuUATBHO OT JApy3ed W Koaier / NOJAyYHTh HeO(HIHAIBHYIO
HHdopManuo / XoAAT CAYXH

[ hear through the grapevine that  XomaTt cnyxu, uTo Bel cobupa-

you are going to sue us. If thatis erTech BO30yXkdaTb YyronoBHOE

true, [ want to hear it from you.  neno npotuB Hac. Eciu 37O
TaK, TO 5 XO4y YCIBIIIATH 3TO
OT Bac.

10. to get a piece of information from the horse’s mouth — noayuuTn
HH(pOPMALHIO H3 NEPBOHCTOYHHKA HJH HAJEKHOrNo HCTOYHHKA,
H3 MepBBIX YCT

He wanted the guidelines crys- OH XoTen Mony4yuThL COBEp-
tal clear, and from the horse’s  1IeHHO siCHBIE THPEKTUBEI U U3
mouth. MepBLIX YCT.

11. to get a line on smb — moay4uTHL HHPOPMALHIO O KOM-JT.

We have been trying togetaline  Mubl neITaemMca NONYYUTE MH-
on him. dopMaliMio 0 HEM.

12. to be on smb’s lips — GbITb Ha ycTax / HAET pa3roBop o 4em-. /
00 3TOM rosopst / 3Ta TeMa 0OCYykKIaeTCs, BHIBIBAET HHTEPEC

A new word was on the lips of HoBoe cinoBo OvlNTO Ha ycTax y
people: privatisation. Moaei: NpMBaTU3aLmns.

13. to be music to smb’s ear — GBITh NPHATHBIM KAK MY3bIKa 175
Koro-1. (0 HoBocTH, 06 HHopMauHH) / TPUATHO CJBIHATD

His words were music to her Eii Ovl10 TaK NpUSITHO YCIH-
ears. ATk TAKHME CI0BA OT HEro.

14. to be news to smb — ABIATHCH HOBOCTBIO AJA Koro-J.

He was married before. That is OH yxke Ovln XKeHaT. DTO An4
news to me. MeHS$I HOBOCTb.
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15. to poke one’s nose into smth / to stick one’s nose into smth — co-
BATh HOC BO 4T0-/1. / BMCHIMBATLCSH B 1e/1a, KOTOpPble He KACATCH
JelCTBYIOIEro IMua

We don’t like foreigners who poke  # He 100110 NOCTOPOHHUX,
their noses into our affairs. KOTOpBIE CYIOT HOC B HalllM
aena.

16. to take smth in good part — ne oGuxKaTbCs / MPABHIBHO MO-
HATH OIYTKY, 3aMe4anue, KPUTHKY

He took my critical commentsin ~ OH He 00U aencs Ha MOH KPUTH-
good part. yecKue 3amMevaHusl,

17. a hot potato — npoTHBOpeYHBAS T€MA HIIH BOMPOC, KOTOPbIe
O0JBLIMHCTBO JMI0OAEH H30eraer

[ncreasing teachers’ pay is a hot IloBellieHHMe 3apnnaTel YUH-

potato nobody wants to handle, Tensam — TpygHas npobneMa,

but which will be hard to avoid. KOTOPOM HHMKTO HE XOoueT 3a-
HUMAaThbCs, HO OT Hee HHUKyaa
He JeHellbes,

12.4 Omcymcmeue uninepeca,
HanpacHole 1084

1. to waste one’s breath — rosopuTb BOycTyI / He 10CTHIATD
afpexTa

He wanted to apologies to her, OH xoTenl M3BHHHTLCH Mepen

but the tone of her voice told him  Heii, HO TOH ee ronoca roBopui

he was wasting his breath. €My, UTO ero cioea OyayT Ha-
MPacHBIMH.

2. to fall on deaf ear — He 6bITb yCIbIMIAHHBIM / He OBITH BOC-
NPHHATBHIM / He NPHBJIEYb BHHMAHHS

He asked people to help him, but ~ On npocun niogeii NoMoub eMy,
his request fell on deaf ear. HO ero nmpockba octanach Heyc-
JILIIIAHHOH,
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3. to fall flat — ne ynaBatwcs (0 myTKe)

He started to tell jokes, but they =~ OH Hauan paccka3blBaTh aHEeK-
fell flat. NOTHI, HO HUKTO He CMesJics.

4. to fall on stony ground — He ObITh BOCHPHHATBIM (0 COBeTe,
npeaocTepexReHnn) / ObITh OCTABIEHHBIM Ge3 BHUMaHHA / GbITh
NPOUTHOPHPOBAHHBIM

[ asked him repeatedly to giveup  H MHoOTOKpaTHO mpocHN ero
smoking, but the request fell on  GpocuTe KypUTb, HO MPOCLOEI
stony ground. OBINM MPOMTHOPHPOBAHEL.

5. to argue the toss — cnopuTh 0 NycTAKaAX HIH 0 YeM-J., 4TO
yiKe He MOMKeT ObIThb H3IMEHEHO

[ would nudge him. and he would  §l GriBanO TONKanM €ro, OH Mea-
wake up slowly, bad-tempered, neHHO mpoceNaics B IJOXOM
ready to argue the toss with  HacTpoeHHH, TOTOBHIH CIOPHTE
anyone. ¢ M0OBIM M3-3a MYCTAKOB.

6. a voice crying in the wilderness — ro.roc Bonuiomero B nyctoite /
npeaocTepeXeHHA HIH BaxKHaA HHopManus, He BOCTIPHHHMAaeMasn
NI01bMH / HAMpPACHbIE CI0BA

He considered himselfasa voice  OH cam oueHHBal CBOW pedb
crying in the wilderness. KaK rinac BOMHUIOUIETO B TyC-
THIHE.

7. Empty vessels make the most sound. (moca.) — llycras douka
rpeMut rpomue Bcex./ llycrToii yenoBek GaxBaauTcs rpomue
BCEX.

12.5 Pasnuunsie momuest peuu

1. to get smth off one’s chest — u3auTL AYWY / moaeINTLCA Mpo-
61eMoii, KOTOpasi BOJNHYET B Te4eHHe JOJIroro BpeMeHH

My doctor gave me the oppor- Moii Bpau 1an MHe BO3MOXK-
tunity to talk and get things off HOCTEL BEITOBOPUTECH M M3NHTh
my chest. OVIIY.
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2. to start a hare — BHeCTH HOBYI0 H/el0 HJIH TeMY B PasroBop,
KOTOpasi HHTepecyeT Jaiojei

The speaker started a hare and
the audience was watching it.

BricTynalowmwuii BHEC HOBYIO
Me, KOTOpas Bhi3Baja WHTe-
pec y NpHCYTCTBYIOLINX.

3. a red herring — oTBJIeKamuii MaHeBp / coodleHHe HIH Hed,
KOTOpasi YBOAHT MPHUCYTCTBYWIHX OT 00CYXK/JAeHHS OCHOBHOI
TeMbl, KOTOPYI0 OHH JOJHbI pACCMATPHBATH

B ero peum coaepikanoch He-
CKONbKO TIYHKTOB, HMEBIIHX
Helbl0 OTBJeYh BHMMaHHE OT
00cyXIeHUs OCHOBHBIX Mpo0-
JIEM.

His speech contained some red
herrings.

4. a hue and cry about smth — rpomkuii nporect / peskas onmno-
3ULHA / BOIMYIIEHHE

Moe npennoxkeHue o npeao-
CTaBMeHHH GOABIIKHX MOJHO-
MOYHH MOJMHLNH, BO3ZMOXKHO,
BBI3OBET IPOMKHMI MPOTECT.

There probably will be a hue and
cry about my suggestion of giving
more power to the police.

5. to take a running jump — y6upaTbca / He BMEIIMBATHLCA B
4bH-J1. Jeaa / He COBATh HOC (MCNOAb3YeTcH B MOBETHTENbHOM
HAKJTOHEHHH)

Tell him to take a running jump. Ckaxu eMmy, yTOOBI OH He BMe-

LIHBAJICH B UYAKHE Oela.

6. Like it or lump it. — HpaBuTcs Tebe 3T0 HAH He HpPABHTCH,
ApH/IETCH COINAIATLCA / APYroro He JaHO.

Like it or lump it, Cannes is the
place where the entire spectrum
of world film has its annual
meeting.

HPEBHTCH BaM 3TO MJIH HET, HO
HYMXHO IMPpH3HATE, YTO Topomg
KaHHE siBnsieTCH MECTOM, TOe
BCA MHpOBad KHMHeMaTOrpa-
d)]r[ﬂ MNpOBOAHUT CBOH €KCTOAHLIE
BCTpPEUH.
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7. to shoot one’s mouth off — roBopuTh rpoMKO U XBacTIHBO O

cede / GaxBaauTBCA

He shot his mouth off saying he
could sing, when of course he
couldn’t.

On rpoMKO M XBaCTMHEBO 3a-
ABHUI, UYTO OH XOpOLIO IMOET.
X0TA Ha caMOM Jeje OH HE MO-
KET METh.

8. to make the right noises — BbicKa3piBaTh NpaBHIBHOE C Ybeii-1.
TOYKH 3peHHsI MHeHHe, KOTOpoe BhIFOJAHO KOMY-1. / MOJIHHMATD

HYIKHBIH Bompoc

The company is making the right
noises about further cuts in costs
and capital expenditure.

KoMmmnanusa nogHUMaeT BasKHBLI
H HYXHBIH BOMPOC O CHUKEHWUH
cebecTOMMOCTH U COKpalleHH
pacxodoB cpeicTB.

9. to keep one’s nose out of smth — He BMelmIHBaThCA B KaKoe-.

):[e.uo;‘ HE COBATH HOC

She realised that this was his way

of telling her to keep her nose out
of his business.

Ona noHsiaa, 4To TaKKUM obpa-
30M OH CKa3zal eif He BMeIlM-
BATBCS B €ro Jena.

10. mind one’s own business — He BMeUIHBATHCH B YbH-I. jJefa /

HEe COBATH HOC

Mind your own business!

He sMmeiunBatica He B cBOM nea!l

11. to pour oil on troubled waters — cKa3aTb HJIH cIe1aTh 4T0-J1. 1A
YCNOKOeHHSA Ybero-i. rHeBa, /s yperyiHpoBaHHsA CHTYalUHH

He is an extremely experienced
politician, who some diplomats
believe may be able to pour oil
on the troubled waters.

OH upe3BEIYaiHO OMBITHEIH TO-
JTUTHK, KOTOPBEIM, MO MHEHHIO
HEKOTOPBIX AUMIOMATOB, MOKET
MOMOYE B CHSITHHM OCTPOTH H
HATIPSIKEHHOCTH B BO3HHKILIEH
CUTValLIUH.

12. to give smb marching orders — mporaatbp Koro-i. ¢ paGoThl
HJIH NOPBATh ¢ KeM-JI. JJHYHble OTHOMEHHS

She gave her lover his marching

orders.

OHa nopeaia co CBOMM N00E-
HHKOM.




Tpynma 12, HHbpOpManu:a = 277

13. to put smb in the picture / to keep smb in the picture — BBo-
JHTh KOTO-I. B Kypc /el / 1epiKaTh KOro-i. B Kypce el / 1aBath
cBeJleHnsi 00 U3MEHEHUH CHTYAIHH

[ brought you here to put youin ¥ cobpan Bac 3gechk, uToOH
the picture. BBECTH Bac B Kypc Jena.

14. to sugar / sweeten the pill — moacaacTuTh NHIW0AW /
CMATYHTH HENPHATHOE coobmenne nobaBieHHeM 4ero-ji. mpH-
ATHOTO

A few words of praise help to  HeckonbKo OB MOXBalkl CMST-
sweeten the pill of criticism. 4aloT Topedb KPUTHKH.

15. Put that in your pipe and smoke it! — TBepao 3anomuure,
3apyouTe cebe Ha Hocy!

The only man who makes rules  Toneko s ycTaHaBnMBaw Npa-
in this house is me. You can BMia B 3ToM goMe. Bel MoxeTe
put that in your pipe and smoke  3apyduTk 3T0 cebe Ha HocY.

it.

16. to make a pitch for smth — pekaamuposats / pacxBajMBaTh
4TO-J./ YroBapHBATh KYNHTh 4TO-I.

She made her pitch without men- B cBoeii pekiame oHa He ymno-
tioning where the merchandise  MsHyna, rie M3roToBIAsAETCH
was manufactured. 3TOT TOBAp.

17. to sing the praises of smb — pacxBaauBaTh Koro-i. / Bocne-
BaTbh KOro-.

All the parties are singing the Bce nmapTuu pacxpalHBaioOT
praises of the multi-party sys- MHOronapTHUliHYI CHCTEMY H
tem and the virtues of a market IOCTOMHCTBA PEHIHOYHOM 3KO-
economy. HOMHMKH.

18. to set the scene — co3aaBaTh YCIOBHSA, NMPeJNOCHLIKH 11
dero-ia. / odJaer4ath coBepuieHHe Hero-i. / CAyXKHMTb NPOJIOroM
K Yemy-I.

The explosions set the scene for  B3pBIBE NOCIYXKHUIK IPOJOrOM
military actions. K BOEHHBIM NelCTBHSIM.
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19. to send smb packing — mocaiath Koro-i1. noganbme / rpygo
NpPOrHaTh / YBOJAHTb KOro-J.

She decided to live alone for the  OHa BnepBble B XHM3HH pelinia
first time and sent his husband  XuTE ooHa ¥ nporHana My:xa.
packing.

12.6 Coznacue, nonumanue, oﬁeugauue,
803padiceHue, OomKas3

1. not to take no for an answer — He NpHHUMATh 0TKa3a / NoOMBaTHCA
CBOEro / MpoJ0JKATh YTOBAPHBATL / HACTAMBATH HA YeM-lIL.

He refused to take no for an  Oun gobOuBancsi cBoero, HeCMOT-
answer. psl HA MOJYYEeHHBIH OTKa3.

2. a dusty answer — pe3KHii rpyoblii oTKa3

He tried to offer his teaching O#H neITanCca NPeINIOKHTE CBOIO
methods to several headmasters, meTonuky o6yueHHs] HECKOb-
but received dusty answers eve- KHMM IHMpPeKTOpaMm WIKOJ, HO
rywhere. Be3/le MOoNAY4YMI rpyObIii OTKa3.

3. to set one’s face against smth — peminTeabHO BO3paKaTh mpo-
THB 4ero-m.

The prosecutorset his face against  [Ipokypop pelIMTeNbHO BEICTY-
investigations of the case. MHAJ TMPOTHB paccleloBaHHA
3TOTO Oena.

4. to shoot down in flames — pe3Ko KPHTHKOBATb M MOJHOCTBIO
OTBEpPraTh 4To-1.

His idea has been shot down in  Ero waesi Oblna moaBeprHyTa
flames for its sheer lunacy. pe3Koll KpUTHKE W OTBepTHYyTa
Kak cymacOpomHas.

5. to put one’s foot down — HcnoAL20BATh CBOH MOJHOMOYHA 1A
npeloTBpAlleHHs Yero-i. / 3a610KHpoBaTh / BLICTYNHTD MPOTHB
4ero-i. / MOMelmaThb

He had planned to go skiing on  OH maaHMpoOBal NOeXaTh MOKa-
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his own, but his wife had decided
to put her foot down.

TaTbCH Ha JIbIXKAX B OJMHOYKY,
HO ETO XEHa pPEelIMUTENBHO BEI-
CTyIMmUna nmpoTHUe 3TOTO.

6. to find common ground — npuiiTH K B3aHMOIOHUMAHHIO / HMETH

OOIIYI0 MO3HIHIO

The participants of the round-
table talks seem unable to find
common ground on the issue.

Y4acTHUKHM KPYIJIOTO CTONA,
KaxeTcst, He MOTYT HaiiTu B3a-
MMOMOHUMAHHUS 110 3TOMY BO-
npocy.

7. to dig in one’s heel — pemHTeNbHO OTKA3BIBATLCH H3MEHHTh
CBOH NJIAHBI MM MHeHHe / ynepeTbes (ocoGeHHO Korja KTo-1.
ObLITAETCH 3ACTABHTb 3TO Ce1aTh)

He could dig in his heels and
fight stubbornly for what he be-
lieved to be right.

OH MOT pelllHTelbHO BOCIIPOTH-
BUTBCS W YIIOPHO cpaXkaTbes 3a
TO, UTO, M0 €r0 MHEHHIO, OBLIO
MpPaBHIBHBIM.

8. to raise hell about smth — pemMTenbHO H rHEBHO NPOTECTOBATD
OPOTHB 4ero-1., CTApasich 3aCTABUTD APYTHX H3IMEHHTD CHTYaUHIO /

NoOJHHMATh HIYM

She came in and raised hell. Her
son’s sports bag was missing.

OHa BoOWIa ¥ Hayaja THeBHO
BO3MYILIAaTbCH. ﬂponaﬂa Criop-
THBHad CyMKa €€ CblHA.

9. to sign on the dotted line — moanucars opHuHAIBHOE COINIa-
nmeHHe / B3STh Ha ceds TBepAoe 0053aTENbCTBO

Once you sign on the dotted
line you have no right to offer
the book to other publishing
houses.

ITocne TOro Kak Thl MOZAIMHU-
WeE 3TOT JOTOBOP, TH YIKE
HE HMEEIIEb MpaBa NMpeimaraTb
CBOK KHHUTY APYIHM M3I0aTElb-
CTBaM.

10. to promise the moon — oGemarp 3010Tbie ropol / 0GemATh

HEBBIMOTHHMOE

The banks promised the moon to
lure customers.

banku obGeniaau 3010TkIE TOPHL,
yTOORI IPUBJIeUsL BKIaIUYHKOB.
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11. to give smb the nod — naBath paspemienHe Ha 4T0-1./ 0100-
PATH 4TO-I.

We can’t put the NPP into ope-  Mul He moxeM BBoaMThE ADC B
ration until we get the nod from  3KchayaTawLio, MOKA He IOTYYHM
the government. pa3pellieHHe MpaBUTebCTBA.

12. to be at cross purposes — roBOpuTh O PA3HbIX Bemax, AyMas,
4TO Pa3roBop HAeT 00 OJIHOM U TOM IKe

We have been talking at cross  MEI ¢ BaAMM TOBOPHM O pa3HBIX
purposes. BEIIAX.

13. to stand up to be counted — BoIpasHTh NyHIHYHO CBOIO MO3HIHIO
«32» WIH «OPOTHB» B TPYJHOM HJIH NPOTHBOPEYHBOM Bompoce /
3aHATH YeTKYI0 MO3HIIHIO

Have you the guts to stand up  XBaTuT nM y Teba cMenocTH
and be counted on this issue? 3aHATH YETKYH [MO3ULHIO 10
3TOMY BOmpocy?

14. to tell smb where to get off — rpy6o oGopsarh Koro-i., Bbi-
pakas cBOe HecOIJIacHe ¢ TeM, YTO FOBOPHTCH WIAH AenaeTcs /
CKa3aTh KOMY-J. «OTBAJH» HIH «TpPeKpaTH»

They asked for a discount but [ OHu nonpocuny CKHIKH, HO f
told them were to get off. UM rpybo oTkKazal.

12.7 Kpumuxa, ockoponenue, HacMmemxa

1. to be close to the bone — 3aTparuBaTh Koro-i./ BbI3bIBATh
HEJOBKOCTb 3aTParHBaHHEM HelKenaTelbHOH TeMbl

[t isn’t satire, it is too close tothe  DTo He caTHpa; 3aTparMBaHHE
bone to be funny. CAUIIKOM LUEMeTHIbHOH TeMBL
He BRI3BIBAET CMEXA.

2. the subject is out of bounds — 3ToT mpeaMeT He MOAAEKHT
of0cyXKIeHHIO / Pa3roBapuBaTh HA 3TY TeMY He pa3peleHo

The private lives of public figures  JIMuHas X13Hb 0OIECTEBEHHBIX

should be out of bounds to press  gedaTeneil He NOMXKHA 3aTparM-

and public. BATLCS TMpeccoi W oDlIeCTBEH-
HBEIM MHEHHEM.
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3. to get on smb’s case — Ha/10eJTHBO KPHTHKOBATb KOro-j. 3a

€ro NoBeacHHE

My sister was on my case about
my prolonged silence.

Mos CeCTpa YHTamla MHE MO-
pajb 3a MOE MPOIOIKHTEIEHOE
MOJMYaHHE.

4. to pull smb’s chain / to pull smb’s leg — paspirpuiBaTh Koro-ui. /
[pa3HHUTb, HAIPHMEP, FOBOPA HEMpaBay

When would 1 learn to smarten
up and ignore her, when she pulls
my chain?

Korna ke s mOyMHE U Tiepe-
CTaHy pearMpoBaTh Ha ee po-
3EITPBIIINA?

5. to dig up dirt on smb — coBupaTh KOMIpOMaT HA KOro-.

They hired a detective to dig up
dirt on their rival.

OHM HAHSAM YACTHOTO JeTeK-
THBa 014 CGOpﬂ KOMIIpOMAaTa Ha
CBOEro KOHKYpEHTA.

6. to dish the dirt on smb — o6naBaTh Koro-a. rpasbio / 4epHATH /
pacnpocTpaHATh NOPOYALLYI0 HH(POPMALHIO 0 KOM-I.

He dishes the dirt on his bud-
dies and smudges his own shoes
with admission of womanizing,
gambling, and drugs.

OH ouepHMI CBOHX NpUATENSH H
3aMapa cam cebsi, KOTaa CO3HAMCS
B YBIEUEHHMH IeBOUKAMM, a3apT-
HBIMH WTpaMH H HAPKOTHKAMH,

7. to drag smb through the mud — o4epuuTh Koro-a. / onopo4nts /

061aTh rpA3bIo

He accused me of betrayal, of

wanting to drag his name through
the mud.

OH 0OBMHMI MeHH B IIpeda-
TENBLCTBE, B XKelaHHH OYEPHUTh
ero 100poe M.

8. to make a joke at smb’s expense — OoTHyCTHTh IIYTKY B 4ei-1.
ajapec, NpeJCTABHB KOro-J. B HeJlenoM BHAe, YHH3HB ero / Ha-

CMCXAThCA Had KeEM-J.

Being fat and bold has ruined
my life. [ shall never forget the
people who made jokes at my
gxpense.

Mos monHOTa U IBICKHA UCTIOP-
THJIH MHE BCIO MOIO XHU3HE. 51
HUKOTrAa He 3adyay Tex niomei,
KOTOpHEIE HAacMeXaluck M3-3a
3TOro HaJ0 MHOH.
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9. to point the finger at smb — noka3siBaTh HA KOro-i1. naabuem /
00BHHATH KOro-I.

[ think you have to point the H mymato, uTO BEl JOMKHBL 00-
finger at him. BHUHHMTD ero.

10. to come under fire — nonacTh NOJ 0roHb KPUTHKH / MOIBEPr-
HYThCS Pe3KOil KpHTHKe

Britain’s prisons are under fire  TiopeMbl BenukoGputanum noa-

from an international human  BepriMchk pe3koid KpUTHKE CO

rights group. CTOPOHBI MeXIYHapodHOW KO-
MHCCHH TI0 TIpaBaM ueloBeKa.

11. People who live in glass houses shouldn’t throw stones.
(mocn.) — Ecau 3a BaMM ecTh HeJOCTATKH HJIH BHHA, TO BaM He
clieyeT KpHTHKOBATb IPYrHX.

When will they learn it? People  Korama xe oHH ycBoaT 310? He

in glass houses really shouldnt cmeayeT KpMTHKOBATE APYTHX,

throw stones. ecau coOCTBeHHAs MO3MIHSA
craba.

12. to turn up the heat on smb — oka3piBaTh AaBJEHHE HA KOTO-J.
€ LeJIbl0 MOJYYeHHA Yero-ji. oT 3TOro 4eloBeKa

The racketeer turned up heat on  PakeTuphl oOKa3slBaau gaBleHHe

the businessman in ordertogeta  Ha 3Toro OM3HecMeHa C LIk

large sum of money from him. MOJAYUYEHUS] OT Hero OONbIIOI
CYMMBI JIgHET.

13. to give smb hell for smth — na6pocuTbcs Ha Koro-i. / opath
B rHEBe HA KOro-i. / GpaHHThL KOro-i. 3a coBeplIeHHoe / 3a1aTh
Kapy KOMy-II.

He gave me hell for my being OH 3agan mHe Xapy 3a Moe
late. OMO31aHHeE,

14. to sit in judgement on smbh — KpHTHKOBATh JMI0AeH / OCYKIATD
3a HX NOCTYNKH / OBITH cyAbeil HX MOCTYNKOB

[ don’t want to sit in judgement f He Gepych CYIMThL APYTHX
on other people. nwogel 3a X NDOCTYIIKH.
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15. to be near the knuckle — GpITh Ha Mpeaete 103BOJEHHOrO, Ha
rPAHH NPHIHYHA, CTHLUIKOM CAJbLHBIM, YTO A1 HEKOTOPLIX JH0IeH
ABIAETCS HeJONYCTHMBIM, HelleH3YPHBIM, OCKOPOHTEIbHBIM

They made a documentary about
the General Prosecutor’s sexu-
al intercourse with prostitutes.
[t was on the TV-programme.
They don’t think it is near the
knuckle.

OHU CHSW NOKYMEHTANbHBIM
(pMTEM O CHOIUIEHHWH TeHTIpOo-
Kypopa ¢ npocTuTyTKamu. Ero
MOKa3bIBAH 110 TeNeBHISHHIO.
OHHM He CYMTAIOT, YTO BCE 3TO
BRIXOIHT 332 paMKH MPHJIMUMSA
M J03BOJEHHOTO.

12.8 IIpaeda, 103cH, Klesema, CaAyxXu

1. to swear blind — KasicTbcsi B TOM, 9TO rOBOPHTE TIPaBay

He had a reputation for being a
bit a philanderer but he swore
blind that he had met the right
girl in me and said he wanted to
settle down.

¥ Hero Owlna penyTalus NoBe-
Cbl, HO OH KJSJICS B TOM, YTO
BCTPETUJ BO MHE MOJAXOASIIYIO
JeBYLIKY M CKasaj, YTO XOueT
OCTENeHUTHLCS.

2. if the cap fits — Ha Bopy manka ropurt / ecaM 3To Bac Kaca-
eTcs / ecM 3T0 K BAM OTHOCHTCSH

He made a lot of mistakes but
does the treason cap fit?

OH nomycTHN MHOTO OLIHMOOK,
HO YMeCTHO 1M OOBMHeHHe B
rocyaapcTBeHHOM U3MeHe?

3. to be made out of whole cloth (AmE) — 6biTh MOTHOCTBIO TOK-
HbIM, BBIMBIILICHHDIM / He OCHOBBIBATLCSH HA ¢akTax

The story is made out of whole
cloth.

BDT1a HCTOPHUSA ABIACTCA MOJTHO-
CThIO BEIMBIIIIEHHOIA.

4. to nail one’s colours to the mast — ny6.iM4HO 3aABAATE O CBOMX

B3rndgagax H yﬁemenﬂnx

Let me nail my colours to the
mast straightaway. 1 both like
and admire him immensely.

Paspemu’re BHIPA3HTE MOE OT-
HOLIEHHE K HEMY. A ero oueHb
J00II0 H BOCXHIIAKCHE HM.




284 = 2000 aHITTHACKHX BBIPpAKEeHHH

5. to show one’s true colours — npeacTaTth B HCTHHHOM cBeTe /
0K2a3aThcA HE TAKMM MOPALOYHLIM M YECTHBIM, KAK 3TO0 CYHTA-
J0ch / MOKAa3aTh CBOE HCTHHHOE JHII0

You will turn to friends but be-
ware, someone you trusted may
now show their true colours.

TH obOpaTHIIECA K APY3bsM, HO
HMell B BUAY, UTO KOe-KTO U3 TeX,
KOMY Thl IOBEpSi, MOTYT MOKa-
3aTk Tebe cBoe HCTHHHOE JTHLIO.

6. to look smb in the face — cmMoTpers Komy-1. B JHIO, B [7a3a,
NMOATBEPK1aA ITHM NPaBAHBOCTb BbICKA3bIBAHHSA

He looked me in the face and
repeated “[ swear to you that it
was not me.”

OH nmocMoTpea MHE B JHLO W
MOBTOPUIL «f KISIHYCh, UTO 3TO
ORI He fA»,

7. to lead smb up the garden path — BBOAHTH Koro-i. B 3a0myx-
JieHue / 0OMaHBIBATh / TOBOPHTD 3aBeIOMYI0 HENpaBIY

He had led me up the garden
path.

On BBen MeHd B 3a0MyXKIeHHe.

8. to eat one’s hat — gasate pyKky Ha oTpy0, 4TO YTO-1. IPOH30IAET
HIH He NPOoH30li1eT / YBepAThb, YTO YTO-J1. He CAYYHTCH

He has promised to eat his hat,
if he is wrong.

OH gaeT pyKy Ha oTpy0, eciu
OH OyIeT Hempas.

9. to sound hollow / to ring hollow — 3By4aTh J1KHBO, HEHCKPEHHe,

0eccMbICIEHHO

Without any impartial scrutiny of
polling and counting the authori-
ties’ claim that the elections will
be free and fair rings hollow.

3asiBneHMe BAACTeH O TOM, UTO
BHIOOpBI OYAYT CBOOOOIHBIMU 1
YeCTHHLIMU, OY/IeT 3ByUaTh HEHC-
KpeHHe, ecnu He oyaeT obecmne-
yeH DeCcTIpUCTPACTHBIH Hax3op
34 TONOCOBAHUEM M MOACUYETOM
roJI0COB,

10. to swallow hook, line, and sinker — moBepHTb KaKo#-1. JKH /
NONACTBCH HA KPIOYOK / MPHHUMATD 32 YHCTYH MOHETY

People swallowed hook, line,
and sinker the information given
yesterday on the television.

Jlionu nmoBepuUnM N0XKHOKM WH-
dopMalMi, BeIJJaHHOW Buepa
MO TeNeBHISHHIO.
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11. to nail a lie — ob6aH4YNTL BO JuKH / pa306Ja4YHTh J0XKB / MO-
Ka3aTh HECOCTOATENbHOCTD 4ero-Ju.

The mass media of Russia nailed
the lie of the German reporter.

Poccuiickue cpeicTBa Macco-
BOii MHG OpMALIMK H300THUUKIH
BO JIJKH 3TOTO HEMELKOTro KOp-
pecrnoHaeHTa.

12. a white lie — cBaTas n0kKb / nadopmanns, sbigaBaeMas AJas
YCIOKOEHHS CJAYUIAIOMIErO, He MPeceAyiomasn KOPbICTHBIX HHTe-

pecoB ropopsiero

Are doctors justified in telling
these little white lies in order to
benefit the patient?

MMmewT 1M Bpaud nmpaBo He
rOBOPUTE TIpaBAy, 4ToOBl MO-
MAJUTE TICUXUKY 3TOro Gomb-
Horo?

13. mud sticks — nATHO Ha penyTauMH ocTaercs (JaxKe eciaH
A0Ka3aHo, 9T0 00BHHEHHE ObLIIO JOKHBIM) / KJeBeTa MOPOIHT

aobpoe uma

Whether he is innocent or not,
some of the mud has stuck.

BUHOBEH OH UM He BMHOBEH.
HO €ro ,uoﬁpoe HMA 3alIATHAHO.

14. Pull the other one! — Ckaxu Komy-a. apyromy! Henpasaa!

He Bepro!

[ saw him out, said goodbye, and
he kissed me on both cheeks. The
receptionist saw this and wanted
to know who he was. I told her he
had been a child in our care. She
said: “Pull the other one, kids in
care never kiss anyone on both
cheeks.”

4 npoeoamuna ero, mompola-
Jack C HUM, M OH MOLEIoBan
MeHs B 00e meKH. AIMWUHHCT-
paTop TOCTHHMIIE BHIeNa BCe
3TO U MOMHTEpPecoBanach, KTo
3T0 ObIN. A OoTBeTHMNA, UTO 3TO
olfekKaeMblif HaMHU pebeHOK.
Owna ckasana: «CkaxkuTe 3TO
KOMY-HUOYIb APYTOMY, OMeKa-
eMble 1eTH HUKOTIA He IelyoT
B 00e 1eKus.

15. to take smb for a ride — naayTsh / npoBecTH / 0OMaHYTh KOro-I.

You have been taken for a ride.

Teds mpopenu.
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16. to sell smb down the river — mpegatp Koro-a. / cka3aTb
4TO0-J1. MOpoYallee B Ueii-1. ajJpec ¢ UEIbI0 NOJYYeHHS BBITObI

oA cedd

He has been sold down the river
by the people who were supposed
to protect him.

OH ObL DpefaH TIBMH, KOTO-
pble DOJKHB ObINM OBl 3aL1M-
1IaTh ero.

17. to get the runaround — GbiTb BBejJeHHBIM B 3a0ayxaenune /
HE Y3HATH MPaBAY O 4eM-1. / ObITh HANPABIEHHBIM MO JTOKHOMY

caeny

[n the early days of their ques-
tioning they felt they were getting
the run-around.

C mepBBIX 1HEH cBOero paccie-
NOBaHUSA OHH MMOYYBCTBOBAJIH,
4TO MX BBOAAT B 3abiayxie-
HME M MYCKAWT MO JOXKHOMY
cliemy.

18. to throw smb off the scent / to put smb off the scent — couBaTp
KOro-J. o cJie/ia / co3HATENbHO BBOJHTD KOro-1. B 3a6ayK 1eHHe,

CKpPLIBAS MPaBLy

We decided that if anyone was
following us, it would be wiser if
we split up to throw them tem-
porarily off the scent.

The information was given in
order to put us off the scent.

MBI pelliMIH pacKoJOThCS Ha
HeCKOJBKO TPYIIN, 4TOOH cOUTE
cO cliega Tex, KTO Ipecenyet
Hac, Ha cIy4uail ec1d Hac AeHcT-
BUTEJIBHO KTO-TO Tpecieayer.
Orta uadopmanus ObLIA BEIAHA
IS TOTO, UTOOH BEECTH HAC B
3abnyKIeHMe.

19. to be full of smoke and mirrors — GbITb MOJMHBIM YIOBOK H
YXHIIpeHHIi, NpeJHA3HA4YEeHHDIX 1] BBeIeHHA KOro-i. B 3a0.1yxK-

JEeHHE

This economic plan is free of the
gimmicks and smoke and mirrors
that have characterized the previ-
ous budget proposal.

B sTOM 3KOHOMMYECKOM Mia-
He HeT YJI0BOK M YXWUIIPEHWIA,
BBOASILMX B 3a0nyXKaeHHe, KO-
TOpeie OBIIH XapaKTepHBIMH
IS IPEAKHUX NTPELIOKEHH I 110
G101 KETY.
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12.9 @opma usnoxncenHun uiu nepeoaua

ungopmavuu

1. to say smth behind smb’s back — roBopuTh 4T0-1. 3a 4bek-1.
cruHOk (00BIYHO HETMPUATHBIEC BEIIH)

We laughed at him behind his
back.

MBI HacMeXalHCh HAJ HHUM 3a
ero CIHHOMH,

2. to play a straight bat — yKJIoHATBCHA OT 0TBETA HA TPYAHbIE

BOTIPOCHI

He is playing a straight bat.
Though he is not ready to say
whether he wants the law relaxed
or strapped, he says he recognises
that there are strong arguments
for legalised brothels.

OH yKJOHSIeTCH OT NPsIMOTo
oTBeTa. XOTH OH celidac He
rOTOB OTBETHTh, JTONXKeH JIH
3aKOH OBITh DOMee CTPOrMM MIIH
0onee MATKHM, OH TOBOPHT, UTO
OH TIPHU3HAST HANTHUYHME BECKHX
AprYMEHTOB B TIOAb3Y Jeraiu-
3alHH MyOMIUUHLIX JOMOB,

3. to lay one’s cards on the table — BbITOKNTB KapThi / cOOGIIHUTD

0 CBOHX NJIaHaX HJIH YYBCTBaX

[ will lay my cards on the table.
[ am an atheist.

A NPpHU3HAKCE, YTO A aTCHCT.

4. to nail one’s colours to the mast — ny6.M4HO 3aABAATE O CBONX

B3raagax

Let me nail my colours to the
mast. I like his teaching methods
very much.

HatiTe MHe BeICKa3zaTecd. MHe
OuYeHb HPABHMTCH ero MeTOIHKaA
o0yueHu.

5. in inverted commas — B KaBblMKaX / HHOCKa3aTelbHO / HHOIIA

B MPOTHBOMNOJOXKHOM 3HAYCHHH

[ think that the assumptions of
some people were that we would
take democratic decisions, well,
democratic in inverted com-
mas.

5l 1ymaw, HeKOTOpEIE TI0IH
Mpeanoaaraai, YTo Mel IIPHMEM
IeMOKpaTHUYeCcKoe pelleHHe,
1a, DIeMOKpaTHueckKoe, HO B
KaBBIUKAX.
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6. to fight one’s corner — 3aABIATL 0 YeM-JI. H TBEPAO OTCTAHBATD

CBO¢ MHCHHE

The future of Britain lies in the
EU and we must fight our cor-
ner using honest and intelligent
arguments,

bynyuwee BenukoOpuTaHHUHK
cesizaHo ¢ Esponeiickum Coro-
30M, M MBI IIOJIKHEI OTCTAHBAaTh
3TY MO3ULHI0, HCTIONB3YH YeCT-
HHIE U pa3yMHBIE apTYMEHTHI.

7. to put flesh on smth — nasaTth Goree nogpodHy0 HHGOpPMATHIO

0 YeM-JI.

The central banking system looks
like that: it puts flash on the
European vision of monetary
integration.

LI.EHTDZU'I]:HZ[F[ DaHKOBCKasi CHC-
TeEMA 6}’,[I,ET BHITIAOETE TaK: OHa
sABasieTcA JeTalu3aluei EBpO-
MeMCKOTo BUIEHU S HHTErpaluimH
JeHeKHOM CUCTeMEI.

8. the numbers game — MAHHNYIHPOBATH (OTMEPHPOBATD) CTATHC-

THYCCKHMH JAHHBMH

[ had noticed before now how
rarely statistics in support of an
argument were ever countered by
statistics demolishing it. If one
side started playing the numbers
game, the other insisted on argu-
ing in human terms.

Sl yxe naBHO 3aMeTH], Kak
peNKO B OTBET Ha CTATHUCTH-
yecKHe JaHHHE, MOIIepKH-
BalOLIHMe KAKOWH-TO apTyMeHT,
MPUBOIATCH CTATHCTHUECKHE
IaHHEE, OMPOBEPTAIOLINE ETO.
Ecnu omgHa CcTOpOHA HAYMHAET
OINEPHUPOBATE CTATUCTHYECKUMHI
IaHHBEIMH, TO Apyras CTOpO-
Ha MNpeInodYHMTaeT BO3PaAKATh
OOBIYHBEIM UeOBeUYeCKHM H3bI-
KOM TTOHATHIL.

9. to talk round the houses — XoauTh BOKpPYT 1a 0K0JO / OTKIO-
HATBCA OT [MIABHOH TeMbl / FOBOPHTb O MAJOBAMKHBIX Meao4ax

Although in many cases we talk
round the houses, we get to the
important issues as well.

XOoTs# MBI BO MHOTHX CaAy4dasdax
TOBOPHM O MaJOBa:KHEBIX MEJTO-
Yax, MBI JOXOOHMM M 10 BaXKHBIX
MOMEHTOB.
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10. to say smth loud and clear — ckazaTb 4T0-J. TPOMKO, 9€TKO
H SICHO / 3afIBHTb HeJBYCMBLICICHHO H HACTOHYHBO

He said loud and clear what he
expects of his subordinates.

Oun rpOMKO, ACHO H YETKO CKa-
3aJ1, Yero oH KIeT OT CBOHX
MOOYHMHEHHLBIX.

11. to speak out of both sides of the mouth — BbIpazKaTh npoTH-
BOpevalne MHeHHSI 00 O/IHOM H TOM Ke B PA3HBIX CHTYAIMAX

Speaking out of both sides of the
mouth is typical of him.

EMy cBOiicTBEHHO BhIpaxkaTh
IpoTHBOpeYallue IpVIr ApPyry
MHeHHs 00 OTHOM M TOM Xe B
pa3HbBIX CUTYalUsIX,

12. to say in a nutshell — BeIpa3nTbCA KpaTKo, CKaTo / CyMMH-
pOBATL cKa3aHHOe / cOOOIINTD KOPOTKO O INABHOM

She wants me to leave the com-
pany. [ want to stay. That is the
situation in a nutshell.

OHa xoueT, UTODH 4 ylIen u3
KoMOaHuM. S xouy ocTaThcH.
BoT Tak MOXHO KOPOTKO OITH-
CaTh CUTYALMIO.

13. to speak with a plum in one’s mouth (B AHrTHH) — rOBOPHTD
¢ AKIeHTOM, XapaKTePHBIM [JA BbICIIEro COCIOBHA

[ was not conscious of the plum
in the mouth, but 1 was aware of
his clear diction.

A me zaMeTun dKLEHTa, Xapak-
TEPHOIO OJ14 BEICIUHX CITOEE, HO
A Ccpasy oﬁpaTun BHHMaHHE Ha
€ro YHeTKYIO THKILIHIO.

14. to blow smoke in smb’s face — TeMHHTB / IycKaTb NBLTbL B F1a3a /
BTHPATb 0YKH / CO3HATEJIbHO BBOJIHTDL KOro-i. B 3a0ayKIeHHe

[ can’t shake off the feeling that
he is blowing smoke.

¥ meH#s Takoe YYBCTBO, UTO OH
IMyCKAcT HaM ITbLTb B I'Ma3a, cTapa-
AChH BBECTH HacC B SBGJ]}")KH.EH HE.

15. a slip of the tongue — orosopka / ommdka

[ am sorry. That was a slip of
tongue. 1 don’t know what got
into me.

[TpoctuTe.  oroBopunacs, He
3HAM0, KaK 3TO MOJYUYHIIOCh,
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16. to be as slippery as an eel — 6BITb CKOJIB3KHM KaK Yropb /
YBHJINBATh / He AaBaTh HYXKHOI HHpoOpMALHH

We could get no information MBI He MOTrAM MOAYYUTH OT
from him, he is as slippery as Hero Hukakoi MHGbOpPMAILIHH,
an eel. OH CKOJIB3KHIi KaK YTODb.

12.10 Hesaswoikoeana popma ungopmavuu

1. to give smb the nod — KuBaThL yTBepAUTENbHO / 1aTh pa3pe-
meHue / obemars NOMOYb

We stopped selling goods until  Mgel NpHOCTAHOBUIIN MpoOaxy
you give the nod. TOBApPOB, MTOKa OT Bac He TMOCTY-
MUT pa3pelieHue (Ha Npogaxy).

2. to make a face / to pull a face — cKOp4YHTBH PoXKYy / CTPOHTD
rpHMachl / CKPHBHTDb JHIO

She made a face at the musty OwnHa ckpuBHlia n1u10, MOUYYSB
smell, and hurried to open the 3arxnaocTh, W MocCHelIMIa OT-
window. KPBITE OKHO.

3. to show one’s hand — roiocoBaTh «3a» HIH «MPOTHB» / BHIpA-
3HTbh CBOK MO3MLHMI0 H HAMEpeHHUsd

On domestic politics he seemed  OH, KaxeTcsl, He XOUET OUYeHb

unwilling to show his hand too  uyeTKo M31araTk CBOW MO3MILIMIO

clearly. M0 BOTpocaM BHYTpeHHel To-
JUTHKH.

4. to give a nod and a wink — mepenaBaTbh KoMy-1. HHGOpPMALHIO
3HAKAMH

A nod and a wink from the chair-  JocTaTouHo cMrHanaa mpeice-
man is all it takes to move share  gaTens ons MOBBIIIEHUH WU
prices up or down. CHHIKEHHUS CTOMMOCTH aKLHH.

5. a nudge and a wink — coofmarp 94T0-1. 3HAKAMH HJIH HaMe-
KaMH / TOBOPHTEL poOKo, HesICHO, ¢ HEJAOMOJBKAMH, MOTOMY 4TO
TeMa He NO3BOJAET MOJIHOr0 H OTKPBITOrO €¢ ONHCAHHSA

[ am tired of all the nods, all the A ycTan oT 3THX 3HakKoB, Ha-
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nudges and the winks. lam tired  MexkoB u Henomonsok. f ycTan
of all conjecture. OT 3THX J0rajoK M Npearnonao-
KEHHUI.

6. to read smb like a book — HaCKBO3b BH/1ETh KOro-/1. / mpeKpacHo
NOHHMATDh KOro-I.

She had seen through me. She Owna MeHsA BUIela HACKBO3b.
read me like a book. OHa MeH#HA NpeKpacHo MOHH-
Mana.



I'pynna
bopwvoa

» [Ipouecc bopsObI

o BRITE OAMTENBHBIM, 3ACTATH BPACTLION

» Hanangate, yrpoxarh

e 3AUIHIIATLCS, CROIHTE CUETHI

» [TognepxkupaTh, BO3AEPKHBATLCH, IPEIABATD
s [IpeumymecTro, nobena, mopaxeHue, MU

+ M30uBaTh, yOURATHL

« boarkca, bexark

13.1 ITpouecc 60pvuoBL

1. to play one’s ace — pa3birpaTh CBOHM KO3bIPH / C/IeIaTh 9TO-1.
YMHOE W HeOXHIaHHOe

And then he played his ace. He A 3aTem OH pa3mirpal cBoOH
said he had a number of clients  ko3wIps. OH cKazam, UTO ¥ Hero
who were involved in the gold ecTh HeCKONBKO KNHEHTOB, KO-
business. TOpBIE 3aHUMAOTCA T00BIYEH M
TOProBJei 30I0TOM.

2. the battle lines are drawn — nuHHa ¢poHTa ompeaeanaach /
NPOTHBHHKHM H L1eJIb CNOPA ONpeie/ieHbl / KOHKYPeHThI H3BeCTHDI /
pa3MexeBaHHE MPOH3IONULIO

Battle lines were already being Ilen npouecc pa3sMexeBaHHUS
drawn up for a future power narepeif IJ1sl NpeICcTOsSLIEH
struggle. 00pbOLI 3a BNACTE.
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3. a battle of wills — cocTA3zanne B ynpaMcTBe / KOHQIHKT HIH
crnop, B KOTOPOM HH O/1HA M3 CTOPOH He COrlalaercd yIoBje-
TBOPATL TpeGOBaAHHI MPOTHBONO/IOKHON CTOPOHBI

[t was a battle of wills, and she  3To0BLTO COCTA3aHME B YIIPAMCT-
was the stronger. Be, M OHA OKa3alach ympsamee.

4. arunning battle — HenpepbIBHASA, He3aTyXalolas 6opuda / Gopbda LK
cnop, AAdAlliecs B TedeHHe NPoJo/IKHTE/IbHOrO Nepioaa BpeMeHH
There is a running battle in the  Mexay 3TUMH KOMTMAHWUAMH

car market between the compa-  uaeT HenpepsiBHasi 6opbba Ha
nies. aBTOMOOMIBHOM pHIHKE.

5. to come to blows — noxonuTH 0 ApaKH

Two women came to blows on the  Buepa B 3TOM mnoesge noapa-
train yesterday. JIUCh JABe KeHIIUHBI.

6. a bone of contention — s6a0Ko pasgopa / nmpeamer cmopa

Pay is not the only bone of con-  [lpeameTom cnopa siBAseTCA He
tention. TOJBKO 3aprjaara.

7. to fight like cat and dog — *uTb KaKk Komka ¢ cobakoii / 9acto
CCOPHTBCH

They had fought like cat and dog ~ Hackxonbko oH NOMHMI, OHH
ever since he could remember. BCE BpeM$ XKMIH KaK KOLIKa ¢
cobaKoii,

8. to box clever — cpaxarbcsa yMeno / ObITh OCTOPOKHBIM U XHT-
PbIM B TPYAHBIX CHTYALMSIX

They have boxed clever shaping  OHu yMmeno Benu 60ps0y ¢ KOH-

the market to themselves, and KypeHTaMH, co3gaBasi HUIIY

themselves to the market. st cefsi, aKTUBHO BO3JeMCTBYA
Ha PBIHOK M NpHcnocabnusasch
K HEMY.

9. to be at daggers drawn — GbITh ¢ KeM-J. HA HOKAX

The new-weds are at daggers MoaonoxeHsl ceifuac Ha HoXax
drawn after their honeymoon. IpYT € IpYyromM mocjie CBOEro
MEI0BOro Mecsla.
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10. a knock-down drag-out fight — cnop, o4eHb cepbe3HbIi, NpoXo-
OANHI HA NOBBIIIEHHLIX TOHAX, HHOTAA JOXOAALINI 10 IpaKH

Adolescents need to know that is
normal for people to argue, even
if they love one another. This
doesn’t mean that you should
engage in knock-down, drag-out
fights in front of your children,
friends and neighbours.

Bipocakle NONXKHE 3HATh, 4TO
3TO COBepPIIeHHO HOpPMalbHOE
nenno, ecJIi JI00H CIIOpST, AaxkKe
ecnu OHU NDAT Npyr Apyra.
Ho 3To He 3HAYMT, 4YTO OHH
MOJIKHBI BECTH 3TH CIIOPBI HA
MOBBILIEHHBIX TOHAX, J0OX0O
N0 ApaKkH, Ha rjia3ax y CBOMX
neTeif, npy3ed UM cocene.

11. to go head to head — KoukKypupoBaTh Apyr ¢ Apyrom / CTOJK-
HYTbCHA HEMOCpPeACTBEHHO B Dopbhe (0OBIMHO B CHOPTE WIH OH3-

Hece)

This firm is our main com-
petitor and we will primarily be
head-to-head with them.

DTa ¢dupMma ABISETCH HALIWUM
OCHOBHBIM KOHKYPEHTOM, OC-
HOBHY 10 00pb0Y MBI Oy/iemM Bec-
TH C Held.

12. to lock horns with smb — cnopuTb WK cpaxKaTbea ¢ KeM-1. / coii-
THCh ¢ KeM-J1. 175 0opb0bl HAH B crope / OYKB. CKpeCcTHTh pora

Khrushchev and Kennedy locked
horns over Russian missiles based
in Cuba.

Xpywee u KeHHeaH nocnopunu
H3-3a pa3MelleHUs PYCCKHX
pakeT Ha Kybe.

13. to fight like Kilkenny cats — BecTH APOCTHYI0 HEeMPHMHPHMYIO

6opply

These two boys have been fight-
ing like Kilkenny cats for two
years.

DTH ABa Malb4yMKa BeAYT Kec-
TOKY0 HEMPUMHPUMYIO 60pbOY
yKe B TeueHHe IBYX JIeT.

14. to be in the firing line — 6biTh Mo 0GcTpeToM / MOABEPraThes
Pe3KHM HAMaJKaM H OCTPOH KPHTHKe

Even if your child seems to be
very easy-going, there comes a
time in his life when he begins

Haxe ecniu y Bac HeT mpobnem ¢
BOCMHTAHUEM JIeTeli, BCce paBHO
HACTynaeT BpeMs, Koraa pebe-
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to test the influence he has over
others and, as parents, you are
first in the firing line.

HOK HAUMHAET MPOBEPATh CBOH
BO3MOXKHOCTH BO3IelCTBUA Ha
IPYTUX, W Bbl, KaK POAMUTEJH,
MepBEIMK TIOMaaaeTe noia ob-
CTpeJl, CTAHOBHUTECH OOBEKTOM
HarnajJoK ceoero pebGeHka.

15. to be on the front line — maxoauThcsa Ha JTUHAH (poHTa /
HrpaTh BaXKHY POJb B TOCTHXKEHHH LeJH / HAXO0JAUTHCH HA OT-

BETCTBEHHOM YYACTKE

Local authorities are in the front
line of providing help, but they
are starved of resources due to
the government’s policy.

MecTHEIE BIACTH HAXOAATCS Ha
OTBETCTECHHOM Y4YacTKe OKa-
3aHHA MOMOLILK JKIAM, HO HM
KB.TB.CT]}OCIJH‘-]ECKH HE XBaTaeT
CpeIcTe HM3-3a H]JOBO.EI,HMOH
MpaBUTENBCTBOM IMOJIHTHKH.

13.2 Boimb 00umenvHsiM, 3aCidin.

eépacniox

1. to catch smb cold — 3acTaTh Koro-i. Bpacniox

He is always on the alert. It is
practically impossible to catch
him cold.

OH Bceria HAroToBe. 3acTaThk
€ro BPACIINOX MPaKTHUECKH
HEBO3MOXKHO.

2. to take smb aback — 3acTaTh Koro-. Bpacmiox

[ was taken aback by her state-
ment.

Ee 3asBneHMe 3acTaio MeHH
BEpacIllOx.

3. to catch smb off guard — 3acTath Koro-i. Bpacmiox

Miss Marple is not perceived
to be a threat in any way. And,
therefore, the criminal is caught
off his guard.

Mucc Mapnn He BBI3BIBAET 10~
J03peHHH cBoell BHEIIHOCThIO
M C Hel He CBA3LIBAIOTCS HU-
Kakue yrpossl. MMeHHO noaTto-
MY OHa 3acTaeT NMpecTYMHHUKA
BPACILIOX.
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4. to drop one’s guard / to lower one’s guard — ocnaburts 6aH-
TeJbHOCTb / YTPATHTh GAHTEIbHOCTD

Many men work in extremely  Mmuorue nwoau paboTaioT B aT-
competitive atmosphere where  mocdepe XKecTkoil KOHKYpeH-
lowering down their guard could  uwnwu; ocnabnenue GnUTENAREHOC-

leave them vulnerable. TH MOXEeT CHENaTh UX VSA3IBH-
MBIMM M TOBJe4Yb Cepbe3Hble
MnocaeacTBHs.

5. to batten down the hatches — 3apauTh JI0KH / NOArOTOBHTHCA
K TPYJIHOIH CHTYAUHH / NPHHATH Mepbl MPeI0CTOPOKHOCTH

Most companies are battingdown  MHorue KoMmaHMM OpPUHHUMA-

the hatches, fearing recession. 0T Mephbl TIPedoCTOPOXKHOCTH,
OITACAfACh BO3MOXKHOTO IKOHO-
MMYECKOT0 Craja.

13.3 Hanaoams, yzpoxcamo

1. to give smb both barrels — nanazaTth Ha Koro-ii. SpocTHO,
arpeccHBHO

He was given both barrels by the  OH nompeprHynca SpocTHEIM
majority. HamajikaM CO CTOPOHH O0nb-
LIHHCTEA.

2. to be out for blood — GbITh arpeccHBHO HACTPOEHHBIM / GBITD
rOTOBBIM HAMACTB HA KOTo-J. HJIH 3aCTABHTH MX CTPaJaTh

They are out for blood, they are  OHu ceiiuac HacTpoeHBI arpec-
attacking everywhere where their ~ cMBHO, OHM HAMAJAOT HA Bpara,
enemy is. rae Obl OH HW HaXOIMJICH.

3. to be after smb blood — oxoTHTBCA 32 KeM-J. ¢ e b0 HAKa-
3aHHA WJIH HanaaeHus / XOTeTb KOMY-J. MPHYHHHTD 3710

He is after my blood because I OH xo4eT MPUUHHKUTE MHE 3710,
had upset him. MOTOMY 4TO 1 ueM-To obHaen
ero.
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4. to bay for blood — ax1aTh 4beli-1. KpoBH / TpeGOBaTL CTpPO-
roro HaKa3aHHs

A large number of shareholders bonbiioe yucno BnagenslieB
are now baying for his blood. akuui TpedylOT ero Hakasa-
HHUS.

5. to put the boot into a person — nuHATHL KOro-ia. / pe3ko Kpu-
THKOBATb KOT0-II. / IJI0X0 00XOAHTBCH € KeM-1.

They put the boot into the author ~ ABTop cTaTbM NoABeprcs pes-
of the article. KOH KpHUTHKe.

6. to lead with one’s chin — BecTH ceds o4eHb arpeccuBHoO / pas-
BA3BIBATh KOHQIHKT

Rugby is no place for a player Perbu — 3To urpa, B KoTopoi
who cannot lead with his chin. HeT MecTa UTPoKaM, He YMelo-
LIMM BecTH cels arpeccUBHO.

7. to come out fighting — 6bITh HacTpoeHHBIM Ha Modeny / OBITH
HACTPOEHHBIM NO-30eBOMY / MOKa3bIBATh CBOUM BHIOM HACTPOH
Ha mobeny

When I am attacked, | come out Koraa Ha mMeHsl HanmanawT, §

fighting. cpa3y HacTpauBalOCh Ha DOpb-
Oy, cTapasick YKPENUTbL CBOI
00eBOI OVX.

8. to be caught in the crossfire — momacTh nmoa mepeKpecTHbIH
OroHb, He OyAY4H MPHYACTHBIM K KOH(IHKTY

Children are often caught in the  Korma poiuTenu ccopsaTcs, TO
crossfire when their parents are  noi nepeKpecTHBIM OFOHB YACTO
quarrelling. MOMagaloT JeTH.

9. to throw down the gauntlet — GpocuTb BbI30B / GpocHTL mep-
49aTKy

Chechnya threw down the gaunt-  Yeuns 6pocuna BeizoB Poccuu,
let to Russia invading its terri-  BTOpPriiMchk Ha ee TeppPUTOPHIO.
tory.
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10. to have a go at smb — HamagaTb Ha KOro-i. ¢ KPHTHKOI,

yacTo 0e3 BCAKHX MpHYHH

Finally [ felt angry, because I
figured she was just having a go
at me for the sake of it.

B KoHllge KOHLIOB § paccepauics
M3-3a TOro, 4To oHa Habpo-
cHjlach Ha MeH#$ 0e3 BCIAKOM
MPHYHHEL,

13.4 Bawumamscs, c600UMb CUENbL

1. to fight one’s corner — OTKpbITO BHICKA3BIBATH CBOE MHEHHE H

OTCTAHBATE €ro

His courage to stand his corner,
his enthusiasm made up for any
lack of stature.

Ero xpabpocTh B OTCTAMBAHUH
CBOEro MHEeHMS, ero IHTY3Ha3M
KOMIIEHCHPOBAH ero Hebonb-
LIOH POCT.

2. to cover one’s back — 3amMMATLCA OT KPHTHKH H 00BHHEeHHI /
MOACTPAXOBATLCA / YKPENHTh CBOK MO3HIHIO

He has covered his back by per-
suading the chairman of the
finance committee to provide
a written approval for the con-
tract.

OH moacTpaxosascs, yTOBOPHUB
nMmpejaceaaTenss (PUHAHCOBOTO
KOMHUTETA BBIIATH eMY MHUCh-
MeHHOe pa3pellleHHe Ha 3aKI10-
ueHMe 3TOr0 KOHTpaKTa.

3. to get even with smb — packBHTaTbhCH ¢ KeM-J1.,/ 0TOMCTHTD

KOMY-1.

He has got even with the scum
who killed his brother.

OH oTOMCTHJI MOJOHKY, KOTO-
phlii youn ero Gpara.

4. an eye for an eye — oko 3a oxo / 3y0 3a 3y6

They should bring back the death

penalty. I believe in an eye for

an eye.

H}’)KHO CHOBa BBECTH CMEPTHYIO
Ka3Hb. A aBadiock CTOPOHHH-
KOM IMPHHLHIIA «0KO 3a OKO».

5. to fight fire with fire — GuTb NpoTHBHHKA ero ke opyxueM /

HCMOJMbB30BATE €0 KE METOIbI

[t is essential to adapt to condi-

OueHb BaXKHO YMETb IMPpHUCITIO-
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tions and fight fire with fire. We
have the ability to play any style
when required.

COOHMTHCA K MIOOBIM YCITIOBUSM H
OMTH COTIEPHUKA €T0 JKe OpYKH-
eM. MBI MOXKeM MTPaTh B THOOM
CTHJIe, Koraa 3To TpebyeTcs.

6. to take up a gauntlet — NpUHATDL BHI3OB

We are taking up the gauntlet.

Mur NpHHUMAacM BEIZOEB.

7. not to take smth lying down — He cMHpATBCA ¢ YeM-1. / compo-
THBJIATbCA 4eMY-1. HIH XKAJTOBATLCA

[t is clear that he means to push
everyone out who does not agree
with him, but [ am not going to
take it lying down.

SlcHo, UTO OH HaMepeH YBOIHUTE
n06oro, KTo He cornaceH ¢
HHUM, HO §1 He cobHpaloch MH-
PHUTBLCS € ITHM.

13.5 Iloododepocueams, 6030ePIHCUBAMNBCA,

npeodasams

1. to join battle with smb — BeIcTYNaTh NPpOTHB KOro-i1. B crope

HJIH COPEBHOBAHHH

He decided to join battle with
him in the election.

OH pellua MOoCOPeBHOBATLCH C
HHMM Ha BeIDOpax.

2. to sit on the fence — 3anUMaTh HeonmpeaeleHHY0 MO3HIHIO
N0 OTHOIEHHID K KAKOMY-J. KOH(PIHKTY / He BBICKA3bIBATH
onpejeeHHOr0 MHeHHA / He 3AHMMATH YeTKYI MO3HIHI0 / He
BMEIIHBATHCS

The commission has chosen
to sit on the fence, explaining
that the schools must decide for

Komuccus npeanoyumna 3aHATE
MO3HUOMIK HEEMELIATENBCTEA.
00BACHAS 2TO TEM, UTO IIKOMNEI

themselves. OJOMXKHEBEI PEIIUTE 2TOT BOIIPOC

cCaMH.

3. to have a boot in both camps — nogzepxuBaTL HAH NpHHALTE-
HKATb K JABYM PA3HBIM FPYyNNaM oJHOBpeMeHHO, He OyIYy4YH TeCHO
CBA3AHHBIM HH C OJIHOH H3 HHX

He is trying to promote a com-  OH nBITaeTcs CNOCOOCTBOBATH
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promise because he has one foot HOCTHXXKeHHIO KOMOpoOMHMCcca,
in each camp. MOCKOJIBKY OH MMeeT OTHOIIe-
HHUS ¢ 0DEMMH CTOPOHAMH.

4. to close ranks — COMKHYTbCH ¢ KeM-J. / MOJHOCTBI0O B3aHMHO
MO/ 1ePKHUBATD JPYT IPyra / COBMECTHO MPOTHBOCTOSATH KPUTHKE
HIH HAnaJeHHio

They would more likely close  BeposiTHO, 0OHH O00BEIHMHATECH
ranks and support their common ¥ OyIyT NOLOepXKUBATE CBOETO
candidate. eIMHOr0 KaHIWIaTa.

5. to go to the stake to defend smth / smb — 6bITb yBepeHHBIM
B CBOEH NmpaBoTe W ObITh rOTOBBIM MOHTH HA CTPAaJaHHA, CBA-
3aHHBIE ¢ 3AIMTOH CBOeli MO3HLIHH / MOHTH HA KOCTEp 3a CBOH
yoemxaeHus

They are all trustworthy. Iwould OHuM Bce oueHb HAOEXKHELE
2o to the stake for all of them. nwoau. A pyuaock 3a KaxIoro
U3 HUX.

13.6 ITpeumyugecmeo, nobeda, nopazicenue,
mup

1. to have smb over a barrel — 3axartp Koro-i. B yroa / mo-
CTABHTDb KOro-J1. B MPOHIPbLIMIHOE MOJI0XKeHHe / 3ACTATh KOro-I.
BpACII0X

The management has the trade AaMHMHHCTpauMsa MOMbLIKaeT

union over the barrel. nmpodcorw3aMu, He YUUTHIBad
HX MHEHHWSA (aIMUHUCTpALIHA
ocnabuna nosMuuu npodco-
103a).

2. divide and conquer — pasaensii U BIACTBYi

The head of the department has  HauansHuk ormena npubera-
recourse to the principle of divide  eT x mpuHUMOY «pa3gensil U
and conquer. BJIACTBY i».
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3. to pull a fast one — HaayTp / 0OMaHYTh Koro-i./ mpoBecTH

KOro-..

Management recently tried to
pull a fast one. Behind the back
of workers the directors arranged
to buy up the majority of shares
to be issued.

AIMUHHCTpALKMH HETABHO IkI-
Tanaack IpoOBeCTH pabouMii Komi-
JeKTHBE KOMIIAaHMH. 3a CTMHAMH
pabouMx AMpeKTOpa pelIHIH
CKYIMHUTb OONBIIMHCTBO BBIMYC-
KaeMBIX aKIIHH.

4. to wipe the floor with smb — ABHO mpeBocxoauTh KoOro-i. /
pa3buThL KOro-j1. HArOJIOBY / pa3lenaTh KOro-i. moj opex

When you play against people
whose technique is superior and
who can match your courage and
commitment, they are going to
wipe the floor with you.

Korma Bel urpaete npoTus 0o-
Jlee TEXHHYHOrO COTMEepHHKA,
KOTOPBIH K TOMY JKe He ycTynaeT
BaM B xpabpocTH ¥ caM0o0TIaue,
OH pazidenaeT Bac IOI Opex, OH
BaC MPOCTO pa3IaBuT.

5. to play smb at their own game — oTHIATHTH TO¥ }Ke MOHETO# /
BeCTH celsi He4eCTHO WIH rpy0o Mo OTHOIIEHHIO K KOMY-1. B OTBET

Ha TAKOE K€ MNMOBEJCHHE

[ have started playing them at
their own game.

 cTan obXooHUTLCH C HUMHM Tak
JKe, KAK OHHW CO MHOI,

6. to cut the ground from under smb’s feet — BpIGMBaTH MOYBY
H3-T0/I YbHX-J. HOT / cepbe3Ho ocaAabaATh Ybl0-J. MO3HIHIO /
JHUUIATH KOro-Ji. apryMeHToB B criope

The loss of my job has cut the
ground from under my feet.

[ToTtepst paboTel MocTaBHIA
MeH$ B TPYAHOE MOJOKEHHE.

7. to have smb by the short hairs — umeTh NOJHYIO BIAACTH HAJ,
KeM-1. / pacnopskarbcs KeM-i. / KOMaHI0BATh

The hard fact is that they have
got us by the short hairs. We can’t
do anything without material
support from them.

IMpuxoauTCs MPU3HATE TOT He-
MpenoXHbIH GakKT, 4TO MEL Ha-
X0IHMMCA Y HUX B TIONHOM 3aBH-
CHUMOCTH. MBI HUUETO HE MOXKEM
clenarth 0e3 UX MarepHaabHOH
MOMOLITH,
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8. to have the upper hand — B3ATL Bepx / 3aXBATHTh BJIACTD /
OKA3BIBATH GoJbliee BIHAHHE HA X0 coOOBITHI, YeM KToO-I.

apyroi

Economic reformers now have
the upper hand in the govern-
ment.

CTOPOHHHKHM 3KOHOMHYECKHX
pedopm ceifuac 3adal0T TOH B
MpaBUTEILCTBE.

9. to win hands down / to beat smb hands down — o4enn Jerko
nodeTuTh / CIPABHTHCH ¢ KeM-JI. JeBOi pyKoi / ofepxare ybe-

JMHTEIbHYI0 nobeny

They predict that if the election
were held now, Putin would win
hands down.

[TonuTONOTH TOBOPAT, UTO, €CITH
Obl BEIODOPBI MPOBOOMAKMCH Ceii-
uac, [lyTuH omepxan Owl Jner-
KY1o nobeny.

10. to bury the hatchet — nomupnTbes / 3a6pITh ccopy / BHOBD

NOAPYKUTBCSH

He had been to see her when she
was seriously ill. This showed
the two had finally buried the
hatchet after their falling-out.

OH NpUXOOHMJI NpOBedaThk €e,
KOTJ1a OHa ObLIa cepbe3HO O0Mb-
Ha. DTO CBUALTENBCTBYET O TOM,
YTO OHH HAKOHEl MOMHUPUIHCE
Moc/ie X Pa3MONBKH.

11. to knock peoples heads together — 3acTaBHTL Koro-i. moMH-
pMTBbCS MekKY coGoii, HCNOAb3YA BAACTD HIH CHIY

[f he is unable to knock eve-
rybody’s heads together, then
questions are going to be raised
about his own ability to continue
in office.

Ecnu OH He B COCTOAHHH MTPH-
MHPHUTE CBOMX TMOAYMHEHHBIX
Mex 1y coboli, TO BOZHHUKAET
BOTIPOC O eT0 COOTBETCTBHU
C 3aHMMaeMOH MM JOMXKHOC-
TBIO.

12. to bring smb to heel / to call smb to heel — 3acTaBuTh Koro-a.

NOTYHHHTLBCH C ede

[t is still not clear how he will
bring his son to heel.

[Toka He ACHO, KaK OH 3aCTaBHT
CBlHa MOOYHMHHTBECH €ro BOJE.
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13. to go down on one’s knees — cTaHOBHTLCA Ha KoJieHH (yMo-
nsA)

We would be looking for mutu- Mgl cTpeMHMCS K B3aMMOBBITO/I-
ally advantageous co-operation, = HOMY COTPYTHHUYECTBY, 4 He UILIeM
not charity. We would not be go-  GnaroTBopuTensbHocTH. MH He
ing down on our knees to beg. HaMepeHbl CTAHOBHTLCH Ha KoJe-

HH, BHITIpallHBada NMoMOILILE.

14. to hold out an olive branch — npoTsiriBaTh OTHBKOBYI0 BETBb /
BbIPAKATh FOTOBHOCTh NPUMHPUTHCS

[t would be some time before he IlpoligeT HeKoTOpOe BpeMms,
would accept the olive branch  npexage ueM oH mpuUMeT npei-
extended to him. JOXKeHHWe O IpHMHPEeHHH.

15. to put one over on smb / to get one over on smb — ogepkarp
noGeay HaJ KeM-1. / DOAYYHTh MPeHMYLLECTBO Nepe] KeM-T.

[t is nice to put one over on  [lpusiTHO ogepxkaThs nobeny Haj
your rival who had defeated you  comepHHKOM, KOTOPEIY paHbLIe
before. HaHeC BaM MopazKeHHe,

16. to beat the pants off smb — HaHecTH cokpyunTeabHOE Topa-
HKeHHe KOMY-J1. B COCTA3aHHH HIH B clope

He beats the pants off me in  OH He ocTaBisgeT MHe HHKAKHX
chess. IIAHCOB TPH MTPe B LIAXMAaTHI.

13.7 H36ueams, yousamuo

1. to he after smb’s blood — xoTeTh HaKa3aTh Koro-i. / H30HTh

He is after my blood because I = OH xoueT MeH$s U30MTE 3a TO, UTO
went out with his girl. sl BCTpeyvaJcs C ero JeBYLIKOM.

2. to have blood on one’s hand — 4pH-71. pYKH B KpoBH / OBITD
BHHOBATBHIM B CMEPTH KOro-JI.

The maniac has blood on his ¥ 3Toro MaHbsKa pYKHU B KPOBH,
hands, he is responsible for the  OH BHHOBEH B CMEPTH HECKOb-
death of several people. KHX YelIOBEK.
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3. blood is shed / the blood is spilled — npoaniacs KpoBb / mo-

rHOIH JI0IH

Chechnya is now the main region
where blood is being shed.

Yeunsa cedyuac ABISIETCH OC-
HOBHBLIM PErMOHOM, I'Ie JhLeTcs
KPOBb.

4. cannon fodder — nymeynoe Msco / Ti0au 119 BoeHHo# Goiinn /
COJIIaThl, OTHpaBJIsieMble HA BEPHYIO rHienb

The boys are fifteen. They are
sent into the battle as cannon
fodder.

DTHUM MalbuYMKaAM 10 MATHA-
nuate net. Ux nocwinaoT B Dol
Ha BEpPHYIO rudesb.

5. to beat / to knock the living daylights out of smb — 1) u36urn
KOro-J. 10 MoJyCMepTH, /10 MOTEePH CO3HAHHSA 1) HAHECTH Mopa-

#eHHe / pa3rpoOMHTH

They enjoy the money, the fame.
But their true pleasure comes
from walking on to golf course
and beating daylights out of their
rivals.

He beat the daylights out of
me with a hefty length of bike
chain.

OHM nonyuarwT YIOBOJIbLCTBUE
OT OOMamaHuA TeHbraMu, OT
TOTO, 4TO MX 3HaloT. OoHakKo
HCTUHHOE YIOBONbLCTBHE OHU
HCITBITHIBAIOT TOTA, KOT1a MAYT
Ha MOJe 1151 UTPRI B ronkd, rie
OHM ONIePAMBAIOT PA3TPOMHYIO
nobeay HAZ CBOMMM COMEpPHH-
KaMH.

OH 1301 MeH# 10 oIyCMepPTH
KYCKOM LieNH OT MOTOLIM KA.

6. a sitting duck — nerkas mueHn / JKeprTBa

A plane is a sitting duck for a
missile.

CamoneT g9BageTcs NerKOH MH-
LIEHBIO JJ151 PaKEThI.

7. to give smb a black eye — HaGuTh KOMY-J1. CHHAIK Mo r1a3om /

NocajguTh Komy-i. poHapb

He gave me the black eye in the
fight yesterday.

OH HaOMT MHE 3TOT CHHHAK TI0T
rna3oM BO BuepalllHel Jpake.
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8. a hit list — cnucok mwoaeii, HA KOTOPLIX FOTOBHTCA YOHIHCTBO

[t was confirmed by the police ITlonuuusa monTBepAMna, 4TO

that the banker was on a hit list wWm#a 3Toro GaHKHpa CTOSIIO B

of the killer. CTIMCKe JH0elf, KOTOpeIX cobu-
pajics yOUThL 3TOT KUJLIED.

9. to beat smb to within an inch of their life — W30uTH KOro-1. 1o
CMEPTH, /0 MOTEPH CO3HAHHHA

His fists were clenched is if he = Ero kynaku OblJM cKaThl Tak,
were going to beat me to within  kak 6yaTto oH cobupancsa u3-
an inch of my life. OMTHL MeH$ 10 MOJAYCMEpPTH.

10. to kick smb when they are down — 6uTb JeKadero / HanagaTh
HA YeJoBeKa, KOrda OH B TPYAHOM MOJ0OXKEeHHH

['m afraid that is a human nature.  Dbolock, 4TO TakoBa NpHpOIa
You always get kicked when you  uenopeka. Tebs Bcerna mUHaloT,
are down. KOrza ThHl ynad.

13.8 Boamubca, 6excams

1. to get cold feet — ncnyraTbcsi / OBIThL B3BOJHOBAHHBIM / He
PEeUIHTLCA YTO-1. CIeJaTh

[ feel your boyfriend got cold # uyBcTBYlO, TBOII IpUSATEND

feet about being in a committed ©OouTca odopMIsATL BalllH OT-

relationship. He may have fallen  HoweHus B Buge Gpaka. Bos-

out of love. MOXKHO, OH yXe pas3nwobun
Tebs.

2. to scare the pants off smb — cuibHO MCIyraTh Koro-i.

The racketeers scared the pants  P3kKeTHpPbI 10 CMEPTH MCTTYTaIH
off the businessman. 3TOro GuzHecMeHa.

3. to be scared to death — GbITL HCIIYraHHBIM A0 CMEPTH

She will be scared to death ifhe  Omna McnyraeTca Do cMepTH,
leaves her. ecNM OH ViiIeT oT Hee.
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4. to curl smb’s hair — ucoyrath Koro-i1. / IIOKHPOBATD

[ could tell you stories that would A mory pacckasars TeGe McTO-

make your hair curl. PHUH, OT KOTOPHIX y TeOs BOTOCH
OT yXKaca Ha ronoBe AbIOOM
BCTAHYT.

5. to knock the stuffing out of smb — AHOIHTH KOro-ia. myxectsa /
3aCTaBHTh KOro-J. JpokKaTh

Travelling by plane always knocks ~ OHa Bcerna McnbITEHIBAeT CTpax
the stuffing out of her. MMpH TI0JIeTe B caMoJieTe.

6. to turn tail — GekaTph B cTpaxe / MyCTHTBHCA HAYTEK

The rebels were forced back from  M#aTeXHHUKHW ObITH BEIOUTEI C 3a-
their positions; they turned tail  HATEIX MMM NO3UUMI, B NAHUKE
and fled. OHM [YCTHIMCEL HayTeK.



IHocnosuust u nozosopru

I. A man is known by the com-
pany he keeps.

2. The face is index of the mind.
3. There is no fire without
smoke.

4. Appearances are deceitful.

5. All that glitters is not gold.

6. Still waters run deep.

7. The devil is not so black as he
is painted.

8. Barking dogs seldom bite.

9. Much ado about nothing.

10. Live and learn.

11. Better untaught than ill
taught.

12. Never offer to teach fish to
swim.

13. Adversity is a great school-
master.

14. Four eyes see more than
two.

15. We shall see what we shall
see.

16. Curiosity killed a cat.

17. Old birds are not caught with
chaff.
18. A burnt child dreads the fire.

19. Many men, many mind.

20. There is more than one way
to kill a cat.

21. No man is wise at all times.
22. Too much knowledge makes
the head bald.

23. Easier said than done.

Ckaxu, KTo TBOM APYT, U 5 CKa-
KY KTO THI.

JIMuo — 3epkano aywmu.

Het apima Ge3 orxs.

BHemHOCTE 06MaHYKBA.

He Bce To 30n0TO, UTO GNECTHT.
B TMXOoM oMyTe 4epTH BOASITCH.
He Tak crpaiueH uepT, Kak ero
MaTIOOT.

Cobaki, KOTOpble JIal0T, pelKo
KycaloT.

MHoro wymMa U3 HH4ero.

Bex kMBHM, BEK YUUCh.

Jlyuiuie OBITHL HEYYEHBIM, YEM
HEeMpaBUILHO YUEHBIM.

He Gepuchk yuuTE peIOy MIaBaTh.
He yuu yueHoro.

Hyxna — BenMKMI yUUTENb.

OnHa rofnoBa Xopowio, a IBe
Jyudlie.

IMoxwusem, yBuaum. Bpems no-
KaKeT.

JwbonwTHOIi Bapsape Hoc
OTOPBAIH.

Craporo Bopo0bs Ha MAKHHE He
MpoBeellb.

OOGskermck HA MOJIOKE, AYyeM
Ha BOTY.

CKONBKO TOJIOB, CTOJNIBKO H
YMOB.

HMmeetcs mHoro cnocoGoB yOUTh
KOTa. T. e. CIeNaTh YTO-TO.

M Ha cTapyxy OGblBaeT npopyxa.
MHoro Oyaelws 3HaTh, CKOPO
COCTapHLILCA.

Jlerue ckasaTk, 4YeM cIeNaTh.
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24, A good marksman may
miss.

25. It is a good horse that never
stumbles.

26. Nothing is impossible to a

willing heart.
27. While there is life, there is
hope.

28. If you run after two hares you
will catch neither.

29. Nothing venture, nothing
have.

30. Make or mar.

31. Cheek brings success.

32. A man can die but once.

33. Best defence is offence.

34. Caution is the parent of safe-
ty.

35. Look before you leap.

36. Let sleeping dogs lie.

37. Business before pleasure.
38. No pains, no gains.

39. Don’t sell the bear’s skin
before you have caught it.

40. Don’t cross the bridges before
you come to them.

41. Don’t count your chickens
before they are hatched.

42. Score twice before you cut
once.

43. Slow and steady wins the
race.

44. Rome was not built in a day.
45, Make hay while the sun
shines.

W cHailinep MOXeT MpoMaxHyTh-
csl.

KoHB O ueThIpex HOrax M TO
CMOTHIKAETCH.

KTo xouet, TOT 100beTCH.

Hanexna ymupaeT nocnenHeii.

[loroHuuibCsl 3a ABYM# 3aiila-
MH, HH OJHOI0 He ToiMaellb.
KTo He puckyeT, TOT He TbeT
LIAMITAHCKOTO.

[Tan uau nmponarn.

HarnocTs — BTOpOe cUacTbe.
JBYyM cMepTsM He ObIBaTh.
Jlyywas 3amiMra — HanageHUe.
bepeikeHoro bor DepekerT.

He 3nas Opoay, He cyiica B
BOZLY.

He 6yauTte cnsaumux cobak. He
OyaM IMX0, MOKa OHO THXO.
Heny Bpemsi, a noTexe vac.

be3s Tpyna He BLIHELb PHIOKY U3
npyaa.

He pnenute mkypy HeyOuTOrO
MeBeas.

He roeopu ron, noka He nepe-
MpbITHEIlb.

LIBInasaT no oceHu CUUTAIOT.

Cemb pa3 oTMmepb, 0OAWH pa3
OTpeXb.
Tuwe engems, ganbiue Gyaells.

He cpa3zy MockBa cTpounach.
Cyumu ceHo, TOKa COJHIE CBe-
THT.



TIOCIOBHIEL M IIOTOBOPKH & 309

46. To look for a needle in a
haystack.

47. The game is not worth the
candle.

48. Too many cooks spoil the
broth.

49. To build a fire under one-
self.

50. To put a spoke in somebody’s
wheel.

51. Time is money.

52. The end crowns the work.
53. Never put off till tomorrow
what you can do today.

54. Delays are dangerous.

55. Better late than never.
56. A great cry and little wool.

57. To make a mountain out of
a molehill.

58. One man is no man.

59. Never too much of a good
thing.

60. No news is a good news.

61. Money is a good servant but
a bad master.

62. None so blind as those who
won't see.

63. A little body often harbours
a great soul.

64. It is as broad as it’s long.
65. As plain as two and two makes
four,

66. As snug as a bug in a rug.

67. New brooms sweep clean.

HckaTs MTONKY B CcTOre ceHa.
Hrpa He cTouT cBeu.

Y cemu HaHek nuTH Ges rnasy.
Py6uTtk noa coboii cyk.
BcTaBasiTe nanku B Kofeca.

Bpems — meHbrH.

KoHeu — geny BeHel,.

He oTknaaekiBaii Ha 3aBTpa ToO,
UTO MOXKHO CIeNaTh CEeroaHS.
[TpoMmeaneHude cMepTH T0400-
HO.

Jlyuie mo3ke, yeM HUKOT/A.
CTpuUT 4epT CBHUHBIO: KPHUKY
MHOTO, a LlIepCTH MaJo.

Jlenatb U3 Myxu clioHa.

OnuH B NoJie He BOMH.
Macnom KamuM He HMCIMOPTHUIIE.

OTcyTcTBHE HOBOCTE — XOpoO-
1as HOBOCTE.

JleHbru — xopoluii ciayra, HO
TJ10XOM XO035MH.

HukTO Tak He clern, Kak TOT, KTO
HE XOUET BHIETE.

Man 3010THHK, Ja JOpOr.

Yto B 1006, yTo no n6y.
flcHO, KaK ABaX /bl ABa YeThIpe.

Kute kak y Xpucra 3a nasy-
XO0H.
Hogas MeTia uMcTO METeT.
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68. To be born with a silver spoon
in one’s mouth.

69. Early to bed and early to rise
makes a man healthy, wealthy
and wise.

70. To roll in money.

71. To come off cheap.

72. He laughs best who laughs
last.

73. No flying from fate.

74. Of two evils choose the least.

75. Better a foot slip than the
tongue.

76. It is no use crying over spilt
milk.

77. A drowning man will catch
at a straw.

78. To throw dust into smb’s eyes.

79. Diligence is the mother of
success.

80. A good dog deserves a good
bone.

81. First deserve and then de-
sire.

82. Idleness is the mother of all
evil.

83. Stretch your legs according
to the coverlet.

84. Take care of the pence.

85. My house is my castle.

86. It is an ill bird that fouls its
Own nest.

87. Wash your dirty linen at
home.

88. Custom is the second nature.
89. A good name is sooner lost
than won.

Pooutees B pybalike.

KTo paHo BcTaeT, Tomy Gor no-
naeT.

V Hero 1eHbrM Kyphl He K0T,
Kynartbest B pockoln.

HeweBo oTaenaTkces.

Xopouio cMeeTcs TOT, KTO cMe-
eTCsl MOCAeIHHUM,

Ot cynebbl He yiiaeulb.

3 nByx 301 BeIOMpaii MeHblIee,
Jlyuiure MOCKONB3HYTHLCS, YEM
OrOBOPHTHCH.

He crtout nnakarh Hajg nponu-
THIM MOJIOKOM.

VTonawowuii xBaTaeTcs 3a co-
JNIOMUHKY.

[TyckaTh nbuTb B rnasa.
[Tpunexanue — 3anor ycnexa.

Xopoueii cobake — XOpOUIyIO
KOCTh.

CHauana 3aciy;KH, a 3aTeM Tpe-
Oyid.

besmenke — MCTOUHMK BCEX TI0-
POKOB.

[lo onexke MpoTAruBal HOXK-
KH.

Koneiika pyons GepexeT.

Moii 1oM — MO05 KpenocThb.
ITnoxa Ta mTHUA, YTO TaAMT B
CBOE THe3[o0.

He BeIHOCH copa 13 130bI.

[IpuBbiuka — BTOpas HaTypa.
Hobpoe uMs nerdye noTepiTh.
ueM 3aBOEBATh.
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90. If you throw mud enough,
some of it will stick.

91. A good turn deserves an-
other.

92. As you sow so shall you reap.
93. As the call so the echo.

94, A friend in need is a friend
indeed.

95. Better an open enemy than a
false friend.

96. Out of sight, out of mind.
97. Even reckoning makes long
friends.

98. Love can’t be forced.

99. Politeness costs little but
yields much.

100. A civil denial is better than
a rude grant.

101. A bargain is a bargain.

102. Good words and no deeds.
103. Fish begins to stink at the
head.

Ecnu obaaTe rpsi3eio, TO UTO-TO
MPUCTAHET.
Jonr niaTexoM KpaceH.

YT0 moceellb, TO M MOKHELb.
Kak aykHeTcsl, TaK W OTKIHK-
HeTCH.

Jpyr nosHaetcs B Gene.

Jlyumie oTKpHITHIM Bpar, 4eM
JIOKHBIA ApYL

C rnas nonoid — M3 cep/la BOH.
Hpyxba npyx0oii, a NeHbIU
BpPO3b.

HacunsHo mMun He Oyieuls.
BexXnHMBOCTE HUUErO He CTOMT, a
MIPUHOCHUT MHOTO.

Jlyuile BeXJIMBO OTKAa3aTh, YEM
HarpyOuTh, BHITIONHSS MTPOCHOY.
JloroBop nopoke meHer.

Onnu cnoea. TonbKo Ha cioBax.
Priba rHUeT ¢ TONOBHI.
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